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I. 

store Msend kraBver sin historiske Baggrund efter den 
Plads, de indtager. For Msend som Kingo eller Peder Dass 
vil et Stykke af Luthers eller Opitz's Skygge vsere nok til 
at dsekke dem; for Andre, som Evald eller Wessel, gaarFor- 
udssetningeme neppe mere end faa Aartier tilbage; andre, 
som Oehlenschlseger eller Wergeland, er den sidste Trediedel 
af det foregaaende Aarhundrede Indledning nok. For Hol- 
berg, som staar i et afgjfifrende Skille mellem gammelt og 
nyt og selv er Bindeledet mellem Tidsaldere, som bar sine 
Forudsfetninger til vidt forskjellige Sider, er neppe to Aar- 
hundreders Europa-Udvikling og hele Fsellesliteraturens Vext 
tilstraekkelig Vidde. 

Digter, Historiker, Filosof paa &n Gang, behersker Hol- 
berg et st0iTe Felt af vort aandelige. Liv, end nogen anden, 
og denne tredobbelte Adkomst til Forfatterrang giver ham, 
selv hvor man kun omhandler en enkelt Side af bans Virk- 
somhed, en Betydning i det Heles Sammenhseng, en H0v- 
dingstilling, som, saavidt jeg skj0nner, vanskelig bar Side- 
stykke i noget andet Land. 

Vil man d0mme Holbergs dramatiske Virksombed efter 
den Stilling, bans eget Lands Skuespil indtog ved bans Frem- 
trseden, da er den simpeltbenuforstaaelig; men vil man paa 
den anden Side l0srive bans Gjerning fra de Forbold, bvori 
den bar sin Bund, eller fra Sammenligning med deTilstande, 
hvilke den afl0ste, vil man i lige Grad tage feil. 

Det Skuespil, som i vor Literatur gaar forud for Holberg, 
betegner Sammenst0det mellem tre Tidsstr0mninger, det er 

Holb. ram Homed ief, -^ 



et Overgangsdrama, som var foraeldet, allerede f0r det blev 
fortrsengt. Det reprsesenterer en Livsanskuelse, en Kultur 
og en Kunstform: Livsanskuelsen —- det er Reformationens ; 
Kulturen — • det er den tyske Humanisme; Kunstformen — 
det er Middelalderens. — Holbergs Komedier gjengiver det 
attende Aarhundredes Aand og den franske Renaissances 
Smag. 

Paa intet Punkt af literser Udvikling laa Danmark og 
Norge ved det attende Aarhundredes Begyndelse saa langt 
tilbage, som med Hensyn til Dramaet. Paa intet Punkt var 
det ny, som br0d frem, paa ^n Gang saa tidsmsessigt, m0ii- 
stergyldigt og modent '— neppe bar derfor nogensinde i vort 
nationale Bogvserk staaet et st0rre Skifte end i Fselleslite- 
raturen paa Holbergs Tid. 

Det var en Overgang fra episk Forml0shed til dramatisk 
Regel; fra fremmed til hjemligt, fra Iserd til folkeligt, fra ufri 
Efterdigtning af Aflsegsheder i en synkende Forfaldstid til 
gjenf0dt Kunstdigtning efter Oldtids og Saratids bedste M0n- 
ster. Med Forbilleder og Form skifter ogsaa Skuespillere 
og Scene. Fra Kirker og Kirkegaarde, Skolestuer og Gj0g- 
lerskur flytter det nationale Skuespil ind i sit eget Hus. 
Man lader sig ikke laenger n0ie med Dilettant-Forestillinger, 
sammenskrevne af Pedanter og opf0rte af Peblinger, eller 
med omreisende Bander af Fremmede. Den holbergske Ko- 
medies Oprindelse er samtidig den nationale Scenekunsts: 
Den danske Skueplads — det er paa en Gang Betegnelsen 
for en Dramadigtning og dens Scene, en Bog og en Byg- 
ning — to Ting, som betegnende nok bar faaet 6t Navn, 
fordi de historisk ikke kan skilles fra hinanden. 

Skuespil er, som bekjendt, ikke af national Oprindelse i 
Norden. De ikke faa Begyndelser dertil, som sporvis Andes, 
kom aldrig til Udvikling.^ Efter Holbergs Mening laa der 
mellem den klassiske Oldtids Skuespil og Renaissancens 



Drama, saaledes som det navnlig blev fomyet i Frankrig, et 
Svaelg af to tusind Aar, hvori „Kunsten at skrive Komedier 
var tabt**.^ Som Boileau og Voltaire, Dryden og Gottsched ser 
ban i Middelalderens Literatur mindre en Kunst end et Barbari. 
Hvad vort eget Sprog-Samfunds seldre Skuespil angaar, bar ban 
vistnok kjendt det; som Historiker omtaler ban det. Men 
om ban nogensinde bar gjort sig den Umage at studere det 
— bvilket neppe er troligt — : bar det alene vakt bans For- 
agt. Som Digter nsevner ban det alene, fordi ban i den 
Kjendsgjerning, at Geistligbeden i tidligere Tider bavde op- 
f0rt verdslige Skuespil, finder et Forsvar for Tilladeligbeden 
af de Komedier, ban selv indf0rte. Holberg, som under sine 
omfattende Studier bar skjaenket alle Landes Tbeater, ligetil 
det kinesiske og persiske, sin Opmserksombed, aifserdiger „de 
gamle Historier om Adam og Eva eller Eventyr om bellig 
Dortbea, Doktor Fausto eller andet deslige", som for bam 
var Indbegrebet af Fortidens Smag, og bvoraf ban i sinBam- 
doiii bavde seet Stykker opf0rte i Bergen -— med samme 
ironiske Overlegenbed som den, bvormed ban nsevner tysk 
Komedie for0vrigt, eller bvormed ban overboved lige fra Peder 
Paars's Tid bebandler alt, som syntes bam at bsere Prseg af 
Middelalders-Digtning: Jertegnspostil som Staerkodder, Jomfru 
Gloriant ogFinkeridderen, eller den tr0stelige Vise om Aksel 
Tbordsett-og skj0n Valborg. 

Den Sammenbseng i Dramaets Udviklings Historie, 
som overboved f0rst vor Tid gjennem m0isommelige Samlin- 
ger og omfattende Unders0gelser bar naaet til, kjendte Hol- 
berg endnu ikke til. For bam som for de litera^re og bisto- 
riske Kilder, ban nsevner, Boileau, Menestrier, Riccoboni' osv. 
fandtes der mellem Oldtiden og Korstogene, eller bell erKirke- 
skuespillenes Opl0sningstid og Skuespiller-Selskabers Opret- 
telse, altsaa til benimod Bibbiena's, Jodelle's, Lope de Rueda's, 

Heywood's ogHans Sacbs's nairmeste Forgjsengere, alene en 

1* 



in0rk Tidsalder, hvori ingen Skuespil var til. F0rst for vor 
Tid, som gjennem enRaekke^ af Forfattere, hvisTal hverDag 
0ges, mer og mer ser bekrseftet, hvad snart kan ansees som 
bevist, at der i Dramaets Udvikling ingen Afbrydelse bar 
vaeret, og at navnlig de kristne Skuespils Begyndelse slut- 
ter sig umiddelbart til det klassiske Dramas Opl0sning — 
f0rst nu faar for os Middelalderens Theater i kulturhistorisk 
Henseende en Betydning, som Holbergs Samtid ikke kunde 
skjaenke det, og som det i andre Henseender vistnok ogsaa 
i det Store taget maa negtes. 

En Fremstilling afMysterieme eller Mirakelspillene, Mid- 
delalderens sBgteste Skuespil, „Forsalen til det modeme Thea- 
ter", yedkommer os ikke her. Kun saameget kan siges, at saa- 
ledes som dette Drama i sin h0ieste Blomst sprang ud af 
Kirkeskikkene, og i Frankrig, England, Tyskland, Spanien, 
Italien, isser i det 13de og 14de Aarhundrede, skildres: maa 
det have virket med en Magt, som hidtil bar v^eret under- 
vurderet. Storartet og pragtfuldt, i Forbindelse med de store 
Optog ved Kirke- og Helgenfester, bvortil Pilgrimme str0m- 
mede sammen fra alle Kanter, under B0n og Sang, ved h0i 
lys Dag, ofte paa indviet Sted, i eller ved Kirker eller Klo- 
stere, senere paa aabeh Mark, endog midt inde i Byemes Ga- 
der, med det hellige Bibelord til Text, og den mest sanselige 
Fremstilling af Himmel Og Helvede, Lidelse og D0d, Blod, 
Pinsel og Martyrdom, deri indflettet Folkelivs-Scener af 
djserveste og mest vexlende Slag: maa disse Skuespil den 
Dag i Dag staa som en af Middelalderens vidunderligste 
Kunst-Frembringelser, der bar fyldt Folkenes Fantasi, saa de 
bar dybe Spor deraf lige ned i Ordsprog og Folkeviseme; 
og vist er det, at de giver etindblik i bin raaTids religi0se 
Forestillingskreds, som intet andet, og bidrager sit til at 
forklare bin besynderlige Sammenblanding af Bibel og Over- 
tro, Helligt og Profant bos en uvidende Hob, paa bvem disse 



Scener — Kirkens Magt og Helgenernes Forb^n, Anti- 
krist og Virgilius, Sybilles Spaadom, Mariadyrkelsen, Kristi 
Kors's Undere, de syv D0dssynder osv. — virkede med en 
Umiddelbarhed, hvis Indtryk paa H0ie og Lave, Riddere og 
Almue, isaer Kvinderne, tusind talende Treek fra bin Tid 
samstemmer om. 

Hvilken Plads disse Skuespil bar indtaget i Nordens 
Kirkeliv, er lidet kjendt. Kun yderst sparsomt og fattigt er 
de formodentlig optrp,adt. Kristendommen, Latindyrkelsen, 
Middelalderen kom, som bekjendt, sent til disse Lande; paa 
en Tid, da en romantisk Ridderpoesi blomstrede paa kirkelig 
Grand andensteds, skabte vort gamle Sprog en nordisk Antik 
i Sagaeme. At imidlertid de katholske Eirkeskikke og Le- 
gender bar virket ber som andensteds, og at navnlig i de 
de sidste Aarbundreder af Middelalderen dramatisk Eirke- 
fremstilling bar vseret i Gang, indkommen fra Nordtyskland, 
Ugesom den rimeligvis til Nordtyskland er indkommen fra 
Frankrig, lader sig ikke betvile.* Vi savner imidlertid nsesten 
overalt Efterretninger til at kunne d0mme derom. F0rst yed 
Aar 1500 finder vi de f0rste skrevne danske SkuespiL Mid* 
delalderens Drama begynder derfor egentlig for os der, bvor 
det oveFTiefe det 0vrige Europa slutter. Vi treefifer det 
allerede fra T^rst af i fuld Opl0sningstilstand, idet nye Kul- 
turmagter fra alle Kanter gjennembryder det. 

Vi staar ved det Tidspunkt, da Renaissancen br0d 
ind over Norden, daReformationen kort efter slog ud i 
lys Lue. I Mellem-Europas Lande, bvor de to Bevaegel- 
ser i over to bundrede Aar skjult bavde arbeidet sammen 
paa at nedbryde Middelalderens Aand, m0dtes de to Str0mme 
omtrent samtidig. Begge optraadte som en Frigj0relse fra 
et Aag, en Rensning og en Reisning, begge var deBegyndel- 
ser til national Gjenf0delse. At forstaa det 16de og 17de 
Aarbimdredes Kunst og Poesi og deres Skjsebne i de forskjel- 



lige Dele af Europa uden at gaa ud fra SammenhsBngen med 
disse samtidige Bevsegelser, er umuligt. Men hvor for- 
skjellig virkede de ikke; thi hvor forskjellig var de ikke 
oprundne ! 

For Nordens Vedkommende maa det mindes, at Renais- 
sancen kom Qemtfra, gjennem fremmede Sprog, og langtfra 
i sin begeistrende Nyhed. Hvad der i Italien — Dantes og 
Petrarcas Opraab viser det — var tsenkt som Fornyelse af 
Folkets Oldtid, Nationens Aand, og hvad der i de nsBrmeste 
Lande udenfor Italien, vistnok efter Misforstaaelse og Strid, 
optoges som beslsegtet, der nationaliseredes — det blev af 
sig selv, eftersom Landene laa fjemt, til nye Lsenker. Naar 
man ikke kan optage en Tings Vaesen, optager man dens 
Form. Det, som i Rom og Florens var tsenkt som Italiens 
Foryngelse, en Gjenf0delse af levende Kilder, det blev af 
Forholdenes egen Magt i Prag og Leipzig, Leyden og Kj0- 
benhavn til et Iserd Studium af d0de Sprog — saa langt 
fra en Tilbagegang til national Oprindelighed eller endog 
en patriotisk Dr0m, — at det, jo stserkere Bevsegelsen 
kom, blev til en Krig mod alt eget og folkeligt, til en 
filologisk BegeistriDg, uforstaaelig for Menigmand, en Til- 
egnelse af fremmed Kultur, en fremmed Digtning, og af dens 
Modersmaal, Latinen. 

Ganske anderledes var Re formation en fra f0rst af 
hjemlig i de nordiske Lande. Holland, England, Tyskland, det 
var netop tidlig Brsendpunkter for Kirkestriden, og Kampen 
mod det katholske Vsesen, Rom ogPaven, f0ltes her, af enkelte, 
f. Ex. Ulrich v. Hutten, endog bevidst, som en national Befriel- 
seskamp, en Opstand mod et fremmed Tryk. AUerede tidlig 
spores derfor et nationalt Drag iBevsegelsen, den var jo i og 
for sig en Folkesag, selv f0r det blev udtalt, allerede f0rend de 
politiske Forhold tvang liOderne til at kaste sig i Fyrsternes 
Arme eller til at drage Striden fra de Iserde Skrifter og 



Kathedrene over i de fri Borgeres Raads-Forsamlinger og ned 
i Folkekampenes Lidenskab. 

Men den Kjendsgjerning, at Bruddet med Middelalderen, 
den ny Tid, ikke fremtraadte paa samme Maade i Syd som 
i Nord, at den nationale Del af Bevaegelsen kom i Syd- 
europa gjennera Renaissancen, som var en Digterbevsegelse, 
i Nordeuropa gjennem Reformationen, det er, en Religions- 
strid: det bar havt den st0rste Indflydelse ikke alene paa de 
forskjellige Landes Kultur og Tro, men sserskilt paa de naermest 
f0lgende Aaarhundreders hele Kunstopfatning og Poesi, og 
ikke mindst i Skuespillet: vi fik ej; Reformationsdrama, men 
ikkeet Renaissancedrama. "' 

Dette gjsBlder tildels Holland, vsesentlig Tyskland og Nor- 
den. Renaissancen var begyndt som en videnskabelig Gjen- 
erobring, en ny Opdagelse af Plato og Cicero, Terents og 
Homer, en Rensning af de antike Sprog og Skj0nhedsformer, 
deres Veltalenhed og Poesi. Den havde havt sine f0rste 
Repraesentanter i Poeter og Skj0naander, Kunstnere ogKvin- 
der, og talte sine Triumfer gjennem Digterkroninger, Fest- 
forestillinger og Kjeerlighedssange. Anderledes med Refor- 
mationen: Den var en Rensning, men afTroeslivet, en Gjen- 
opdagelse af noget glemt, nemlig Bibelen. Den indf0rtes 
ikke legende, men i Kamp, af Filosofer ogTheologer, Lserde 
og Skolemsend, gjennem Baal, Bansaettelser og Feltslag. Re- 
naissancen, som havde begyndt med at erklsere Religionen 
sterk nok til at gjennemtrsenge den antike Skj0nhedsl8ere, 
endte med selv til en vis Tid at overvaeldes, og med Poggio 
og Macchiavelli, Ronsard og Pleiaden, paaSpensers og Shak- 
speares Tid, at f0re en halvt hedensk Livsanskuelse ind, 
hvis Yppighed Verden ikke bar seet Mage til siden Grseken- 
lands og Roms mest svulmende Pragttid.* Reformationen der- 
imod, som var indledet med Deventerskolens Strenghed, som 
begyndte med at f0re Folkets Sprog ind i Kirken, krseve 
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Menighedens Ret og bryde med den skolastiske Overlevering, 
bragte, saasnart den selv skulde forme en videnskabelig 
Lsere, Aristoteles, hvem Luther havde kaldt Aristultus, til- 
bage, og tomyede Statens Magt og Dogmekampene om et 
Bogstav. Og fra i F0rstningen at vsere gaaet Haand i Haand 
med Humanismen, blev den allerede tidlig staaende paa 
Halweien, mistsenkte den grseske Literatur, „et barnagtigt 
Studium", 8om farligt for Troen, erklserede de gamle Sprog 
alene nyttige som Hjelpemidler for Bibel-Fortolkningen, fryg- 
tede de grsBske og romerske Guder, som den Iserde Digtning 
havde bragt den paa Halsen, og fortrsengte efterhaanden, 
tildels med Lovgivningens Hjselp, al Dannelse, undtagen den 
kirkelige, og al anden Digtning end den aandelige, idet den 
endte med at laegge baade Eunst og Liv i et theologisk Aag, 
der i de Lande, hvor Eeformationens Udartning viser sig 
sterkest, f. Ex. i Skotland, ombyggede Kirken til et Bods* 
fsBngsel og indsn0rede alle Forhold paa en Maade, der med 
Grund bar bragt enkelte Forfatteres Tanke ind paa Sam- 
menstilling med Inkvisitionen i Spanien.^ 

Allerede Beformationens store Humanister, Erasmus, 
Eobanus Hessus, Lazarus Spongier, Melanchton havde ud- 
talt Frygt for, at med Theologiens stigende Overmagt vilde 
et nyt Barbari trsenge ind, vaerre end det nys styrtede. Selv 
Luther, der ikke var fri for at have bidraget til Retningen, 
skal have havt lignende Anelser. Som altid naar Under- 
maalsmsend optager en genial Mands Kamp, blev Frem- 
skridtene under bans Eftermsend naesten overalt til skjulte 
Tilbageskridt; Laurens Bogstav, men ikke dens Aand, opret- 
holdtes. Uenigheden med Pavedommen var i Stand til at 
standse selv de nyttigste Foranstaltninger — saaledes Indf0- 
relsen af den forbedrede gregorianske Kalender, som forha- 
ledes gjennem lange Tider, blot fordi den var foreslaaet af 
Eatholikerne : „Kristus kan ikke forenes med Belial og Anti- 



krist^, erklserede Tilbingens Senat i 1583. Der oprettedes i 
Nordtyskland egne Professorposter for theologisk Polemik. 
Desuagtet vandt Jesuiterne stadig Tilhsengere. Fra at have 
omfattet tre Fjerdedele af Tyskland gik Reformationen ud af 
Trediveaars-Krigene indskrsenket paa alle Kanter. Endelig 
ber0yede det S0rgelige Had mellem Lutheraner og Kalvini- 
ster i&dbyrdes Reformations-Striden den sidste Indflydelse. 
Samvittighedsfriheden blev ligesaalidt agtet i den protestan- 
tiske som i den katholske Leir. Var der Undtagelser, havde 
de politisk Aarsag. Censor, Gabestok, Halsjern, Ris, Tugthus, 
Formuestab, Forvisning, ja Svaerd og Baal, skulde veme om 
den rene Lsere. „In ignem aeternum!^^ var ogsaa her En- 
den paa Forkjsetringen. Da Tyskland endelig S0nderrevet 
kom ud af de langvarige Kampe (1546—1648), havde det 
0vrige Eurppa gjort Kjsempeskridt fremad til en ny Tids 
Ciyilisation; men Tyskland selv — og over dette Land havde 
Norden nu alt Isenge vseret d0mt til at s0ge al sin Forbin- 
delse med de store Eultorfolk — laa endnu i Middelalderens 
Krampetrseknlnger.^ Overtroen fortsattes, Filosofien forblev 
som hidtil en Traelkvinde under Dogmeme; Folkeskoleme 
indskrsenkedes eller for80mtes, „man var rsBd for, de skulde 
skade LatinlsBsningen". Hvilke Overdrivelser denne sidste var 
udsat for, grsenser naesten til det utrolige. — „Menneskets 
bundl0se Fordaervelse, dets uendelige Spedalskhed^' (Konkor- 
dieformelen) syntes alene at tilstede Bods0velser, ingen For- 
n0ielser, ialtfald praekedes der mod de offentlige. Tilslut stand- 
sede Pietismen det, som endnu var bleven tilladt eller seet 
gjennem Fingre med. Folkeaanden laa nede; Literaturen var 
fors0mt, „der var ingen Mre i at skrive i det tyske Sprog". 
„Paa en Tid, da England, Frankrig og Nederlandene" — siger 
Karl Adolf Mentzel -— „kjempede om borgerlig Frihed, Folke- 
lighed og Statsrettigheder, dreiede alt Had og al Begeistring 
sig i Tyskland alene om Kirkepartiernes Seir eller Nederlag". 
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De Bedste indskrsenkede sig til at klage eller tie. Hvor 
forskjelligt fra bin, den vaagnende tyske Natioualbegeistrings 
Morgen, da Ulrich vonHutten havde raabt: „HvilkenTid nul 
Studierne blomstrer, Aandeme vaagner, leve Friheden! Ja, 
nu er det en Lyst at vsere til." 

I Digtningen afspeiler sig sikrest Tidsalderens Aand. 
Den viser, hvor Tidens Hjerte banker. . Medens den italienske 
Ojenf0delse i Poesi og Kunst fortsattes og gjenoptoges i nye 
Former ud over alt Europa, blev Reformationen i Tyskland 
paa den mest ufri Maade staaende ved, hvad der \ar begyndt 
En uhyre theologisk Literatur ophober sig, udenfor den er 
der af selvstsendigt intet eller saagodtsom intet. Danskeren 
Franckenaus Samling af aandelige tyske Sange l0ber op til 
over 33,000 i 300 Bind, Moser og Hardenberg havde senere 
udarbeidet Lister paa indtil 72,732 Begyndelse^vers.® An- 
dagtsb0geme og Prsekensamlingeme fylder hele Literaturen. 
I alle Stridsskrifter hersker Tidsalderens ber0mte tydske 
„Grobianismus", Lutherdommens F0rstef0dte. Salmen er 
Tidens eneste Lyrik: Den voxer frodigt — og alene. Den 
er som Palmetrseet, der trives bedst i 0rken. 

For de nys grundlagte Hoiskoler i Upsala og Kj0ben- 
havn havde de tyske vseret M0nstere og Rettesnor. Under 
Reformationstiden viste de endog i alt ydre sin Afhaengighed 
af disse, Kjendelseme fra Wittenberg og Jena blev sesket og 
var afgj0rende. Latinstudiet, Pedanteriet tog stadig Over- 
haand, her ligesom hist. Ja, endnu nsesten hundrede Aar 
efterat Thomasius havde vovet at opslaa det f0rste tyske 
Forelaesningsprogram paa Universitetets sorteTavle i Leipzig, 
h0rtes ved Kj0benhavns Universitet stadig Latin, og rime- 
ligvis alene Latin.^ Paa faa Undtagelser naer kan man stu- 
dere alt, hvad der tsenktes og laestes i Danmark i disse to 
hundrede Aar, alene ved lagttagelse af den samtidige tyske 
Literaturudvikling. Alene er Forholdene mindre, Ekkoet 
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efter det Fremmede svagere, mere utydeligt. Det 6r ^res- 
digternes og Leilighedsdigternes Tid. Skj0nliteraturens, Sprog- 
studiets, Verslserens Udvikling kan f0lges Skridt for Skridt 
gjennem tyske Forarbeider, det vil i Begelen sige, gjennem 
dobbelt Efterligning, Efterdigtning paa tredie Haand fra Fransk, 
Italiensk, Spansk eller Engelsk. fienaissancen hist ude, den 
blanke, msBgtige Str0m, der allerede forlsengst bar udgydt sig 
i et stort Hav, som den bar r0rt op til Grunden, stilner og 
Iflegger sig, og naar den endelig beskyller vore Kyster, er det 
alene de sidste Skvulp, hvori den synkende Bevaegelse spo- 
res. Hist ude stormer det, -et skj0nt Spil af voldsomt gjse- 
rende, nye Kraefterl Men Renaissancens svage og fjerne 
Efterd0ninger paa nordisk Strand er nsesten, som under det 
stserke Veir og i Stormen, naar B0lgeme gaar mod hinanden 
paa det store Hav, og det bryder paa alle Skjaer, og S0en l0fter 
sig og suser ind gjennem alleStr0mme ogSund: at sidde ved 
den indersteFjordpoU og se Vandet stige en halv Tomme over 
Fjserestenene. Og de synlige Spor af fremmede Landes 
JCunstverker i denne Literaturtid er de enkelte Vrag og 
Stumper (Lyndsay, du Bartas, Catz, d'Urfe osv.), som — halvt 
tilfseldig, synes det, og'efterat de er gaaet af Modehjemme — 
driver herop efter f0rst at have lidt Skibbrud i en barbarisk 
Tyskhed.*^ 

Luther havde tilladt Skuespil. Altsaa blev de fortsatte. 
Paa bin Tids Latinskoler og Universiteter var det ahnin- 
deligt at opf0re Skolespil paa Latin, de h0rte paa en 
Maade med til Undervisningen. Luther, som i sin Bibel- 
indledning havde kaldt Tobias og Judiths Bog skj0nne 
Digte, guddommelige Komedier, som formodentlig allerede 
j0deme havde fremstillet i Skuespilform, ligesom de Kristne 
Lidelseshistorien " — havde selv forsvaret Skolekomediers 
Opf0relse ved Wittenbergs Universitet: „de Iserer unge Folk 
at tale godt Latin, og de gj0r Djeevelen saa gal i Hovedet^'. 
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Altsaa blev Skuespil almindelige. De skrev sig fra Mid- 
delalderen, Skikken kaldtes tidlig i Frankrig vetustissima 
consuetudo. I Tydskland var de kommen sserlig til JEre 
gjennein de tidligste Humanister. Reuchlin, Frischlin, Neo- 
georg havde skrevet Skuespil af dette Slag. De viser her 
Reformationstidens Saminenblanding af det seldre Bibeldrama 
med Humanismens Skoleskikke, under sserlig FortssBttelse af 
de aUegoriske Moraliteter og efterlignende de kirkelige Strids- 
skrifter i Dialogform, saaledes som disse i denne Tid, navnlig 
efter Lukians Monster, var opstaaede og udbredtes ved Siden 
af de offentlige Disputatser. Under Kirkekampene havde de 
Laerde benyttet Skuepladsen som et af de Steder, hvorfra 
man med Held kunde prseke Religionssaetningeme. 1 Frank- 
rig, England, Holland ogTyskland havde man vexelvis stillet 
Paven og Luther, Gjend0beme og Messen op til Spot for 
den store Msengde. I de Lande, hvor Skuespillet ganske 
havde frigjort sig for geistlig Indflydelse, bar de et folkeligt 
Praeg. I Tydskland, hvor dette langtfra var Tilfseldet, maatte 
Humanismens sserlige Retning give dem et t0rt og laerd Ud- 
seende, og dette blev mere og mere Tilfaeldet, jo laenger 
man kom bort fra Reformationens Tid. 

I Nordens Lande, hvor der ingen selvstaendig dramatisk 
Overlevering fraMiddelalderenfandtes, var der faa eller ingen 
Spor af Skuespil udenfor de kirkelige, hvis Opf0relse formo- 
dentlig bar knyttet sig til Elosterskolerne. Reformationens 
Geistlighed optog derfor uden Afvigelse den tydske Skik, 
Opf0relse af Skuespil for Skolegutter, f0rst paa Latin, siden 
tildels paa Modersmaalet. Hensigten var at opdrage og give 
Kundskaber, „bel8Bre og forn0ie tillige*". Snarl var det Terents 
eller Plautus, som blev laert udenad, snart indf0rte eller 
oversatte man de hoUandske eller tyske Skolemsends og 
Presters Arbeider; undertiden hsendte det ogsaa, at en enkelt 
Forfatter kunde vove sig til paa egen Haand at sammen- 
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ssette noget fra Bibelen. eller Virgil, Mythologien eller Theo- 
logien — med Noter fra de klassiske M0nstere og saavidt 
muligt i disses ydre Form. Dette er i det vaesentlige det 
Udseende, alle Skuespil bar, hvoraf der hos os foreligger 
skriftlige Mindesmserker i Tiden f0r Holberg. Sagen er saa 
meget mere forstaaelig, naar man mindes, at alle bin Tids 
Forfattere var studerte Msend, og Tidsalderens Studenter gik 
alle i Prestlsere. 

Hvad der f0rst og fremst her stiller sig for Tanken, er, 
hvor faa disse Levninger af Skuespil er. Nflesten ingen af 
disse Stykker er selvstaendige Digtninger, faa Overssettelser 
findes der, faa af disse kjendes mere end af Navn, faa er 
opf0rte og endnu fserre trykte. Dernsest, hvor lidet bar de 
ikke af bjemligt Prseg. I det tydske Drama var der dog, 
trods dets Umyndigbed, noget oprindeligt. For ikke at tale 
om Hroswitbas latinske SkuespiP* fra den dybeste Middel- 
alder, som staar paa enPlads for sig selv, eller Eiendomme- 
ligbederne vedde tidligste tydske Helgenspil, eller navnlig 
de seldste Fastelavnsstykker af Rosenpliit, Foltz, Probst, 
Sachs osv., som Isenge fortsattes nede i det lavere Folk og 
trods sin uhyre Raabed dog bar en national Tone, der min- 
der om Bunden i Sproget hos Ulrich von Hutten, Waldis 
eller Fischart: saa bar dog det tydske Skuespil, selv i den 
senere Del af 16de og det 17de Aarhundrede, selv efterat 
det laerde Middelpunkt, ingenlunde overalt til Literaturens 
Gavn, overflyttedes fra Sydtyskland til Scblesien, Sachsen, 
Preussen — enkeltvis noget af Oprindelighed, af Natursand- 
hed, som i Dialektscener hos Omich, Gryfius, Chr. Weise. 
Tyskland var dog ialtfald, uagtet sin opl0ste Tilstand, istand 
til at frembringe Masser af dramatiske Fors0g, den f0rste, 
allertarveligste Betingelse for, at der kan va3re Tale om 
Forts aettelser eller Udvikling. Man beh0ver blot at mindes 
om Tallet paa Bellingbausens, Ayrers, Henrik Julius af 
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Brunsvigs, Chr. Weises, for ikke at nevne Hans Sachs's Styk- 
ker for at se, at her er ingen Sammenligning med de spar- 
somme og fattige Enkeltheder i det dansk-norske Bog- 
verk — hos Skuespilforfattere som Sthen, Hegelund, Eanch, 
Hans Thomsen, Wolf, Tybo, L0nborg osv. Selv Sverige, 
med hvilket Land forresten Dramaet hos os i hin Tidsalder 
ingen synderlig Forbindelse havde, eier dog til en enkelt 
Tid, f. Ex. i Messenii sex og Prytz's to historiske Skuespil, 
noget at vsere stolt af, Begyndelser, som vistnok ikke fort- 
sattes. Det samme gjselder i endnu fuldere Maal Holland. 
Men i Skuespillet inden vort Sprogsamfund er den nationale 
Aand saa fjern, at der endog neppe findes ^t verdsligt Stof, 
som er hentet ud af Landets egen Historie.^* Man maa gaa 
til England, Tyskland eller Sverige for at finde dem bnigte, 
om ' end blot som Navn. Intet Under derfor, at Fselleslitera- 
turens Skuespil fra denne Tid — vistnok uden Sammenligning 
hele Tidens tarveligste — laenge bar vaeret forbigaaet og endnu 
neppe belt er trukketfrem afBogsalenes St0v. Ikke engang 
dets Historie er skrevet. Alene Bidrag dertil findes — af 
J. H. Schlegel, Vandal, Nyerup, Rahbek, P. V. Jacobsen, 
N. M. Petersen, Werlauff, Overskou, S. B. Smith m. Fl.^* 

Som de enkelte Skuespil er for spredte og l0srevne til 
at give noget andet Indtryk end af den Tilfseldighed, hvor- 
med de er overf0rte, og den Aandl0shed, hvormed de er ud- 
arbeidede — saaledes er de tilsammen ude af Stand til at 
give Indtryk af nogen'selvstsendig Udvikling eller drama- 
tisk Sammenhseng; enkeltvis betegner de en Udviklings Trin, 
tilsammen dens Retning; de viser den Gang, Udviklingen 
andensteds havde taget. Der er intet nationalt ved dem, 
og de er ikke Begyndelser til noget nationalt. For Sprogfor- 
skerne kan de vsere af Betydning. I den nationale Kunst- 
udvikling peger de paa et tomt Rum. Men de giver et saare 
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oplysende Billede af den Tids Aand, som bar skabt dem. 
Denne Side er den merkeligste. 

Naar i en indsnsevret dogmatisk Kirkelseres Tidsalder en 
paa rent udvortes Fomivsesen bygget Latinefterligning skulde 
frembringe et Skuespil, da maatte det blive et saadant som 
dette. Det var sin Opgave og Publikum vserdigt: Skolegut- 
terne. Med den Foragt, som Uvidenheden eier, saa de Iserde 
Forfattere fra sin Pult ned paa de .folkelige Skuespil, som 
l0b jevnsides, det eneste Sted, hvor de efterhaanden praktisk 
havde kunnet I^re noget af det, de ikke havde Begreb om, 
Virkelighedsskildring, N0dyendighed af Handling, dramatisk 
Sammenssetning. Uvilkaarlig kom de til at maatte S0ge 
fremmede Forbilleder. De valgte dem, som de ansaa for de 
vaerdigste. Det var de sletteste. Det var naturligt, at de 
fra f0rst af var henviste til de katholske Kirkespils Form. 
Men det var i Tidens Medf0r, at man af Middelaldersspillene 
netop valgte Moral iteterne til Forbillede og, hvad der 
viser Uformuenheden bedst, at ikke sjelden noget af det 
katholske Indhold eller dets Fremstillingsmaade fulgte med. 
Reformationstidens Skuespildigtere staar i det Hele taget i 
en besynderlig uklar Stilling til al dramatisk Kunst, som 
omgiver dem. Intet godtgj0r bedre Tidens Mangel paa poe- 
tisk Sans^ og Evne fra f0rst til sidst, med Hensyn til Maal 
og Midler, Opfattelse og Gjengivelse, navnlig med Hen- 
syn til skabende Kraft, som er al sand Digtnings 
Vsesensmerke. Og dog krsevedes netop denne sidsteEgen- 
skab for at samle noget belt og eget ud af alle de frem- 
mede Paavirkninger, som her forelaa, for at sammensmelte 
Middelaldersdigtning og Renaissancestof, nyt og gammelt, 
Hroswitha og Terents." Det var netop denne store Op- 
gave — gjennem den klassiske Forms Indvirkning at sigte og 
udarbeide det rige Samtidsstof, der fra alle Kanter vseldede 
frem — som i de 0vrige Kulturlande just i denne Tid iverk- 
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sattes af de maegtige Aander, som skabte Englands, Spaniens, 
Italiens og Frankrigs nationale Skueplads, de to f0rste Lan- 
des navnlig paa middelaldersk, de to sidste mere paa antikt 
Grundlag, overalt med et sserligt og fra bin Tid den Dag i 
Dag kjendeligt Prseg. Hverken Tyskland, og «ndnu mindre 
Norden, havde i denne Tidsalder de n0dvendige Forudsset- 
ninger til at lose en slig Opgave. Tyskland og Norden 
blev staaende ved l0st at optage de ydre Former, som der- 
paa efterhaanden blev til Pedanteri. Dette er Reformations- 
dramaets, navnlig det tyske Skoledrataas Skjebne. 

Tre Kanter hentede dette Skuespil sit Indhold fra: det 
gamle Testaraente, de romerske Klassikere, Middelalders- 
AUegorieme. Den sidste Art opsluger i Grunden alle de 
andre; thi ogsaa „Susanna" eller „Nabal", „Paris's Dom" og 
„Dido" var mer eller mindre Sindbilleder og Exempler, ind- 
flettede med allegoriske Figurer og allehaande moraliserende 
Digtverk. Det store fselles Middelaldersstof, som samler sig i 
de i denne Tid almindelig udbredte Skuespil, om Hecastus, 
Faustsagnet, Dodningedansen^^osv. gjenflndes ber i en 
eller anden svagere, nsesten ukjendelig Skikkelse, med Til- 
lempning efter Tidens Tarv. Det nye Testamentes Stof 
opgaves: man bavde nogen Betsenkeligbed ved i det 17de 
Aarbundrede at agere Frelseren og Apostlerne lys levende, 
og vilde ogsaa n0dig, fortaelles der, gjore Skolegutterne den 
Tort at lade dem forestille Fanden." Parablerne og navnlig 
den forlorne Son var derimod et yndetStof, som gav An- 
ledning til skjonne Formaninger. Mange Iserde Forsiringer var 
ogsaa ber Anledning til, selv i de gamle kjendte Fabler, bvor 
Fremstillingsmaaden gjennem bele denne Tidsalder forblev 
den seldre, middelalderlige: ligefrem Afskrivning af Fortsel- 
lingernes Indbold. Antallet paa PersOner var i Regelen over- 
maade stort; „man maatte lade mange faaLeiligbed til at 0ve 
sig". Sceneordningen var Middelalderens. Narren fulgte med 
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fra det seldre Skuespil ; snart heder han Krage, Brynke, Blax, 
snart har han mere almen-europaeiske Navne. Skolerektorer, 
Professorer, ja Sogneprsester kunde selv sees at vaere med 
og overtage denne vigtige RoUe. H. Justesen Ranch op- 
traadte selv, fortselles der, som Hofnar og Harlekin, naar 
bans „lystige og nyttige Komedie" Kong Salomons Hyl- 
ding eller Samsons Fsengsel spiltes: 

„Lige som maad saa Li£factige speyl 
Haor i wdnises dyd oc feyl . . . 
Ved Spil oc Lseg at straffe oc Isre, 
Det ond' at kla£fe, det gode at nre^ — 

som d^r staar i Prologen.^* Selv indlagte Mellemspil og 
Bondescener, tildels af temmelig grovkornet Slag, forekom- 
mer stadig og kunde, saa fattige de end var paa Opiindsom- 
bed, efter Tidens Leilighed bidrage sit til- at faa de kjed- 
sommelige Pr^kenstykker til at gaa. Eomediernes LsBngde 
kunde af og til vsere ganske anselig: HansXristensenSthens 
Skuespil „Kort Vending" — et Slags Moralspil „stiper illud 
Terentii: onmium rerum vicissitudo'^ eller, som det overssBt- 
tes, „att alltiing er omschiffthellig giortt, oc gud kandtt 
alltiing vende" —- indeholder i Alt 3526 Vers, hvoraf Mono- 
loger optager St0rstedelen.^^ Omfanget af disse Skuespil 
staar oftest i omvendt Forhold til Handlingens Indhold. Be- 
handlingen af Earaktereme, af 'Fid og Sted, ligesom de 
latinske Skuespiller-Anvisninger gjengiver fuldkommen Mid- 
delalderens Skik. Kun et og andet rent ydre, som Titel, 
Inddeling i Akter og Scener, Brugen af Masker, ^^ af Kor- 
sange osv. viser efterhaanden de klassiske M0nsteres Ind- 
virkning, eller rettere, nyere udenlandske Forbilleders Efter- 
ligning. Stykkerne kaldes i Begyndelsen „Ludus", „Leg", 
„Spil*S senere „Comoedie" eller „lystig Historie" eller „ynkelig 
Tragoedie" eller „Tragicocomoedie" eller „Comicotragoedie" 
osv. — Navnene viser selv Udviklingens Vei. 

o 

• Holb. som Komedief. . ^ 
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Var der da nogen Udvikling? Hvad denne Digtnings 
Sprog og Stil angaar, gjelder overalt N. M. Petersens Dom: 
„Daar den vilde vsere r0rende, blev den komisk; naar den 
vilde vsere komisk, blev den grov." Sp0rger man, hvilken 
Gang Udviklingen af dette Drama tog i de to hundrede 
Aar, som her omhandles, fra Begyndelsen af det 16de til 
Begyndelsen af det 18de Aarhundrede, maa man svare: den 
samme, som det samtidige Skuespil i Tyskland. Alle vigti- 
gere Bevsegelser kan eftervises, blot altid svagere og mere 
udvortes eftergjorte. Ved Wolfgang Batichs Keform af det 
tyske Skolevaesen (1618), ved Oprettelsen af det frugtbrin- 
gende Selskab (1617), ved Martin Opitz's Skrifter var Re- 
naissancebevffigelsen kommen ind i et nyt Spor: Smagen 
forandredes, man forlod Latinen og kastede sig over Mo- 
dersmaalet.^* At skrive ,,'for Sprogets Skyld" — en af denne 
pedantiske Grammatiktids kjsereste Udtryk — gjaldt ikke 
laenger Latinen, det gjaldt Modersmaalet. Derved banedes 
Overgang til en Udvikling af Skolekomedien fra Latin til 
Landets eget Sprog. Den fulgtes af den ved de europseiske 
Forhold selv frembragte Smagsudvikling fra geistligt til verds- 
ligt Skuespil. Der sees Spor af denne samme dobbelte Be- 
vsegelse inden vor Literatur. Og dog, hvor vanskeligt til 
enhver Tid at holde den fast — Undtagelseme er ikke faa. 
Selve Forandringen bidrog end yderligere til at forstyrre de 
Iserdes allerede f0r meget vaklende Opfatning af Skole-Skue- 
spillets Maal. Som gode Theologer og gode Humanister havde 
de hidtil lystig blandet kirkeligt og hedensk sammen. Det 
var skeet i et Iserd 0iemed, og den Iserde Fonn skjulte ofte 
Indholdets h0ist tvivlsomme Beskaflfenhed. Man havde op- 
f0rt Terents og Plautus, ikke alene som Rettesnor for den 
latinske Udtryksmaade i Skolen, men ogsaa som M0nstere i 
Ssedelighed. Det synes for os underligt, men Melanchthon siger 
i sin Fortale til Terents, at „ingen Bog var vaerdigere til at 
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vaere i hver Mands Haand", og udhsBver sserlig dens Betyd- 

ning for Ungdommens Opdragelse. Denne Opfatning er ikke 

enestaaende. De vidunderligste Ting blev forfattet af disse 

SkolemsBnd til Opbyggelse ogBelsering. Hensigten var altid 

praktisk: snart var det for Sprogets Skyld, snart var det for 

0velsemes Skyld, snart for Modersmaalet, saa for Latinen. 

snart i Tragoedie, saa i Komedie, overalt „til Guds ^re, 

Nytte og Belserelse", „til Ungdommens Vederqvaegelse fra 

det anstrsengende Arbeide", for at ind0ve „moralske Ex- 

empler, kristelig Dyd og Kundskaber", for at Ungdommen „kan 

vsennes til H0flighed i Gebserder og fin Omgjfiengelse'* osv." 

Alle disse bibelske og mythologiske, hellige og verdslige 

Emner -sattes derfor i Scene og udf0rtes ofte med den anst0- 

deligste Plumphed: der lyses Velsignelse i Prologen, og Ak- 

ten ender med Dans, der bedes og bandes, synges og praekes 

Dogmer i et Aandedrag, Maigreven og den hellige Tobias, 

Cleopatra og Planeteme, ^gteskabs-Djfevelen Asmodseus og 

Erke-Engelen Gabriel, Jeppe og Nille, Tigrisfloden og Viborg 

S0, „Rom og iEgypten, til Lands og til Vands i een Scene" ^^ 

reprsesenteres paa 6n Gang. Som man vil se — de oprindelige 

Emner bliver af og til temmelig brogede. Paa samme Tid 

som Geistligheden med en bestfemt Uvilje optrseder mod de 

udenlandske Skuespil, der begynder at indf0res, nserer den 

selvTrangen dertil, idet den tager efter — vistnok inden en 

trang Kreds og paa sin Skolevis. Ribe, Viborg, Helsing0r, 

K30benhavn er de Byer, hvor der i Danmark isser spilles, i 

Norge er det navnlig Bergen. Uagtet der i hint Land sees 

danske Skuespil meget tidlig i det 16de Aarhundrede, op- 

f0res dog endnu latinske sent ude i det 17de. Af Ab- 

salon Pedersens Kapitelsbog (1552—1572) sees, at der i 

det 16de Aarhundrede i Bergen oftere spiltes „Komedier" 

eller „Tragedier" paa Kirkegaarden, Raadstuen osv., snart 

bibelske, snart Skolespil, endog — synes det — ^ Leiligheds- 

2* 



stykker, dels paa Latin, dels soiu det udtrykkelig siges, 
„paa Norske". Mikel Hofnagels Optegnelser (1596—1667) 
fra samme By viser, at der senere (i 1636) af en Gj0gler, 
sammen med Studenter, opf0rtes „to hedenske Historier" 
i Nykirken.^* Denne sidste Ting, den ingenlunde ualminde- 
lige Skik, at man i de evangeliske Lande- — ogsaa som i 
Tyskland — opf0rte hedenske Komedier, Andria eller Phormio 
eller Eunuch, ved Siden af de kristelige Skuespil, endog 
inde i Kirkerne, og saa sent som langt ude i detl7deAar- 
hundrede — viser bedst, hyor besynderlig hin Tids l^rde 
Opfattelse af Skuespils Indhold kunde vser^. At finde nogen 
egentlig Udvikling i Skolekomediens Vsesen i dense Tid, er 
meget vanskeligt. Udtales dette almindelig cm denne Eunst- 
art i Tyskland, gj elder det naturligvis endnu mere hos os. 
Den Kunstopfatning, dette Drama reprsesenterer, er for ud- 
prseget til at kunne forandre det, ialtfald sker det ikke uden 
med Hensyn til Enkeltheder. Hele denne Skuespiludvikling 
er gaaetiBerg. De har — alle disse Begyndelser — Lsere- 
digtningens tunge Aag paa sig, de er Bevsegelse i Bing, 
altid indenfor det samme trange Gitter. Den hele Art har 
et Saerpraeg af Iserd Ubehjelpelighed i det ydre, Fattigdom 
i Tanken, fremfor alt Dfolkelighed i hele sit Indhold. 

Med Rette bar man derfor sagt, at dette Skoledrama 
ingen Spirer til nationalt Skuespil indeholdt. Det var Tids- 
udviklingen i en Bakevje — det f0rer ikke frem. L0nborgs 
„bibelske Historier*^ der almindelig nevnes som de sidste af 
denne Art iDanmark, Susanna, „etContrafey paa-ffire-Skien- 
deris Skiendsel og de Uskyldigis Hseder", og den forlorne 
S0n, „Kiende-Spil paa den unge Verdens Rasenhed, Falske 
Venners Fortraedelighed ogFromme Foraeldres Godhiertighed" 
(udkomne i 1700) — viser Afslutningen. Disse Stykker er 
skrevne i Alexandriner, Tidens moderneste Digtforn^, eller i 
andre nye Versarter, de har et „Korus" ved hver Akts Ende, 
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men de er rent episke/med allegoriske Personer, (som „A1- 
mueii", „Dyden", „Vellysten" osv.), tilsidst en saakaldet „Slut- 
nings^Sonet", der ender ganske som en Salme. Det er Mo- 
raliteter fra f0rst til sidst. Opf0relse af disse Histories 
navnlig de endel0se Korsatige, synes ikke paatsenkt og er vel 
Bsesten utotulig; Arten er i Grunden vendt tilbage til, hvad 
den gik ud fra, rimede Samtaler. Hvert af Stykkeme 
er ns^rmest en gudelig Vise i Skuespilform — petop saale- 
des som Vandal fortaeller, at f. Ex. Ranchs „Karrig-Niding" 
(f0rst trykt i Aarhus 1633) endnu paa bans Tid solgtes 
blandt de ssedvanlige Viser, trykt i dette Aar.^* 

Det bedste Bevis for, at dette Skuespil ikke havde Magt 
til at skabe nogen national Skueplads, er imidlertid den Kjends- 
gerning, at det gjennem hele den sidste Halvpart af sin Tilvaj- 
relse, det vil sige, lige fra Begyndelsen af det 17de Aarhun- 
drede ikke gaar frem, men synlig tilbage. I det 1 6de Aarhun- 
drede havde der vseret en vis Udvikling. Den var stanset, 
Grundene er tildels allerede naevnt. Med Forandringeme i 
de tyske Skoleforhold, navnlig i Latindyrkelsen, raed den f0rste 
og anden schlesiske Skoles nye M0nstere, endelig Trediveaars- 
krigens Omskiftelser, religi0se og politiske Forviklinger, der 
kastede Uro og Forstyrrelse ind i mange Forhold — var 
Skolekomedien kommen ind i Tider, hvor den ikke linger 
h0rte hjemme. I Tyskland, i Sverige, i Danmark ser vi 
derfor, at Tallet paa Skolekomedier stadig aftager; hvad der 
skrives, er om muligt endnu slettere end f0r. Henvist til sig 
selv, gaar den efterhaanden tilbage til sine ffildste Kilder. 
Legendedramaet Hellig Knut, der r0ber Tiden lige ved 
Reformationens Indf0relse, altsaa Middelalderen, er i Grunden 
mere mserkeligt end noget enkelt af alle de senere Stykker ; og 
Hegelund og Ranch er, som Rahbek siger, bedre end sineEf- 
terf0lgere. Sthens „Kort Vending" (som er en dramatisk Umu- 
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lighed), og Hegelunds „ Susanna^ (med sine bibelske og filolo- 
giske RaDdgloser, sit indskudte Digt Calu^nnia og Prologus, 
som peger paa de forskjellige Skuespillere, idet ban fortsUer 
Handlingen forud) — kunde endnu Bang og Borcb holde 
Lovtaler over, indpaa hundred Aar efterat Stykkeme var 
skrevne. Det viser Stilstanden. En utrykt latinsk Komedie 
skalvspxe forfattetiSor0 1698,jaendog en allegorisk-kristelig 
Komedie findes trykt 1747, bvorom Schlegel fortaller, -at den 
var bleven opf0rt i Nakskov Skole.^* Lignende sildige Skole- 
opf0rel8er forefalder oftere i Tyskland, derimod neppe i Norge 
eller Sverige efter Aarhundredets Slutning. — Og dog var 
ikke Ariosto og Calderon, Shakspeare og Gorneille gaaet 
ganske sporl0s forbi den Tidsalders Slsegt, der indb0des til 
disse Skolekomedier. Grunden til dette Dramas s0rgelige 
Stilling er ikke alene det uhyre Svselg mellem Folkeliv og 
Iserd Digtning. Hovedaarsagen er navnlig den, at hele Smags- 
udviklingen var naaet langt videre, end dens sjmligeTegn, 
den Iserde Literatur paa Prent, synes at vise. Tre nye Fort- 
saettelser afRenaissancebevsegelsen bar allerede ude i Europa 
fortrsengt Humanismen, dens tidligste Str0m: Tassp, Trissino, 
Rucellai betegner den f0rste, Marini og Tassoni den anden, 
den franske Klassicitets Digtere (Pseudo-Klassicismen) den 
tredie. Humanismens Drama-Opfatning bar veget Pladsen, 
endog i Norden bar vi seetSpor af ^ndringer: Komediemes 
Mellemspil (Entremets), Opemsange, Hyrdestil, Alexandriner 
osv. viser det. At i denne Tid Mogens Skeels Overssettelse af 
Opitz's Sangspil „Juditb" (1666) kommer frem og „Grevens 
og Friberrens Komedie", sandsynligvis af samme Fj)rfatter 
(ved 1678), en Studie efter Moliere ; at franske Tragedier be- 
gynder at overssettes, f. Ex. en Scene af Corneilles „Cid" af 
Fr. Rostgaard (1698), ja parodieres, som af S0ren Blocb 
(1715): er enkelte Vidnesbyrd om den samme stigende Ind- 
flydelse af fremmed Smag, som f. Ex. fremkalder Ole Worms 
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Oversttttelser af Boileau, Toger Renbergs Efterligning af 
hans anden Satire til Moliere (^Forsamlingen paa Parnas^) 
osv. Sikkerlig kunde ogsaa den danske Folkekomedie af 
Leonora Ulfeldt (opf0rt 1688), som ogsaa Holberg naevner, an- 
f0res her.'^ Ludvig den Fjortendes Tidsalder behersker ved 
Midten af det 17de Aarhundrede Europa; ad forskjeUige Veie 
bar Tidens Smag ogsaa naaet Norden. Det er Folk, som 
bar reist eUer staar udenfor det leerde Vsesen, som synes at 
indlede det ny paa Dramaets Omraade. Men ad andre, mindre 
paaagtede Veie bar det i Grunden allerede Isenge bersket og 
givet Hof som* Folk nye Forestillinger om Skuespilkunstens 
VsBsen og Opgave. 

Det erde vandrende Skuespillerselskaber, det her 
gj elder. Allerede fra det femtende Aarbundrede, om ikke 
f0r, skal tyske Skuespillerflokke, mest Haandverkere, bave 
begyndt at drage rundt i Tysklands Byer for at opf0re extem- 
porerede Skuespil. I det f0lgende Aarhundrede sees Spor 
af, at disse Skuespillerbander ogsaa bar naaet Norden. De 
danner paa en vis Maade Fortssettelsen af de fremmede Le- 
geres og Gj0gleres Bes0g, som i Middelalderen, ja Oldtiden, 
bavde indfundet sig ved Nordens Hoflfer og Fester, med Spil 
og Sang, Forevisning af Dyr og Kunster, og om hvem bin Tids 
Love og Historic viser, hvor slet de blev bebandlede. Renais- 
sancens Opblomstring bavde nu bidraget til at for0ge Sansen 
for Skuespil. Ved Trediveaarskrigens Tid synes tyske Stu- 
denter oftere at bave deltaget i slige Kunstreiser. Hvad der 
spiltes, bar rimeligvis vsBret en Blanding af Folkescener, Gj0g- 
lerkunster, Sangspil og Ballet, uordnet, forvirret og raat. Hof 
og P0bel lod sig nogenledes n0ie med det samme. Med Rette 
siger Eduard Devrient om denne Tidsalders Smag: „Meget 
over bundrede Aar var den dramatiske Kunst i Tyskland 
bleven liggende tilbage for de 0vrige Lande".^® Navnlig synes 
italiensk SangspH fra Syd og engelsk Skuespil fra Vest at 
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▼sre traengt ind som M0n8tere. Det ferste er en ublandet 
Frugt af Benaissancen. At det hovedsagelig beskjffiftiger sig 
med mythologiske og klassiske Emner, viser allerede dette. 
Indholdet var oftest allegorisk, men afbredes ikke ^eklen 
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af Haiiekinstreger, og udartede snart til ren Dekoratioos- 
pragt, Forvandlinger osv. Den italienske Operas vigtigste, 
om ikke f0r8te Frembringelse var Hinuccinis ^Daphne'' (1594), 
overfert til Tyskland af Opitz (1627). I det syttende Aar- 
hundrede oversv0mmede italienske Sangere ogMusikere heie 
Europa, og de f0r8te faste tyske Theatre, Operahnsene i 
NUmberg, Augsburg, Leipzig, Hamburg (1678) osv. skyldes 
denne Kunstretning. De engelske Skuespilbanders Stykker 
var af mere borgerlig Herkomst. Det er den shakspeareske 
Tidsalders Skuespil, som i hele sin raa Kraft bryder ind 
over de germaniske Lande. Fra Eirkeforsamlingen i Eost- 
nitz f0rste Gang (1417) omtales gjennem St0rsteparten af 
det 16de og 17de Aarhundrede engelske Skuespillere og Mu- 
sikanter („Instrumentister'') paa Fastlandet. En Msengde 
af det shakspeareske Skuespils kjendte Navne {Hamlet, 
The Tempest, Titus Andronicus, Lear, Romeo and Julietta osv.), 
mange af Komedieme -— blandt andre Taming of the Shrew 
og Parodien Pyramus og Thisbe i Midsummer-nighf s Dream — 
bliver, enten fra de Kilder, som senere benyttedes af Shak- 
speare, eller i Shakspeares egen Fonn, optagne og spilte; 
delvis benyttes de af Ayrer, Henr. Julius af Brunsvig, Gry- 
fius m. Fl. „Bearbeidelsen'S siger Ulrici, „forholder sig til 
Originaleme som Karrikatur til Portrset". Men — paa- 
staar A. Cohn — „Tyskland blev saaledes gjennem Skuepladsen 
kjendt med Shakspeare nassten halvandet Aarhundrede f0r 
de 0vrige Folk udenfor England".^^ Gjentagne Gauge kom 
disse Skuespillerselskaber til Danmark (1579—1596), blandt 
andet til Helsing0r 1585. Sagen bar imidlertid vaeret saa 
lidet paaagtet, at den Isenge alene kjendtes gjennem en Post 



i neevflte Bys Ksemner-Ilegnskab : for „thett Planckeverck, som 
folck red neder then tid the Enngelske lechte i ritadhus 
gordenn, 4 Sk." De Spillende var imidlertid i disse Ti- 
der ingen ringere end nogle af Shakspeares egne ber0mte 
Kanstfeeller, William Kemp, George Bryan, Thomas Pope, 
Dowland osv. I Tyskland, hvor de improviscrende Skuespil- 
lerselskaber laanteSt0rsteparten'af disse engelse Emner, op- 
tog de dem i den samm.e raa Form, hvori de senere mishand- 
lede Calderon og den begyndende franske Tragedie, Cor- 
neille (f. Ex. Cid, Polycuct osv.), Pradon, Racine, ikke at tale 
om Moliere, der allerede far sin D0d var indf0rt og spilledes 
af de tyske vandrende Bander. Fomemmelig gjelder dette 
Velthen,der begyndte sin Bane 1669, og af hvem man endog 
har en Moliere-Overssettelse (1694): Histrio Gallicus- comico- 
satyricus sine exemplo. Velthen, der for0vrigt var Magister, og 
har en vis Fortjeneste af Samtidens tyske Skueplads, blandede 
frisk vsek Comeille, Calderon og Moliere med det seldre, for- 
fserdelige engelsk-tyske Repertoire: F0rst et Hovedstykke, 
almindeligvis Tragedie, med store Pragtoptog — Oprindel- 
sen til det ber0mte Navn: „Haupt und Staats-Aktio- 
nen"^° — ; dernaest etEfterspil — „Nachspiel" -— almindelig- 
vis med Pickelhering, den Tids Harlekin, altsaa af ude- 
lukkende lystigt Indhold. Hin Tids skrevne Stykker, som 
Ayrers, Hertugen af Brunsvigs, Grytius's, blev kun lidet 
opf0rte, skj0nt et Par af dem endog naaede saa langt 
som til Danmark.- Men hvad der slog an, _det var de 
halvt extemporerede Haupt-Aktioner med sine Harlekin- 
L0ier. Bander som den Pandsenske, Ryndorps og Nose- 
manns, Md. Velthens, den Spiegelbergske, von Quotens 
osv. br0d efterhaanden ind over Norden: Stykker som „Den 
store Erketroldmand Doktor Johannes Faustus", om „Ulys- 
ses og Penelope", „Karl den Tolvte for Fredrikshald", „Den i 
et Marmorbillede JPorlibte Prinsesse Adamira**, „Den rasende 



36 

Medea med Harlekin'' osv. var almindelige, og den hele Blan- 
ding af Svulst, Usans og Pryglescener, de tre staaende Drag- 
ter (antik, tyrkisk og modern), det store Theater-Maskineri 
paa Jorden og i Luften, kort, den hele SpiDemaade er for 
bekjendt til at traenge nsermere Forklaring. Undertiden led- 
sagedes Forestillingeme af Sterkemands-Eunster, undertiden 
var de Spillende til Afvexling Marionetter; paa saadan Vis 
kom f. Ex. ^Titus Andronicus** f0r8t til Norden. 

Ved det danske Hof synes fra f0rst af de samme Skae- 
spil at have nydt Paaskj0nnelse som udenfor. ^Tumlere'^, 
„Fegtemestere** gav oftere Forestillinger for Eongen i Slut- 
ten af det 16de Aarhundrede. Leonora Ulfeldt fortseller, 
hvorledes hun fra sit Fsengselsvindu i Blaataam kunde se 
hele Hoflfet forsamlet paa en Altan for at overvsere Line- 
danserkunster i Slotsgaarden. Imidlertid havde man dog 
tidlig f0lt Trang til 'at optage de Hofforlystelser, som ude 
i Europa, iseer fra Italien og Frankrig, begyndte at trsenge 
sig frem. Eristian* den Fjerde havde seet Shakspeares 
^Macbeth" under sit Bes0g hos sin Svoger Jacob den F0rste 
i England. De engelske Hof-Skuespillere hos Henrik Julius 
af Brunsvig blev hentede til Ej0benhavn ved Eronings- 
Festlighederne i 1596. Samtidig var den italienske Opera 
kommen i Mode. Den indf0rtes 1610, og snart var ogsaa 
med Gjenskinnet af Ludvig den Trettendes pg Fjortendes 
Hoflfester udover Landene, Optog, Vertskaber, Pastoraler, 
Balletter og Maskerader i fuld Gang. Andensteds gav disse 
Festspil i denne Tid, da Skuespilkunsten over alt st0ttede 
sig til Adelen og Hoffeme, Anledning til nationale Forfat^ 
teres Digtning: saaledes haves bekjendte allegoriske Smaa- 
stykker '(Masques) med Musik, af Ben Jonson og Congreve, 
Opitz og Rist, Benserade og Moliere, i Sverige af Stjem- 
hjelm. Men i Danmark var det hoUand^ke, italienske, frem- 
for alt tyske Eunstnere, som overalt benyttedes, overalt blev 
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foretrukne. Og hvad Laurenberg, Mandern, Werner satte 
sammen af forskjellige Slags, gj0r hverken det danske Hofs 
Nationalf0lelse eller Smag synderlig ^re. Det vigtigste ,er 
imidlertid, at paa denne Maade efterhaanden Adel og Bor- 
gere stiftede Bekjendtskab med de forskjellige af Renais- 
saneens Eunstarter. Man havde tidligere af og til paalagt 
Universitetets Professorer at unders0ge de 6j0glerkomedier, 
som de omreisende Selskaber 0nskede at spille. Snart lagdes 
Gensur og Opsyn med alle slige Forestillinger under 0v- 
righeden; i Kj0benhavn stelte i JRegelen Kongen selv med 
disse Bevilgninger. En Rsekke Skuespil-Privilegier blev givet; 
isffir HoUaendere og Tyskere, Wulf, L0che, Ulich, v. Quoten, 
ogsaa enkelte danske, f. Ex. Gamborg, S0gte derom. Da 
man ikke havde faste Theatre, spiltes der i Telte, som sloges 
op paa Torvene, eller i offentlige Lokaler, som laantes, i 
Boldhuset, Skrseddemes eller Bryggemes Laughus i Kj0ben- 
havn, Toldboden i Bergen (1664), KristianiaRaadhus'* (1667) 
08V. — Kristian den Femte havde bygget et saakaldt „Opera- 
hus", som brsendte. Det var blot et T0mmerskur. Senere 
opf0rte Frederik den Fjerde et nyt. Skuepladsens Indret- 
ning maa paa denne Tid have v^ret den, som kjendes fra 
Shakspeares.Tid, med Tepper for Kulisser, Balkon, Baggrunds- 
scene osv. F0rst med den italienske Opera indf0rtes efter- 
haanden i Europa vor Tids Skueplads med skiftende Kulisser, 
Forteppe mellem Akterne osv. Lidt efter lidt havde i Udlan- 
det Sangspil og Skuespil skilt sig fra hinanden. Det f0rste 
franske Skuespillerselskab (under Rosidor) fik AnssBttelse i 
Kj0benhavn 1669; et nyt kom 1681, og fra nu af synes der 
med korte Mellemrum at have vseret fransk Hoftrup lige til 
1720. Den italienske Opera, som kappedes med den netop 
samtidig blomstrende tyske Opera i Hamburg (Reinhold Rei- 
ser, U. von Konig, Hslndel osv.), holdt sig ogsaa stadig i 
Hofgunst. Paa Fredrik den Fjerdes Tid var der saaledes 
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paa en Gang franske Hofskuespil og italiensk Opera, medens 
talrige Selskaber af tyske og hoUandske Gj0glere s0rgede 
for de lavere Elassers Morskab. En velhavende Borgerstand 
havde nu begyndt at udvikle sig, hos hvem Sansen for Theater 
efterhaanden blev almindelig. 

Hvilken Stilling indtager altsaa det verdsUge Skuespil i 
denne Tid umiddelbar f0r Holberg, og hvori er dette Drama 
forskjelligt fra det samtidige geistlige, Iserde? Hvilket Re- 
pertoire frembyder hint i Modssetning til dette? Ogendelig, 
i hvilket Forhold staar de to Retninger til hinanden indbyr- 
des og til det ny, som nsermer sig? 

Hensigten med de fremmede vandrende Selskabers Skue- 
spil var at b eh age og intet andet. De spilte for Penge, 
for det store Publikum, og gay lidenAgt paa. at belsere, end 
sige prseke Dogmer, eller hjselpe paa Skolegattemes Tale- 
maader. MorhoflF, Hallman, Neukirch, Weise kalder vistnok 
disse Forestillinger i Modsaetning til de laerdes, ,,plebejiske 
og charlatanagtige^, og de danske Pedanter skjaenker dem 
ingen Opmaerksomhed, optagne, som de er, af at skrive ^res- 
vers over hverandre. Imidlertid var disse Skuespillere, som 
alene levede af den Yndest, de n0d, tvungne til at spille 
godt, give sammenhsBngende Stykker, almenforstaaeligt Ind- 
hold. De led af omreisende Skuespillerfiokkes almindelige 
Feil, ogTidens Raahed f0lger dem. Desuagtet er de etFrem- 
skridt. I de underdanigste Udtryk „nedfalder de'* for Hs. Maje- 
stsets eller vedkommende Amtmands eller 0vrigheds „Fod" og 
udbeder sig Tilladelse til at slaa op sit Skur, under Trompet- 
skridt og markskrigende Bekjendtgj0relser indleder de sine 
improviserede Spektakel-Stykker, som oftest i det plattyske, 
hollandske, engelske Sprog; og den store Msengde af Tilh0- 
rere, som ikke forstaar Ordene eller kan fatte Vittighedeme 
og de h0ie Deklamationer, faar glsede sig over Optogene og- 
Dragterne, Pryglene, Marionetkunsteme og Musiken, de bio- 
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Stoflfet i Stykkerne var, som allerede paavist, hele Renais- 
sance-Tidens, hedensk og kristeligt, germanisk og latinsk, 
ligesaa lappet og sammeDsat som T0istumperne i Harlekins 
Dragt. Den Opfatning, at betragte det usandsynligste Bom 
muligt, og Tilfseldet som Verdens Herre, er gjennemgaaende 
for hele dette Drama. Det er imidlertid udaf dette Kaos, 
at det moderne Skuespil lidt efter lidt skabes.^^ Hofskue- 
spillenes faste Selskaber l0ser efterhaanden Opgaven. 

Man bar undret sig over, at nationale Emner i Folkets 
Sprog, fremstillede af Skuespillere af Fag, paa fast Scene, 
bar udviklet sig senere inden dette Sprogsamfiuid end bos 
nogen^af de omkringboende Folk. Selv Sverige havde jo 
egne Skuespil af Studenter (ud^n Darner) i Slutten af det 
17deAarhundrede (1686—91).*^ Man bar beskyldt de danske 
Konger for ikke at have havt nok Sans for Skuespil. Dette 
er ikke saa. Tvertimod, de bar efter Otnstaendighederne vist 
megen Omhu derfor. Det viser Frederik den Anden, der 
endog, efter tysk Literaturbistorie, skal bave havt Fortje- 
neste af de meklenburgske Skolekomedier ; og hvad flere af 
de senere Konger angaar, ved man, at de baade paa Uden^ 
landsreiser og hjemme, f. Ex. ved Privilegier, S0gte at op- 
hjsBlpe Opera og Theater. Vistnok bar dette Hof sin store 
Skyld forFors0mmelse af den nationale Kunst. Dets Ideal 
var et eller andet smaatysk Fillerige, som paa dansk Grund 
abede franske Noder. Men Hoved-Anken falder paa Folket 
og paa Tiden selv. Der fandtes bverken den nationale Kraft, 
det Samhold mellem Klasserne eller den Vexelvirkning mel- 
lem Digtning og Folk, som ene frembringer selvstsendig Kunst, 
navnlig en National-Skueplads. Da Dionys i Syrakus, for- 
tfiBlles der, udbad sig bos Plato Oplysning om de athenien- 
siske Forhold, sendte denne ham alene Aristofanes's Kome- 
dier. Om de aandelige Tilstande bos os i Tiden f0r Holberg 
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rfl en af de gamle Skolekomedier med sme Bandbemerk- 
nhiger vsre oplysende nok. Skaespillene rar enten Iserde 
LaE^edramaer i OpbyggelsesstOea, som Folket ikke skjante. 
eller det Tar fremmed Gjengiyelse af Verker, som 'ligger 
adenfor baade vort Sprog og vor Literatur. Imidlertid bar 
begge Arter sin Betydning: De viser — om ikke andet — 
Standpnnktet for den Holbergske Komedies Tilskaerkreds. 

Det forholder sig ikke saa, som paastaaet at det, Holberg 
bragte ind, var nyt i denForstand, at det Tarhidtil nkjendte 
KonKtformer^ et nyt Slags Drama, Folket gjennem ham gjorde 
Bekjendtskab med. Det var nyt — men ikke i denne Be- 
tydning. Gjennemgaa det Repertoire, som de sildigste Skue- 
MpiUSelskaber i denne Tid'bringer med: Det er — fomden 
Vondel, ^Iryfius og Englaend'iftme — Tragedieskriveme Comeille 
og Racine, Gherardis Maskekomedier, Dancoorts, Legrands 
og Molieres Lystspil. Det er, med andre Ord, Holbergs 
egen KunststiL Den gjaldt da oyer hele Enropa. Om Mo- 
lieres Skuespil siger Holberg selv i Just Justesens Betsenk- 
ning foran f0rste Udgave af Komedieme, at de paa den Tid 
(1723) var „8aa forslidte paa andre Steder^, at de „ikke 
nden i N0d8fald'' kunde bruges, medens de dog hjemme 
knnde ^passere for ganske nye blandt Folk, som ikke for- 
Ktaae Fransk^. 1 Tyskland havde Fyrsteme og den polyhisto- 
riskeLaerdom gjennem litera^re Selskaber S0gt at skabe et 
nationalt Bogverk, uden at det lykkedes. Danmark havde 
naturligvis beskjseftiget sig ogsaa med denne Efterligning. 
Til Lykke fandtes her en enkelt fremragende Mand, som 
— ved F0dsel og Udvikling stillet udenfor de bestaaende Lser- 
domskoterier — formaaede at gribe ind og l0fte hele Tiden ud 
af de gamle Gjaenger. Samtiden tog det, som man ved, me- 
get unaadigt op, at Holberg lo dens gammeldags, Iserde Ma- 
gasinhus overende, og saaede Salt i Ruinerne, saa det kom 
aldrig op igjen; da han skrev „Peder Paars", kom han, som 
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bekjendt, paa^Kant med hele Samtidens Laerdomsvsesen, ^disse 
gode Critici, der forstaae si^ kun lidet paa det, sbm kaldes 
ouvrage d'Esprit^'.^ Men ban havdeMod til at staa alene, og 
han bjalp sig selv. Eller rettere, ban bavde gode Hjselpes- 
msend. Han stod midt i en europseisk Tidsudviklings Bevse- 
gelse; med den l0fter ban sig, og laaner paa ^n Gang 
Styrke af sin og bele Tidens Vsext. Han griber netop ind 
der, bvor Skiftet er forberedt. Med udpra^get filosofisk, ud- 
prseget sBstbetisk og bistorisk Anskuelse, ser ban visse Ting 
i Tiden, som skal trsenges tilbage, andre, som ban fortssetter. 
Ingensteds i bans Skrifter Iserer man dette bedre at kjende end 
i Komedieme. Tidsalderens Sprog, dens Smag, dens Sam- 
funds-Udvikling er Forberedelser til en national Skueplads's 
Oprettelse. Dertil kommer endelig — netop ved dette Tids- 
punkt — forskjellige ydre Omstieendigbeder af delyis afg)0- 
rende Betydning. 

Den lange og farlige Krig med Sverige var endt (1720). 
Ved Hoffet var de uheldige Familieforbold ved den tidligere 
Dronnings D0d og Kongens, Fredrik den Fjerdes, umid- 
delbar paafelgende Giftermaal med Anne Sofie Reventlov 
(1721), nogenledes forbedrede. Alt blev seet i et gunstigere 
Lys. Ved Hoflfet indkaldtes tysk Opera, og det aeldre franske 
Skuespilselskab blev opsagt. Etienne Capion, en af dettes 
tidligere Medlemmer, der nu var dansk Borger, fik, for at 
man ogsaa „menigMand kunde forn0ie^S et udstrakt Tbeater- 
Privilegium (1720, udvidet 1721): „ban alene maatte lade ind- 
rette Komedier, og dertil lade beskrive dygtige og uberyg- 
tede Personer, saa at ingen fremmede Komedianter, som 
agere med levende Personer, maatte ber indkomme, uden 
de, ban dertil antager". Ved Pengebjselp fik ban bygget 
et Skuespilbus, det saakaldte Tbeater i Lille-Gr0nne- 
gade, og her begyndte ban da fra Januar 1722 at give af- 
vexlende franske og tyske Skuespil, Assembleer, Forestillin- 
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H0^ af den Kaduldie „%tetke Maad"* (Johan Carl Ton Ecken- 
bergji -* den Kamme, »om Anr omtaler i « Jean- de France*^ — 
og lignende Kan^ter. Som man ser, er her endnu ikke Tale 
inn national Scene eller om egne SkaespiUere. Men man hayde 
faaei ei faiit Theater i Byen« Kjobenhavn yar nn en Stad 
paa omkring 70,0(X) Indbyggere, og saavel ved Hoffet, hyor 
der mi for forste Gang paa lang Tid gjennem den nye Dron- 
nin^H Hlffigt gjorde f$ig nationale Synsmaader gjaeldende, som 
iidenfor dette ^ynen den Tanke at vsere opstaaet at Tiden 
til en national Skueplads var kommen. Hvem der har va^ret 
denM OphavBmand, vides ikke ret; men Tanken maa have 
ligget nier Det gjaldt blot at f0lge alle andre Landes 
M0nster. HkueBpil i Modersmaalet havde desuden formodent- 
lig Vieret kjendte i Landet i omtrent to hundrede Aar. Det 
bortreiste franske Bkuespillerselskab havde efterladt en Mand, 
Honi mere end nogen anden maatte vaere skikket til at tage 
Mig af en ny Scenefl Oprettelse, og — hvad der var vigtigere 
end alt andet — • en stor national Forfatter stod fasrdig til at 
hegynde Hin banebrydende Virksomhed. 
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„Iinidlertid" — fortffiUer Holberg i sin Levnetsbeskri- 
velse — „fik jeg i Sinde efter andre Nationers Exempel at 
skrive nogle Comoedier i vores Moders Maal". Alle Omstaen- 
digheder tyder paa, at Sagen er kommen istand i en Fart. 
For ikke lang Tid siden var han vetidt tilbage fra sin 
fjerde og st0rste Udenlandsreise (Frankrig og Italien, 1714— 
1716), Aaret efter var han bleven fast ansat som Professor 
ved K30benhavns Universitet (1717), f0rst i Metafysik, saa i 
klassiske Sprog, endelig i Historie, og stod nu ved Indgangen 
af Aar 1722 i sin fulde Manddoms Kraft, 37 Aar gammel.^ 
Han havde hidtil vsesentlig gjort sig kjendt ved sine gjen- 
tagne og lange Ophold i Udlandet, havde skrevet nogle viden- 
skabelige Arbeider isser af historisk og statsretligt Indhold, 
vakt en vis Opsigt ved sin Stridbarhed i et Par Feider med 
den tyskf0dte Professor Hojer, samt endelig udgivet sine 
f0rste satiriske Arbeider, deriblandt sit komiske Heltedigt 
„Peder Paars" (1719—1720), som for 0ieblikket var i Alles 
Munde. Den 12te Januar 1722 er Fortalen til bans „Fire 
Skiemte-Digte'^ dateret og dermed Samlingen af bans tid- 
ligste Satirer afslnttet. 

Det nyoprettede Theater, som Capion havde faaet fser- 
digt i B^ndelsen af Aar 1722 og indviet med franske og 
tyske Skuespil samt den sterke Mands Eunster, synes snart 
at have skaffet sin Eier Yanskeligheder. Capion var for- 
gjeldet, havde maattet pantssette sit Privilegium, og Ecken- 
berg havde med sine Linedansere og Springere trukket bort 

Holb. son Komadiet *^ 
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og opslaaet sin Bod i en Have udenfor N0rreport, hvor ban, 
efter hvad Capion i en Klage til Kongen anf0rer, „har for- 
f0rt de tyske Komedianter, som paa nogen Tid bar ageret 
udi mit Hus, til at spille udi bans Have". Capions Theater 
stod saaledes tpmt. 

Denne OmstaBndighed bar formodentlig bidraget sit til 
at fremkalde den Beslutning, som nu en anden af bin f0r- 
nsevnte franske Skuespillertrups tilbageblevne Medlemmer, 
dens forbenvserende Direkt0r -eller Instrukt0r Rene Mon- 
taigu,^ fandt sig be{0iet til at tage, og Grunden er formo- 
dentlig ndermest den, at ban, ligesom bans tidligere Eollega 
Capion stadig synes at bave befundet sig i Pengen0d. Mon- 
taigu indleverede (Iste Juli 1722) Ans0gning om Tilladelse 
til at maatte indrette og forestille Skuespil i det danske 
Sprog. I sin paa Fransk aflfattede Skrivelse nevner ban 
— ved Siden af sine treti Aars Opbold i Landet og andre 
Nationers Exempel — isser Danmarks Stilling ved Udgan- 
gen af en seirrig Krig til Gunst for et sligt „8erefuldt" 
Foretagende.^ Hans Ans0gning blev bifaldt (14de Aug. 1722), 
og allerede omtrent en Maaned derefter, den 23de September 
1722, kunde ban paa Capions Tbeater aabne den f0rste na- 
tionale Skueplads med en Prolog af Fr. Rostgaard og Mo- 
lieres „Gnieren" (VAvare), oversat af D. Secbmann. Sand- 
synligvis allerede ved nseste Forestilling derefter er Holbergs 
„Den politiske Kandest0ber" bleven opf0rt. 

At Montaigu ikke lettelig uden formaaende Hjelp i saa 
kort Tid kunde faa sin nye Plan iverksat, t0r vel med Sik- 
kerbed sluttes, selv om det paa den anden Side af alle Om- 
stjendigbeder fremgaar, bvor langt det var fra, at m^n paa bin 
Tid bavde nogen ret Forestilling om, bvilken vigtig Sag ber- 
med var paabegyndt. Der var Fordomme nok at overvinde. 
Nogle mente, at Landets Klitna, dets Stilling og Samfunds- 
Forbold maatte vcere til Hinder for en national Skueplads og 
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Skuespillere: „Vor danske Geist for aerbar er, end sig der- 
med at bryde" — som T0ger Renberg udtrykker det. Andre 
paastod — hvad der altid Andes Folk til at paastaa, naar 
noget nyt for f0rste Gang skal ssettes i Verk — at Forhol- 
dene var anderledes her end alle andre Steder: Nationen var 
„aldeles ubekvem til theatralske Exercitier", Landet var for 
„fattigt", Sproget for plurapt osv. Navnlig var det imidlertid 
de Fordomme, den ofifentlige Mening — isser efter Geistlig- 
hedens Paavirkning — - nserede mod Skuespillerstandens Hse- 
derlighed, mod Theatrets moralske Indflydelse, som var den 
nye Skueplads mest til Hinder. Derfor indleder ogsaa Hol- 
berg Just Justesens Betsenkninger over Komedierne med 
Besvarelsen af det Sp0rgsmaal, hvorvidt Komedierne er „ska- 
delige og f orargelige", „om det strider mod vissePerso- 
ners Stand og^Characteer at skrive Comedier", og „om det 
er S0rameligt og anstsendigt for smukke Msends B0rn at lade 
sig bruge til theatralske Exercitier". De Uleiligheder, fle're 
af de tidligste Skuespillere (Jens H0berg, Nils Horn m. Fl.), 
der dengang alle tillige var Studenter, havde baade ude i Publi- 
kum og, isser ligeoverfor Universitetets „H0il8erde", godtgjor 
tilstrsekkelig, hvorledes den almindelige Opfatning af Theatret 
var. Og den Maade, hvorpaa Holberg selv som ung Univer- 
sitetslsBrer maatte deltage i straffende Forholdsregler lige- 
overfor Studenter, som havde gjort sig skyldig i den Uan- 
sta^ndighed at gaa til Scenen, viser med Klarhed Vanskelig- 
hederne ved den Stilling, ban selv i denne f0rste Tid ind- 
tog. Saa meget pinligere blev netop bans Stilling som For- 
fatter, fordi den Uvauthed, hvormed en bornert Almenhed n0d- 
vendigvis iagttog bans Virkelighedsskildringer, hvert 0ieblik 
bragte deii til at forvexle fri upersonlig Satire med „BeskJ8em- 
melse og Skandskrift". Tiden var, som man ved, i saa Hen- 
seende overmaade saar. Hin Tids Lovgivning bar en vidtl0ftig 

Straflfebolk paa detteFelt. „Fremfor alt maa man vogte sig 
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for Satire og anden ns.0iDmelighed'', erklserer Rostgaard i 
sine „Smaa Erindringsposter om danske Vers" (1717), skre- 
vet til Veiledning for bans S0n. ' „Deii farligste Character, et 
ungt Menneske kan tillsegges, er at ans^es for enSatyricus^. 
MedRette er det derfor bleven fremhsevet som et stortHeld, 
at man ikke fra Begyndelsen faldt paa at ssette den f0rste 
Skueplads under Censur. Thi denoes Vilkaarligheder i hin 
Tid viser bedst, hvad man i saa Tilfselde kunde have udsat 
sig for. 

Hvem de h0ierestaaende Maend var, som maa troes at 
have taget sig af den nye Skueplads's Grundlseggelse, bar 
laenge vseret omtvistet. Det synes imidlertid nu ved nye Fund 
af Oplysninger godtgjort, at det forbolder sig, som allerede 
tidligere antaget, at Fortjenesten berfor navnlig skyldes to 
Hoffet nserstaaende indflydelsesrige Msend, Fr. Rostgaard, 
Praesident i det danske Kancelli (1721—1725), gift med en 
ufiegte Datter af Grev Konrad Reventlov, Dronningens Fader, 
samt Ulricb A. v. Holstein, Storkansler og Universitets- 
patron, gift med Dronningens segte S0ster, Cbristiane Sofie 
Reventlov. Begge disse Familier nsevuBS nemlig i Digte og 
paa anden Maade af Skuespilleme som de, bvetn Tbeatret 
skyldte sin Tilblivelse.^ Maaske t0r det da ogsaa sluttes, at 
Holberg blandt alle de „fomemste Msend ber i Staden", som 
ban i sit Levnet omtaler, bavde anmodet bam om at skrive 
sine Komedier, isaer bar sigtet til disse to Msend. Der findes 
et Overslag over Tbeatrets Indtsegt og Udgift — sandsynligvis 
ogsaa fra en af disse to, maaske Rostgaard — skrevet til Un- 
derst0ttelse for et Andragende fra Montaigu paa Skuespil- 
lemes Vegne, bvoraf fremgaar forskjellige nye Oplysninger 
om den f0rste Skueplads's St0rrelse, Indretning og 0vrige 
Vilkaar. Heraf sees, at Forfatteren maa bave staaet i n»r 
6er0relse med den danske Skueplads i de f0rste Aar af dens 
Virksombed. — Scenens Ordning i kunstnerisk Henseende 
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synes fra f0rst af at have Tseret ganske modem; Skuespil- 
lerpersonalet bestod af saavel Msend som Kvinder, saaledes 
som det fra Midten af det syttende Aarhundrede var be- 
gyndt at blive almindeligt i Europa — ialt 8 Personer. Naar 
der, som oftere hendte, var Brug fqr et st0rre Antal Perso- 
ner i samme Stykke, optraadte ^n Skuespiller i Here Roller, 
eller — hvad der sees at vaere skeet, f. Ex. i Holbergs „Me- 
lampe^ — udenfor Theaterpersonalet staaende Studenter spilte 
for den ^nkelte Gang med. I det hele taget bar den op- 
l0ste Tilstand, hvori Universitetet Isenge havde vseret og isasr 
ved Erigens Slutning forefandtes, vistnok bjolpet til at skafife 
den nye Skueplads en Rsekke dannede og begavede Skuespil- 
lere af Studenterstanden. 

Alle Efterretninger samstemmer om, at disse Skuespil i 
den £0rste Tid blev modtagne med stort Bifald. Det var 
noget nyt. Allerede den Omstsendigbed, at Sprog, Skuespil- 
lere, fremfor alt St0rsteparten af deStykker, som gaves, var 
hjemlige og alment forstaaelige, maatte n0dyendigvis skaffe 
stort Till0b: 

„I ferste Aar, som ri en gylden Tid kan kalde, 
Vi frygted for at see vort Gallerie nedfalde.'^ 

Det varede imidlertid ikke Isenge: 

gDet andet Aar var knapt, dog iik vr stundom lidt, 
Den tredie Vinter vi fremslsbed paa Credit" 



Det Publikum, som nylig med samme Iver havde l0bet 
efter fremmede Gj0glerier, blev tra^t eller vendte sig snart 
mod andre Ting. Hoffet, hvem Etiketten ikke tillod at be- 
S0ge et privat Sted som Theatret i Lille 6r0nnegade, havde 
vistnok etpar Gange gjort Skuespillerne den Mre at se dem 
spille for sig paa Slottet. Men Hofsmagen var i Grunden nu som 
tidligere for Opera og franske Skuespil. Allerede i Juli 1723 
indtraadte Theatrets f0rste Stands, da Gapion blev sat fast for 
Gjeld. Montaigu overtog da som „Praeses for Komedierne'', 
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som han i et samtidigt Dokument kaldes, Styrelsen af Thea- 
trets Forhold. I enPi'olog fraJuli 1724 tales imidlertid alle- 
rede om Muligheden af snart at maatte lukke. Vinteren 
1724—25 holdt Skuespillerne sig isser oppe ved Hjelp af 
Holbergs ^Melampe" ; men i 1726 stansede de enTid ganske. 
Aaret efter begyndte et nyt Fors0g, men man maatte ofte 
s0ge at hjelpe paa Forestillingerne ved ydre, tildels tvivl- 
somme Midler. Der blev lagt megenVind paa „kostelige og 
bekostelige Praesentationer". Plakaterne havde ofte h0itra- 
vende Forsikringer og Anbefalinger af de Ting, som skulde 
forestilles — ofte aldeles i den tyske Komedies Stil selv 
ved Holbergs eller Molieres Skuespil. Man maatte give meget 
for Pengene. Der forekom derfor ofte Dans i eller mellem 
Akteme, selv i Stykker, hvor der ingen Anledning var, som 
i „Den ellevte Juni". I det hele taget maa antages, at 
Holberg, ligesom Skakspeare og Moliere, ved sine Styk- 
kers Affatning bar S0gt at im0dekomme sit PublikumsSmag, 
saa ofte han for de kunstneriske Hensyn* kunde g]0re det. 
Ikke sjelden indlagdes, selv i Holbergs bedste Stykker, nye 
Scener — endog i „Den politiske Kandest0ber", som det. 
synes, for Dansens Skyld eller lignende 0iemed. I 1726 greb 
endog det danske Skuespillerselskab til den Udvei at optrsede 
i SJykker paa Fransk for at tilfredsstille Modesmagen. Og 
den Omstsendighed, at der ved Theatret endnu fandtes to 
indf0dte Franskmsend, Montaigu og Pilloy, og «t alle de andre 
vistnok forstod Fransk, maatte lette Fors0get. Den 25de 
Februar 1727 var imidlertid Theatret for fjerde Gang siden 
Grundlseggelsen n0dt til at lukke. Efter at have „tagt sig 
ud med alle Folk, Officers, Doctores, Advoeater, Kandest0- 
bere, Marquiser, Baroner og Barberer", endte Skuespillerne 
med „Den danske Comoedies Ligbegjaengelse", hvor Thalia i sin 
Afskedstale, efterat de 0vrige i komiske Scener havde frem- 
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stillet sine Gjenvordigheder, afslutter Stykket, tagende Farvel ' 
med Publikum: 

qI saadan Tilstand vi til dcnne Tid har levet, 
Imellem Slutterie og Baadhuus vi har STSBvet, 
Indtil Comoedien sin Dad og Helsot fik, 
1 Dag 111 Verdens Gang af Hverdags-Feber gik.'* 

Ganske endt var imidlertid ikke Komedierne. Med et 
lidet Tilskud af Kongen begyndte Skuespillerne alter sine 
Forestillinger i 1728. Holberg havde imidlertid trukket sig 
ganske tilbage. Mellem Montaigu og en vis General Arnold, 
der eiede Theatret som Pant, opstod Stridigheder. Den sidste 
havde indkaldt en Skuespiller Land^ fra Stockholm for at 
give fransk-italienske Skuespil (issBr Gherardis Theater), og 
tniede med ganske at fordrive de indenlandske Skuespillere. 
Det store Publikum synes at have vseret aldeles ligegyl- 
digt. Medens Striden nu paa det heftigste f0rtes for Eon- 
gens Domstol, af Montaigu paa Fransk, af Arnold paa Tysk, 
br0d Kj0benhavns store Ildebrand ud den 20de Oktober 1728, 
og stansede dermed aldeles al Tale om Skuespil. 

Theatret brsendte vistnok ikke. Men afByen laa nsesten 
to Trediedele i Aske. Presteme tordnede fra alle Preeke- 
stole om Synd og Bod og spaaede nye Ulykker, om Theatret 
atter aabnedes. Da Julen 1728 kom, erklseredes al Juleleg 
og Julestuer for Ugudelighed, som maatte forbydes. Den 
tyske Pietisme var kommen ind i Landet og nsermede sig 
allerede Thronens Fod. „Intet er tilladt, intet er uskyldigt", 
skriver Montaigu i et Brev til Poul L0ven0rn 27de December 
1728. For Theatret var der intet Haab. „Der er falden endel 
Sne, en ny Leilighed for Presterne til paa Forhaand at an- 
gribe Kanefarter, som" — tilf0ier han — „ venter paa det 
nseste Snefald for at kunne komme i Stand." Greven af 
Holstein havde bestilt sig en ny Slsede^ for at kj0re ud, 
men han maatte opgive en saadan Plan.* Under disse For- 
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^hold dfifde Fredrik den Fjerde (1730), og under bans Eftcr- 
mand, Eristian den Sjette, vidste man paa Forhaand, der ingen 
Tanke var om at faa Skuespil. Den nye Eonge, som havde 
levet i aabenbar Uenighed med sin Far — „der i sin Iver 
for at opfylde og vaag^ over Opfyldelsen af det f0rste, andet 
og tredie Bud, nsesten ganske havde glemt det Qerde", som 
G. W. Smith udtrykker det i sin Bog om Holbergs Levnet og 
populsBre Skrifter, — regjeredes aldeles af sin Dronning, og 
denne af sin tyske Skriftefar. Det var i denne Tid, at Hoiprest 
Bluhme skrev sin bekjendte Afhandling om Skuespil, hvor 
han blandt andet bestemt angriber den danske Komedie, 
Holberg, Arnold og Rantzau.^ Han blev efterfulgt af Pon- 
toppidan, som behandlede det Sp0rgsmaal: „0b Tantzen 
Stinde sey?" osv. Eougen selv gik paa Jagt efter Gj0gler- 
nes Forestillinger for at forpurre dem. Man bar et egen- 
haendigt Brev fra ham til Grev Schulin (1735), hvori han paa- 
IsBgger Magistraten i . Gliikstad at skafife en Skuespillerflok 
ud af Landet, som havde understaaet sig at optrsBde der; 
„thi det kommer dog intet godt ud af^. Efterhaanden blev 
Tilladelsen til Skuespil indskrsenket, endelig ved Forordning 
ganske standset(1738). Hvorledes man i denne lid gjennem 
Lovens Straf S0gte at fremtvinge Eirkegang og Gudsfrygt, og 
samtidig nsesten drev det tn at hindre ikke blot alle Forn0iel- 
ser, men endog al Eunst og enhver naturlig Ytring af Folke- 
liv, er nsBsten altforbekjendt. „Alle Slags Skuespil blev paa 
det strengeste forbuden" — skriver Charlotte Dorothea Biehl 
i sine Breve til Bulow — „Dands var en Vederstyggelighed 
og Satans Paafund; Musik og Eortspil u0d ingen mildere 
Dom; B0nnen alene kunde drage Velsignelse over Landet, 
og Menneskets Levetid var ikke lang nok til at begrsede 
dets Synder." 

Hvorledes Holberg opfattede Pietismens Almagtstid i 
Danmark, el: kjendt nok. Skinhellighed er et af de Emner, 
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han i sine Skrifter fra denne Tid vsesentlig dvssler ved, og 
der skulde vel heller intet skarpt Blik til for at opdage den. 
Hvor tung Tvangen havde vseret og hvor paataget det hele 
Bodsvassen, viser "bedst den Hurtighed, hvormed begge Dele 
forsvandt i det samme 0ieblik, Kristian den Sjette havde 
Inkket sine 0ine. 

SkuespiUeme havde gjort et Fors0g paa at gjenoptage 
sine Forestillinger i 1731. Montaigu, Pilloy og Land^ havde 
slaaet sig sammen for at give „en complet dansk Comedie 
samt de smukkeste og divertissanteste af de franske og ita- 
lienske Theatris^. Men det var ikke til at taenke paa. Man 
har en S0rgelig Skrivelse fra fern af SkuespiUeme til sin Be- 
skytter Grev Rantzan, Statholder i Norge, hvori de forgjsBves 
beklager sin N0d. Komediehuset i Lille 6r0nnegade blev i 
1733 slaaet tilAuktion, derpaa i 1736 solgt til h0istbydende, 
og SkuespiUeme, der „havde opnaaet^den Armod, som f0lger 
Nseringsveien^, som de selv siger, S0gte til alle Sider smaa 
Levebr0d. Af dem alle var Pilloy den eneste, som var til- 
bage for at f0re Traditionen fra den seldste Skueplads over 
til den i 1747 gjenoprettede. Da havde Theatret vsBret luk- 
ket i atten Aar. 

Neppe to Maaneder efter Kristian den Sjettes D0d var 
AnstrsBngelseme for at skaffe nye Skuespil i fuld Gang. 
„Man ^siger, at vi faar Komedie", skriver J. E. Schlegel til 
en Ven; „jeg tror nok, at Hoffet vilde heist have fransk", 
Hvad ham selv angaar, arbeidede han paa at indf0re tysk.. 
Han ts^nkte sig . en Sammenblanding af dansk og tysk Scene, 
hvor da. blandt andet de af ham selv nylig forfattede tyske 
Stykker kunde komme frem. Lykkeligvis var forskjellige 
Omstsendigbeder og vistnok blandt disse sserlig Holbergs Ind- 
llydelse sterk nok til at hindre slige Forslag ; men de er 
betegnende for Tidsforholdene. Holberg havde allerede tid- 
ligere kj0bt Grund til et National-Theater, hvilken imidlertid 
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ikke blev benyttet. Den nye Skueplads besluttedes af Kon- 
gen-oprettet efter „0s elskelige Ludvig Holbergs" Plan; og 
idet fire Slags Skuespil nsesten samtidig iindpr Fredrik den 
Femte kom i Gang, — italiensk Opera, fransk, tysk og dansk 
Theater — aabnede den nye National-Skueplads sine Forestil- 
linger den 14de April 1747 (i Bergs Hus i Lsederstrsede) 
med „Den politiske Kan:dest0ber" som Pr0vekomedie. 

Allerede i 1722 havde Holberg forjeret de danske Skue- 
spillere fem af sine f0rste Komedier, hvilke ban havde skre- 
vet — siger Overskou — „som det synes, endnu f0r der var 
nogen Vished om, at danske Skuespil virkelig kunde komme 
iGang". Dette forholder sig vistnok saa. Hvad Tid Holberg 
i Virkeligheden bar begyndt paa sine Komedier, og hvor lang 
Tid ban bar brugt til at aflfatte dem, bar sin Betydning at 
vide. Det er imidlertid ikke ganske let at faa opklaret; saa 
meget synes dog vist, at de tidligste og fleste af dem er 
fuldf0rte i en utrolig kort Tid. Ved at sammenbolde Holbergs 
egen Beretning om, naar lians Stykker er forfattede, med Tiden 
for deres Opf0relse paa Tbeatret og Offentliggj0relse gjen- 
nem Trykken, synes man at maatte komme til den Slutning, at 
nogle og tyve af de st0rste og vigtigste af dem er 
skrevne i den korte Tid af ikke over tre Aar. Det 
er i saa Tilfselde en Produktionskraft af et Omfang, der i sit 
Slags maa kaldes enestaaende. Man vil kunne finde en 
Forklaring deri, at det f0rst var efter lang og ombyggelig 
.Forberedelse, efter virksom Beskjeftigelse i andre Retninger, 
at Holberg pludselig f0lte digteriske. Evner af uimodstaaelig 
Kraft vaagne bos sig, ligesom det ogsaa maa merkes, at ban 
allerede i det nsermest foregaaende Tre-Aar bavde indledet 
sin Komediedigtning med en nsesten tilsvarende rig Produk- 
tion som Satireforfatter. 

Af alle Beretninger, ligesom af ydre og indre Kjende- 
merker ved Arbeiderne selv, fremgaar det med utvivlsom Vis- 
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bed, at Satirerne og Peder Paars er skrevet f0rKomedierne. 
Overgangen fra bans videnskabelige til bans poetiske Arbei- 
der sker gjennera bans Strid^skrifter med Hojer, aflfattede i 
Poul Rytters og Peter Hvids Navn (1719). Omslaget skete 
ved „Peder Paars", som efter al Sandsynligbed trykt efter- 
baanden som den blev skrevet, udkom fra November 1719 — 
1720.^ Imidlertid bavde Holberg indledet denne sin Digter- 
virksombed med, som ban selv fortaeller, „nogle smaa Exer- 
citier", bvorved ban blandt andetsigter til den i 1722 trykte 
flerde Satire, bans f0rste kjendte Digtverk, skrevet i Sam- 
tidens seldre Stil, bvis Hoveddigter Falster var. Maaske bar 
ban ogsaa dengang allerede gjort Udkast til sin f0rste og anden 
Satire. Deres Indhold taler ikke mod Antagelsen. — „Hidindtil 
bayde jeg" — skriver ban i sit Levnet — „anvendt all min 
Tid paaJura, Historier ogSprog, og satte alt andet til Side, 
i Besynderligbed Poesien, bvilken jeg bavde saadan Afsky 
udi, at jeg ikke engang kunde finde ringeste Fom0yelse i at 
b0re det allerziirligste Vers" — en Tilstaaelse, ligesaa be- 
tegnende for Holberg selv som for den paa bans Tid almin- 
delig gjseldende Poesi. „Jeg var allerede 30 Aar gammel", 
fortsaetter ban, „f0rend jeg nogen Tid tog mig fore at skrive 
et Vers, omendskj0nt jeg levede paa et Sted, bvor der er 
saa god Forraad paa Popter, ^ som paa Finer i September 
Maaned." 1 1721 udkom bans f0rste og anden Satire, sserskilt 
trykte, og i Begyndelsen af 1722 blev disse gjenoptagne sam- 
men med den tredie og ^erde Satire og Zille Hansdotters For- 
svarsskrift for Kvindekj0nnet, i bans .„Fire Skiemte-Digte". — 
Peder Paars, „der i en kort Tid blev til et stort Verk", var, 
som Holberg siger, skrevet „i Hast", og i Fortalen til Fire 
Skiemte-Digte (dateret 12te Januar 1722) fortseller ban, at 
ban „paa to Aars Tid bavde skrevet nogle tusinde Stropber".* 
Da Holberg^ som man ved, ikke skrev Vers med Letbed — 
„Moxen bvert Blad koster mig en dygtig Hoved-Pine og tolv 
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etsteds — og han fomden andre videnskabelige Arbeider 
(f. Ex. sit Universitetsprogram .1720) i denneTid efter Peder 
Paars og Skiemte-Digtene endog i sin Mi8fom0iel8e over de 
med Satire-Digtning forbundne Uleilighedei hayde „forf0iet 
sig til sine gamle Studier igjen, og foretog sig at fuldf0re 
det Verk, som han for nogle Aar siden havde begyndt paa^ 
(Danmarks og Norges Beskrivelse) — saa er det vanske- 
ligt at tro, at Holberg bar kunnet begynde at skrive sine 
Komedier f0r efter Nytaar 1722. Da var han nylig fser- 
dig med Satirerne, da var netop Planeme om en national 
Scene i Udsigt. Saa meget rimeligere synes denne Tids- 
angivelse at vaBre, som den stemmer med bans Beretning 
andensteds, og det navnlig maa erindres, at det f0rst er efter 
Omtalen af bans Tilbagevenden til Danmarks og Norges Be- 
skrivelse, at der i bans Levnet forekommer den pludselige 
Bemerkning, at han ,,fik i Sinde^^ at skrive Komedier og mod- 
tog fomemme Msends Opmuntring dertil. 

At han derimod bar havt Eomediedigtning i Tanke alle- 
rede f0r dette Tid^punkt eller endog forberedt sig dertil, uden 
at han f0r bar fundet det n0dvendigt at omtale det — er ikke 
usandsynligt. Tvertimod, saavel i Just Justesens Fortale 
til den fuldstaendige Udgave af Peder Paars, der kom nd i 
1720, som i bans to Fortaler til Skiemte-Digtene af 1722, 
synes der at ligge en skjult F9ruds8etning om, at ban agtede 
at optrsede som Eomedieforfatter.^ I f0rstn8evnte kommer 
han under sit Forsvar mod Folks Dadel blandt andet til 
at omtale dem, „der skrive moralske Comoedi^r'S og nsevner 
gjentagende Moliere ved Siden af de Satirikere, som netop f0r 
havde vseret bans Forbilleder (Juvenal og Boileau); i sidst- 
nsevnte giver han sig endnu sterkere til at forsvare Kome- 
dier paa et Sted, hvor man skulde tro, det alene gjaldt Sa- 
tirer, nsevner Ben Jonsons og Molieres Skuespil som „de ho- 
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netteste og uskyldigste^' i sit Slags, taler om Fell hos sig 
selv, „soin man kunde g}0re smukke Gomoedier over^', osv. 
Da maa han dog, synes det, visselig have havt sine Skue- 
spil i Tanke. Imidlertid, at gaa videre og heraf slutte, at 
han samtidig med Satirerne, eller endog f0r disse, skulde 
have skrevet Eomedier, som han nu havde liggende fserdige, 
strider ligefrem mod hans egen Beretning, ligesom det heller 
ikke er troligt, at han samtidig med, at han skrey sine sati- 
riske Arbeider, f. Ex. Peder Paars, skulde have begyndt at 
udf0re de samme Karakterer og Situationer i endnu en an- 
den Digtart. Formodentlig er det gaaet til, som Holberg 
siger: Der laa en kort M^llemtid af videnskabeligt Arbeide 
(sandsynligvis i Begyndelsen af 1722) mellem Satirerne og 
Komedieme; Tanken paa Theatret bragte nyt Liv, han skrev 
nogle Eomedier, som hans Venner bifaldt, han forserede de 
fem f0rste til Skuespilleme, dels fordi han formodentlig 0n- 
skede dem opf0rte, og dels fordi han, som han siger, ellers 
kunde frygte for, at de vilde naa Theatret i forvansket Skikkelse ; 
strax de f0rste Stykker gjordeLykke, har han i en Fart skre- 
vet flere. Da der meUem Montaigu's Theater-Privilegium og 
den nationale Skueplads's Aabning ikke ligger mere end ^n 
Maaned, siger det sig selv, at Holberg har skrevet sine f0rste 
Skuespil, f 0r det endnu var vist, at en national Scene vilde 
komme i Stand, men sandsynligvis med denne for 0ie. 

De fem f0rste Eomedier, son\^ alle blev opf0rte i de 
f0rste tre Maaneder, Theatret var aabent, altsaa inden Ud- 
gangen af Aaret 1722, lod Holberg trykke i f0rste Bind af 
sine Eomedier, som udkom i Sommeren 1723. I Fortalen 
gj0r han imidlertid opmerksom paa, at han endnu havde ti 
andre „f8erdige'S hvilke han opregner. Aaret efter udkom 
andet Bind af bans Eomedier (1724), og derpaa tredie (1725), 
hvert indeholdende fem Eomedier. Foruden disse tilsammen 
fem ten Ly&tspil, soip var trykte i de tre f0rsteBind af Eo- 
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medierne, og alle havde vseret opf0rte paa SkuepladseD i 
Tiden fra 1722—1724, er der, blandt de ovenfor iJustJuste- 
sens Fortale til f0rste Bind hsevnte ti Stykker, fire, som i 1723 
var erklserede for fserdige, men som endnu ikke var spilte 
(Den Stundesl0se, Johannes (Erasmus) Montanus, Don Ra- 
nudo og H^xeri eller blind Alarm). Regner man hertil des- 
uden Nytaarsprolog af 1723, der var udkommen sserskilt 
i Trykken samme Aar, og om hvilken det af Rahbek, Boye og 
C. W. Smith t0r ansees bevist, at den i sin Helhed er 
skrevet af Holberg,^°samt desudenHenrik og Pernille, om 
hvilket Stykke det af Werlauff maa ansees fyldestg30rende 
godtgjort, at det er kommen til Opf0relse allerede i 1724 
(for 2den Gang den 22de December) — saa faar man ud, at 
med Vished 21 Stykker har vaeret forfattede af Holberg (og 
for St0rstedelen opf0rte paa Theatret) inden Udgangen af 
Aar 1724. Rimeligvis kan dette Tal endnu for0ges med 
mindst to, nemlig Diderich Menschenskraek og Den 
pantsatte Bondedreng, hvoraf det f0rste Stykke opf0rtes 
Vinteren mellem 1725—26 (ma'aske endnu i 1725), og det 
andet f0rste Gang 26de Juni 1726. Holberg foretog nemlig, 
da han „endeligen fornam, at Kraefterne gik bort fra ham 
ved den idelige Skrivning", fra Begyndelsen af Juni 1725 til 
Vaaren 1726 sin femte Udenlandsreise (til Paris); og da 
han i sit Levnet fortseller, at han allerede f0r denne Reise 
havde begyndt sit Digt, „Metainorphosis", en Omstsendighed, 
der stadfaester, hvad bans Beretning ellers synes at tilkjende- 
give, at han dengang allerede havde afbrudt sin Komedie- 
skrivning, ligesom bans Svagelighed i Tiden nsermest f0r Rei- 
sen utvivlsomt maa have hindret bans Produktion — saa 
er det meget tajnkeligt, at de naevnte to Stykker kunde 
vaere skrevne adskillige Maaneder, f0r de opf0rtes. Dette 
synes ialfald mere rimeligt, end at de skulde vaere forfat- 
tede paaReisen, og ialfald kan Diderich Menschenskrsek ikke 
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have vseret indleveret efter Tilbagekomsten. Sp0rgsmaalet er 
ellers temmelig uvaesentligt. Holberg selv sigervedOmtalen 
af disse Komedier m. Fl. i sit Levnet (forinden han nsevner 
sin femte Udenlandsreise): „Nogle forundrer sig over, hvor- 
ledes jeg i saa kort en Tid kunde g30re 20 Comoedier"; han 
synes da at taelle de nsBvnte Stykker med. Men afgj0rende 
er vistnok ingen af disse Grande. — I et enkelt Tilfselde kan 
man dog, som det synes, f0lge Holberg under bans Arbeide. 
Dette gjaelder Julestuen og Maskeraden. Man ved, at 
Holbergs uheldige Medbeiler, J. R. PauUi, paa Skuespillernes 
Anmodning havde forfattet et Stykke, „Julestuen og Maske- 
raden", indleveret til Theatret ved Jul 1723, men ikke be- 
nyttet. Hvis det nu, som det med Grund antagCts, er fra 
dette Stykke, at Holberg bar taget Anledningen til at skrive 
sine to Komedier med samme Titel, hvilke allerede blev op- 
f0rte i Februar 1724, saa faar man heraf ud, at Holberg har 
improviseret . disse to ypperlige Stykker i den korte Tid af 
6n Maaned eller saa omtrent; thi Pr0verne inden Opf0relsen 
paa Skuepladsen har naturligyis ogsaa taget sin Tid. 

Efter dette skulde man slutte, at af de under Fredrik 
denFjerdesRegjering skrevne Stykker kun fem var forfattede 
efter Holbergs sidste Udenlandsreise, nemlig — foruden Per- 
nilles korte Fr0kenstand^^ — Leilighedsstykket Deu danske 
Comoedies Ligbegjsengelse, (25de Febr. 1727, sajrsKilt trykt 
1746), De Usynlige, Den honette Ambition og Det lykkelige 
Skibbrud, hvoraf imidlertid kun de to f0rste blev opf0rte paa 
den tidligste danske Skueplads. De tre 0vrige regnes almin- 
delig bland t de •— rimeligvis sex — „nye" Stykker, om hvilke 
Holberg i sit Levnet (anden latinske Epistel) forta^Uer, at 
han i Begyndelsen af 1728 forserede Skuespillerne dem, men 
om hvilke det vides, at ingen kom til Opforelse i den korte 
Tid, Skuepladsen i dette Aar var aaben, hvorimod de alle 
spiltes efter Theatrets Gjenaabning i 1747? 
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I 1731 udkom der en ny Udgave af Holbergs Eomedier 
i fern Bind. Deraf yar de tre f0rste nsesten uforandret Gjenop- 
trjk af de seldre Udgaver med Stykkerne i samme Orden som 
tidligere, de to sidste Bind indeholdt hver fern hidtil utrykte 
Komedier, ialt altsaa fern og tyve.^ Den Vsegelsindede 
i fern Akter er her forkortet til tre, istedetfor Geert West- 
phaler i fem Akter er Enaktsstykket optaget. I denne 
Udgave baerer Komedieme for f0rste Gang Navnet „Den 
danske Skueplads^, hvilket de siden bar beholdt. 

Don Ranudo, hvilket Stykke Holberg allerede i 1723 
havde erklseret for „liggende fserdigt", men som ban for- 
modentlig senere havde omarbeidet (noget der — som det 
paa sit Sted skal omtales — vistnok har vleret Tilfseldet med 
flere af bans Stykker), blev, da det hidtil ~ uvist hvorfor, 
maaske paa Grund af sit farlige Indhold (Angreb paa Adels- 
vaesen) — hverken var bleven opf0rt eller trykt, f0rst udgi- 
vet i 1745 (i to sserskilte Udgaver). Det havde imidlertid 
da i lang Tid cirkuleret i Afskrifter, og endog efter en saa- 
dan bleven ulovlig trykt paa Tysk. I denne tyske Udgave 
(1745) forekommer for f0rste Gang Ludvig Holbergs Navn paa 
Eomediemes Titelblad ; hidtil havde ban selv overalt kaldt sig 
Hans Mikkelsen, skj0nt vistnok Forfatterens virkelige Navn 
allerede fra Peder Paars's Tid var almindelig kjendt og endog 
saa tidlig som i 1723 naevnes i trykt Skrift. 

Sjette Bind af Holbergs samlede Skuespil udkom 1753, 
indeholdende fire Stykker (deriblandt Don Ranudo optrykt). 
Endelig udkom syvende og sidste Bind 1754, kort efter Hol- 
bergs D0d — ogsaa indeholdende fire Stykker, deriblandt ved 
en Feiltagelse en Oversaattelse af Metastasios heroiske Opera 
Artaxerxes, som man havde fundet i Holbergs Verge ved 
bans D0d, men hvortil ban sandsynligvis aJdeles intet For- 
fatterforhold harhavt.^^ Stykket er senere vistnok medRette 
gaaet ud af Samlingen af bans Komedier. De sex nye 
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Skuespil af Holberg, som er optagne i disse to sidste Bind, 
var skrevne i Digterens Olding-Alder, under Fredrik den 
Femtes Regjering, bestemte til at opf0res paa den i 1747 
atter reiste danske Skueplads. Om den indbyrdes Orden, 
hvori de er affattede, indeholder Holbergs Epistler tildels 
modstridende Beretninger, hvilke det imidlertid ikke bar syn- 
derlig Interesse at S0ge opklarede.^* Sandsynligvis er Abra- 
cadabra skrevet f0rst og Plutus sidst. 

Den samlede Udgave af Holbergs Komedier, den danske 
Skueplads, udgj0r i alt 34 Skuespil, hvoraf 28 rimeligvis 
er forfattede i Tiden 1722—1728, og 6 fra omkring 1746, da 
Thielos Theaterprivilegium blev givet, til henimod Holbergs 
D0d, maaske 1751. Nsevnte Tal — 34 — kommer ud, naar 
man — som rimeligt synes — tsBller de to Leilighedskome- 
dier (Nytaarsprolog og Den danske Comoedies LigbegjsBn- 
gelse), der i intet staar tilbage for flere af bans sidste Ko- 
medier, med, og paa den anden Side ikke regner de to for- 
kortede Stykker (den Vsegelsindede og Gert Westphaler) for 
selvstaendige, nye Verker, hvilket de ikke er. 

Holbergs samtlige Komedier, i den Orden, hvori de blev 
opf0rte paa Seenen (1722—1754), er folgende: Den politiske 
Kandest0ber, Djen Vsegelsindede, Jean de France, Jeppe paa 
Bjerget, Nytaarsprolog, Gert Westphaler, Den ellevte Juni, 
Barselstuen, Det arabislte Pulver, Julestuen, Maskeraden, 
Jacob vonTyboe, Ulysses von Ithacia, Kildereisen, Melampe, 
Uden Hoved og Hale, Henrik og Pernille, Diderich Menschen- 
fikrsBk, Den pantsatte Bondedreng, Den Stunde8l0se, Per- 
nilles korte Fr0kenstand, Den danske Comoedies Ligbegjsen- 
gelse, Den honette Ambition, Erasmus Montanus, De Usyn- 
lige, Abracadabra, Hexeri eller blind Alarm, Plutus, Sganarels 
Eeise til det philosophiske Land, DonRanudo, Det lykkelige 
Skibbrud, Republik^, Philosophus udi egen Indbildning. Af 
disse- Stykker er der isser tre, hvis Opf0relse ligger besyn^ 

Holb. som Komfdirf. ^ 
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derlig langt lira deres A£fattelse : £rasmus Montanus (nsevnes 
skrevet 1733, trykt 1731, opf0rt 1748); Hexeri eller blind 
Alarm (skr. 1723, trykt 1731, opf. 1750); Don Ranudo (skr. 
1723, trykt 1745, opt 1752). — Et Stykke, Den forvand- 
lede Brudgom, er ikke bleven opfart paa den danske 
Skueplads, hverken i Holbergs Liv eller senere.^* — En i Hol- 
bergs Levnet omtalt Prohgus apologetieus til Gert Westpha- 
ler findes ikke, og at man bar troet den tabt, beror mulig- 
vis paa en Misforstaaelse af Udtrykket. Rahbek meddeler 
imidlertid et Rygte om, at den i sin Tid skal have vaeret 
kjendt og IsBSt i Norge. 

De tre f0rsteBind af Holbergs Komedier (1723—25) blev 
udgivne paa eget Forlag; Udgaven af 1731 (1753, 1754) m. FL, 
som det synes, paa fremmed. Ligesom det var gaaet med 
Holbergs Peder Paars, Den jydske Feide m. FL, saaledes blev 
ogsaa bans Komedier gjentagne Gange eftertrykte. Denne 
Ulempe havde vseret Literaturens Plage lige fra dens tidligste 
Dage, og allerede paa Kristiern Pedersens og Arebos Tid 
havde man s0gt at vsBrge sig derimod ved kongeligt Privi- 
legium. Holberg S0gte intet saadant. Han pr0vede at klare 
-«ig selv. Som bekjendt straflfede ban Bogtrykker Povel Ph0- 
nixberg, der havde eftertrykt bans Komedier, med en ironisk 
Dedikations-Skrivelse (1725) — maaske efter Dorthe Engel- 
brektsdatters Exempel, der skrev „^redigt over Trykkerens 
b^r0mmelige Gierning", da Cassuben 1680 havde eftertrykt 
hendes Salmer. F0r Holbergs Tid ser den hele Literatur ud 
som en Tigger-Literatur. Holberg derimod, denne lille stive 
Mand, med sine udprsegede Paradoxer, sit Had til Omsv0b, 
som ban var den f0rste, der skaffede sig 0konomisk Selv- 
stsendighed ved at udgive B0ger (hidtil var det almindelig 
en Udgift), der indf0rte Prsenumeration, afskaflfede Lovord og 
^resdigte, gjorde Tilegnelser, ja endog- paa sin Vis Privile- 
^iet mod Eftertryk overfl0digt — saaledes ophsevede ban 



51 

ogsaa, hvad der er mere merkeligt, endog for sit Vedkom- 
mende den almindelige, lovbefalede Censur. Det er besyn- 
derligt nok, men uagtet det stred mod bestemte Love, ud- 
kom baade bans Satirer, bans Peder Paars, bans Komedier, 
Metamorpbosis, Natur- og Folkeret, ja, bans allerfleste Skrif- 
ter, uden nogen foregaaende Censur, paa moderne Vis.** Hans 
Mening om Censur kjender man: „Hos os er det Poetemes 
Hovedarbeyde at Isegge T0mme paa deres Flugt, at ikke mis- 
tsenksomme og barske Skriftvragere skal f0re dem i Uleylig- 
hed . . Den strenge Bogcensur gj0r, at man ikke maae vente 
andet, end bvad flaut, lavt, krybende, maryl0st, mat og ud- 
pisket er'^ Hvad bos andre blev forbudt, tillod ban sig ofte. 
Holbergs B0ger, som i saa meget trodsede sig frem mod 
gjseldende Mening, ba^rer endog i sin ydre Form et Slags 
Praeg af Protest. 
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,Jeg haver brugt min Pen udi 
dette slags Arbeyde, som en Fhilo- 
sophas, og derforo regner mine Co- 
moedier iblandt mine Moralske Skrif- 
ter^. Holbergs Ep. 374. 

Holberg taler i Nils Klims underjordiske Reise om et 
LandMardak, hvor alle, som h0rte til den herskende Elasse, 
Nagirerne, havde aflange 0ine, og derfor fandt alt, hvad 
de saa, aflangt. Dette sindrige Billede, under hvilket Hol- 
berg, som bekjendt, angriber sin Tids religiose Tvang, er 
i Grunden et betegnende Udtryk for Holbergs egen ensomme 
Stilling ligeoverfor alt og alle i den f0rste Tid, ban frem- 
traadte i sit Hjem. Alt, som nu engang var, kreevede man 
fredlyst; Tvang, Aandl0shed, Pedanteri. Den hellige Tavle i 
Soiens Tempel fordrede man, skulde sees aftang; Holberg 
krsevede at se med egne 0ine, og ban vilde ikke tvinges til 
at finde noget rundt, som ban saa var firkantet. 

Dette gjelder ikke ntermest Religionen — thi Holberg 
b0iede sig for Kristendommen, skj0nt ban vistnok ikke i alt 
sluttede paa orthodox Vis; men det gjselder alle Samfundets 
Vilkaar: ^Skikke og Ssedvaner, Opdragelse og Lserdom, Sko- 
len og Livet. Holberg havde tidlig vant sig til at gaa „udaf 
den alfare Vey". I den korte Tid, ban i Danmark Iseste 
til theologisk Examen, studerede ban, istedetfor Metafysik 
og Hebraisk, levende Sprog; ban laerte Fransk og Ita- 
liensk. Da ban kom til Norge, lagde ban sig efter Engelsk, 
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og kastede sig saa kjaekt ud i Verden, uden Erfaring, uden 
r0lge, uden Penge, men med j&nskt Mod og eventyrlig Dri- 
stighed. Saaledes foretog ban sine to f0rste Reiser, til Holland 
og England, den ferste paa ^t Aar (1704— -5), den anden paa 
over to — halvtredie, siger ban selv — - (1706—8). Da ban 
atter — efter sin korte tredieReise tilTyskland — i 1714 fik 
et Reisestipendium .„for at bes0ge de protestantiske Universi- 
teter^ (bvormed utvivlsomt mentes Tyskland), str0g ban afsted 
til Paris og Italien, og Folk bjemme bavde nssten opgivet 
at se bam igjen, da ban atter efter to Aar kom tilbage, ikke 
— som man bavde sat ud om bam — som Papist, men sik- 
kerlig som Helt i en af de mest forunderlige Reiseromaner. 
Hvad bavde ban oplevet i disse mange Aar paa sine Uden- 
landsfarter? Han bavde, som ban selv siger, randsaget Men- 
nesker mere end B0ger. Og dog var ban selv i disse tidlig 
saa belsest, at der — snart sagt — ikke findes ^n ber0mt 
Forfatter, som ban ikke synes at bave laest, kjendt ellervidst 
Besked om. Studenter og LfiBrde, Tyve og S0-R0vere, Narre 
og Munke, Prester og Skuespillere, Adelsmsend og B0nder, 
Folk af alle Nationer og alle Stsender, fransk Pak og tyske 
Pedanter, Spaniere og Irlsendere, Russer og Svensker, Alt 
havde ban omgaaes, st0dt paa eller kommen i East med, 
altid ^sempende — som ban selv fortseller — med Sygdom 
og Armod, altid ivrig, altid iiittig og ved godt Hum0r, altid 
f0rst og fremst bigende efter nye Kundskaber. Snart er 
ban Sproglaerer i Oxford, snart Hovmester i Tyskland eller 
LsBrd i Paris eller Kok i Rom, Vandringsmand gjennem 
Provence eller Musiker i Amsterdam, ja, Gadespiller eller 
Betler for Folks D0re i Holland, er der Grand til at for- 
mode*, skj0nt dette er et af de faa Trsek i bans Liv, som 
ikke ^endes fra bans egen aabenbjertige Beskrivelse. Hvil- 
ken besynd'erlig Indledning til en Iserd Mands Liv! Paa en 
Tid, da man i Kj0benbavn ikke fandt det S0mmeligt at ssBtte 
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sin Fod paa Brostenene for at gaa tvert over Gaden, havde 
Holberg alene og tilfods gjennemyandret hele Europa. 

Hvorledes maatte ban finde dette Land, da ban kont til- 
bage efter sin lange Fravserelse? EUer denne By Kj0ben- 
havn, inden bvis Mure ban fra nu af uafbrudt — den femte 
Reise til Paris (1725— -26) naesten alene undtagen — lige 
indtil sin D0d havde sin faste Bolig? Hvorledes maatte denne 
Ravnekrog forekomme ham? Hans Skrifter viser det. Der 
gives Folk, hvis Digtning intet bar at sige os, fordi de intet 
bar oplevet. Holberg udtaler etsteds selv sin Overbevisning 
om Umuligheden af at kunne skrive, for man bar seet, op- 
levet noget. Holbergs Digtning begynder f0rst sent. Desto 
modnere optraadte han. Netof) komisk Forfattervirksombed 
synes til alle Tider at krseve forboldsvis lang Forberedelse, 
maaske fordi den mere end anden Digtning er knyttet til 
Virkelighedsskildring, beror paa Selvoplevelse og Verdens- 
erfaring. „En bestemt Smaastadsboer", siger Jean Paul i 
sin Forskole til -ffisthetiken -it „er vanskeligere at frem- 
stille poetisk, end en Taagebelt fra 0sterland.^ Hos den 
enkelte Forfatter som i det enkelte Samfund pleier den ko- 
miske Digtning at vsere afsluttende. Det Stof, detKomiske bar 
bema?gtiget sig, er dermed iRegelengjortuskikket til videre 
poetisk Tjeneste. Dette vaire nu, som det vil; naesten alle 
Komedieforfattere er blevne det sent -^ heller efter end f0r 
den Alder, bvori Holberg begyndte. 

De aandelige Tilstande i Norden, under bvilke Holbergs 
Tidsalder indledesj er i sine Hovedtrsek allerede kjendte. 
Reformationens Vulkan var slukt, dens gl0dende Str0mme 
var bleven til stivnet Lava, bvori Dogmerne laa Lig/ Endnu 
i de d0de Former kunde man skjelne, bvilken Skikkelse 
de sydende Masser, selv det tilsyneladende rent tilfseldige 
deri, havde antaget under Udbruddet. Sterke religiose Be- 
vsegelser bar til enhver Tid bestemt de vexlende Tidsalderes 
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aandelige PrsBg. Men f0rst idet de religi0se Former sprsen- 
ges, i Ideernes Opl0siiings Tidsaldere, er det ofte, at 
Kunst og Digtmng, det rent menneskelige deri, udfolder 
sig og naar Blomstring. „Ijigesom Farveme", siger Momm- 
sen i sin romerske Historie, idet ban omhandler lignende 
Forhold, „er en Virkning, men ogsaa en Forstyrrelse af 
Lyset, saaledes er ogsaa Kunst og Videnskab ikke blot 
Skabninger af Troen, men ogsaa dens Oplosning^. 

Denne Bemerkning gjelder Middelalderen som Oldtiden, 
og ikke mindst den gjserende Tidsalder, hvortil Holberg 
Ii0rer, Indgang^n til den moderne Tids Digtning bos os. 

Hvad der paa Reformationens Tid vistnok var AUes Tro, 
og bvad den westphalske Fred i sine midlertidige Bestem- 
melser havde udtalt som Forudssetning, at den store i Kir- 
ken opstaaede Strid og Splittelse snart atter skulde Isdgge 
sig, gik som bekjendt ikke i Opfyldelse. Tvertimod, Partier- 
nes Uforsonligbed blev Dag for Dag heftigere, og i Frank- 
rig og England, hvor Hugenotterkrigene og de papistiske og 
puritanske Foi'f0lgelser rasede vsBrst, antog Striden efter- 
haanden en Vildhed og Grusomhed, der truede med at ud- 
rydde al Menneskelighed og lagde bele Landskaber og Byer 
0de. Enhver blev tvungen til at tage Del. Hvilket Indtryk 
maatte de ikke efterlade, alle disse Martyrer for sin Tro, som 
saa kj8ekt udholdt Pinsel og D0d, S0nderreyes og braendtes 
iKone og Boms Paasyn, „ der fulgte som paa en gladReise^'? 
Da d^n aedle franske Kansler L'Hospital i sin Aabnings- 
tale ved Stsendemes M0de 1560 havde sagt: „Lad fare disse 
Opr0rets og Partiaandens Navne, Lutheraner, Hugenotter, 
Papister; vi vil beholde det eneNavn, Kristne!" — blev bans 
Ord f0rt somBevis mod haps Tro og ban selv stemplet som 
den, der ingen Religion havde, „han var en Atheist". Gjen- 
nem de f0lgende Tider i over et Aarhundrede m0dtes Alle, 
som gjentog lignende Ord om Mildhed, Forsoning og Fred, 
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med dette samme Navn — indtil virkelig en Dag Tolerancens 
ForlgsBinpere tog sine Modstandere paa Ordet og Atheismen 
kom! Fritronkeridt — The Free Thinking, La Libre Pen^ 
sSe^ — er KJ8Btterforf0lgelsenies naturlige f0rste Frugt, og 
i sit Vffisen bserer det historiske Spor af sin Oprindelse. 
Under de aldrig stansende Blodsudgydelser og Troesforf0l- 
gelser, altid i Gads Navn, begyndte endelig en Rsekke af 
' Tidens mest fremragende Aander med Tvil at sperge sig 
selv: om dette dog yirkelig kunde vaere den saade .Religion, 
som blev saaledes evet; om ikke — som Jean Bodin (158&) 
udtrykker det — de „nye Kirker, nye Ofifere, nye Sakramen- 
ter og Eonsilier, som havde lagt saa mange Lande og Stae- 
der 0de, dog beviste, at den aeldste Religion maatte vsBre den 
sandeste og bedste, den, som Naturens eyige Love havde 
skjfiBnket Menneskene, hvilken ogsaa havde vaeret den tid- 
ligste Urtids" (verissimam natxirce religionem)? Lord Shaftes- 
bury den seldre, fortaelles der, samtalte en Dag med en af 
sine Venner om Aarsagerne til Religionsforskjellen; de blev 
enige om, at Splittelsen var Presternes Skyld, udgik fra 
Kirkeforf0lgelseme, fra Folkenes Uvidenhed — „alle for- 
standige Mennesker havde dog i Grunden samme Tro^. „0g 
hvilken Tro er det?"udbr0d en Dame, som tilfaeldigvis befandt 
sig i Vserelset, beskjseftiget, som man tsenkte, med sit Sy- 
t0i. „Min Bedste", svarede Shaftesbury forlegen, „om den 
Religion taler blotMaend indbyrdes". Denne Fortselling, som 
John Toland bar opbevaret, og som ikke er enestaaende, 
kaster et skarpt Lys over hele hin Tidp h0iere Samfund. 
Den bekrsefter Beregninger, som Kartesianeren Mersennes, at 
„Gudsfornegterne" (athei et ^deistce) iFraxikrig, isser Paris, ved 
1623 kunde regnes i tusindvis. Franskmsend som Montaigne, 
Casaubon, Charron, Englsendere som Francis Baco, Herbert, 
Blount, HoUsenderen Grotius og mange Andre begyndte efter- 
haanden at bygge Systemer paa Stutningsrsekker, der ikke 
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gik ud fra Aabenbaringen og Bibelen, skj0nt de alle 80gte 
at naa tilbage til den, at stemme overens denned. I Frankrig 
tog denne BevsBgelse meat Form af Tvil. Montaignes JSs^ai^, 
som h0rte til Holbergs Yndlingslsesning, etSkrift, der havde 
oplevet tre Oplag allerede f0r det sextende Aarhundredes 
Ende, uden Tvil en af det f0lgende Aarhundredes mest 
beundrede B0ger, bar til erklseret Standpunkt den gjennem* 
f0rte Tvil. Bayle's talrige Skrifter, isaer bans Dictionnaire 
historique (1696), orthodox i Texten, skeptisk i Anmerknin- 
geme, en Bog, der, som Voltaire trseffende bar betegnet den, 
ikke indeholder en T0ddel af Angreb mod Eristendommen, 
men heller ikke en T0ddel, som ikke f0rer til Tvil, og som ved 
Slntningen af det syttende Aarhundrede samlede hele Europa 
om feig — ogsaa Holberg — , fortseetter i Grunden den samme 
Retning som Montaigne, kja^mpende med nye; kun under Kam* 
pen endnu skarpere slebne Vattben. Fornuften, der skulde 
opklare alle Hemmeligheder, l0se alle Tviji, var eneste Rette- 
snor, og hvpr den ikke strakte til, fristedes man ofte under 
ain S0gen efter Sandhed til Opgivelse af Tro Q.aa, at den 
endog nogensinde kunde findes. 

England er imidlertid' dennie Bevsegels'es Hovedsaede. 
Herfra har den sit Navn. Her har den tidligst slaaet Rod; 
her har den ogsaa antaget en egen national Skikkelse; mer 
end andensteds er den her bygget paa de historiske Forhold, 
hvorunder den opstod: paa de politiske og kirkelige Kampe, 
paa Naturstudiet, paa Folkekarakterens Sfleregenheder. Vist- 
nok staar allerede i <denne Tid Englanda og Fastlandets aan- 
delige Liv i det mest betydningsfulde Vexelforhold: Herbert 
af Cherbury, en af Tidens merkvserdigste Msend, paa en 
Gang Ridder og Tanker, den engelske Deismes — eller 
som ban selv kaldte den: Theismes^ -— Stamfader, havde 
staaet i Forbindelse med Grotius og i Frankrig omgaaes 
Ga&aubon, hvis Liv endte i London; Hobbes, der yar kjendt 
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af Bacon, Herberts Ven, var atter en Omgangsven af Mer- 
senne, af Pierre Gassendi, Molieres Lserer, af Galileo Galilei, 
og korresponderede med Descartes, med hvem hele Samtidens 
videnskabelige Verden stod i Ber0relse. Imidlertid har Rsek- 
ken af Deister paa engelsk Grand et Prseg for sig. Saa 
meget mere vedkommer disse os her, som Alt, hvad der fin- 
des af positiv Kjerne i Holbergs filosofiske Anskuelse, hviler 
paa den tidligste engelske Deismes Grundlag. 

I 1662 blev det engelske Videnskabs-Selskab (Boyal 
Society) stiftet med bestemt Hensigt at arbeide for Natur- 
videnskabemes Udbredelse, til Indskrsenkning af det Over- 
naturlige - „dette navnkundige Societet", siger Holberg, 
„som haver floreret indtil denne Dag, og som ved dets herlige 
Inventa haver givet Philosophien merLys end alle Europseiske 
Universiteter, som udi nogle 100'** Aar med stor Bekostning 
have vseret underholdne". Det var - allerede i 1660 privat 
grundlagt — stiftet af Naturforskere (Wilkens, Ward, Boyle, 
Wren, Wallis osv.) og, uom Holberg ikke uden Grand siger, 
„efter den Plan, som Verulamius (Francis Baco) forhen havde 
viset at vsere forn0den til Philosophiens rette Forfremmelse".* 

AUe Tegn tyder paa, hvor overordentlig dette Selskab maa 
have virket. Macaulay skildrer i et af Indledningskapitlerne 
til Englands Historie i stserke Udtryk den store Udbredelse, 
de natarvidenskabelige Studier netop i denne Tid havde, 
blandt Lserde og Lsege, ved Hoflfet og i Lseresalene — og 
Buckle anf0rer blandt andet Breve fra Naturforskeren Boyle 
og den ber0mte Lsege Th. Brownes Skrifter, for at vise, hvor 
bevsegelig Tiden var, hvor hurtigt Anskaelserne skiftede og 
Udviklingen foregik. Astronomien begyndte at kaste Astrolo- 
gien overende, ligesom Kemien efterhaanden Alkymien. Geo- 
logen Burnet stemplede 1680 den paa Moseb0gerne byggede 
Skabelseshistorie som fornuftstridig. Den lOde December 
1684 foredrog Newton i det kongelige Akademi sin store Opda- 
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galse om Gravitationslfleren, Forvandling af den fysiske Astro- 

nomi til Himmellegememes Mekanik, „den menneskellge Aands 

st0rste Verk", som Laplace har kaldt del — hverken mere 

eller mindre end en Revolution i alle bestaaende Ideer om 

Forholdet mellem Jord og Himmel. Hvad Copernicus havde 

begyndt, Kepler fortsat, og hvad Tycho Brahe, skj0nt ban 

tydeligvis har forstaaet det, ikke turde udtale, var fuldbyrdet. 

Den ene Opdagelse afl0ste den anden. Jorden var med ^t 

sunken ned til et Fnug i Verdensrummet; Alt bevsegede sig 

efter evige Love, som ingen Indgriben, ingen Forrykkelse 

taalte; vanskeligt var det herefter at tro, at Fonn0rkelser 

eller Kometer eller. Skibe i Maanen var Tegn paa, at en eller 

anden Potentat skulde d0, eller at Tyrkekrig eller Brand og 

Pestilense var i Vente. Opdagelsens f0rste F0lge blev na- 

turligvis en voldsom Kamp omkring Mirakeltroen. Havde 

ikke Melanchton fordret, at 0vrigheden med Voldsmidler 

skulde bekjsempe Copemicus's „ugudelige" Meninger ? Var det 

ikke for disse Theorier, at Giordano Bruno var brsendt, at 

Galilei paa Enae, med Haanden paa Bibelen, havde maattet 

afsvserge sin Lsere som l0gnagtig, kjeettersk og falsk? Hvor 

blev det nu af „Formastelsen" ved at ville granske Naturens 

Hemmeligheder? Selv Spinozas System syntes at bekrsefteSr 

Pantheismen fik Bevsegelse. Newtons Valgsprog: „Vogt dig 

for MetafysikI" var allerede fremsat af Bacon, Herbert, Hob- 

bes, gjentaget og udvidet af de senere Deister, iseer Locke, 

og gaar igjennem den engelske Filosofi den Dag idag. Den 

synes ogsaa en af Hovedpunkterne i Holbergs. Han holdt 

- selv enLigtale over sin Tids Metafysik, som ban kalder„Ord- 

krige", „torame Spidsfindigheder". „Tro er" siger Hol- 

berg — „det samme som at vide". Bacon, „den st0rste Lse- 

rer udi de nyere Tider", og Englaenderne neevner ban gjen- 

tagne Gauge som dem, „der haver lagt Grundvold til dette 

ssBCuli solide Lserdom." j,Nullius in verba!'' er Holbergs Lsere. 
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^Det er, ingen Lserdbm at.bygge paa andresOrd, men aUeoe 
paa egen Erfarenhed og Experimenter'^. I Epistel 366 — som 
oftere — udvikler ban, at Samtidens store Tanker allerede 
forefandtes hos Oldtidens Filosofer. Herbert havde allerede 
bygget sit System paa lignende SaBtninger. Som sine Forgjsen- 
gere var ban gaaet ud fra den Opfatning, at det i Kristendom- 
men, som forben i Hedenskabet, egentlig gjaldt at bringe Beli- 
gionen tilbage til en seldre, oprindelig Renbed. Dette var 
da Filosofiens Maal. Naturens Lys var Ledestjemen. Man 
maatte bygge paa Fornoft, modsat Autoritet. I den Atled- 
ning indf0res paa den ene Side Tidsalderens Polemik mod 
Fresterne, ,,Bedrageme, der bar forfalsket den engang rene 
Lsere" ^- en Side af det sjttende og attende Aarbundredes 
Filosofi, der — skj0nt grundet paa uhistorisk og irrationel Op- 
fatning — som bekjendt gaar igjennem alle Deismens Skrifter, 
fra Herbert og Shaftesbury til Tindal og Cbubb, fra de tid- 
ligste til de sidste, endende i Woolstons, Bolingbrokes, Yol- 
taires og Holbacbs Haan. Paa den anden Side fastslaaes F o r- 
nuft ens 0verste Dommermyndigbed. „Er noget mod Fomuf- 
ten, forkastes det; forsaavidt noget antages atligge over den, 
bliver det ikke Visbed, men alene Muligbed. Det sandes Om- 
raade i Verden er lidet, det bevislig Falskes ligesaa; Mulig- 
bedemes, Sandsynligbedemes derimod er ubegrsenset. Havde 
der ikke altid vseret et Kom af Sandbed i det store Kaos af 
Vildfarelser,;naatte disse falde tilJorden som en d0d Masse"* 
(caput mortuum). Herbert anf0rer da — „imod Atbeisterne" — 
Religiqnens fem store Hovedsandheder, der til alle Tider 
skulle bave vseret gjseldende, bvoraf Holberg i sin „moral8ke 
Katekismus'^ bar optaget den f0rste, anden og femte Saetning 
nsesten ordlydende.^ Derimod bar Holberg i sine tre sidste 
Artikler — ban bar ialt sex — afveget, idet ban -— merke- 
lig nok — som fjerde og sjette opstiller Sanselserens og 
Toleraneens Grundssetninger, endelig i den femte, bvilken ban 
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is»r ofte i sine Skrifter kommer tUbage til, hsBvder den For- 
tolknings-Regel, at man b0r forkaste alt, som gj0r Skaar i 
Guds hellige Egenskaber. 

Hele Deismens Udvikling i Tiden mellem Herbert og 
„Den store Locke^, hvilken ogsaa ^ i mange Maader bar 
paavirket Holberg, vil sees her. l!)et, som Holberg bar 
optaget af Samtidens Filosofi, er navnlig, hvad der ven- 
der mod folgende tre betydningsfulde historiske Fremskridt: 
Autoritetstvangens og Religionsforf0lgelsernes Opb0r; Natur- 
videnskabernes HsBvdelse ligeoverfor Metafysiken; det moralske 
Pligtbegrebs Skjserpning. Isser dette sidste Punkt, Mora- 
le n, er en af de mest fremtraedende Sider ved Holbergs lige- 
som ved hele den engetske Deismes Religions-Opfatning. 
Den gjenfindes i alle bans Verker, filosofiske, historiske, 
sastbetiske. ^Religion uden SsBdelighed er ingen Religion'^ 
havde allerede Franskmanden Charron sagt; „derimod Ssede- 
lighed uden Religion er fremdeles Ssedeligbed" . . „Jeg vil, 
at man uden Paradis og Helvede skal vaere en retskaffen 
Mand^^ Holberg udtaler stadigt, ligesom Shaftesbury, og ofte 
ligesom ban, polemisk mod sit Lands Geistlighed, at Reli- 
^0sitet er ikke Dyd, men snarere omvendt: Veien fra denne 
gaar til bin. „ Aabenbaringen er sand, ikke fordi den er Aaben- 
baring, men fordi den er Sandhed'', havde Toiand sagt. Hol- 
bergs Udgangspunkt er i Grunden det samme. Den Paastand, 
at Fomuften er Samvittighedens eneste Grundlag, bar Hol- 
berg allerede udtalt i en af sine tidligste B0ger (^Introduk- 
tion til Natur- og Folke-Retten, 1715). I mange Ting har 
Holberg. skjerpet eller formet sin kritiske Tvil efter Fransk- 
maendene, fomemmelig Bayle; og bos Grotius, .Thomasius og 
Leibnitz vil man finde Oprindelsen til adskillige af hans Ud- 
talelser; men Kjernen i hans Filosofi er engelsk. I Sam- 
menligningen mellem de forskjellige- Lande fremhsever ban 
sserlig England for dets Filosofi, og hvor de Engelskes For- 



62 

tjenester skal opregnes, er det atter Filosoferne, hvilke han 
f0ler sig sterkest forpligtet. Herbert, Shaftesbury og Locke 
synes isaer at have bestemt hans Verdensopfatning. For0v- 
rigt kjender han saa godt som den hele Rsekke af engelske 
Deister: Burnet, Hobbes, Blount, Collins, Toland, Tindal, 
Morgan, Chubb osv. „Alt, hvad England i vor Old har ud- 
spyet mod Religionen", siger han, „har jeg gjennemlaest." 
Mandevilles „Fabel om Bieme" har han kjendt og udtaler 
sin Forargelse over, ligesom han, efterhaanden som Retnin- 
gen mere og mere forlader Bibeltroen, og Angrebene paa 
Kirkens Lsere bliver sterkere, bestemt erklserer, at han hol- 
der paa Troen mod Gudsfomegterne og Materialismen. „Li- 
vets Korthed og Haab om et bedre Liv er min eneste Tr0st, 
hvorudover jeg mer end andre foruroliges af visse dristige 
Skrifter, som udi vor Tid komme forLyset, og som synes at 
ville betage Mennesket saadan Haab og Tr0st. Men det 
samme foraarsager og, at jeg examinerer alleTing fraRoden 
af". Hans Sandhedskjerlighed skinner frem overalt, og lige- 
som han ford0mmer „Fortidens Kulsvier-Philosophi", en 
„outreret Orthodoxi, Gud uanstsendig", udtaler han ofte den 
Tro, at alvorlig Granskning maa vsere Gud velbehageltgere 
end tankel0s Antagelse, og at Gud d0mmer mildt „om Vild- 
farelser, som flyde af en bekymmerlig Efters0gning". 

Den tidligste „fri Tsenkning" skiller sig mere ved sin 
Methode end ved sine Resultater fra den gjaeldende L^ere. 
Bacon, der f0rst krsevede Erkjendelsens Grundlag sendret, saet- 
ter Troen 0verst. Herbert vilde, som han siger, f0re Kristen- 
dommen tilbage til sinRenhed. Descartes valfartede til Lo- 
retto, og Newton skrev Fortolkning af Profeten Daniel og Jo- 
hannes Aabenbaring. Thomasius, som forfattede sin Naturret 
(1705) efter Grotius, der kaldte Konkordieformelen „Ny-Pave- 
dommens Palladium", og med Holberg mente, at om Luther kona 
tilbage, vilde han aide orthodoxe blive erklseret for Kjsetter, 
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h0rte IsBnge til den tyske Pietismes Forsvarere. I England 
er Tolands sidste Forfattervirksomhed Bruddet med den seldre 
Tid. . Holberg h0rer til, hvad man kalder, Deismens — eller 
som nogle kalder den, Naturali«mens — theologiske Side. 
Han havde allerede sluttet sig til den tidlig. Hans seldste Skrif- 
ter viser det. Holberg som Filosof er ikke s'elvstsBndig, ban 
f0lger de seldre, eller ban „suspenderer sit Judicium". Som 
ban siger i sin syv og nitiende Epistel, b0rer ban til dem, som 
„ikke vil binde sig til noget vist Partie, men tager sig for 
uden Prsejudice at efterlede Sandbeden", og ban raader andre 
til det samme. Imidlertid er bans Filosofibestemtudprseget; 
den stempler bans Historieskrivning som bans Digtning. Den 
f0rste vedkommer os ikke her, saa overordentlig merke- 
lig den end er, ikke mindre i Sammenligning med, bvad der 
bjemme findes f0r bam, end med bvad der i Udlandet voxer 
op samtidig^ — et bidtil langtfra tilstraekkelig paaskj0nnet 
Bevis for, bvorledes ban stod paa sin Tids H0ide, godtgj0- 
rende — med Voltaire — at Historieskrivning er en filosofisk 
Kunst, f0lgende Bacons Ord, der sammenligner Verdens- 
bistorie uden Videnskabens med en Billedst0tte af Polyfem 
uden 0ie. — Holbergs Digtning viser afgjort det attende 
Aarhundrede. Den bar Tidsalderens Fortjeneste, dens Feil. 
Holbergs Opfatning af Tro og Viden, Religion og Moral, Vi- 
denskab og Kunst gjenfindes overalt. Belysningen falder jo 
altid ind paa Tingene fra det Sted, bvor Lyset staar. Der- 
efter deles Skygge og Skin. Ligesaa urimeligt det derfor 
vilde vsere at d0mme om Addison eller Pope, eller om Vol- 
taires Henriade eller bans Tragedier Oedipe eller Mabomet, 
eller om Diderots Romaner eller om Lessings Natban den 
Vise, uden overalt at fastboUe den filosofiske Baggrund, 
hvorpaa det bele Billede er malet, for bvis Skyld de optrukne 
Figurer er udf0rte, ja, i Sammenligning med bvilken Betyd- 
ningen af Henriadens Maskineri fra Virgil eller Tragediernes 
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Behandling af de tre Enhedcr, eller Sp0rgsmaalet om, hvor- 
vidt Nathan den Vise er dramatisk, bliver naesten tilfeldige 
Bisider — ligesaa iimuligt er det ved en beslsegtet Digter 
som Holberg, selv hvor det gjeldefhans Komedier, at und- 
lade at dvaele ved det, der er bans Digtnings Livsnerve, dens 
Begyndelse ogMaal. Det vilde vsBre, ligeoverfor det, der er 
Digteren forholdsvis ligegyldigt, at glemme det, hvori ban 
selv ser sin Opgave, sin Tr0st. — Holbergs Komedier ligger 
ikke for intet over femti Aar efter Moliere. Holberg bar 
ikke, uden at drage sine Slutninger deraf, befundet sig i 
England netop i de Aar, der gik umiddelbart efter Richard 
Blackmores og Jeremias Colliers ber0nite Angreb paa den 
engelske Scenes Fordservelse, en Revolution i Anskuelserne 
om Poesiens Maal, som — n0ie knyttet til Tidens praktiske Fi- 
losofi — paa nogle faaAar gav hele det engelske Theater et 
nyt Praeg. Hvad Addison og Rowe, Steele og CoUey Gibber 
indf0rte i det engelske Skuespil,UgeskrifterneTatlerog Spec- 
tator populariserede, Richardson endelig og Familie-Roma- 
neme fuldendte, gik herifra hurtigt som en ny Smagsretning 
ud over hele Europa. Det er Tidens Moralfilosofi, der 
vselger Poesien til Bundsforvant. 

Samuel Johnson, der levede i den anden Halvdel af det 
attende Aarhundrede, dadler Shakspeare, fordi ban ingen 
moralsk Hensigt havde med sine Skuespil.^ Kicolaus Rowe, 
der efterlignede Shakspeare i Begyndelsen af samme Aar- 
hundrede, viser bedst, hvor langt man aJlerede var §ernet 
fra Shakspeares Tid. Voltaire, bos hvem man vil finde alle 
Tidsalderens BevsBgelser samlet naesten som i et Regnestyk- 
kes Facit, skriver i 1737 til Fredrik den Store: Jeg f0rer 
altid, saa meget jeg formaar, min Metafysik tilbage til Moral. 
Alle det attende Aarhundredes Filosofer, f0rst og fremst 
Deisterne, bar denne samme udprseget praktiske Livsopfat- 
ning, og er de Digtere, tager de alle sin Opgave ref or- 
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merende. At Poesi bar sit Maal i sig s^lv, var i Popes, 
Gottscheds og Voltaires Tidsalder en temmelig ukjendt Tanke. 

Hvorledes opfatter Holberg Digtningens Vsesen? Hvor- 
ledes trsekker ban dens Graenser? Og hvori S0ger ban 
dens Styrke, dens Opgave og Maal? I sine Skrifter bar 
ban isaer tre Ting, ban stadig f0rer op som sin Digtnings 
0ienxed: den patriotiske, at ville berige sit Lands Literatur 
med bidtil ukjendte Skriftarter, eller som ban udtrykker det, 
„at give Specimina udi visse ziirlige Videnskaber" ; den filo- 
Jogiske, at ville opbjelpe Sproget — „for Folk ey eene, men 
og Sproget at polere", som ban siger i Kritiken over Peder 
Paars; endelig den at revse Feil og Daarligbeder, at m ora- 
lis ere under skjemtende Former, at fom0ie og samtidig at 
gavne: „Comoedierne bave tvende Sigter, som er at forlyste 
og andervise tillige" . . „Derfore regner jeg mine Comoe- 
dier iblandt mine moralske Skrifter" osv. Snart beder det: 
„Mit Forsset bar alleue vseret at b0de paa visse Ting in Ute- 
ris^ som OS fattedes, og bvis Mangel bar vseret os bebreidet 
af fremmede Nationer"; snart igjen: „jeg kand sande vidne, 
at mit 0yemerk'e ikke baver vaeret andet, end at skaflfe ved 
mine Poetiske Skrifter vores Sprog nogen Anseelse„; saa er 
ban igjen midt inde i den moralske Opfatning og mener det 
„fast ligesaa nyttigt at Idese Gomoedier som Postiller^^ Alene 
enkeltvis udbaBves det som bans Maal, at styrke den natio- 
nale Sans eller befri Landet fra, bvad ban kalder „den ge- 
mene og pedantiske Smag". 

Om alle disse tidtanf0rte Grunde er der kun en Ting at 
sige: de er Gjenklang af bele det seldre dansk-norske Bog- 
verks Opfatning af Literatur, Sprog og didaktisk Digtning. 
Naar Holberg skulde forklare og forsvare — tbi det sidste 
trsengtes jo nsesten mere end det f0rste — , bvorfor ban, 
en Iserd Professor, „bandlede infra di^m7a^em",.bvad Gram 
jo skal bave sagt om bans tidligste. Skuespil-Virksombed, 

Holb, som Komedief, * 
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og optraadte som komisk Digter: da fik han bruge Grunde, 
som Folk forstod. Opfatningen af Peder Paars havde vist, 
hvorlidetTidenvar forberedt. AtHolberg mente, det var en 
fsedrelands-sindet Gjerning at ophjelpe Literaturen, er ingen 
Tvil om; og at han havde enlignende Mening om at faaSpro- 
get bragt paa Fode, selv om han forovrigt langtfra delte Ti- 
dens Pedant-Opfatning af dette, er vist nok. Wichman og 
Terkelsen, Peder Syv og Gram, Rostgaard og Wadskiaer 
viser i broget Raekke, hvilke Tidens Anskuelser om „en ret- 
skaflfen Poet" var. At det naturligvis er Tyskerne, som 
her klinger igjen — Opitz, Buchner, Birken, Morhof — siger 
sig selv. A. E. Boye har vistnok baade Ret og Uret i sin 
Fremstilling afHolbergs Anskuelser om en Digters Kald.^ Paa 
den ene Side — de var h0iere end Samtidens hjemVne, hvis Op- 
fattelse indskraenkede sig til den didaktiskeNyttespoesi; paa 
deu anden Side — de var i k k e vor Tids. Naar Holberg taler om 
Poesien som noget h0it, guddommeligt (d^siov). osv., da maa 
det mindes, at netop disse Udtryk gjenfindes i Opitz's Poetik 
og blandt hele den humanistiske Tidsalders Talemaader. 
Holbergs Opfattelse af Begeistring (Enthusiasme) ligner mere 
Shaftesbury. En anden Sag er, at Holbergs Friskhed og Lune 
har ladet bans Digtning ofte fremtrsede friere, end man efter 
bans bevislige Opfatning deraf skulde ventet. Tidens spidsbor- 
gerlige Leilighedsdigtere, den orthodoxe Theologi og i endnu 
hoiere Grad Pietismen var naturligvis lidet oplagt til at ville 
anerkjende* en komisk Digtervirksomhed, der havde sit Maal i 
sig selv, end sige en Poesi, som taenkte paa at revolutionere. 
Saavel fra sesthetisk som fra filosofisk Side viser Holbergs 
Komedier, at de hviler paa et Grundlag, der er vidt forskjel- 
lig fra Fortidens. De er det attende, ikke det syttende Aar- 
hundredes B0rn. Naar Holberg derfor stadig fremhaever den 
seldre Tidsalders Synspunkter til Anbefaling for sin poetiske 
Yirksomhed, da vil dette ikke netop sige, at ikke ogsaa 



67 

disse i meget var bans; men de var ikke bans Vsesentlige. 
Dette var blot de anerkjendte Ssetninger, ban paaberaabte sig, 
de formildende Omsta^ndigbeder, som ban skj0d frem for sig 
til Vern mod den fiendtlige Dommerskare, som ban fra forste 
Fserd bavde st0dt, og af bvilken det senere kun lykkedes 
bam at omvende faa. Rostgaard og Gram blev fra bans 
Uvenner til bans Venner; men deOrtbodoxe og Pontoppidan, 
Pietisteme og de 0vrige „Declamatores", som ban i sit Lev-' 
net kalder dem, saa med Rette i bam en farlig Mand, bvem 
de — efter Gerners, Grams, Scbeibes og mange andres Vidnes- 
byrd — gjerne, om de kunde, vilde bave „bavt fat paa for at 
bekebre paa bam"; og uden Tvil bar man med Rette troet, at 
dette maa opfattes som Trusel om Tvang, maaske om noget 
lignende af det, som i Balles Tid udf0rtes mod T. K. Brun. 
Holberg selv kunde jo ikke vseret uforberedt paa det Slags 
Angreb. De b0rte jo Tiden og Landet til. AUerede Brocb- 
mand og Resen bavde jo fundet, „at 0vrigbeden skal med 
Svserdet vogte Lovens tvende Tavler". Brocbmands Lyk- 
0nskninger til Kongen i Fortalen til bans tbeologiske System 
adskiller sig lidet fra Bossuets berygtede Hilsen til Ludvig 
den Fjortende, da ban bavde opbaevetProtestanternes Troes- 
fribed. Anklagen over Holbergs f0rste Verk, Peder Paars, 
bavde ikke gaaet ud paa mindre end Forbrydelse mod Konge, 
Regjering og Tro, Paastand om Bogens Opbrsending ved 
B0ddelen og Forfatterens Afstraflfelse „i b0ieste Maade". Frem- 
gangsmaaden var jo kjendt fra Dybvad, Horrebov, Hojer osv. 
En Unders0gelse af binTidsalders Forbold bos os viser ikke, 
bvai Jens M0ller synes at mene, som bar skrevet en Pane- 
gyrik over „vor gode" Kristian den Sjettes" Regjering, bvor- 
ved menes Dronning Sofie Magdalenes og Blubmes: at Hol- 
berg var en frygtsom Mand. Men man vil beller med 
G. L, Baden faa 0inene op for, bvor dristig Holberg bar 

vseret, bvor naer ban bar gaaet den yderste Grsense af, bvad 

5* 
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man taalte, og hvor meget hai^ udtalte, som ingen anden 
samtidig havde vovet.^ 

For vor Tid, da det ikke er det gode, men det slg0nne, 
der fremstiller sig som Digtningens Opgave, staar meget ander- 
ledes end for Holbergs. Kunstens Vsesen vilde ikke vsere 
Skj0nhed, hvis dens Maal var -Belaerelse. J. L. Heiberg, Toppe- 
lius, Welhaven, Robert Prutz udhaever med Rette de Holbergske 
Komediers moraliserende Hensigt.*® Naar Ed6Iestand du M6ril 
derimbd i sin Komediens Historie siger om ham, at ban 
var en Moralprsedikant, som indf0rte Middelalderens paedago- 
giske Lserevis i det attende Aarhundredes Komedie, saa er 
det urigtigt. Holbergs Udtalelser om sin Kunst er de samme, 
som man vil gjenfinde hos Gottsched og Addison, Voltaire og 
Goldoni, og bans Anvendelse af Lseren er i Regelen bedre 
end disses. Tidens sesthetiske Opfatning hvilede paa dens 
Tolkning af Aristoteles og Horats, Det var delvis en Mis- 
forstaaelse, navnlig af den f0rste. Aristoteles's Poetik nsevner 
f. Ex. intetsteds Digtningens Nytte; ban saetter tvertiraod, som 
belyendt, dens Virkning nser Musikens. Men Misforstaaelsen 
er Englaendernes som Voltaires, den gjenfindes hos Diderot 
som hos Lessing. Goethes Tidsalder bar rystet den af. — 
Holberg selv forsvarer sig netop mod den Opfatning af bans 
komiske Forfattervirksomhed, at den skulde vsere gammel-. 
dags „Postil-Moral". Meget trseffende angiver ban sin Op- 
gaves Kjerne saaledes: Han tordner ikke mod Aarbundre- 
dets Sseder, og deklamerer ikke mod Feil, men S0ger at 
blotte almindelige Vildfarelser; tbi bint anser ban for en 
Praedikants, dette for en Filosofs Pligt. I at overbevise de 
Feilende f0lger ban Socrates's Maade. I sit Levnet siger 
ban: „Der er meere Skiemt end Bitterbed i mine Skrifter, 
saa at Foikes Feyl ikke saa meget bliver lastet som rettet." 
Holbergs Kunstopfatning er ikke den b0ieste. Der gives Op- 
gaver, som ban ikke l0ser. Men med Rette gj elder om 
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Digteren Holberg, hvad der andensteds er sagt om ham som 
Historieskriver: „Den Omstsendighed, at ban overalt er saa 
sikker paa sin moralske Maalestok, bevirker, at vi, udeu at 
vaere i dybere Forstand enige med ham, kunne bruge den 
indirekte endog ved H0idemaalinger i ideale Regioner".^^ 

Holbergs Skuespil-Opfatning er Renaissancens franske, af- 
skygget af den engelske Deisms. Den Verdensanskuelse, som 
ligger til Grund for bans Komedier, staar i den bestemteste 
Modssetning til den tidligere Lseredigtning inden vort Samfund. 
Skiftet er i saaHenseende baade braadt og sterkt. ToTids- 
alderes Forskjellighed bestaar ikke saa meget i Fbrskjellig- 
heden i, hvad der er, som i, hvad Folk ser i det, der er. 
Lsere og Liv, Skole og Videnskab ser Holberg anderledes 
end hidtil seet. Hovedsagen ved det ny er en ny Livs- 
opfatning. 

Det var ingen Tilfseldighed, at Holberg paa sin f0rste 
Reisfe var draget til Holland, Samtidens frieste Land. Her, 
ligesom paa Graensen mellem tre Samfund — Frankrig, Eng- 
land og Tyskland — det fselles Samlingssted for alle Tidens 
Religions-forfulgte, havde efterhaanden Descartes og Spi- 
noza, Bayle og Leclerc, Locke og Shaftesbury fundet et Til- 
flugtssted. Her udkom de f0rste kritiske Tidsskrifter. Hid 
havde Puflfendorf og Thomasius S0gt, da de bragte de f0rste 
Spirer af en ny Tids Aand tilbage til Sverige og Tyskland ; den 
danske Orthodoxi havde just havt sine skarpe Forpostfegt- 
ninger med dem begge.*^ For0vrigt synes den ny, voxende 
BevBDgelse i Vesteuropa at have vseret saa godt som ganske 
stsengt ude. Naar Leibnitz undtages, ser man selv i Tysk- 
land i bin Tid kun faa Spor af den; saa meget mindre 
i Danmark eller Norge. Kortholt „om de tre store Bedra- 
gere" (Herbert, Hobbes, Spinoza), som* ban alle tre slaar 
sammen under €t faelles Navn, „Atheister" (1680); Grundling^ 
Dippel, Buddeus, Reimannus og nogle faa til er de eneste, 
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som synes at have skjsenket den nye BevsegelSe nogen Op- 
merksomhed. Ikke for paa Wolflfs Tid, det vil sige omkring 
1730, kom egenflig Rationalismen til Udvikling i Tysk- 
land. Tindal var nsesten den eneste af Englsenderne, som 
var bleven oversat. Dette forklarer, at Holbergs „Moralske 
Tanker" (1744) kunde holdes for et Verk af stor Nyhed, da 
det strax efter Udgivelsen i to Overssettelser bragtes til Tysk- 
land. I Danmark kan man blot af spredte Ytringer bos Fal- 
ster, Gram, Tychonius, Frimodt eller Pontoppidan merke, at 
den ny Tids Gjffiring er kjendt. Man slaar Deister ogAthe- 
ister, Indiflferentister og Pietister sammen, ja Pontoppidan 
t0r ikke engang skrive Navnene belt ud, men ssetter Prikker 
for dem (A...ister, P.. lister), og saa gj0r flere. Ferst hen- 
imod Aarhundredets Midte tog man sig egentlig til at bestride 
den ny Lsere. I den samme Tid som Holberg opkaster alle 
den „Rotterdamske Filosofs", Bayles^^ Tvilsmaal: om de med- 
fodte Ideer, om det ondes Oprindelse, om Materiens Evig- 
bed, om Dyrene er Maskiner, om Religionstvang, om Hvirvel- 
Theorieme, om den bedste Verden, ser vi den norske og danske 
Almenhed optaget af Tyrkekrigen og Svarteboken, af Kjeevle- 
rieme med Pavedommen og de Reformerte, om det tusind- 
aarige Rige, om Tegnsudlseggelser i Sol og Maane, Dispu- 
tatser om Englenes Kj0n, om Himmelbreve, om Kalye med 
to Hoveder og Falbelader paa Benene. Med andre Ord : idet 
Holberg fra Studier i Oxford, Naturalismens Kampplads, i 
Paris, hvor Studenterne paa Mazarins Bibliothek sloges om 
Bayles Lexikon, fra at have S0gt Thomasius i Jena, Leclerc 
i Holland, Fontenelle i Frankrig, vender tilbage hjem, — fin- 
der ban sig med 6n Gang stillet midt ind i Reformations- 
Tidsalderens altopslugende theologiske Lserdomskreds. Alle de 
Baand, man derude, snart alvorligt grublende, snart under h0i 
Latter, holdt paa at kaste af sig, f0lte ban her hjemme som 



71 

Lsenker, Uvidenhed, Fordom. Han begyndte raskt sitAngreb; 
f0rst med Peder Paars; Komedierne, Nils Klim fortsatte. 

Han angriber Overtroen. Ikke mindre end tre eller 
flere af bans Komedier tager dette Emne for sig. Den m0r- 
keste Skygge af alle, som falder over bin Tidsalders aande- 
lige Liv, er vistnok ogsaa denne: at Aarhundredet efter 
Reformationen her i Norden netop er den vserste Tid for 
Trolddoms-, Kjsetter- og Hexe-Forf0lgelseme. Hvad dette 
bar at sige, bvilke aandelige Tilstande berved betegnes, bvilke 
Grusombeder og Forbrydelser, med Inkvisition og Pinebsenk, 
endende med Baal og Brand, der berved i Religionens Navn 
sattes i Verk, trsenger ikke at udvikles. Werlauff bar i sine 
Antegnelser til Holbergs Komedier samlet Vidnesbyrd og 
Domsakter, som i bin Tidsalders brede, omstajndelige Stil 
gjengive de Anklager og Forb0r, Vidner og Forestillinger, 
bvorefter det blev bevist, at denne eller bin Kvinde eller 
Mand bavde vseret Varulv, bavde talt med Fanden, indgaaet 
Kontrakter med bam, forbexet sine Naboer i Tbisted eller 
Kj0ge, redet paa Kosteskaft til Bloksbjerg eller Hekkenfjeld 
eller iverksat lignende merkvaerdige Forbrydelser. Og bvad der 
af bam meddeles, vsesentlig fra Danmark, kan fuldst8endiggj0res 
med Rsekker af ligesaa, ja endnu langt mere gruopvaekkende Be- 
retninger fra Europas 0vrige Lande. Ogsaa Hexeprocesserne 
var en Frugt af Kja;tterforf0lgelsen. Derfor er de paa sit 
b0ieste netop i Religions-Kampenes vserste Tid. De gaa ud 
fra den Forudssetning, som tidligst Paverne (1484), senere 
de reformerte Troessamfund optog, at Frafald fra den ber- 
skende Tro var et Slags Djaevlebesaettelse; Kjsetteri var 
Trolddom.'* Anderledes kunde det ikke forklares; men saa- 
ledes kunde det beller ikke straffes haardt nok. 

Det er en bekjendt Sag, bvorledes i Middelalderen Kir- 
kens Lsere efterbaanden antog et m0rkt Prseg. Den gode 
Hyrde, Frelseren, Naadens, Kjserligbedens, Fredens Fyrste 
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erNavne, som taber sig, i deres Sted er detTroen paaDjse- 
velen, Fristelsen, Jordens Forbandelse, det ondes Allesteds- 
naervserelse, som overvaelder Menneskerne. Den evige For- 
dommelse udtales allerede i denne Verden. ^Troen paa det 
overnaturlige forbinder sig med Frygten for det ondes Magt. 
Saaledes blev, uagtet Beformationen, ja netop i denne Tids- 
alder, Djaevelen, hvad man bar kaldt, „de ortbodoxes Ynd- 
lingshelgen^^ Alt, selv de mest dagligdagse Ting, blev sat i 
Forbindelse med de Skarer af onde Aander, som troedes at 
omgive Menneskene og indblsBse dem skadelige Tanker. Tegn 
og Varsler, Indflydelsen af Satans.Magt og Traeskhed, saa 
man overalt. Djaevelen kunde flytte Folk fra Sted til Sted. 
Han misbandlede dem, straffede dem. Misvext, Misfostere, 
Luftspeilinger, Blodregn, Ildkugler, alt, hvad der var usssd- 
vanligt og uforklarligt i Naturen, ansaaes som umiddelbar 
Indgriben af oveijordiske Magter, i Alraindelighed til Straf. 
Kirken foranstaltede Besvsergelser mod Trolddom og Djsevel- 
skab, ja mod Rotter og Mus, „saa de tog afsted med megen Hylen 
og Hvin". I Danmark brsendte man Hexe, som skulde have reist 
den Storm i Nords0en, som traf Jacob den F0rste paa bans 
Bryllupstog. Ikke alene Luther, „Guds Notar og Vidne, vel 
kjendt i Himmelen, paa Jorden og i Helvede", men Melanch- 
ton, Sprenger, Erasmus Rotterdamus, Jean Bodin, ja Cud* 
worth, Glanvil, Thomas Browne, den ber0mte Lsege, var, 
hvad vor Tid maatte kalde meget overtroiske Meend. F0rst 
Skepticismen og Naturvidenskaberne br0d Troen paa Hexe- 
riet. „Det er mere rimeligt", siger Montaigne, „at vore 
Sanser skulde skuffe os, end at en gammel Eone skulde fare 
op igjennem Skorstenspiben paa et Eosteskaft. Det er mere 
troligt, at Vidner lyver, end at Hexe skulde gj0re det, man 
fortfieller om dem". Det laa i Forholdene, at Hexeproces- 
sernes Grusomhed og Lseren om Trolddom efterhaanden 
maatte blive et af Tidens mest omstridte religi0se Sp0rgs- 
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maal, Det var jo Kirkens Svserd. I Kjsetteri-Sager var Geist- 
ligheden.Dommer; Anklage var nsesten det samme somDom- 
fseldelse. Hexenes saakaldte „Vaiidpr0ve" viser Fremgangs- 
maaden: man kastede de Anklagede i Vandet; fl0d de, saa 
blev de brsendt; sank de, ja, saa var de uskyldige og blev 
kristelig begravet. Paa Pinebsenken, i Vildelse, angav ofte 
de ulykkelige sig selv, ja, sine naermeBte som skyldige — i 
Danmark en Kone sin egen Datter, og hendes Tilbagekal- 
delse senere var forgjaeves. Palladius foitaeller i sinVisitas- 
bog (1537—60), at der. paa den lille Als og i naermeste 
Omegn „nylig" var „fanget og braendt" 52 Hexe. I 1589 
br«endtes 13 Troldkvinder i Kjobenhavn. I den berygtede 
Sag om Kj0ge Huskors, der varede i ni Aar, blev 16 Kvin- 
der anklagede, hvoraf 15 kom paa Baalet, 6n d0mtes dertil, 
men r0mte; Presterne holdt Kirkeb0n mod de besatte, og 
krsevede dem brsendte, hvis man vilde undgaa Guds Straf, 
Djsevelen, ja Indfald af Tyrkeme. Den ber0mte HoUsender 
Balth. Bekker udgav et-Skrift netop mod Daarskabeme i 
denne Retssag. Men Job. Brunsvig, enNordmand, der d0de 
som Prest ved Vartou, svarede Bekker med en nyUdgave af 
Ej0ge Huskors, tilegnet Kjobenhavns „gudelskende Matroner 
og Madam^r" (1700), hvor ban kalder sin Modstander „Hel- 
vedis Afskum" og bans Bog „atheistiske Griller og Fanta- 
sier". Endvfierre Medfart led Thomasius's Skrift mod Hexeri 
af en Slesvigef Goldschmidt, 1 1705. I Norge var Overtroen 
vistnok fnldt saa almindelig. I Undal blev en Prest afsat for 
Signen efter TJ^^cstepigens Diktat. I 1670 blev syv Hexe 
brsendte paa 6n Gang i Kristianssand. I Sverige f0rtes der fra 
1668—1676 i Dalame en Hexerisag, hvor de til Baalet hen* 
rettedes Tal steg op til over 100, Men endnu langt vserre 
var Tilstanden i Tyskland og Skotland. Walter Scott, Dalyell, 
Lecky fremhaever navnlig sidstneevnte Land. Beskrivelsen af 
den skotske KjfiBtter-Tortur og Ovcrtro er forfaerdelig. ITysk- 
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land lod en Bisp i Bamberg i to Aar (1622—23) breende sex 
hundrede Mennesker. En eneste Hexedommer i Egnen ved 
Fulda roste sig af at have bragt over syv hundrede paa Baalet 
I det Brunsvigske stod paa mange Steder Brandpselene saa 
taet som en Skov. 

1 sin Komedie „Uden Hoved og Hale" omhandler Hol- 
berg Forholdet mellem Overtro og Vantro, hvad han i Epistel 
509 kalder „den vigtigste Morale, som udi noget Skuespil 
er forestilled". Det var et Sp0rg8maal, som havde beskjef- 
tiget Holberg ligefra bans tidlige Ungdom i Norge. Man gjen- 
finder det i hele Samtidens Skriftvexel, hos Bayle i bans 
f0rste Skrlft, Pensees diverses sur la comete (1682), hos Webster, 
van Dale osv. — I Roland ogLeander fremstiUer Holberg deto 
Overdrivelser; Stykkets Moral udtales Gang paa Gang, isser 
af Ovidius; man faar F0lelsen af, hvor Anvendelsen laa nser, 
og hvor det er Holberg om at gj0re atblive forstaaet. Hele 
Samtidens Opfatning af Varsler, Spaadomme, Sp0gelser, Var- 
ulve, Bjergindtagne, Fremsynte, ja hele Hexeoptog (Akt H, 2) 
med Fanden i Spidsen fremstilles. Holbergs Moral er et 
Slags „Middelvei" mellem den gamle Overtro, som endnu var 
Samtidens, og Bekkers Negtelse af alt Troldskab og Sp0geri 
i „Betooverde Wereld" (1691), et Skrift, som gjentagne Gange 
nsevnes i Komedien. Som hele sin Samtid, La Bruyere, Bayle, 
Leibnitz, hjemme Falster, Gram, Herman Ruge osv. turde Hol- 
berg ikke gaa fuldt saa vidt som Bekker. „De Lserdes Me- 
ning derimod", siger han i Moralske Tanker, „efter hvilken 
alt saadant henf0res til FandensKogleri, er ganske urime- 
lig og strider mod det Portrset, som de Geistlige selv give 
OS over Fanden". I det hele taget behandler Holberg sidst- 
nsevnte med liden Respekt, omtrent i vore Folke-Eventyrs 
Smag. Han mener i sine Epistler, Fanden maa vsere kommen 
i Pengemangel paa det sidste, siden der er saa faa, som vil 
forskrive sig til ham, og Ovidius i „Uden Hoved og Hale" 
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finder, det maa vsere en dum Djsevel, som vaelger Vard0hus 
til sin Residens, hvor der kun er en Korporal og otte, ni 
Mand, istedetfor Paris eller London, hvor ban kunde faa 
meget mer at bestille. Henrik og navnlig Pemille kommer 
oftere med lignende fripostig Tale. 

I „Hexeri eller blind Allarm" fortssetter Holberg under 
lettere Former sin Satire over Folkets Tro paa Cyprianus, 
Hexeri, Spaadomme, Visen igjen og andre „Fandens Kunster". 
I dette Stykke, hvor Vagten kommer tilslut og trsekker den 
foregivne Tcoldkarl i Arrest, forestilles selve Domstolen paa 
Scenen i sidste Akt, og Slutnings-Moralen er ogsaa her den, 
at Vantro og Overtro, der „vexelvis forstyrrer Religion og 
Lande-Ro'S begge kan overdrives, men at isser sidstna3vnte 
i sin Blindhed fortjener at revses: 

„Thi den af Mord, af Rov, af Brand 
Sig brystcr, og ter mene, 
At ved Mittgieminger den kan 
Mest Himmelen fortjene." 

Dermed slutter Stykket. Man maa ikke tro, at denne Hoi- 
bergs Fremstilling af Overtroen, der ogsaa spiller en vigtig 
RoUe i „ Abracadabra", „Julestuen", „Barselstuen" og mange 
iiere af bans Skrifter, er en flerntliggende Satire paa forael- 
dede Ting, saaledes som den nu staar for os. Ingenlunde. 
Det er Troen og Tilstandene, som de lys levende er der og 
sp0ger rundt omkring i Landet i de samme Dage, Holberg 
skriver sine Stykker, som ban bringer for Lampersekk^n i 
Landets Hovedstad. Thisted, Ebeltoft, Jylland — det er 
Norge og Danmark, saaledes som Holberg kjendte Landene 
efter. alt, ban havde sect, oplevet, bort eller Isest. Naar 
Scenen i „Hexeri eller blind Alarm" Isegges til Thisted, er det 
uden Tvivl alene, fordi der endnu i Mands Minde til denne 
Bys Navn var knyttet en Hexesag, ber0mt deraf, at Omslaget 
i Opfatningen af Trolddom skriver sig fra det medicinske 
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Fakultets Betsenkning og H0iesterets Dom netop ved denne 
Leilighed (1698). I Stedet for at de arme anklagede bllBV 
braendte, d0mtes her Anklagerne for. Gudsbespottelse, 
L0gn og Bedrageri til D0den, Sagens tidligere Domme ud* 
slettedes af ProtokoUeme, og Biskopen blev erklseret med- 
skyldig og straflfet med B0der, fordi ban ikke i Tide havde 
optraadt mod Daarskaben. Lsegemes Erklfieting, Naturviden- 
skaben, havde hermed for f0rste Gang seiret over Overtroen. 
Men i Praskenerne og hos Almuen holdt den sig laenge efter. 
Hvad er Jeronimus's „Gudfrygtighed" i Julestuen, da Pernille 
har indbildt ham Historien om Kalven med Top og Falbe- 
lader, andet end en Efterklang af Tidens Postiller? „Vi vil 
ikke faro Synden, f0rend vi vares vedTegn", siger Jeronimus, 
„men da er det for silde". Altsaa kan der ingen Julestue 
blive af. Er det ikke aldeles som et Sidestykke, et Forspil 
til, hvad der skete ved Kj0benhavns Brand? Men Skole- 
mesteren bortfortolker Vidunderet ved at tale om Nisser og 
Underjordiske, om Plinius, Aristoteles og den Fugl Phonix 
— en latterlig Overdrivelse, hvormed Holberg i sin Lystig- 
hed s8Btter Kronen paa den terde Overtro. „Hvordan gik 
det ikke Christopher von Bremen, der altid loe, naar bans 
Kone bragte Hellig-tre-Konge-Lys ind paa Bordet; ret som 
ban stod og fgestede Seelen til Buxerne, d0de ban" . . Er det 
ikke en Fortssettelse af Magdelones Slutninger om „Troen" i 
Ebeltoft? Eller Jeronimus i Abracadabra (II, 2), som ogsaa 
henregner „Gjengangere, Nisser og Underjordiske" til „den 
gamle, rene Troe"? — Dette er ganske forstaaelige Ting i 
Land^, hvor f. Ex. Reformationen blev indf0rt paa en saa 
rent udvortes Maade som iDanmark og isser i Norge. Des- 
uden, de Iserde havde joforklaretTingene paa samme Maade. 
Taltes der ikke i Kirkerne, selv i Kongernes Forordninger, 
om de Synder, som fremkaldte „Guds Vfedes visse Tegn, 
nemlig dyr Tid, Krig, Opr0r og Pestilense"; og var ikke de 
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saa meget omtalte Misfostere Straffedoms Tegn „for alle dein, 
som gjenstridigen modGuds alvorlige Trusler holde hart ved 
deris nye Noder, h0ye Toppe og fotargelige Klsededragt". 
Var det underligt, om Folket tilslut l»rte dem Talemaaderne 
af ? F0rst gik den overtroiske Almue til Kirke og Univer- 
sitet for at s0ge Forklaring paa sine Syner i Maanen eller 
Havet eller Skyerne, og saa vendte den tilbage til sin Dont med 
ny Forklaring af sin Synd i Straffe-Prajkenel' over Katholi- 
keme, Luxus, Overdaadighed osv., hvorpaa den end mere for- 
skrsBkket paany fablede omSild, som var iklaBdt Munkekrone 
og Munkekutte, Karosser i Skyerne, luende Krigshsere — frem- 
for alt Satan. „Hvad havde ikke Fanden at bestille", som 
Gedske Klokkers grsedende siger i Barselstuen. Ja ganske vist. 
Vrimler ikke selve Luthers Skrifter af Fortaellinger om Djse- 
velen som en Buk med Horn, som den, der reiser Uveir og 
Storm, skriver Flammer paa Himmelen osv.; havde ikke 
liUther selv seet ham som en So, som en brsendende Halm- 
visk, havde han ikke faret angst op ved Larm om Natten og 
lagt sig til at sove igjen, fordi det var „bare" Djsevelen?" 
Bragte ikke Laesningen af Faust endnu stadig Folk til at 
forskrive sig til Fanden? Havde ikke Holberg selv maattet 
m0de op som Vidne i en slig Sag ved Universitetet, fordi 
han havde fundet en Forskrivning til Djaevelen, forfattet af en 
Student? I 1720 blev der i Anledning af en lignende Sag 
gjort B0n jfra alle Praekestole i Hovedstaden, og i 1722, altsaa 
samme Aar, som Holberg begyndte sine Komedier, blev en 
med Blod skreven Pagt med Djsevelen h0itidelig brsendt, „ikke 
af Presten, men af Profossen", paa Gaden udenfor Garni- 
sonskirken iKJ0benhavn. Er det underligt, om Jesper Ride- 
foged har sine aparte Meninger om, hvad Form0rkelse er? 
Og mon der her kan vsere synderlig Overdrivelse i Holbergs 
Skildring? Havde ikke i seldre Skrifter, som endnu laestes, 
Himmelen va&ret erkteret for en fast Hvselving eller en Rsekke 
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Hvaelvinger over hinanden, besatte med Stjerner, og Jorden for 
et firkantet Tabernakel, et aflangt Parallelogram, med St0t- 
ter under? Selv Holberg forkastede jo endnu Newtons 
Tyngdelove, og holdt sig til Descartes. Saa nye var Tingene. 
Else Skolemesters „Skib i Maanen" sigter til en historisk 
Haendelse fra 1713; Holberg havde allerede havt fat paa den 
i Peder Paars. Vi ler i vor Tid af Jeppe Bergs Konflikter 
i Anledning af Jordens Pandekage-Form; men er det derfor 
mindre tsenkeligt, at, som et Ekko af seldre Meninger, Je- 
ronimus's Samtid kunde holde Montanus for en „KJ8etter og 
Svsermer" eller Jesper Ridefoged kunde finde ham „noget user 
ved at blive Atheist?" Hvilken Skrsek vakte ikke langt 
senere Kometerne? Og Kvsegsygen i 1746 ■— som Holberg 
har s0gt at forklare — fremkaldte ikke den „De umaelende 
Bajsters billigste Suk over Landets ubsendigste Synder" af 
A. Agerbeck? Alt detteer ikke enkeltstaaende Kjends- 
gjerninger, men hviler paa hele Tidsalderens Syn 
og Lsere. Naturfilosofien gik for Grotius ud fra Forskjel- 
len mellem Syndefaldet og Uskyldighedsstanden; Historien 
byggedes endnu, efter Profeten Daniels Spaadom om de 
fire Dyr, paa en Inddeling i fire Monarkier, hvorefter hele 
den nyere Historie blev en Fortssettelse af Romerriget. 
Statsretten, det vil sige Konged0mmet, hvilede umiddelbart 
som religi0s Institution paa Guds Bud til Adam, Noah, Pa- 
triarkerne og David; Fyrsterne var jordiske Guder, indviede 
ved Salvning, opretholdte ved, sseregen Naade, og Konge- 
d0mmets Ufeilbarhed proklameres. Man beh0ver blot at 
kaste 0inen'e paa Titelkobberue i de danske Konge-Kr0- 
niker f0r Holberg for at se denne Lsere historisk illustreret. 
Det gamle Testamente er overalt Udgangspunktet. Idet Kir- 
ken havde forkastet den katholske Tradition, faldt den tilbage 
paa Mose Lov. Udvikler Thomas Bang Bogstavskriftens Oprin- 
delse, er Sp0rgsmaalet, om den er opdaget af Adam eller af 
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bans Efterkommere f0r Syndfloden. Skriver Broholra 1737 
om Almueskolevaesenet, gaar ban ud fra j0derQes; Musikens 
Historie hos Ravn fra Jubal; Sprogforskningen hos Vandal og 
Syv fra Babels Taam og Forudssetningen om alle Tungemaals 
faelles Stamsprog, „det Adamitisk6 ellerHebraiske", som taltes 
i Paradis, og af bvilket man udleder Modersmaalet. Skolasti- 
ken er, som allerede vist, en Del af Tbeologien. Lutbers Rece- 
dot syllogismus! var ikke bleven b0rt. „Kunde Gud vaere kom- 
men til Verden som en Svamp eller enFrosk?" beskjseftiger 
endnu Nordens Katbedre som paa Erasmus's Tid Paa dette 
Punkt f0rte Holberg en Kamp, som ude i Europa var forbi. 
Den bavde der allerede strakt sig gjennem Aarbundreder. 

Naar det, som af Abrabamson i Anledning af Nils Klim, 
med Rette siges, at Holberg hjemme kjaempede „mod bele 
sluttede Korps"", saa maa man paa den anden Side ikke 
glemme, at der paa Holbergs Tid udenfra kunde paakaldes 
lige saa store Korpser til Undssetning. Aristoteles's Filosofi 
med sine PreedicaMlia og Praedicamenta gj0r Holberg paa det 
voldsomste Nar af. Men . den var i Virkeligbeden allerede 
bleven knust af Bacon og Descartes, af Deister og Janseni- 
ster. Og langt tidligere, allerede i de tidligste Reformations- 
kampe, bos Folengo, Rabelais, Erasmus, bos Bolognadokto- 
reme i Maskekomedien, i Epistolce obscurorum virorum osv. gjen- 
finder vi bele den Holbergske Stridsmaade. „ Jeg skal bevise, 
du er et Asen", siger sidstnsevnte Parodi: „Et Asen barer 
Byrder, ' du bsBrer Byrder, altsaa er du et Asen". Kampen 
mellem Ramus ogGov^a ved Sarbonne, som 1554 endte med 
den f0rstes Domfa;ldelse for „Uvidenbed og Dumbed, Ond- 
skab og Vantro", bar Rabelais gjoft Nar af i Qerde Bog af 
Pantagruel. Fra bin Tid skriver sig allerede de lystige Sa- 
tirer over den barbariske Latin (^ilfamrowe^^'^, som ogsaa Hol- 
berg saa byppig gi0r Brug af. 
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Omnes nunc loquuntur grcBCwrij 
Tithou, hisouy taph, ypsilon^ 
Etiam de hebrdico — 

som der staar i en fransk Satire fra Reformationstideii, La 
farce des Theologastres. Men to hundrede Aar efter passer 
den endnu aldeles paa Tyskland og Danmark. 

Tidens Laerdom, som Holberg paa hver anden Side af 
sine talrige Skrifter angriber — =- alvorligt i de alvorlige, i de 
lystige m^d blodig Spot — var to Ting: tbeologisk Metafy- 
sik og de d0de Sprog. Udenfor disse to var intet. „Blandt 
alle Sprog", havde Ole Borch sagt, „indtager Latinen den 
ypperste Plads, og uendelig er Nytten, den yder i Musemes 
Kampe; den er det samme for den Lserde, som K0llen for- 
dum for Herkules . . Latin kan man ikke forstaa uden Poe- 
sien; uden Poesien er ingen Grammatik, ingen Orthografi." 
Latin er altsaa alt, isser paa Vers; „uden den kan respublica 
litteraria ligesaalidtbestaa, som Himmelen uden Stjerner eller 
Legemet uden Sjael". Dertil kom efterbaanden Graesk og 
Hebraisk, tildels Arabisk, Syrisk og Kaldseisk. Men f0rst og 
fremst Latin. Og en anden Lserd, Magister Erik Bredal, 
havde skrevet: „Hedenske B0gers Lsesning burde udryddes 
af de kristne Skoler, og alene Herrens Bog (uden hvilken 
hverken fattes det ene eller det andet, Esaias 34, 16) med 
nogle korte og grxmAige meditamentis hliwe laest i deres Sted; 
thi jla blev de unge mindre forgiftede af hedenske L0gne og 
Blasfemier". Om disse to Yderligheder dreier sig endnu 
paa Holbergs Tid ligesom om to Tappe hele Universitetets 
Lserdoms-VseseH. Alle Fors0g til Forandring var jo i Grunden 
hidtil strandede. Selv om Folk fik fat i noget bedre, for^tod 
de ikke at skatte det. Hans Gram, den store polyhistoriske 
Elefant, som kjendte til alt, bar vistnok ogsaa vseret belsest i 
de nyere udenlandske B0ger, men blev dog en Pedant hele 
sit Liv igjennem. Bernhard Sivers, som skrev en Indledning 
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til Filosofien i 1680, kjendte Descartes, men optog af ham i 
sit skolastiske System alene en Inddeling af Materien i suh- 

tilissima, subtilis et crassa. Holbergs Opfatning var den rette : 

• 

det Iserde Vsesen maatte Isegges om fra Grundvoldene af. 
Derfor er Pedanteriet bans stadige Fiende, dets Leg med 
Ord, dets polemiske Theologi, dets brammende Latin, dets 
aandl0se Systemer. Han angriber det snart fra, en, snart fra 
. en anden Side i saa godt som alle sine Komedier -^ fornem- 
melig i Erasmus Montanus, Jacob von Tyboe, Den Stundesl0se, 
Det lykljelige Skibbrud, Barselstuen, Philosophus udi egen 
Indbildning. „Ynglinge skuUe ikke Isere", siger ban i sin Uni- 
versitetstale ved Rektoratets Nedlseggelse 1735, „bvad de 
som Msend maa glemme, og intet at have Isert er bedre for 
Philosophiens Dyrkere end at have indsuget slet Lserdom . . 
Det er ikke nok med en flydende Tunge; Disputer0velser 
alene Isegger ikke de studerendes Evner for Dagen. Den so- 
lide Lserdom og det st0rste Geni tager sig ikke altid bedst 
ud paa et Katheder". I sin Danske Stat som ofte ellers 
beklager ban, at man ikke studerer Moral- eller Naturfilo- 
sofi, men alene Logik og Metafysik. Metafysikeme d0m- 
mer ban i Nils Klims Reise til Aareladning og Forvisning 
fra Visdommens til Abekatternes Land. „Naar en Pikelbe- 
ring", ^iger ban i Moralske Tanker, „udstafferer sig med 
Bjelder og Rseverumper, ser jeg, at det er en Nar; hvis han 
derimod lader sig praesentere i enphilosophiskDragt, ser jeg, 
at det er en Erke-Nar". Med Thomasius, hvem Holberg i 
sine Udtalelser paa dette Felt ofte ligner, siger ban: „L8er- 
dom bestaar ikke i Ord, men i Tanker. Der hersker st0rre 
Vildfarelser blandt vor Tids laerde end ulaerde. Et Lod Ju- 
dicium er bedre end et PundHukommelse." Som Descartes 
i Frankrig, Glanvil ved Oxfords Universitet, Thomasius i 
Leipzig og Halle, optrseder Holberg i Kj0benhavn som Tals- 
m.and for en Gjenf0delse af hele Lserdommens Vsesen. 

Bolb. MufKomedief. ^ 
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Enhver f0ler, hvad det vil sige, at en Videnskabs-Dyrk- 
ning paa sin Tids Hoide, at en sand fsedrelandssindet H0i- 
skole samler og hevd'er alle et Lands aandelige Magter, staar 
som et Skjold mod alle Angreb paa Folkets Aand og Sprog. 
Enhver ved, hvor fordaerveligt det modsatte til enhver Tid er. 
Det danske Universitet paa Holbergs Tid svigtede denne 
Pligt. Det var en Bro over til tysk Aand og tysk Pedanteri, 
kun saa lang og br0stfseldig og skr0belig, at de fleste ikke 
engang naaede over. Det var ikke alene Holberg, der vilde 
gjenreise Sor0 Akademi, som opgav det bestaaende. Chri- 
stian a M0inichen", som til Dronning Anne Sofie forfattede 
Indstilling om Reform af Universitetet, d0mmer 1725 saa- 
ledes: „Her laesis aldrig paa voris Kj0benhavnske Academie 
nogit, som kand opvaekke Ungdommen til en serlig og Fsedre- 
landit tienlig Ambition, der h0ris aldrig et Ord om Tidernis 
eller Fsedernelandits Historier, ingen Politica eller Moralia 
bliver her nogen Tiidhandlet, men eendeel Skolemestergloser, 
og det, B0rn burde vide, f0rend de kommer ud af Skolerne, 
er det Eniste, nogle faa her Iseser og handler; derfor tvingis 
eenhver serekiser Fader, der ikke vil have sin S0n til een 
Pedant, at udsende ham til fremmede Academier". 

Hele Samtidens Skolevaesen er Holberg af Hjertet imod. 
Opdragelsens Haardhed og Raahed har frast0dt ham alt som 
Gut. „Neppe er et Barn afvsennet"' — siger han — „og 
Ammen haver faaet sin Afsked, f0r det overgives udi en Skarp- 
retters eller Skolemesters Haender, hvilken med Riis og Ferle 
S0ger at hserde dets tynde Hud. Hiernen maa da ploies, 
harres og rispes, f0rend den med Gloser og Ord besaaes". 
Det kunde endda gaa, Isegger han til, hvis dette 0vedes 
alene til Nytte. Men derpaa tviler han. Had til alt kunst- 
let og usandt, al S0gthed og Unatur er et af Hovedtrsekkene 
hos Holberg. Man kan ikke vsennes til at finde surt S0dt, 
det urimelige rimeligt. At tage Skyggen for Legemet, Skinnet 
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for Virkeligheden, Barken for Indholdet erBilleder, som han 
stadig tager op igjen. I hahs Forkjserlighed for alt oprinde- 
ligt, uforfalsket, Naturbunden i Samfundet synes man ofte 
at h0re Rousseau's Tanker fremsatte. Uden Tvil er Grunden 
den, at paa dette Punkt Holbergs Smag falder samnien med 
den Mands, som et halvt Aarhundrede senere ogsaa skulde 
blive den store franske Natursvsermers Laerer, Locke, som 
paa ^n Gang bar udtalt baade Voltaires og Rousseau's Sset- 
ninger. Herfra Holbergs Meninger om Barneopdragelsen; 
lierfra tildels bans Forkjaerlighed for de lavere Klasser, for 
B0nderne, bans ofte demokratiske Opfatning af Forhold, som 
paa bans Tid i Regelen saaes i et ganske andet Lys. 

Politik ombandler Holberg aldrig. Det turde .muligvis 
ogsaa vseret for farligt. „Den politiske Kandest0ber", som 
ved f0rste Forestilling blev lagt ud til en Satire mod 0vrig- 
hed og Regjering, er det naturligvis ikke. Dens Opgave 
er ikke Tendenspolitik, men Moral: den angriber Uviden- 
hed og Indbilskhed, der som bekjendt ikke er noget Partis 
Ssereie. Derimod angriber han oftere i sine Komedier alle 
Slags Projekter og Anstaltmageri. Samtidens Revolutioner i 
Penge- og Handels-Vaesen, ikke at tale om Kongernes Over-, 
tro og Uvidenhed, gjorde Adepters, Guldmageres, selvbestal- 
tede Stats0kpnomers og Lovgiveres Stilling til meget ind- 
bringende Poster. I „Det arabi§ke Pulver" angriber Holberg 
Guldmageriet, der havde vseret og tildels endnu var en af 
den danske Regjerings Yndlingsdaarskaber, paa hvilk^n der 
var bleven 0dslet uhyre Summer. I „Republiken" samler 
Holberg paa sin gamle. Alder en Del af de Angreb mod Pro- 
jektmageriet, som allerede ofte gaar igjennem bans tidligere 
Stykker. ' 

I Holbergs litersere Satire gjenkjender man bans poe- 

tiske Troesbekjendelse. I Digtning krsever han Orden, for- 

standig Klarhed, Fantasi og national Virkeligheds-Skildring. 

6* 
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Derfor er ban imod alt, ban anser for usammenbaengende, 
fremmedartet, b0itravende og sentimentalt. I „ Ulysses von 
Ithacia" angriber ban den tyske Komedies Svulst og Usans; 
i „Melampe" den franske Tragedie ogHyrdespillet; i „Kilde- 
reisen" italiensk Operasmag; i „De Usynlige" Middelalderens 
Bomantik. I „Hexeri eller blind Alarm", i Forspillet til „Uden 
Hoved og Hale", i den aeldste Udgave af „Barselstnen" osv. 
bar ban fortsat sine Angreb paa de Retninger i Samtidens 
Smag, ban 0nskede trsengt tilbage, og bvoraf flere netop i 
Tyskland omtrent samtidig af Lobenstein, Hallmann, Haug- 
witz, ja, Gottscbed bragtes paa Moden og o^stilledes soni 
Tid6ns store . Fremskridt. 

Sammenfatter man under et Holbergs Virksombed som 
Komediedigter, vil man — som i al bans' Gjeming — finde 
en sterkt reformerende Straeben. Almindelig siges det om 
de store komiske Forfattere, at det er deres Vis at vende 
sine Vaaben mod det ny, forsvarende alt gammelt. Dette er 
ikke Tilfaeldet med Holberg. Naesten kan det opstilles som 
et Hoved-Synspunkt for bele bans Virksombed, at det gamle 
skal vfek, Pladseu skal ryddes. Der gjennemstr0mmer over- 
bovedet bele Holbergs Virksombed en sterk Ungdomme- 
ligbed, en klingende Friskbed, Livslyst, uanseet den mora- 
liserende Tvang, bvorunder den ofte synes at kjaempe sig 
frem. Man er i Almindeligbed varit til at tsenke sig Hol- 
berg — „Fader Holberg" — som den gamle Mand i sin Stol, 
med det fine, rynkede Ansigt, Kalvekrydset og Pudderparyk- 
ken, saaledes som ban bar skildret .sig i sine Breve, som vi 
ser ham paa Billederne fra bin Tid, da ban, efterat bave 
trukket sig tilbage fra en daadrig Kamp, fordybede sig i 
Menneskelivets fj ernes te og st0rste Gaader, ensom og syge- 
lig — „en Hund, som gj0r, en D0r, som slaaes i, bringer mig 
ud afSkik". Men det er ikke den Holberg, som driver Strand 
imellem med Peder Paars eller kaster Homer i Hovedet 
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paa Pedanterne, som midt i en pietistisk Tid f0lger de unge 
i Dansen, paa Eventyr, paa Maskeraderne, og med en vis 
bitter Hentydning til den Stilhed, ban ser voxe omkring sig, 
tilf0ier: disse synes dog mindre at b sere Masker end mange 
af dem, som viser frem sit daglige Ansigt. — „Andre holder 
for", skriver ban i 1727, „at det er uanstaendigt for enMand 
af min Stand at skrive Comoedier; men jeg synes at foragte 
Studeringer, og dog' elsker jeg dem; jeg synes at f0lge Vellyst, 
og dog flyer jeg den, jeg raillerer med Pbilosopbis, og dog 
pbilosopberer jeg sely, jeg skriver om Videnskabers Forfsen- 
geligbed, og dog studerer jeg paa dem. Uskyldige Fom0iel- 
ser forsvarer jeg aabenbare, og dog. lever jeg selv strengt og 
ingetogen. Tilfom g^k jeg flittig i Vertsbuse, dog altid lige 
t0r derfra; jeg var da^ig iblandt Spillere, spillede dog aldrig 
selv". — Kan ban ikke sige sin Mening bent frem, vender ban 
den til en Spydigbed, eller ban dsekker sig med Ironi. Hvor 
lystig er ikke St0ien paa denne aabne Gade, som ban ynder 
at gj0re til Skueplads for sine Komedier! Hvor ung er 
ikke denne Henrik, bvor fuld af Dristigbed og L0ier og godt 
Hum0r! For Leander og Leonora er Holberg tidt en kj0lig 
Hjselpesmand, men ban tager altid Henriks og Pernilles Parti. 
Og ber er Revolutionen i Huset. Autoriteterne, Jeronimus, 
Magdelone gaar det ofte ilde nok. I „Maskeraden", som 
Holberg paa en Maade kapskrev med det Forbud ovenfra, som 
i 1724 forb0d det Slags Forlystelser, sees bans Sympatbi fuldt. 
Man skal ikke Isese dette Stykke uden at mindes, at ber fal- 
der etbvert af Henriks og Jeronimus's Ord lige midt ind i et 
afD0gnets brsendende Stridsmaal. Hvor overgivent let danser 
ikke ber Henriks Maskerade-Lystigbed omkring den tunge, 
graetne Spidsborgerligbeds Tvangsbud. Eller i „Julestueii", 
hvor Skolemesteren gj0r Udslaget! Eller i „Erasmus Mon- 
tanus", hvor elskvaerdig latterligt pisker ikke Holberg den 
Daarskab og Bornerthed, som man ved, var ham dybt forbadt. 
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Man skal erindre, at Holberg selv var Professor ved dette 
Universitet og kjendte dets Tryk. Man vil da fatte, med 
hvilket merkvserdigt Hum0r, hvor overlegen han staar, 
ladende den ene Dumhed vselte den anden overende — som 
havde han for os manet to Mastodonter frem af en Qern Tid 
og lader dem slaas forPublikum. Her er den egentlige Livs- 
kraft, Ud0deligheden i Holbergs Komedier. Han var nok 
Moralist, han var nok Filosof, men han var f0rst og fremst 
komisk Digter. Og naar han som ung Gut — hvad han 
ialfald saa ud som — flakkede Verden rundt, da maa man 
ikke tro, at det var alene hans T0rst efter Kundskaber, dette 

' Instinkt, der f0rte Bayles Lexikon i hans Vei, som tvang ham 
til Reiserne. Nei, det var den Fantasiens Evne, som vaagnede 
ved Reisebeskrivelser og Fortsellinger, det var den dig- 
tende Trang, som han endnu selv ikke kjendte, men som 
snart br0d saa voldsomt frem, at den, som han selv siger, 
ikke kunde tvinges. Og naar han i en pedantisk Tidsalder 
idelig er paa Jagt efter alt, som g30r Livet tungt, tvungent, 
konventionelt — i.augsaand, Lakeier, Visiter og Barselstuer, 
Rang og Titler, Karosser og Portechaiser, hele den honette 
Ambitions dagligeF0lge — da er dette ikke smaaTing, som 
man bar sagt, ikke „for underordnede Gjenstande" for en 
Komedieskriver. Det er jo dette, som er Livets Indhold for 
en stiv, modesyg Spidsborgerslegt. Der er hele Samfunds- 
klasser, for hvem et Liv, f0rt paa denne Vis, maatte vsere, som 
Holberg siger, en „ Civil-Arrest". „Fruentimmer maa holde 
sig inde hele Maaneder, efterdi Moden iforbyder dem at gaae 
ud til Fods, og de ingen Evne have ofte at leie en Vogn 
elleriEske" . . Ja, „for nogle Aar siden var det kommet saa 

• vidt, at alle, indtil fattige Studenter undsaae sig for at gaa 
allene paa Gaden, men ginge med afpassede Skridt, ligesom 
de skulde f0lge Lig". Hvilket Liv at vente inden i de Folk, 
som saaledes lod sig dreebe af en udvortes Vedtsegt! Hvil- 
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ken Otngangstone, hvilken Selskabelighed, hvilket Folkelivl 
Dette er ikke Smaating, naar de fylder hele Folks TilvsB- 
relse; og man maatte stille dem ofte og godt frem for at 
faa dem hjertelig udleet. Smaat og stort tager Holberg med 
i sit Tids-Billede. Det er maaske mere at anke over, at ban 
bar trukket for meget frem af det sidste end af det f0r8te. 
De store Gnmdsandbeder i Livet lader sig ikke let behandle 
medSkjemt eller revse ved Latter; men de smaa Traek h0ver 
netop der, bvor det gjajlder at stille smaa Forbold i almin- 
delige Ideers Lys. Det er dette, Holberg gj0r. Og paa 
samme Tid, som vi glaeder os over det rige Lune, den liv- 
fulde Indbildningskraft, de.dristige Indfald, Billeder, Vittig- 
heder, skal det samtidig findes, at bans Komik er gjennem- 
trsengt af en sterk Forstandigbed og Retfserdigbedsfolelse, 
at den store Overdrivelse iForm indeslutter et stort Ma a- 
debold i Tanke. 

Holbergs Opgave er saaledes at skildre Karakterer, at 
male Ssederne. Denne Side af sin Virksombed udtaler ban 
af og til, skj0nt ikke ofte. Tbi den vilde ikke bavt stor 
Kredit i Samtiden. Om „ Julestuen", der, som ban selv siger, 
„ikke er meget moralsk", udtaler ban det udtrjkkeligJ® Ogsaa 
oftere ellers, navnUg bvor ban bevder sin poetiske Selvstsen- 
digbed ligeoverfor Forbilleder. Imidlertid er dette en af de 
Sider ved Holbergs Digtning, som efterbaanden indskrsenkes. 

Skulde man s0ge at inddele Holbergs Komedier i Klas- 
ser, da synes ingen Ordning naturligere end den kronologiske, 
hvorefter bans sex sidste Stykker kommer i en Afdeling for 
sig selv. Disse ligger i Tid tyve Aar efter de f0rste; de 
blev skrevne i en Alder, da Holberg ikke laenger var den 
samme (non eadem mens, non cetas). Abracadabra, Den for- 
vandlede Brudgom, Pbilosopbus udi egen Indbildning, Sga*a- 
rels Reise, Republiken, Plutus bar alle et mer eller mindre t0rt, 
gammelagtigt Praeg. Om Plutus siger Holberg, at „det baerer 
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Prisen for alle bans Komedier", og at „Moraleii derudi er 
stserkere endudi noget Skuespil, som er mig bekiendt". Det 
sidste er sandt. Det gaar nsesten fuldkommen over til et 
Slags Middelalders-Moralitet. Der Andes en italiensk Allegori 
fra 1564, Contenzione della Poverta contra Richezza^ som det 

— fremkaldt ved samme fselles Forbillede -— ufrivillig synes 
at minde om. Indholdet af Holbergs sex sidste Stykker er i 
meget en Gjentagelse af aeldre Ideer, kun raattere. Vistnok 
viser allerede Holbergs tidligere Arbeider sterk Benyttelse af 
samme Ting om igjen, saaledes Angrebene paa Degne, Hunde, 
Tyskhed, Titler osv; men det er der med Vilje gjort, og om 
disse Gjentagelser gjselder stadig, hvad Voltaire for sit Ved- 
kommende bar svaretpaa lignende Anker: „Man klager over, 
at jeg gjentager mig", siger ban. „Velanl Jeg vil gjentage 
mig, indtil Verden forbedrer sig". 

Rent udvortes, efter det Stof, de behandler, kan man 

— med Werlaufif, Molbech — inddele de Holbergske Kome- 
dier i en Rsekke Afdelinger : Hus- og Familieliv, Folkeliv, Troes- 
liVj-Literaturforbold osv. Legrelle opstiller enlnddeling i to 
Hovedklasser, eftersom Komedieme bebandler Forhold, som 
gjselder alleTider ogLande, eller kun satiriserer over lokale 
Ss&regenheder. Men neppe er nogen af disse Inddelinger 
synderlig klar. Efter indreSkjelnemerker barl.L. Heil^erg, 
Toppelius, N. M. Petersen, Prutz m. Fl. foreslaaet forskjel- 
lige Inddelingsmetboder; deriblandt er sestbetisk maaske I. L. 
Heibergs mest forsvarlig; den bar imidlertid den vsesentlige 
Ulempe, at Undtagelserne og Mellemtrinene ganske opsluger 
Regelen; og man foretager dog ikke Delinger for at frem- 
kalde, men for at forebygge Grsensestrid. Efter almindelig' 
Drama-Inddeling, som for Holbergs Vedkommende ikke synes 
uTrugtbar, kan bans Lystspildigtning in'ddeles i to Slags: 
realistisk og ideal (fantastisk)^^; den f0rste indbefatter de 
Holbergske Virkeligbedsskildringer, bvilke udgj0r de fleste af 
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hansEoTDedier; den anden hans fantastiske Literaturdramaer 
og sildigste, allegoriske Skuespil. Ligesom den sidste Afde- 
ling danner en Overgangsrsekke af Arbeider fra ren Parodi 
til ren Allegori, saaledes danner hans Virkelighedsskildrin- 
ger efterhaanden Overgang fra Karakterkomedie til In- 
trigekomedie, dog saaledes, at det f0rste Slags -er det 
langt overveiende. At trsekke Grsenselinjerne skarpere, baader 
lidet. Vilkaarlighed og Skj0n faar ved slige Leiligheder altid 
sin store EoUe; og overhoved, hvor det gjaelder fri Aands- 
virksombed, turde det i det hele vaere mere l0nnende at 
karakterisere efter de fselles Eiendommeligheder det, der 
samlet giver en Forfatterpersonligheds Billede, end ved haar- 
fine Delinger at opl0se i enkelte Traek, hvad dog historisk 
vses«ntlig h0rer sammen. 



IV. 

Den Holbergske Komedies Personer baerer et sterkt Praeg 
af sin historiske Herkomst: paa den ene Side slutter de sig 
bestemt til den traditionelle Rsekke af komiske Skikkelser, 
som gjennem Renaissancen f0rer tilbage til det grseske og 
romerske Oldtids-Skuespil; paa den anden Side viser de 
overalt det saeregne Lands nationale Eiendommeligheder. 
Skildring af Karakterer er i Almindelighed Hovedsagen ved 
de Holbergske Skuespil. Som en dobbelt F0lge af Tidens 
Smags-Lsere og Holbergs Forfatter-Eiendommelighed er det 
et Fsellesmserke for de fleste af bans Koniedier, at de i en- 
kelte bestemte Karaktertyper samler ogkoncentrerer hele 
et Stykkes Id6 og Scenevirkning. Den Holbergske Karakter- 
tegtiing er generaliserende i Modssetning til den senere Ko- 
medies mere sserprsegede Karakteristik. NsBsten ser det un- 
dertiden ud, som det mere gj elder for Forfatteren at faa 
fremstillet en bestemt Last, Evne, Lidenskab i alle dens 
talende Trsek, end at gjengive den enkelte Person, hos hvem 
disse er samlet; og de skildrede Karakterer faar derved un- 
dertiden et vist nsesten abstrakt Praeg. „Det var mig for- 
nemmelig angelegent, at jeg i disse nye Comoedier kunde 
forestille nye Laster, som ikke vare alt for meget slidte paa 
i andre Comoedier", skriver Holberg i sit Levnet. Og hvor 
livsfriskt og fyldigt end Holberg i Almind^elighed ssetter Vir- 
keligheden i Scene, kan det ikke negtes, at enkelte af bans 
Figurer — fornemmelig Hovedtyper — undertiden synes for 
meget ligesom fyldte af en enkelt latterlig Egenskab, 
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Maiige af Holbergs Hovedkarakterer er vistnok fri for 
denne Feil. I Den politiske Kandest0ber, Jeppe paa Bjer- 
get, Erasmus Montanus, Den Stundesl0se maa mau netop be- 
undre, hvor naturligt Holberg ved at lade os seMennesket, 
Haandvserkeren, Bonden, den unge Student, den ubeskjsefti- 
gede Olding tvertigjennem den altopslugende Lid^nskab eller 
Sserhed, hvoraf ban saa at sige er besat. Hvor fyldigt samler 
ikke Digteren i en enkelt Figur hele Mester Herman von 
Bremens politiske Belsesthed, borgerlige Forstandighed og 
indbildske Overlegenhed, alt i Belysning af Kandest0beriet, 
som midt i Vserdigheden omgiver HaandvaBrkeren sora en 
komisk Sky, fra hvilken Gedske og von Henrik dukkef frem 
og deltager i Komedien! Hvor tydeligt ser man ikke i 
Erasmus Montanus Ungdommens Ilterhed og Vigtighed gjen- 
nem den skakkjorte Disputators Syllogismer; hvor kjende- 
ligt stikker ikke den larde Kamplyst af mod den belt god- 
modige Per Degns brede, selvtilfredse Uvidenhed. Og Jeppe, 
den gamle Drukkenbolt, maaske den med sikrest Haand udf0rte 
af alle Holbergs Karakter-Tegninger, bvor klart ser man ikke 
her den enkelte Person gjennem Egenskabeme, livormed ban 
er udstyret! Hvor djervt iAnlsegget og dog hvor maadehol- 
dent i Tankegang, hvor tilsyneladende raskt sammenrablet og 
dog hvor fint motiveret! Ved at f0lge Jeppe den korte Vei fra 
Jakob Skomagers D0r og Baronens Seng tilbage til bans gamle 
M0dding, finder vi bans hele Liv gjennemgaaet, bans Peil, bans 
Svagheder, bans Elskvierdighed, bans Skjsebne; hvad ban tror, 
oghvad ban haaber, hvad ban elsker, og hvad ban er; bans iEre 
og bans Skjsendsel, hvad Presten prseker, og hvad Degnen 
gj0r; bans Bondefulhed, bans Mening om Krig ogiEgteskab, 
om Eidefoged og Rhinskvin, Bonde og Herremand — ja, bans 
jEsthetik. Kjaempevisen, Roland og Abner, Abraham og Eva 
vore f0rste Forseldre er malende Trsek. Man faar gjennem- 
gaaet bans hele Hus, lige til bans Bsester, bans Hest, eller 
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hvad^ hians Huud og Kat heder. Den' arme, raa, uforbedeflige 
Styiuper! Man forstaar ikke alene, at Jeppe drikker, men 
ogsaa, som ban selv siger, „hvorfor Jeppe drikker", og endnu 
meget mer. 

Tager man derimod for sig Hovedpersonerne i „Uden 
Hoved eller Hale", „Den Veegelsindede", nogle af bans sidste 
Stykker, „Republiken", „Sganarels Reise", „Plutus" osv., vil 
man faa et andet Indtryk. Hvor abstrakt opfattet er ikke f. Ex. 
de to Figurer, Roland og Leander, som vexelvi^ bytter Rol- 
ler; hvor lidet karakteristisk den evig moraliserende Middel- 
vei, Ovidius? Eller den veegelsinded^ Lutretia, hvis Egen- 
heder Holberg kalder „ur0rt af andre Lystspildigtere", „en 
tigelliansk Charakter" — hvor lidet psykologisk, hvor yderlig 
uforklaret staar ikke her de stadige Sindsomskiftninger, om 
hvilke det alene siges: „imidlertid faaer hunandenHumeur". 
Med Rette bar man sagt om denne Karakterskildring, at den 
er raat anlagt, er af Holbergs allersletteste. Hvad kan det 
nytte, at Holberg, som oftere i sine Skrifter Vender tilbage 
til derine Lunefuldhed, der saavel i Historien som i bans 
eget Liv synes at have m0dt ham som en Gaade, forklarer den 
ved Billedet af, at bos visse Mennesker ligesom to eller flere 
Sjaele kjemper, af „adskillige virkeligen stridige Qualiteter, 
hvoraf nu de onde, nu de gode have Overhaand, f0re Praesidium 
ogsidde vedRoret;hyilket foraarsager, at et Menneske, i Hen- 
seende til saadan Omvexling, undertiden er virkelig godt, 
undertiden er virkelig ondt!" Eiendommeligheden bliver der- 
ved lige uforstaaelig. Var det maaske ogsaa polbergs Hen- 
sigt at fremstille den som saadan, er "det ialfald lykkes. Faa 
Skuepladsen taber den al Interesse, fordi den hele Handling 
hviler paa et rent ydre Spil af Modssetninger, hyis Virkning 
man kan sige sig selv forud, hvori ingen sjselelig Bevse- 
gelse findes, og som kunde fortssettes, saa Isenge det skulde 
vsere. Holberg synes ved en senere Omarbeidelse af Stykket 
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at ville have trukket Hovedvegten fra Karakterskildringen 
over paa Intrigen^; men heller ikke saaledes vinder „Den 
Vsegelsindede" synderlig i Vserd. 

Slan har ved de Holbergske Hovedtyper — som over- 
hoved ved den dermed beslsegtede Komedie — fundet den 
Fell at dadle, at der ingen Karakter-Udvikling er; de ko- 
miske Typer er fra f0rst til sidst uforandret de samme, og 
Aarsagen hertil har man iundet i den for bogstavelige Efter- 
levelse afHorats'sbekjendte Kegel i Brevet omDigtekunsten*: 

„S0rg for, at yi tilslnt den samme ser, 

Som i Begjndelsen da lod os here, 

Og at sig selv paa hvert et Pankt han er." 

Tvivlsomt er det vel heller ikke, at Holberg har skattet og 
fulgt denne Kegel. I sin vragende Dom over to franske 
Komedier (Le Babillard og L'Indiscret) i sin Levnetsbeskri- 
velse synes han blandt aiidet at dadle netop en Afvigelse 
fra denne Lsere. Et andet Sp0rgsmaal er, om hin For- 
tolkning af en Kegel — hvorved f0rst og fremst Brud paa 
Karakteren indskjerpes som Feil — i alt er forkastelig, 
eller omSsetningen ikke ogsaa i udvidetBetydning i vsesent- 
lig Mon sta^ ved Magt. L saa Henseende er det vistnok 
med Grund sagt, at hvad jder gjselder Tragedien, hvor Udvik- 
ling af Skyld-Sp0rgsmaalet er det dybeste* Indhold, langtfra i 
i samme Grad gjselder Lystspillet, som motiverer mindre 
straengt, hvor Tilfseldet spiller med, hvor de fremstillede Fefil 
eller Daarskaber iKegelen ikke medf0rer haardere Straf end 
Latterliggj0relse, og hvor endog ofte netop den komiske 
Virkning beror paa en Fastgroen, Forhserdelse i en vis 
Ensidighed. Hvad Interesse har det vel at vide, hvorledes Gert 
Westphaler er b lev en en snakkesalig Barber eller Jakob von 
Tyboe en Storskryder? Hvorledes skulde ogsaa denne Udvikling 
motiveret kunne gaa for sig paaScenen uden at sva^kke det 
komiske Indtryk, som nu er saa sterkt, idet den topmaalte 
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Nar fuldt faerdig staar for os? Hvilken Fremstilling af Karak- 
terens Udfoldelse kan man kraeve hos en stundesles som Vielge- 
schrey eller en forfusket Nar som Jean de France — udenfor den 
dramatiske Stigning, vel at maerke, som Handlingens komiske 
Vext af tekniske Grande medf0rer, og som Holberg alt i saa 
rigt Maal har vidst at skaffe tilveie? Gert Westphaler er 
fra f0rste 0ieblik af den snaksomme Barber, Erasmus Mon- 
tanus den disputersyge Skoliast, Mester Herman den politiske 
Kandest0ber; man kommer, hvad disse Karakterer angaar, 
fra f0rste 0ieblik af in medias res. Og om end den Udfol- 
delse af Vielgeschreys eller den politiske Kandest0bers Indre, 
som Stykkets Handling giver, vaesentlig viser den samme 
Side af Personen fra f0rst til sidst, saa er dog Komediens 
dramatiske Fordringer skeet Fyldest. Det er nok, at Hand- 
lingen bevaeger sig. Karakteren vil faa Afskygninger der- 
efter. Undertiden fremstilles komiske Egenskaber sterkest i 
sin Vorden, undertiden i sine Virkninger. Motivering er ofte 
ikke andet end en baglaengs Eftervisning af Udviklingstrin. 
Ved enkelte af Holbergs typiske Figurer vil man finde, at et 
Omslag, en Forbedring, en Omvendelse, hvad man vil kalde 
det, indtraeder til Slut; ved andre ikke. Dette beror selv- 
f0lgelig paa Karaktererne/ Dog ogsaa paa, hvorledes de i 
Stykket er bleven f0rte. Den politiske Kandest0ber eller Po- 
lidor i „Det arabiske Pulver" synes grundig helbredte, og 
Motiveringen i Stykket vil vjstnok findes fyldestgj0rende. 
Jean de France, Jeppe, von Tyboe, Vielgeschrey, Gert West- 
phaler, Studenstrup, ikke at tale om den Vaegelsindede, for- 
bliver de samme Narre eller Daarer ved Stykkets Udgang. I 
„Erasmus Montanus" lader den mesterlig ironiske Opl0sning 
det uafgjort, hvorvidt Forbedringen er endelig; den stilles 
alene i Udsigt. Hvad Afslutningen af „Den honette Am- 
bition" derimod angaar, turde det vaere meget tvilsomtj om 
. Jeroniraus's pludselige Omvendelse fuldt ud kan kaldes for- 
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beredt i Stykket. Maaske kunde en Udgang som den i Mo- 
lieres Predeuses ridicules, der bar en ligneijde Katastrofe, 
vseret mere at anbefale fra et psykologisk'Standpunkt og i 
dramatisk Henseende vseret vel saa virkningsfuld. 

En Eiendommelighed ved det Holbergske Skuespil, som 
oftere er bleven udhsevet, er den, at bans Personer i Regelen 
stilles bestemt ind iFamilielivet, og at indenfor dette 
stadig de sammeNavne paa de vigtigste Personer gjentages 
i bans forskjellige Komedier.^ Man barlagt Vegt paa, at den 
gamle Fader i Regelen beder Jeronimus, bans Hustru Magde- 
lone, Elskeren Leander, Elskeripden Leonora, Tjeneren Hen- 
rik osv.; og bar beraf draget den Slutning, at Holbergs 
Komedier indebolde en Rsekke staaende Figurer, et Slags 
Galleri af faste Masker, som uforandret ^entager sig i alle 
bans Stykker. Den Ensformigbed, som viser sig i Per- 
sonernes Navne og tildels Stilling, skulde gjenfindes i Ka- 
raktererne. Dette er en Feiltagelse. Det er let at bevise, at 
de Holbergske Jeronimus'er, der snart fremtrseder som Land- 
liisend, snart som Borgere, som Handelsmsend, Godseiere osv., 
udgj0r en Raekke ikke lidet vexlende Karakterfigurer, fra den 
godmodige, enfoldige Jeronimus i „Abracadabra", til den over- 
troisfce Moralprsedikant i „Julestuen", den rangsyge Snob i 
„Den bonette Ambition", den skinbellige, gjerrige Hykler i 
„Pernilles korte Fr0kenstand". Det samme gjselder Mag- 
delone. Hvorforskjellig er ikke den fornuftige, foielige, brave 
Kone i „Den bonette Ambition" fra den baarde og forfaenge- 
lige i „Det lykkelige Skibbrud"; €ller den svage, forlystelses- 
syge i „Maskeraden" fra den ubebagelige i „Pernilles korte 
Fr0kenstand" ? Og som de.to gamle, Jeronimus o&Magdelone, 
danner en bel Rsekke forskjellige, ofte netop binanden mod- 
satte Karaktertyper, saaledes er der ogsaa af Henrik, af Per- ; 
nille, af Leonard, af Leander, af Arv osv. et fuldstaendigt 
Galleri forskjelligartede Figurer. Hvilken Maskeligbed bar vel 
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Kandest0berdrengen hos Mester Herman med den slu Slyn- 
gel i „Ellevte Jjini" eller med den belevne Knegt i „Henrik og 
Pernille"; de er Tjenere alle tre, det er det hele; eller hvil- 
ket andet Faellesskab er der mellem den tvetydige Pernille i 
jyJacob von Tyboe" og den smukke, kloge, unge Pige i „Per- 
nilles korte Fr0kenstand", for ikke at nsevne den laerde K6- 
mediant i „Philosophus udi egen Indbildning" ? Der er intet. 
Man bar ladet sig vildlede af Navnene, det mest udvortes 
ved den hele Skildring. Og ikke engang disse er saa faste, 
som man bar villet gj0re dem til. I Regelen heder vistnok 
den gammeldags borgerlige Husfader i Holbergs Komedier 
Jeronimns, og, hvis ban er gift, bans Hustru Magdelone; 
deres S0n eller Dattei:,,i Almindeligbed en af Stykkets to 
Forelskede, beder Leander eller Leonora; den seldre Nabo 
eller Slegtning Leonard; Arv er den enfoldige Gaardskarl 
fra Landet, Oldfux den listige fremmede, som paatager sig 
de dristigste Forklsedninger, Henrik og Pernille det unge 
Tjenerpar, som ssetter Stykets Intrige i Gang. Imidlertid er 
der intet iVeien for, atRolleme tildels kan vsere anderledes 
fordelt. Undertiden er Jeronimus Enkemand eller Brudens 
Broder eller Frieren; Magdelone er gift med'Frands eller 
Leonard; eller bun er Enke eller en seldre Slegtning,. Hus- 
bolderske Undertiden bar Leander og Leonard byttet Roller 
(sml. „ Jacob von Tyboe" med „Det lykkelige Skibbrud"). Eller 
Leonora er gift med Jeronimus, som i „Julestuen". Eller 
Leanders Kjsereste er ikke Leonora, men f. Ex. Hyacintbe 
(„Didericb Menscbensksek") eller Terentia („Hexeri eller blind 
Alarm"). Lucie, Gunild, Jesper, Gottard m. fl. er Personer af 
temmelig vexlei^de Stilling. Naar Mand og Kone er B0nder, 
beder de oftere Jeppe og Nille, men ogsaaNils og Giertrud 
(„Den pantsatte Bondedreng") osv. ; ikke at tale om, at bvor 
vedkommende er en af de typiske Personer, eller i Literatur- 
komediemc eller i de Stykker, bvor Sceo^en er benlagt til 
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fremmede Lande osv., saa godt som ingen af de gjaengse 
Navne er brugte, selv hvor der egentlig intet kunde vaere 
derimod. Saaledes kunde man ventet et typisk Navn paa 
Jeronimus i „Den honette Ambition" ; saaledes heder i „Don 
Eanudo" TJenerne Leonora og Pedro, i „Melampe" Dorothea og 
Sganarel, i „De Usynlige" Arleqvin og Columbine osv. Det er 
saa langt fra, at de Holbergske Komedie-Navne tilsigtet be- 
tegner faste Karakterer, at det endog med Lethed lader sig 
godtgj0re, hvor vilkaarligt denne Sag er behandlet af For- 
fatteren, og at Holberg f0rst efterat have skrevet henimod 
Tredieparten af sine Komedier synes at veere falden paa .den 
Tanke — formodentlig for Bekvemmeligheds Skyld — at 
gjentage Navnene, det vil sige, bruge dem som et Slags Pla- 
kat-Anvisning, til paa Forhaand at antyde eller lette Over- 
sigten over de handlende Personer. Thi andet formaar det 
ikke. I mange af bans tidligste Komedier er der fuldstaen- 
digt Brud paa Regelen om de staaende Navne; og hvor de 
her findes, f.^x, i „Den V?egelsindede" og „Gert Westphaler", 
er de indkomne ved senere Omarbeidelse. I Holbergs f0rste 
og tredie Komedie, „Den politiske Kandest0ber" og „ Jean de 
France", heder Elskeren beggesteds Antonius, Elskerinderne 
Engelke ogElsebet; Konen i „Den politiske Kandest0ber", som 
er en udprseget Magdelonefigur, heder Gedske, i „GertWest- 
phaler" Gunild, i „Jacob v. Tyboe" Leonora; i sidstna^vnte 
Stykke er ogsaa Leonard og Lucilia optaget istedetfor Leander 
og Leonora. Espen ogMarthe i „Jean de France" svarer til 
Henrik og Pernille i de senere Komedier. Kandest0berdrengen 
Henrik bar opslugt Peiter fra f0rste Udgave af„Den politiske 
Kandest0ber". I „Den Vsegelsindede" bed Leonora oprindelig 
Terentia og Henrik Torben. I „Gert Westphaler" bed Leo- 
nora oprindelig Marie; og Leonard, Henrik og Pernille er 
indkomne dels istedetfor andre, dels som nye Personer. Chri- 
stopher Eisenfresser og Oldfux er indskudte som nye i de 

7 

Holb. som Komedief. * 
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senere Udgaver af „Barselstuen" osv. Gjennemgaar man efter 
de seldste Udgayer otte eller ni af Holbergs tidligste Styk- 
ker, vil man ingen staaende Navne opdage. Og det samlede 
Indtiyk af den hele Rsekke vil blive, at hvad. der sidenefter 
bar fremstillet sig som det vaesentligste for nogle af Hol- 
bergs Kritikere, aldrig bar vseret andet end en ren Uvsesent- 
ligbed for Holberg selv; (et Par Pennestrog bar skiftet Nav- 
nene paa Personer — som Titleme paa'hansKomedier)*; at 
det for det f0rste ikke er saa, at Holbergs Karakterer iRe-, 
gelen er staaende, men at Re gel en er, at de er skiftende, 
og at endelig de staaende Navne, hvor de findes, ikke sj el- 
den er mere vildledende end veiledende, selv med Hensyn 
til Personernes Stilling i Handlingen. Ikke alene i den 
grseske og romerske Hetserekomedie, men bos Moliere, bos 
Goldoni, bos Picard bar Hovedpersonerne, de gamle Msend, 
den retskafne Nabo, de listigeTjenere, Xiakeier og Slaver osv., 
forsaavidt de er bibeboldt, i Regelen ligesaa meget og lige- 
saa lidet af staaende Masker som bos Holberg. Det er neppe 
Tvil underkastet, at om Scribe i sine 350 Tbeater-Stykker 
blot vilde give Tiendeparten af sine B0rsm»glere, Notarer og 
naive Elskerinder faste Navne, eller om det nyeste Pariser- 
dramas Forfattere vilde enes om at kalde • sine tre uund- 
gaaelige Hoved-Figurer Corfix, Fru Corfix og Monsieur Galan 
eller lignende — at da Orienteringen skulde blive ganske 
anderledes let, og Indtrykket af faste Maske-Karakterer maaske 
fuldt saa slaaende. 

Det er ikke Holbergs Hovedfigurer, men derimod bans 
Bifigurer, som ikke sjelden kan bebreides en vis Ensformig- 
hed. Dette staar tildels i Forbindelse med Holbergs mora- 
liserende Satire. Visse Personer og Ting kan ikke nsevnes, 
uden at Holberg griber Anledningen til at udbseve enkelte, 
bestemte Skyggesider eller Feil ved dem; ban bliver ikke 
trset af idelig at udbamre netop denne eller bin Svaghed, som 
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staar ham for Hovedet. Naar da f. Ex. vedkommende Person 
kun forekommer leilighedsvis, skj0nt oftere, altsaa som Biper- 
son, og der saaledes ikke bliver Tid til fyldig Virkelighedsskil- 
dring, kan Figurerne n0dvendigvis ofte faa en vis ensidig Flad- 
hed, et Slags Lighed med Marionetter, som stadig gjentager 
nogle faa Bevsegelser, eller med Papirfigurer, som ikke kan 
vende mere end 6n Side til. Dette gjelder blandt andet 
flere af Holbergs Advokater, Doktore, Poeter, Officerer, 
Bud osv. Holbergs Had til Drikkepenge, til Portechaiser, 
til Tyskhed, til unyttige Processer og Snak og Piller osv. er 
saa indgroet, at ban ikke kan faa 0ie paa nogen af dem, 
som synes ham at reprsesentere disse Ubehageligheder, uden 
at maatte lette sit Sind ved at give dem et -^ ofte det 
samme — Spark. Det er fra denne moraliserende Side, at af 
og til endog en eller anden Henrik, Jeronimus eller Leonard 
kan faa en vis Ensforraighed, som Holbergs store Anlseg til 
vexlende Karakterskildring ikke overalt formaar at daekke. 
Denne abstrakte Satire, som ikke sjelden med Rette kan 
kaldes staaende, og som bar vist sig sterkest i bans sidste 
Komedier, er isser i bans Metamorfosis, tildels i Peder Paars 
og Nils Klim meget fremtraedende; og med Rette blev det 
her af Modstandere anket over, at det saa ud, som ban an- 
greb bestemte Stsender: 

„Da Folkis U<lyd ey, mon deres Stand an taster** — 

at en Barber f. Ex. ikke kunde tsenkes uden snadrende som 
en Skjsere, en Landsbydegn som et iEsel, en Doktor drse- 
bende Patienter osv.^ Naturligvis bar her foruden Holbergske 
Eiendommeligheder ogsaa hele den aeldre Komedie bidraget 
sit. — En Sammenligning mellem Holbergs Komedier og sati- 
riske Verker frembyder tidt ligesaa store Ligbeder i Navne 
og Typer som en Sammenstilling af bans Komedier indbyr- 
des. Figurer som Gert Westphaler, Per Degn, Nils Korpo- 
ral, Gunild, Per Iversen, Stadssatyrikus, og enMsengde andre 
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kan gjenfindes uforandret i Peder Paars; fra Satireme og 
Nils Klim er der ogsaa hentet Personer. Undertiden bliver 
dette et Vidnesbyrd, ikke om Holbergs Fattigdom paa komisk 
Stof, men om bans Rigdom paa Former for sit komiske Lune. 
Imidlertid kun sjeldnere. Oftest synes det alene at godt- 
gj0re, at det bar vseret Holbergs Maal at gjentage visseTing, 
endog i forskjellige Kunstarter, indtil Folk forbedrede sig, 
uanseet det tilsyneladende eller virkelig staaende i det sati- 
riske Apparat. At Holberg fremstiller en bel Rsekke af tid- 
ligere Figurer i et Stykke som „Det lykkelige Skibbrud" — 
hvor ban i en Komedie forsvarer sin Komedieskrivning, som 
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ban forben i en Satire (den tredie) bavde forsvaret sin Satire- 
digtning - er derimod en Fremgangsmaade, som tydeligvis 
ligger begrundet i selve Stykkets Plan. 

Svarende til den Samfundsudvikling, som paa Holbergs 
Tid i begge Riger boldt paa at gaa for sig, fremstiller bans 
Komedier i Regelen to Sider af Familielivet: den gamle og 
den ny Tid, som er i Strid. Holbergs Tidsalder viser en 
fortsat Opl0sning af seldre Samfunds-Forbold, begyndt allerede 
omkring eller f0r 1660. De store aandelige Bevfiegelser, 
som paa denne Tid indledede det attende Aarbundrede uden- 
lands, bavde endnu ikke naaet frem, skj0nt de vistnok alle- 
rede paa Holbergs Tid af adskillige ligesom f0ltes at ligge i 
Luften. Men derimod alle udvortes Forandringer, isaer i Uvsb- 
sentligbeder og Smaating, slige, som enhver Tid magelig t0r 
tage sig paa, i Bobave, i Dragter, i Selskabsliv, i Pjas og 
Narrestreger — Snus og Folie cCEspagne, Kaffe og The, Vi- 
siter og Karosser, Fiskebensskj0rter ogParykker, se, de var 
komne, det var Nybeder, som gled glat; ber var Begyndel- 
seme til en Omst0bning. „I min Ungdom", siger Jeroni- 
mus (i „Maskeraden" 1, 4) — der efter Skuespilleranvisningen 
bsBrer et lidet Skjaeg, bvilket da ellers var aldeles gammel- 
dags Skik, efter Holbergs Ord kun brugeligt blandt Gjede- 
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bukke og norske B0Tider — „levede Folk ganske anderledes". 

. . „Her var da ikke over fire Karether udi Byen. Man saae 

fomemme Standspersoner lyses hjem af deres Piger; naar 

det var ondt Veir, gik man med St0vler. — Men na kan. man 

ikke gaae tre Skridt, uden man skal have en Dagdriver bag i 

Haelene, eller en Gade igjennem uden man skal age . . For- 

-nemme Folk spadserede til Gyldenlund i gamle Dage, men 

nu er det en Skam at gaae til Fods uden Porten. Er det 

ikke sandt, jeg siger, min hierte Kone?" „Jo vist", svarer 

Magdelone sukkende, Jeg levede i mine Forseldres Hus lige- 

som i et Kloster". — Fortidens Opdragelse, de gamle S»der 

og Skikke begyndte at oploses, skj0nt de endnu vistnok i Bor- 

gerklasserne var iHsevd. Brunsviger-Momme for Kaffe; reven 

011ebr0d til Frokost for The; Gyldenvand, Sek, Spanskbitter 

og Luttendrank ved Damevisiter — begyndte vistnok at for- 

svinde, ligesom umalte Vsegge og Egetrses M0bler for kinesiske 

ChatoUer og forgyldte Speile, ligesom Julebuk og Polskdans for 

Maskerader og Menuetter, Birthe Thott og Taare-Persen for 

franske Romaner, Fortidens borgerlige S0mandsdragter eller 

nederlandske og spanske Hofdragter forLudvig den Fjorten- 

des eller Regentskabets ber0mte Modepynt. Magdelones Hue 

og Flaske-Tr0ie maa give tabt for Leonoras Adrienneog top- 

pede Frisur; de spanske Kapper og krusede Halskraver, 

korte Jakker og vide Buxer, spidst Skjseg og langt, lokket 

Haar — som vi ser det paa Portrsetterne fra Kris tian den Fjer- 

des eller Frederik den Tredies Tider — skifter under forskjel- 

lige Overgangsformer om til de sirlige, galonerede Kjoler 

med Rabatter og Opslag, den folderige Halsklud eller store 

Kalvekryds, den lange Vest, de trange Knsebuxer, hvide Silke- 
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str0mper og Spsendesko, endelig den vseldige, pudrede Paryk, 
som bragte Folk til hyppigere at bsere Hatten i Armen end 
paa Hovedet, selv i Kj0benhavns s0lede Gader, ,i Regn og 
Blast. Her er vistnok Forklaringen til mangt og meget 
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af Tidens Egenheder og Sserhed, dens stive Skik, h0itidelige 
Buk, dens formelle Vsesen, de mange Vogne og Bserestole, 
der — som Holberg siger — „ere min Helbred utienlige og 
viderlige for min Humeur". H. G. Masius, Thomasius's ube- 
r0mmelige Modstander, der som Hofprest og theologisk Pro- 
fessor vendte tilbage til Kj0benhavn fra Paris i 1686, er be- 
kjendt som den f0rste geistlige, der indf0rte de smaa Abb^- 
Parykker, som indtil den Tid havde vseret indbefattede under 
den 0vri^e Luxus og Helvedes Paafund, som Presterne prse- 
kede imod. Men i 1710, da den svenske Krig fordrede nye 
Paalseg, kunde allerede Skatteri paa Fontanger, Ssetter og 
Topper, der indkrsevedes overalt i Rigeme, og „en Parykska.t, 
der strakte sig lige fra Excellenserne til Lakeieme", gj0re 
sin Mon i den tomme Statskasse. Og ikke lang Tid efter, 
paa Pontoppidans Tid, fortselles der, at selv Haandverksfolk, 
Skrseddere og Skomagere, gik med r0de Skarlagens, Klaeder 
og Gyldenstykkes Vest til sine vseldige Pudderparykker, og 
tog Maal af sine Kunder med Kaarde ved Siden. 

Man maa studere Kristian den Femtes eller Kristian den 
Sjettes Luxusforordninger for ret at forstaa den Betydning, 
Klsedeme i bine Dage kunde spill e, eller hvor sindrigt de 
gjennem Lovens Forbud opnaaede en RoUe, modsat den til- 
sigtede, ved Siden af Standsrettigheder, Rang og Titler, i den 
honette Ambition. Hvad Forordningen om disse sidste an- 
gaar, er det bekjendt, med hvilket Held de virkede, viede, 
som de var, Majestseternes dybeste Overveielser, og hvorledes 
det n0dvendig maatte blive Maalet for enhver Borgers sedle 
JErgjerrighed at strsebe efter h0iere Rang, end ban egentlig 
tilkom. „Kongen af Danmark", siger den franske Gesant De 
Camilly i sin Indberetning til sin Regjering i 1728, „har 
V8eret beldig i et Foretagende, som ei er lykkes nogen an- 
den Fyrste i Europa, nemlig at faa fastsat alle sine Under- 
saatters Rang". Han havde delt dem i syv Klasser. Ikke 
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tnindre end fire Gange i mindre end firti Aar blev Rangfor- 
ordningen under Kristian den Femte ogFrederik den Fjerde 
omgjort, et Tegn paa dens Vigtighed. „En Justitsraads Frue 
vil vsere naadige Frue; de Velsedle og Velbyrdige ville vsere 
H0i8edle og Velbaame; en Borgerkone vil vsere Madame, en Tje- 
stepige blandt Ubekjendte kaldes Jomfrue eller Mademoi- 
selle" — skriver I. T. Bircherod (f. 1693, d. 1737). Imidlertid 
var der paa Holbergs Tid vistnok ikke faaTing igjen fraseldre 
Tiders Levevis, og Molbech taler ikke uden Grund om „den 
raa Tone, prosaiske Forhold i Huslivet og mellem Forseldre 
og B0m". Holbergs Komedier giver af og til Bevis derpaa. 
Sotn i ethvert halvdannet Samfund var stor 0dselhed forbun- 
det med smaaligt Kniberi, uhyre Opdsekning i Selskaber og stivt 
Ceremonielle forenet med Mangel paa Liv og Lethed i Omgang. 
Modeu: beherskede alt — • „En med Hvedemeel bestr0ed Cava- 
lier haver intet at bebreide en sminket Jomfrue". Med de 
Summer, for hvilke AdelsmsBnd holdt Bryllupper eller lod sig 
begrave, kunde der kj0bes Herregaarde. Holberg sammen- 
ligner Paris med Kj0benhavn: „Der lader en heel Familie 
sig n0ie med to eller tre Vserelser, her ikke uden med et 
heelt Huus, der gaaes til Fods, her ages, der har man nok 
i een Pige, her beh0ves Stue-Pige, Kokke-Pige, Bame-Pige, 
Amme, foruden Lakei, Kudsk og Gaardskarl, og gemeenlig 
Skolemester udi Huset". Man ser, Holbergs Personale er 
temmelig n0iagtigt efter Virkeligheden. Den eneHalvpart af 
de^ Familieforhold, Seeder og Skikke, Holberg skildrer, kan 
f0res et Par Aarhundreder tilbageiTiden; derfraer de bleven 
staaende, tildels aflffigse, nu faststivnede: det er Jeronimus, 
Magdelone, Jeppe, Leonard, Arv osv. Den anden Halv- 
part er ny. Det er den opvoxende Slegt, Leander og Leo- 
nora; det er Uroen i Huset, Henrik og Pemille. Oldfux er 
en Fremmed. 

Flertallet af de Holbergske FamiUe-Skildringer omhandler 
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Borgerstands-Folk, isser i Kj0bstaBderne. Her har ban uden 
Tvil vseret bedst hjemme. Imidlertid kan Raekken f0lges 
saavel nedover som opover. Bonder skildrer Holberg med 
en for sin Tid sseregen Kjserlighed. Oftere fremhsBver ban 
denne Stand som den vigtigste og baederligste iStaten; For- 
skjellen mellem den norske og danske Bondestands Vilkaar 
maa paa Holbergs Tid have v^ret i0inespriDgende. I Jeppe 
paa Bjerget skildrer ban den sjsellandske Bonde i bele bans 
Fomedrelse. Vornedskab var vistnokopb0rt iDanmarkl702, 
men Sta^sbaandet traadte 1724 i Stedet. , Den. Tic} er vel 
kjendt, da man ikke alene solgte Gods erne med Bonder som 
en Gaard med Bessetning, men der findes endog udstedt 
Skj0der paa Overdragelse af enkelt Mand, som var det Slave- 
bandel/ Jakob i „Erasmus Montanus" er en for bin Tids 
Literatur temmelig enestaaende Bonde-Skikkelse. Jyderne 
skildrer Holberg med merkelig Fordomsfribed i „Den ellevte 
Juni". — Fra Embedsklasserne benter Holberg en hel Dei 
af sine mest satiriske Skildringer. Studerte Folk og Maend 
af Rang, endog Adelsmsend, bar ban fat i. Den gamle danske 
Adel, som paa Holbergs Tid noget nser bavde udspillet sin 
politiske RoUe, lattterliggjor ban i Komedien „Don Ranudo" 
(Anagram for: o du Nar!), bvis Handling ban for Sikkerbeds 
Skyld benlsegger til Spanien. I tredie Akt af „Barselstuen" 
og femte Akt af „Det lykkelige Skibbrud" gjentages disse 
Figurer. Holberg bar ligesaalidt noget tilovers for Adelskab 
som for Rang. Begge Dele bar ban afskaffet i sin potuanske 
Statsforfatning (i Nils Klim). Man bar opkastet Tvil om, bvor- 
vldt de i „Den politiske Kandestober" forekommende Raads- 
berrer og Damer er virkelige Standspersoner eller blot for- 
klsedte unge Herrer og oppyntede Perniller, som C. W. Smitb 
kalder dem. Man tor vel utvilspmt, saavel af Stykkets Per- 
sonliste og af Udtryksmaaden i den af Holberg gjennemseede 
franske Overssettelse, som efter de af Boye og Molbecb 
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i0vrigt angivne Grunde slutte, at det f0rste er Tilfseldet. I 
„Jeppe paa Bjerget" forekommer en Baron. I „Henrik og 
Pernille" er Leander Junker, og Jeroninius synes at optrsede 
som adelig Godseier. Datteren betitles dog enk^Jte Gange Jora- 
fru, uagtet sin „Stand og h0ie Afkom". PaaHolbergs Tid var 
Fr0kentitel begyndt at trsenge ned i uadelige Stsender.' Naar 
for0vrigt Holberg saa sjelden fremstiller de h0ieste Samfunds- 
klasser, er Grunden vistnok, som ban selv siger, den, at 
Samfuudsforholdene var for smaa, for gjennemsigtige. At 
ban for0vrigt her kunde havt Stof nok til satirisk Skildring, 
viser bans Omtale ^f Adelen i Moralske Tanker, Epigram- 
merne, Epistleme osv. 

Ligesom inden Familieforholdet den gammeldags Spids- 
borgerlighed er Holbergs Yndlingsemne, saaledes spiller 
udenfor dette den Holbergske Pedant den vigtigste IloUe- 
Holberg indskrsBnker ikke denne Egenskab alene til Iserde 
Folk. „Deslige Mennesker", siger ban i sin tolvte Epistel, 
hvor ban forklarer Ordet Pedanteri, „tindes udi alle Staen- 
der: Saa at der kand vaire Stats-Pedanter og Krigs-Pedan- 
ter, alle lige befsengede, ski0nt enhver paa sin Maade, lige- 
som en drukken Mand er en drukken Mand, enten ban baver 
faaet Ruset af Viin, 011, Brsendeviin eller anden Liqueur". 
Sin Tids Officerer bensevner ban efter deres Uniform „r0de 
Pedanter" i Modssetning til de „sorte", Lserdomspedanterne, og 
ban bolder for, der kan vsere ligesaa mange af de.f0rste som 
af de. sidste i etLand. AUerede i „PederPaars" siger ban: 

^Meen I, Soldater og ej vsere kand Pedanter, 
Saavelisom leerde Folk, Studenter, Postillanter?** 

Hans Komedier beviser det. Hovedpersoneme er ber Jacob 
von Tyboe og Diderik Menscbenskraek, Oldtidens stortalende 
Soldat i Holbergsk Oversajttelse. Trediveaarskrigens og Sven- 
skekrigenes Minder, den Aand, som de danske • og norske 
Hjselpe.tropper bjembragte fra Felttogene i Ungarn, Italien, 
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isser Nederlandene under den spanske Arvef0lgekrig — von 
Tyboes „Brabands Beleiring" — godtgj0r i talrige Exempler, 
hvilken egen Stilling bin Tids Krigsstand indtog ligeoverfor 
de fredelige Borgere, samt med hvilken utrolig Raahed dg 
Skryt denne Stand pleiede at give Beviser paa sin Hensyns- 
l0shed. Officererne var ofte Tyskere, ligesom Kommandospro- 
get i Armeen fra Kristian den Femtes Tid og lige til 1773 
var udelukkende tysk — Omstsendigheder, som neppe bidrog 
til at gj0re Standen behageligere i Holbergs 0ine. Imidler- 
tid er ingen af bans store Krigsbelte f0dte Tyskere. Ja- 
cob V. Tyboe, som rosei: sig af den ret militsere Evne, i ti 
Slags Sprog at kunne sige: „jeg maa lave mig til" — forkyn- 
der sig hver Gang, ban lukker Munden op, som a^gte Hjem- 
f0dning, der ikke engang ved Besked om, paa hvilken Side 
bans Landsmsend deltog i de beskreyne Kamipe. — Hvad den 
anden Kriger, Diderik Menschenskrsek, angaar, saa indskrsen- 
ker ban sig alene til, saa ofte ban lyver, at bruge det tyske 
Sprog. Derimod er maaske enkelte af de af Holberg skil- 
drede Underofficerer vitkelige Tyskere:^ Den Maade, hvorpaa 
Militserstanden overhovedet bos Holberg optraeder, f. Ex. i 
„Barselstuen", synes at vise, at dens Anseelse ikke just altid 
var den bedste. Saavel Holbergs som endog tidligere Skue- 
spiP viser paa flere Steder betegnende, hyor nserbeslegtet og 
forhadt Krigsstand og Tyskhed i den almindelige Mening var. 
I „Erasmus Montanus" fremstiller Holberg undtagelsesvis en 
en klog og dannet Officer, i hvis Mund ban ogsaa laegger 
Stykkets Moral. 

Holbergs Hovedangreb paa Pedanteriet gjelder imidler- 
tid den Iserde* Stand. I den Anledning besynger ban i„Den 
jydske Feide" Gudind e n Pedanteria, med flettet Ris i Haand 
og ElsBdning sammenflikket af Citater, der 

„Saae ad som Bredden af en Iserd Teutonisk Bog, 
Der intet siger, men i 0jrne stikker dog^. 
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I Cosinoligoreus („den, som ringeagter Verden"), Helten i „Phi- 
losophus udi egen Indbildning", angribes vistnok mere Pietis- 
men end det Iserde Vsesen. Magister Stygotius og Erasmus Mon- 
tanus er derimod her Hovedfigurerne — f0rstii8evnte den skim- 
lede klassiske Lserde, som „endnu haver den samme Kaarde 
og den saihme Stok, med hvilken han bar slaget ind saa 
mangen serlig Professors Vindue i Rostok"; den anden den 
filosofiske Kamp-Hane, der naest Per Iversen disputerer bedst, 
om Englene ere skabte f0r Menneskeme, og hvis st0rste 
Skam det er, ,,at staae fra, hvad han engang publice bar su- 
stineret." Mangfpldige Vidnesbyrd fra bin Tid viser, at Hol- 
berg ikke bar taget meget feil af, hvori bin Tids Lserdom 
stak: det gjaldt at tale „net Latin", vsere „vel forfaren i sine 
Studiis", have „reist" — isser til de lutberske Universiteter 
i Nordtyskland — , vsere komraen hjem igjen „med smukke 
Collectanea", staa i Brewexling med „de Iserdeste og for- 
nemste Msend indenlands og udenlands" paa flere Sprog, 
have „forunderlig stor Lsesning og lige saa stortBibliothek", 
endelig — fordybende sig i en eller anden inderste Krog af en 
Materie, som ofte ikke var en Hsegte vserd — at have skrevet et 
Iserd Systema eller Poem, broderet med Citater: med andre 
Ord, det gjaldt at vsere, hvad man kaldte, en grundlaerd 
Academicus, eller hvad Jens og Per, de to Tj^^^^^i'^ i „Jacob 
von Tyboe" (I, 4) sammenfatter i et Ord om Magister Sty- 
gotius — velstuderet: 

„Per: Jeg vil gierne tilstaae, at han er Iserd, men derfor kan han vel vsere 

en Gisek. Han kan vesre en velstuderet Nar. 
Jens: Du est noget naer ved Texten." 

Beslegtet med det at vsere en Iserd Mand, h0rte ogsaa 
til Videnskaberne det at vaere, hvad man kaldte, „en lykke- 
lig Poet" — „saavel latine som danice", Isegges hyppig.til. 
Rektor Rasch i Kristiania (1706—1737) lod sine Disciple 
skriveVers „paa alle tre gamle Sprog", men kunde selv rig- 
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tignok ikke ordentlig Latin. Der fandtes af og til Forfattere, 
som skrev franske, tyske, latinske, grseske, arabiske, syriske, 
kaldseiske Vers. Det er altsaa naesten ikke engang. hvad 
man dog skulde tro, Overdrivelse, naar Petronius sp0r Per, 
hvad Slags Vers han vil have? „Franske eller Danske, Tyske, 
Italienske, Spanske, GrsBske, Moscovitiske, Elamitiske, Meso- 
potanske, Latinske, Severinske eller Lybske?" Paa Skole- 
baenken begyodte man sin Digtervirksomhed - Uge mange 
Digtere som Gutter! Aurora og Donat var Indledningen. 
Havde man Taalmodighed eller Talent, saa fortsatte man i 
senere Dage som Leilighedspoet. Dertil var netopTids- 
alderen egnet. Der kunde ingen Doktor disputere, eHer Prest 
d0be, eller Patron d0, eller gj0res et Epigram eller Bryllup, 
«ller B0ger eller B0rn, uden at „de ni Madamer, som i alle 
Vers man finder", maatte for en Dag. Poeten i Aabenraa, 
der af en H0itids-Regning sees at have vseret en virkelig Per- 
son, bringes afHolberg frem paa selveScenen. Rosiflengius, 
„i sort Habit med en Men Krave", en Rimsmed, hvis D0d 
Holberg melder i Epistel 416, og hvem Pemille giver det 
Skudsmaal, at „der faar ingen Hopper0l, ingen Hund Hvalp, 
ingen Kat d0, han gj0r jo Vers dem til Ber0mmelse" — har, 
som man ved, Pris paa sine Poesier efter den Skuffe, hvori 
de er gjemt. Man trsenger ikke at Isere meget af hin Tids 
Leilighedsdigtning for at se, med hvilken Ret Holberg hen- 
f0rer Poeterne til Pedanterne, hvis Sprog de f0rer, besid- 
dende desuden den L0ierlighed i Tilgift, at tale Gudernes 
Tungemaal i Tiggerstil. Det var oftest fattige Studenter, der 
som Levebr0d drev denne Verskunst — „med et Hjerte paa 
Albuen" — Samtidens Digtermerke efter Holbergs Dom. Hvad 
i det hele taget Universitetets Studerende kunde tage sig 
for eller bruges , til, var ofte besynderlige Ting. AUerede 
ved Latinskolerne havde de vseret vant til at udf0re Kirke- 
tjeneres, Ringeres, Korsangeres daglige Tjeneste og Opvart- 
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ning, ja, Skolerne stansede ra^anedsvis, foi; at Gutterne kunde 
drage ud paa Bygderne paa Almisse-Samling. Ved Univer- 
sitetet herskede Nepotisme og Bestikkelighed. „Holinens 
Fanger har det bedre epd en veDnel0s Student". Paa Kloste- 
ret eller Regentsen maatte Studenterne hver Dag under Straf 
indfinde sig paa sin anviste Plads til B0n eller ved de lange 
Borde til Maaltideme, hvor der taltes Latin, hvor der bag 
efter disputeredes om forud bestemte theologiske og meta- 
. fysiske Emner, eller de h0rtes i sine Forelsesningshefter. De 
maatte have sine Privatprseceptorers Tilladelse til at trolove 
sig; disse skulde passe paa deres Dragt osv.^ Sortklsedte, i 
sine korte, smale, bagud som en Hale nedhsengende Kapper, 
hvoraf skal vsere opstaaet 0genavnet Per'Caudi, eller ord- 
sproglige Talemaader, som „Kappedrager", at „ slide sin Stu- 
denterkappe" osv. — saa man disse Parnassi S0nner at 
drive omkring i Gaderne, og Politi-Protokollerne ligesom Uni- 
versitetets Straffeb0ger viser, at der neppe fandtes Udskeielser 
eller Forbrydelser, lige til de laveste, som ikke Studenter 
kunde gi0re sig skyldige i. At slaas paa Nseverne med Offi- 
cerer, Kadetter, Lakeier var en yndet Forlystelse; Dueller 
h0rte til Dagens Orden. . De gik med Kaarde endog paa Prae- 
kestolen. Undertiden tog de selv l^eneste som Oppassere 
og Lakeier. Der i&ndes et Brev fra Rostgaard fra 1 745, hvori 
en slig Studenterbestilling oratales. Man har spurgt, om ikke 
Stygotius's Tjener i „Jacob von Tyboe", den halvstuderte 
Jens, kunde vseret en saadan Person. Menhan har troligvis 
faaet sin Lserdom paa anden Maade. I Per Degn og Skole- 
mesteren i „Julestuen" ser vi forskjellige Slags Studenter i 
Anssettelse paa Landet. — Bogholderen i „Den Stundesl0se" 
giver endelig en segte Pedant af en anden Samfunds-Klasse; 
og den veltalende Else Skolemesters i „Barselstuen" viser 
Bedemandsstilpns theologiske Halvs0ster, Dedikations- og 
Postil-Talemaaderne. 
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Hvad de Holbergske Dommere, navnlig Advokater an- 
gaar, er det at Isegge Merke til, at de Citater fra den romerske 
Ket, som stadig forekommer, skial vaere et Trsek, hentet ud 
af Samtidens Forhold. I en Tid nemlig, da juridisk Examen 
endnu ikke var kjendt — den indf0rtes 1736 — , besattes 
Dommerembederne uden sseregne Pr0ver, ofte med meget ukyn- 
dige Folk, og da Procedyren ikke sjelden bestod i Thing- 
stttderi, og den romerske Ret foredroges som sammenlignende 
Retskilde ved Universitetet, laa det ofte nser for de sagf0- 
rende at pr0ve at vinde sin Proces ved Anf0relse af Iserde 
Lovsteder, Henvisninger, hvis Sprog Dommeme ofte ikke 
engang forstod. Holbergs Satire over denne Stand er imid- 
lertid temmelig l0s. — Tildels gjselder det samme om bans 
Skildring af Lsege stand en. Holberg selv siger, at „alle 
Doctor-Comoedier ere urimelige her i Landet, hvor den me- 
dicinske Nation er et fornemme Folk, der aldeles ikke er be- 
fsenget med de Lyder, som findes bos de smaae oml0bende 
Medici en Deel andre Stseder." Imidlertid synes ban ikke 
altid at bave boldtpaa denne Mening; ogvistnok medGrund. 
Forinden Midten af det syttende Aarhundrede bar rimeligvis 
Lsegestandens Stilling i Danmark vaeret saare ynkelig. I Norge 
fandtes den saagodtsom ikke. I 1666 siger Bartholin : „Jeg 
kjender intet Sted i bele Europa,, bvor sande Lseger i den 
Grad ringeagtes, og Kvaksalvere i den Grad skattes, som i 
KJ0benbavn". Under Pesten i Kj0benbavn i 1711 var de 
Syges Bebandling efterbaanden indskrsenket til fem Lseger; 
Af Amtsbarberer fandtes et Laug paa 21, ellers Kvaksalvere 
af begge Kj0n. I 1735 klager J. G. B0tticber over, at „enbver 
Apotbeker, enbver Feldtskiser, Bader, Skiaeggeskraber, ja, 
bvad der er det besynderligste og graesseligste, at enbver 
Skarpretter giver sig med den meest opblaeste Stoltbed, den 
taabeligste Selvtillid og dybeste Uvorrenbed Navn af Lsege, 
og paa en ligesaa uforskammet som fraek Maade bruger 
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sin Segl paa Lsegernes Ager og vandrer kneisende og 
opblsest over Dyngerne af de ved ham drsebte Liig." Det 
er en Doktor, som taler. Den Isegevideni^kabelige Stilling 
kan ellers sees af Aalborgs, Th. Bartholins eller Dethardings 
Doktorb0ger, som ikke mangier betegnende TrsBk. PaaHol- 
bergs Tid var J. de Buchwald fra tysk Barber bleven Pro- 
fessor ved Universitetet og Kronprinsens Livlsege. Man holdt 
ham, maaske ikke uden Grund, for at vsere angrebet i Peder 
Paars (som Jens Blok). Hvorvel Holberg til sine Doktor- 
figurer sees at have benyttet en hel Del traditionelle L0ier, 
er vistnok adskilligt hentet fra Livet. Saaledes synes Dok- 
toren i „Barselstuen" en efter Naturen skildret Pedant. Til 
Slagsmaalet bag Skjermbrsettet skal der vsere hentet Traek 
fra Virkeligheden. 

Man bar forundret sig over, at der i det rige Holbergske 
Galleri af Samfundsfigurer kun Andes en eller h0ist to, hen- 
tede fra S0mandslivet: Fiskeren i „Melampe" og den holland- 
ske Matros i „Det lykkelige Skibbrud", hvilken sidste oven i 
Kj0bet gives af HenrikiForkl«dning.. Desto st0rre er Antallet 
af drukne Msend, gamle Kjserringer, Drenge, Vertshusholdere, 
Kudske osv., der, som alle Holbergs lavkomiske Personer, i 
Almindelighed skildres med stor Naturtroskab. Af Tyskere 
bar Holberg, som allerede anfort, et temmelig rigt Udvalg, 
Lffirde, Snakkere, Vindmagere osv. J0der forekommer oftere, 
fra Aagreren i „Diderich Menschenskrsek" til de to plattyske 
Udlaanere af gamle Kinder, som ender „Ulysses von Ithacia". 
Holbergs Notarer ogMunke maaregnes til bans udenlandske 
Repertoire, skj0nt de f0rste rigtignok af og til ogsaa optrse- 
der i bans hjemlige Stykker. Med Hensyn til den strsengt 
lokale Farve tager Holberg det ikke altid saa n0ie. 

Holbergs litersere Parodier, Prologer osv. indeholder na- 
turligvis en Rsekke vidt forskjellige, tildels meget fantastiske 
Figurer. Ogsaaa her blandes imidlertid — tildels for L0iers 
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Skyld — Virkelighedsskildring ind. Saaledes i „Melampe" 
og „Ulysses von Ithacia". — I i^gle af Holbergs sidste 
Stykker gaar denne Blanding over til et uformeligt R0re. I 
„Republiken" optraeder en allegorisk Figur imellem Holbergs 
seldre Koihedie-Personale ; i „Sganarels Reise" er alle Filo- 
soferne^ naermest at betragte som allegoriske Personer, og i 
„Plutus" hersker der den idealeste Blanding af Guder, Men- 
nesker og Egenskaber: Plutus og Penia, Jupiter og Mercu- 
rius, Diogenes og Menander, fire Raadsherrer, en Magister 
og en Oflferprest osv. deler Handlingen mellem sig. Heller 
ikke i dette Stykke er imidlertid al Samtids-Skildring opgivet. 
Davus, den „frigivne Tidner", forstaar sig f. Ex. paa Fegte- 
kunsten og taler om Terce og Quart, og der forekommer en 
Bonde, som taler om Ridefoged, Skat og Landgilde. 
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„Kunsten selv skal Isere os at l0srive os fra Kunstens 
Tvaog", sagde Moliere i en Samtale med Boileau, og denne 
Reglernes Stormester, „Parnassets Lovgiver" for sin Tid, 
blev saa slaaet af denne Ssetnings Sandhed, at ban ind- 
tog Bemerkningen som et Vers i fjerde Bog af sin Poetik.^ 
Ingen Tidsalders Smagslsere er suversen. Der gives Hoved- 
regler i Kunsten, som neppe nogen ustraffet skal overtrsede ; 
men for0vrigt vil man forgjaeves pr0ve fuldt ud at samle 
eller begrsense dens Indhold ved Regelverk. ^sthetikens 
Historie Iserer Beskedenhed. Det er ikke ved at f0lge de 
store Kritikere, at Folk bliver Digtere, men det er ved at 
f0lge de store Digtere, at Folk Iserer Kritik. 

Holberg, som i al sin Fgerd var tilb0ielig til med egen 
Forstand at pr0ve enbver Ting og ikke let godkjendte noget 
paa andres Ord eller aJmindelig Autoritet, gjorde med Hen- 
syn til sin dramatiske Virksomhed ingen Undtagelse. Han 
lod sig mindre bestemme af sin Tids Smagslsere end af sin 
egen kunstneriske Sans, og valgte navnligDigterne tilM0n- 
stere. Imidlertid forsmaaede ban ikke at 2)0re sig vel be- 
kjendt med Samtidens gjsengse Kunsttheorier, og med Rette 
bar ban strax ved Begyndelsen af sin Digterbane sagt om 
sig selv, at ban „ikke var l0bet saa blindt dertil, som nogle 
indbilde sig^*. 

Holberg levede i en Tidsalder, da den franske Klassicis- 
mes Smagslsere beberskede alle det civiliserede Europas 
Skuepladse. Med Corneille, Moliere og Racine var den ind- 

Holb» som Komedief. V 
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ledet; en ikke uvaesentlig Del afLudvig den Fjortendes tone- 
angivende Herskerstilling maa tilskrives den dramatiske Lite- 
ratur, som under bans Regjering naaede sin H0ide, og hvis 
ubetingede Overlegenhed over alle Samtidens 0vrige man for- 
gjseves i senereTider hars0gt at bestride. Ikke aleneTysk- 
land og Norden, der ingen selvstsendig Skueplads havde, men 
selv England, Italien, Spanien b0iede sig for den franske 
Smag. Boileau havde afl0st Scaliger, den franske Klassi- 
cisme alle de foregaaende Renaissance-Bevasgelser. Efter 
Westphaler-Freden i Tyskland og med det engelske Theaters 
Gjenaabning efter mangeaarig Lukning ved Karl den Anden 
trsengte Corneilles Alexandriner og Molieres Lystspil seirende 
ind paa alle Europas Theatre, jog ikke alene de tyske Stats- 
aktioner paa D0r, hvortil nu ikke skulde saa sserdeles Be- 
drifter, men truede endog med, i selve deres eget Hjem, at 
bringe Shakspeare og Calderon i Forglemmelse, hvilket vil 
sige meget. 

Paa denTolkning afKlassikeriie, navnlig Aristoteles, som 
i den f0rste Halvdel af det syttende Aarhundrede efter hef- 
tige Kampe under Richelieu blev slaaet fast i Frankrig, hvi- 
lede i det store taget i over hundrede Aar derefter hele Euro- 
pas Kunstdigtning, f0rst og fremst den dramatiske. Denne 
Lfleres Udvikling hviler for Skuespillets Vedkommende paa 
en Raekke af Navne, af hvilke Jodelle (1552), Gamier, Cha- 
pelain, Corneille, d'Aubignac, Boileau, Dacier, Fontenelle, 
Houdar de la Motte t0r ansees for de vigtigste. Fra Aristote- 
les hentede man sinLaere omKunsten somNaturefterligning; 
med Horats fremhsevede man Poesiens Nytte og Forn0ielse, 
med Longin, at man maa undgaa Svulst osv. For0vrigt fort- 
satte man med i det vaesentlige at Isegge Hovedvaegten paa 
klassisk Stil-Efterligning, pB,a Billedsprog, paa Teknik, i det 
hele taget paa en udvortes Kunstopfatning, saaledes som 
man allerede vil finde den i Vidas, Scaligers, Ronsards, 
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Helvetius's Forklaring af Tragediens og Komediens Vsesen, 
de to Kunstarters Forskjellighed med Hensyn til Personer, 
Indhold, Stilprseg osv.^ — Anskuelser, der gaar igjen i naisten 
hele den f0lgende Tidsalders Kunstlsere, saavel i som udenfor 
Frankrig. HvUken Indflydelse deirne, oprindelig fra Italieh 
indkomne, Klassicisme havde, navnlig paa den franske Trage- 
die, trsenger ikke nsermere Udvikling. 

Renaissancens Digtning, der var begyndt som Efterlig- 
ning, ikke afNaturen, men af de klassiske Forfattere, hsevede 
sig f0rst efterhaanden til national Selvsta^ndighed. » Da Kun- 
stens Teknik i overdreven Grad spillede en HovedroUe, fik 
dette tidlig en hemmende Indflydelse, navnlig i Frankrig, isser 
efterhaanden som den Iserde Kritik her fik Overtaget over den 
praktiske Digtning. TidspUnktet for dette skj8e|?nesvangre 
Omslag ssettes almindelig til Aaret 1639, da Comeille's „Ho- 
race" underkastede sig det franake Akademis Regler. 

Hovedpunktet i denne nye Smagslsere var de saakaldte 
tre Enheder, der f0rst blev slaaet fast af Chapelain og 
d'Aubignac. I Boileau's Verk om Digtekunsten, tredie Sang, 
fremtrsBder de allerede som hevdet Lov: 

„ Quen tin /i6u, qu^en un jour un seul fait accompli 
tienne jusqu* a la Jin le th€cttre rempli,** 

Det vil sige: man opstillede som ufravigelig Kegel, hvad man 
har kaldt Aristoteles's Lsere om Skuespillets Enhed i Hand- 
ling, Tid og Sted, skj0nt denLsere, man paab^d, fra f0r8t 
af hverken var tsenkt at skulle vsere ufravigelig eller skriver 
sig fra Aristoteles. For det f0rste opstilledes som Lov, hvad 
den grseske Filosof har udtalt, at et Skuespil kun b0r inde- 
holde 6n saavidt muligt fnldstsendig, afsluttet Handling (og 
ikke flere); for det andet, hvad han kun har nsevnt som 0n- 
skeligt, at det Tidsrum, et Stykkes Handling optager, ikke 
gjerne overskrider en vis kort Tid (fire og tyve Timer); for 

det tredie, hvad Aristoteles aid rig har paabudt eller omtalt, 
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at Stykket dene b0r tsenkes foregaaet paa 4t eneste Sted 
(uden Sceneforandringer). Disse tre Ssetninger, som tilsam^ 
men o^aaede at indsnore det firanske Skuespil inden i h0i 
Grad trange og byrdefulde Regler, fortsatte i over hondrede 
Aar af vsBre den gjeldende Rettesnor for al kunstmsessig 
Dramaskrivning i hele Europa.^ I Frankrig stod den nrokket 
endnu betydelig laenger. Det laerde Pedanteri, hvormed denne 
LsBre fra f0rst af blev kjempet frem, og hvormed den senere 
hevdedes, gav den gjennem lange Tider en Vigtighed, for 
ikke at sige Hellighed, som nu n%sten synes ufattelig. At 
et Stykke ikke var „efter Aristoteles", var det st0rste Bevis 
paa Uforstand, Kritiken kunde fremfore. Rowe fandt det 
haardt, man vilde d0mme Shakspeare efter Regler, som bans 
Tid endnu ikke havde Isert at forstaa, og Moliere og Dryden, 
Holberg og Destouches kappedes om at forsikre, at de kjendte 
Regl^me og, saavidt muligt, 0nskede at f0lge dem. For Gott- 
sched blev Ordet „Regelm8essighed" til en ren -fflressag, ban 
vidste ingen st0rre Anbefaling for et. Stykke; og da ban ind- 
f0rte Holberg i den tyske Literatur, undlod ban ikke .at g}0re 
opmserksom paa, at ban i saa Henseende f0lte sig nogen- 
lunde angerl08. Da den tyske Kritik senere kom under Veir 
med, at Holberg dog ikke var saa ganske rettroende i dette 
Eapitel, vakte denne Omstsendighed gjentagende Gauge Anst^d. 
I det store taget byldede Holberg Tidsalderens franske 
Kunstanskuelse, bvis Regler ban, som ban selv siger, „fandt 
fom0dne" og „n0ye bar i Agt taget"; ban kalder Frankrig 
det Sted, „bvor Skuespil^ allerf0rst er satte udi ret Form", 
dadler det engelske og spanske Dramas Regell0sbed, og 
nsevner, foruden Aristoteles og Ht)rats, Scaliger og Boileau, 
sserlig d^Aubignac „som Veyviser i vore Tider". Imidlertid 
undlod ban ikke at tilf0ie, at ban ikke vilde gj0re sig til 
Slave af de opstillede Regler; bvor de stred imod Rimelig- 
bed, vilde ban ikke f0lge dem; og efterbaanden som ban 
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modnes, synes . han mere at have faaet Mistanke mod den 
franske KunstlsBres ubetingede Gyldighed. Han stettede sig 
tilDigterne Plautus ogMoliere; sandsynligvis blev han tildels 
ogsaa paavirket af La Mottes begyndende Tvil. Ikke uden en 
vis Ret kunde den tyskeKritik i 1746 udtale, at „omtrent in- 
gen" af h^^ns Stykker i Grunden var, hvad man kaldte, strengt 
regelmsessige. Paa sine sidste Dage protesterede Holberg 
selv mod dem, som „mene, at et Stykke er imod Reglerne, 
naar det ikke er indrettet efter de franske Comedie-Skrive- 
res Plan". Men nden Tvil sigtede han vistnok her vsesent- 
lig til en nyere Smagsretnings Sserheder. I Just Justesens 
Betsenkning over Komedierne (1723) opstiller Holberg spm den 
fjerde af en Skuespilforfatters n0dvendige Egenskaber, „at 
han af gode Comoediers Laesning bar faaet alle de Regler i 
Hovedet, som derved b0r iagttages". 

Handlingen er Stykkets Sjsel. I dette Punkt synes 
Holberg i det store taget at have v»ret enig med Aristote- 
les, enten man nu ved Handling simpelt hen vil forstaa den 
fil Grund for Stykkets Gang liggende ydre Begivenhed, dets 
historiske Stof, modsat den poetiske Id6; eller man derved 
f0rst forstaar den kunstmaessige Sammensmeltning af begge 
til et dramatisk ordnet Hele. ^ Handlingen, hvad der sker, 
er Stykkets T0mmerverk; den er Rygraden i Organismen. Med 
Rette har man sammenlignet den med Tegningen i Maleriet, 
som ikke kan erstattes ved nok saa megen Finhed i Udf0- 
relse eller Pragt i Farver. Intet Drama — det have aldrig 
saa dybe Tanker, sterk Karakteristik eller glimrende Vittig- 
hed — vil gj0re varigt Indtryk, eller vil i Laengden kunne 
holde sig oppe, som ikke har en grei, klar, almen forstaaelig 
Handling; den er Kompositionens Kjerne.* 

Holbergs Skuespil synes i det store ^taget at opfylde 
dette Krav vel. Sit Stof griber Holberg i Regelen med kraf- 
tig Haand og former det med en vis djerv Raskhed i den 
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Skikkelse, hvori han antager, det vil ssette bans Ideer og de 
valgte Karakterer i det skarpeste Lys. Gjennemgaar man 
Holbergs Komedier, vil man iSnde en betydelig dramatisk 
Kompositions-Evne. Handlingens Midtpunkt, hvad Stykket 
gjelder, stikker i Regelen strax fra Begyndelsen frem; Til- 
skueren lades intet 0ieblik i Tvil om Opgaven. Handlingens 
Enhed overholdes i Almindeligbed strsengt; Expositionen 

• 

griber oftest midt ind i en begyndt Udvikling, saa Knuden 
dannes, som den b^r, af Begivenheder, som dels ligger i, 
dels forud for Stykkets Ihdledning (in medias res). Overens- 
stemmende med de klassiske M0nstere og efter Scaligers og 
d'Aubignac's Lsere^ udmerker Handlingen sig dernsest i Rege- 
len ved stor Enkelthed. I. E. Schlegel bar med Rette lagt 
Vegt paa denne Egenskab ved Holbergs Stykker, og ikke uden 
Grund er det blevet fremhsevet, at ban skylder denne Om- 
stsendighed adskillig af sin dram atiske Kraft. „Udi de aller- 
bedste Comoedier, Monsieur, skal I finde st0rst Simplicitet i 
Historien", siger Holberg i sit andet Brev til I. R. PauUi, i 
Anledning af dennes fors0gte Opst0bning af „Den politiske 
Kandest0ber". Tager man for sig nogle af Holbergs mest 
Igendte Komedier, vil man finde, at Stykkernes Gang ofte 
er saa lidet indviklet, saa rent enkel, at den kan gjen- 
gives i nogle faa Ord eller nsermest ligner en Anekdot — hvor- 
fra i Virkeligheden ogsaa flere af bans Skuespil er hentede. 
Dette gjelder f. Ex. „Jeppe paa Bjerget", „Det arabiske 
Pulver", „Den pantsatte Bondedreng" m. Fl. Hvad „Jeppe 
paa Bjerget" angaar, bar man villet tinde, at Stykket egentlig 
er afsluttet med tredie Akt, men sikkerlig ikke med fuld 
Grund, skj0nt vistnok Stykket i dramatisk- Henseende ber 
bar naaet sit Kulminationspunkt. — I Regelen forstaar Hol- 
berg at lade Stykkets Handling naturligt udspringe af Karak- 
terernes Brydning og fra dette Enbedspunkt at samle. hele 
Stoffet under en faelles satirisk Id4, ligesom ban ved den 
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Eunstfserdighed, hvormed han ofte grupperer et StykkesPer^ 
soner indbyrdes, . formaar at kaste et for0get Lys over dets 
Indhold. I saa Henseende staar ^Erasmus Montanus^^ som et 
M0nster, hvor ubetydelig Stykkets egentlige Knude ellers i 
Virkeligheden er. Erasmus Montanus's Forlovelse med Lis- 
bet, Opklarelsen af Corfitz's selvforskyldte Misforstaselse i 
„Barselstuen", Sp0rgsmaalet, om der bliver Julestue af, samt 
det derpaa beroende Sammentrfef mellem Leander og Leo- 
nora, Opl0sningen af Jean de Frances Forbindelse med Je- 
ronimi Datter Elsebet osv. — er alt ganske vist af meget un- 
derordnet Betydning i Forhold til de 0vrige i disse Stykker 
omhandlede Sp0rgsmaal. Meget ofte giver Holberg Knuden 
i sineKomedier en halv tilfseldig Interesse, medens dien sati- 
riske Kraft 0dsles paa mere eller mindre episodiske Begi- 
venbeder. Desuagtet er imidlertid Stykkemes Sammenhaeng 
i Virkeligheden ofte langt sterkere, end man af denne Om- 
stsendighed skulde slutte. Holberg forstaar i Regelen meget 
vel at stille, hvad han anser forvsesentligt eller uvsesentligt, 
paa sin rette Plads og i den rette Belysning af Stykkets 
Hovedopgave, og naar man f. Ex. om „Barselstuen" har sagt, 
at den egentlig er Knytning og L0sning af henimod et halvt 
hundrede Intriger, da er dette en vaesentlig Misforstaaelse; 
thi saavel Stykkets Id6 som dets Handling er udprseget en, 
men sidstnsBvnte sterkt fordunklet gjennem en fortl0bende 
Raekke Afbrydelser. Overhoved har Holberg ikke lagt stor 
Vegt paa at gj0re sine Stykkers Handling rig eller afvexlende. 
Karakterskildringen har i saa Hensee^ide vaeret ham mere 
magtpaaliggende. Bihandlinger ved Siden af den egentlige 
Hovedhandling har han vistnok ikke ganske udelukket. 
Tvertimod, der er i Grunden flere, end man efter bans Udta- 
lelser derimod skulde have ventet. „Dobbletter", siger ham 
„gj0r ligesaa sletVirkning i Comoedier som god i Forfeering 
og cinq <fk nevf^, og dadler derfor det engelske og nyere 
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franske Theater. I Almindelighed indskrsenker de Holbergske 
Forviklinger sig imidlertid til, at Stykkets IJenerpar driver 
en eller aiwlen Kjserlighedsintrige ved Siden af Herskabets 
og det i Regelen en af temmelig underordnet Natur. Intrige- 
Stykker i Ordets modeme Betydning bar Holberg nsesten 
slet ikke. „Den Vsegelsindede", „Den Stundestese", „Per- 
nilles korte Fr0kenstand" m. fl. slutter vistnok f. Ex, med 
flere end et Giftermaal; men nogen egentlig sammensat In- 
trige bar disse ikke fremkaldt, og eier i det -bele taget neppe 
andre af Holbergs Komedier end maaske „Henrik ogPernille" 
samt „D6 Usynlige". F0rstn8evnte Stykke roser Holberg selv 
i flere Henseender for dets Teknik; imidlertid er Intrigen i 
Virkeligbeden i begge Skuespil af temmelig enkelt Beskaf- 
fenhed. Handlingens Enhed derimod bar Holberg i Regelen 
vidst at bibeholde, ogsaa bvor ban gj0r Tilsprang til st0rre 
Forvikling eller lader flere paa en Gang optraede som Ho- 
vedpersoner. — En stor Undtagelse med Hensyn til Handlin- 
gens Enbed danner imidlertid „Det lykkelige Skibbrud". Thi 
dette Stykke ender afgjort med Qerde Akt, og den tilbsengte 
femte Akt er i Virkeligbeden uden . egentlig Forbindelse med 
det 0vrige Stykke, der allerede er afsluttet. 

Med Hensyn til Intrigens Udvikling og Bebandling slut- 
ter Holberg sig i mange Maader til det seldre Skuespils Tra- 
dition. lEpistel 447 siger ban rigtignok: „Migsynes, at man 
burde for Isenge siden kiedes ved at see Comoedier udi samme 
Tone og bvorudi stedse sees en knurvorren Fader, en for- 
liebt S0n, en skalkagtig Tiener, og som endes ved Gifter- 
maal", — og i nogle af sine sidste Komedier bar ban -^ 
paa sine gamle Dage — s0gt at indf0re et,og andet nyt; 
men i det store taget gjenfinder man i bans Stykkers Bygning 
overalt de fra gammel Tid vedtagne Former: Stykket dreier 
sig ora et Kjserligbedsforbold, Intrigen ledes af Tyendet, af- 
sluttes med Giftermaal osv. Dette fulgte i det bele taget 
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med den af Holberg anerkjendte franske Dramadigtnings Love, 
der vrimler af SfiedvansmsBSsighed og vilkaarlige Vedtsegter. 
En helDel af disse vedkom vsesentligTragedien, og kan 
derfor her lades uber0rte. Etikette med Hensyn til Titler, 
Dragter, Talemaader; med Hensyn til Tallet paa Vers^ Mo- 
nologer, Afgange i samm,e Akt, paa Scener i Akten eller 
Akter i et Stykke osv. befatt^r ikke Holberg sig stort.med. 
Chapelain, Menage og andre havde opstillet de mest vilkaar- 
lige Regler om sligeTing. At et Stykke efter Horats's Digte- 
kunst (.V 189—90) b0r indbefatte fern Akter, ikke fserre og 
ikke Here, er en afgjort Kegel hos d'Aubignac, som kalder 
tre Akter en „slet Ssedvane", optaget fra Italienerne. Imid- 
lertid blev dette sidste efterhaanden tilladt. Holberg kalder 
Laeren om de fem Akter (i Prologen til Fireakts-Stykket „Uden 
H6ved ogHale") kun puur Pedanterie, bygget paa „Mo- 
lieres og Andres" Lune, idet ban dog anser det n0dvendigt 
at forsvare, at bans Stykke „imod Reglerne" heel Vanskabt 
^ er, og senere Ted denne Komedles Overssettelse paa Tysk, 
hvor Prologen var ndeladt, beklager, at Stykket derved „var 
blevet underkastet Critique og reent fordservet** (Epistel 249). 
Man ser, Loven var i fuld Hevd. Fem, tre eller 6n Akt giver 
Holberg derfor i Regelen alle sine Stykker. I „Kildereisen" 
lader han Mellemspillet udgj0re ^n Akt, i „Ellevte Juni" og 
„Maskeraden" tseller ban det derimod ikke sarskilt med, 
0iensynlig for i begge Tilfa^lde at faa ud det saedvanlige An- 
tal Akter. Prologen medregnet bliver jo ogsaa „Uden Hoved 
og Hale" regelmsBssigt. 

Den vedtagne Skuespil-Ssedvane, at enhver Komedie b0r 
dreie sig om Kjserlighed og ende med Egteskab, bar Hol- 
berg oftere brudt paa, og han roser sig deraf. I „Abraca- 
dabra" fors0gte han at give et Drama ganske uden Skuespil- 
lerinder, men han kom til den Erfaring, at en saadan Nyhed 
ingen Fdrbedring var; og „Den forvandlede Brudgom", der 
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' bley skrevet som et Slags Modstykke hertil, og Mot indehol- 
der . Fruentimmer-Roller, l0b vistnok endnu uheldigere af. 
Holberg udtalte derfor det 0n8ke, at ikke disse to Stykker 
maatte blive opf0rte uden samtidig. — Den almindelige Lsere, 
at Scenen aldrig b0r staa torn, iagttager Holberg ikke 
altid. Derimod indskjsBrper ban oftere — f. Ex. ligeoverfor 
Paulli, som ogsaa ellers — den „Hovedregel i Comoedien, ikke 
at fremstille noget, uden man tilfom bar givet Tilskueren en 
tilstrsekkelig Kundskab derom", samt at enhver Person b0r 
optrsede i Skuespillet Just paa den Tid og ligesof^ udi det 
samme 0yeblik, ban ventes". Disse Regler, som staar i For- 
bindelse med noget af det, ban anser for et Stykkes Hoved- 
sag, „en forstaaelig, sammenbaengende Historie"", iagttager ban 
i Almindeligbed ombyggelig. Sjelden begynder derfor bans 
Stykker med Hovedpersonerne selv, men disses Fremtrseden 
indledes, forberedes gjennem Omtale fra underordnede Biper- 
sonersSide. Mindre beldig bar man derimod fundet Holbergs 
Overdrivelse af den Skik, at meddele Stykkets Gang, isaer Intri- 
gens Hovedpunkter, forud, ja, endogsaa un0digen at gj en- 
tag e Dnderretningen berom, istedetfor, som i den nyereKo- 
medie, at lade saavidt muligt etbvert af Handlingens Skifter 
f0rst m0de Tilskueren i det sWme den saettes i Verk, altsaa 
lade dem fremtrsede som Overraskelse. Dette staar iFor- 
bindelse med Nutidens Lsere om den dramatiske Spaen- 

ding. Gjennemgaar man Rsekken af Holbergs Komedier, vil 
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man finde, at saagodtsom overalt den Intrige, der skal spil- 
les — selv om den ikke beror paa Forklsedning, bvorved de 
bandlende Personer gj0res ukjendelige — ikke alene antydes, 
men endog i Enkeltbedeme aftales og bestemmes forud. 
Rosenstand-Goiske bar i „Dramatiske Journal" dadlet dette. 
Tvilsomt er det imidlertid, om man ikke ved at bryde paa 
jden gamle, som oftest vel begrundede Regel, at Tilskueren 
paa etbvert Punkt b0r vaere de bandlende Personers Medvi- 
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der — mere sv»kker end 0ger den dramatiske Stigning. 
Erfaring Igerer, at grundig Forberedelse ikke hindrer Overra- 
skelse; tvertimod, ofte gj0res derved densVirkning sterkere; 
er et Stykke rigtig bygget, ligger en vsesentlig Del af Spsen- 
dingen netop i Katastrofens synlige Forberedelse. At sam- 
menssette sterke, paa Overraskelse beregnede Effect-Scener, 
indlader Holberg sig som bekjendt ikke synderlig paa. I to, 
tre af sine Stykker nsevner ban dog saakaldte „anseelige De- 
nouements" („Diderich Menschenskrsek", „De Usynlige", „Den 
V^gelsindede"), og ttor deri endog at kunne kappes med 
Moliere. Men ban staar betydelig tilbage. Overraskelsen 
mangier den rettelnteresse; denfalder forholdsvis uforberedt 
eller betydningsl0s. Afgj0relsen af, hvad der paa bvert en- 
kelt Punkt i et Skuespil b0r fremtrsede forud kjendt eller 
som Overraskelse, h0rer imidlertid til den dramatiske Tek- 
niks vanskeligste Sp0rgsmaal, og i det store taget bar vist- 
nok Diderot med Rette sagt, at for bvert enkelt Tilfselde, 
hvor en Virkning bedst opnaaes ved Overraskelse, vil man 
finde ti eller flere, bvor den modsatte Fremgangsmaade er 
at foretrsekke. I Almindeligbed bar derfor Holberg, der 
vsesentlig er Karakterskildrer, vist gjort ret i at foretrsekke 
den varige fremfor den pludselige Scene- Virkning, skj0nt ban 
i at underrette om sine Planer forud maaske af og til bar 
gaaet for vidt. — Den kunstmsessige Sammenbinding af 
enkelte Scener, som allerede (}e gamle indskjserpede, Isegger 
Holberg derimod ikke stort Arbeide paa. Nsesten ordsproglig 
Bekjendtbed bar derfor enkelte Overgangs-Repliker faaet, som 
vistnok ogsaa Moliere en sjelden Gang bruger, men som bos 
Holberg sserlig synes bentede fra de kjendte Plautinske Ven- 
dinger: Atque eccum adest — Set ipsus exit foras — Set estne, 
quern video? osv. eller paa Holbergsk: „Men der ser jeg, ban 
kommer" . . „Der kommer Jeronimus meget beleiligt" osv. 
Af de tre Hoveddele, bvori et Skuespil almindeligvis 
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deles, og hvilke ^gsaa Holberg omtaIe^^ synes han isaer at 
have lagt Vegt paa den f0rste: i. ethvert Fald er Indie d- 
n in gen til de Holbergske Stykker i Regelen bedre end deree 
Ddvikling og Afslutning. I flere af . Holbergs Komedier er 
Expositions-Scenerne m0nstergyldige. Raskt og bestemt brin- 
ges man midt ind i den Handling, hvorpaa Stykket hviler; 
med en vis Behaendighed, ialfald stor Anskuelighed, bringes 
netop de Ting paa Bane, som det er Tilskueren magtpaalig- 
gende at faa Besked om; eller den satiriske Id6, hvorom 
Stykket dreier sig, slaaes 0ieblikkelig an. Man Isegge f. Ex. 
Merke til „Jean de France", der indledes med de to gamles 
Samtale i Anledning af den Person, som er f0rt i Slutteriet; 
eller „Det arabiske Pulver" med de to Lykkeridderes Omfav.- 
nelse; eller „Erasmus Montanus" medSamtalen om det laerde 
Brev fra den ventede Son, hvorved Modssetningsforholdet til 
Per Degn strax fremtraeder; ikke at tale om den ironiske, 
tilsyneladende saa uvedkommende Indledning til „Melampe", 
der begynder med de to Bonders, af Trommeslag afbrudte, 
Bemerkninger om Krig. Man vil allerede i disse Exempler 
gjenfinde de fleste af de vexlende Maader, hvorpaa Holberg 
forstaar at indlede sine Stykker. I Regelen begynder han 
med en Monolog. Men hvor forskjellige er disse ikke ofte! 
Betragt f. Ex. Indledningsmonologen i „Barselstuen", hvor 
Troels ligesom paa Forhaand opnsevner den lange Rsekke af 
gratulerende Fruer og Madamjerl I Lighed med eti Flerhed 
af de ypperste komiske og tragiske Forfattere^ lader Holberg 
ikke sjeMen Komediens allerforste Scene mere danne et 
Slags Ouverture eller Prseludium til Stykket end Expositio- 
nen selv. Saaledes Henriks Oplsesning af sine Gjeldsposter 
i forste Scene af „Den danske Comoedies Ligbegjsengelse**. 
I „Den ellevte Juni" giver ProprietsBrernes Samtale ret godt 
den Stemning, hvori Tilskueme senere skal forstaa den for^ 
gjeldede Skyldenborgs Uleiligheder. I „Den Stundeslose"^ er 
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Pernilles Enetale en BlaHding af Fortselling og Variatioaer 
* over det Thema, Stykket behandier. „Jeppe paa Bjerget" 
indledes med Nilles Beklagelser over sin Mand, som der- 
paa viser sig. I „D.en politiske Kandest0ber" er Antonius's 
og i „Pernilles korte Fr0kenstand" Jeronimus's Enetale, da 
de skal ud at fri, nsBsten belt berettende. Og i „Jacob von 
Tyboe", hvor Snylteasesten Jesper Oldfux begynder med at 
give en fuldstsendig Indholdsfortegnelse, ikke, alene over sin 
egen samt alle Stykkets 0vrige Personer, men endog over 
deres Karakter, Handlinger osv. — er Indlednings-Scenen 
i sin naesten parodiske Fonnl0shed aJdeles i den gamle Ko- 
medies Stil. Man laese Begyndelsen: 

„yil nogen vide mit Navn, saa hedder jegf, med Fermission at sige, Old- 
fax. Vil nogen vide, min Ha^ndtering, da er jeg en Snyltegjest til Tieneste. 
Vil nogen vide, hvad min Faer var, ogsaa eil Snyltegiest . . Vil nogen vide, 
hvem jeg er troe, svarer jeg: In^en uden Monsr. Leonard . . Her udi dette 
Hnns, paa den venstre Haand, boer en fornemme, men fattig Kone, ved Navn 
Leonora; hun har en kien Datter, som hedder Ltrcilia, udi hvilken tre Per- 
soner har forlibet sig. Den tarate kalder sig Jaoob von Tyboe, en Karl, 
der** osv. 

Kort, Stykkets Plan fremssettes med en Ugenerthed, der ikke 
alene minder om Plautus, men om de tidligste Middelalders- 
Mysterier, ja, om det af Holberg selv i Epistlerne omtalte 
kinesiske Skuespil, hvor Helten begynder: ,yJeg er Ton ngan 
Cou: H0jeste Kriigs-Minister. Udi det Kongerige Tsin. Ling- 
King, min Herre" osv. 

Slige Holbergske Indlednings-Monologer svarer undertiden 
halvt til Oldtidens Prologer, der ogsaa ofte indeholdt Expo- 
sitionen eller Dele deraf. Til „Ulysses von Ithacia" har Hol- 
berg forudskikket en parodisk Prolog, der paa en Maade 
kan henf0res hertil. Til „Uden Hoved og Hale" findes der- 
imbd en Prolog eller rettere Forspil, der intet har med Styk- 
kets Handling at skaflfe. — Ogsaa inde i Stykkerne benytter 
Holberg ikke sjelden Enetale eller afsides Repliker paa en 
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temmelig egen Maade. Herved sigtes ikke saa meget til 
de Tilskuer-Bemerkninger eller Henvendelser til Parterre eller 
Galleri, d«r som Efterligning af den italienske Maskekomedie 
er komne ind, isaer i hans tidligste Skuespildigtning, men 
efterhaanden er bleven opgivne eller bar faaet en mere sparsom 
Anvendelse. Hertil kan derimod regnes, at han benytter Mo- 
nolagerne til delvis at give eller tolke Stykkets Handling, ikke 
alene til Bedste for Tilskuerpladsen,, men endog for Stykkets 
Medspillende, der altsaa lyttende eller lurende modtager Ny- 
heder gjennem det afsides sagte — en Misbnig af Monolo- 
gerne, som allerede Scaliger og d*Aubignac bar paatalt. Ex- 
empler paa dette Slags Enetaler vil man finde i „Barselstuen" 
(IV, 2), bvor Troels's Tanker bores af Corfitz; i„Melampe" 
(IH, 4), bvor Oldfux tager sine Forboldsregler efter Sga- 
narels Monolog; i „Det lykkelige Skibbrud" (11,2), bvorHen- 
rik morer sig over, bvad Gotfred siger sig selv, og flere lig- 
nende Steder. Dette minder om Skuespiilet paa et lidet 
fremskredet Standpunkt — det minder om „Luranten" i Mes- 
senii svenske Tragedier.® Det danner en Modssetning til Mo- 
liere, som netop i nogle af sine bedste Skuespil, Misanthrope^ 
Tartuffe^ Les femmes savantes osv. bar indskrsenket eller saa 
godt som opbaevet Afsides-Replikerne, og for0vrigt isser bru- 
ger Monologer, bvor en Lidenskab skal gives Luft. 

DaHandlingen i Holbergs Komedier er simp el, giver den: 
i Regelen itfgen Anledning til spsendende Forviklinger. Der- 
imod er bans Skuespil i b0i Grad rige paa dramatiske Si- 
tuationer, og den Evne, ban bar til at saette Stykkets Hi- 
storie eller Karakterer i levende Handling, rober en Drama- 
digter af f0rste Rang. Den tredobbelte BegavelsQ, som der- 
til udfordres, en kraftig, skabende Fantasi, en rig.Kombina- 
tionsevne og en kl0gtig Sans for Scenens Midler og deres 
Anvendelse, gj0r Hovedscenerne i nogle af Holbergs bedste 
Stykker til smaa dramatiske Mesterverker. Man mindes bare^ 
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Gedskes Angreb paa sin Mand for Fronten af Gollegium po- 
liticum, da Mester Herman taeller til 20 ; eller Scenen med Arv 
ogFrands, der halvt grsedende, halvt truende synger Menuet, 
da „Mutter danser Korsedansen med Hans Frandsen"; ikke 
at tale om Hovedsceneme i„ErasmusMontanus"! Ikke uden 
Grund bar Malere fundet slige Optrin vserdige at bringes paa 
Laerredet. DetKrav „at gj0re Skuepladsenlevende^*, at S0rge 
for „Actioneme og det, som kaldes jeu du theatre^, tager 
Holberg n0ie i Agt, ligesom ban beri, som ban selv siger, 
bar havt Moliere til M0nster ; til dette , 0iemed synes ban 'at 
yedkjeude sig den Kegel, saavidt muligt aldrig at meddele 
det gjennem Fortselling, der lader sig fremstille synligt for 
Tilskuerne. Og til at vsekke Liv paa Skuepladsen bruger ban 
ikke alene de mere udvortes Tbeatermidler, somMellemspil, 
Sang, Dans, Optog osv., men med god Virkning flere af de 
mere beregnede Former, som Sammenstilling af Modssetnin- 
ger, Scene-Paralleler, symmetriske Gjentagelser, Dommer- og 
Procesformer osv. I det bele taget, bans Skuespil er alle 
skrevne med Opf0relse for0ie;ved enkelte af de sildigste 
f. Ex. „Plutu8", sees dette endog altfor meget; og selv et 
Par af dem, om bvilke ban selv tilstaar, at de er „bebageli- 
gere at Isese end at se", f. Ex. „Uden Hoved og Hale", „Be- 
pabliken" osv., kan dog ikke indordnes under LsBsedramaer- 
nes talrige Afart. — En Scene-Virkning eller et Omslag i 
Stykkets Handling kan ofte vaere meget ombyggelig forberedt. 
Saadan staar Overgangen til Katastrofen, den indtrsedende Lu- 
cies Overraskelse, i „Pernilles korte, Fr0kenstand" (IH, 7). En 
lignende Forberedelse til Katastarofen, bvorved Spsendingen 
for0ges, findes i „Det lykkelige Skibbrud" (IV, 3, 4), bvor 
Henrik skal melde Skibbrudet. Den burleske Scene i femte 
Akt af „Den politiske Kande8t0ber", Mester Hermans Haeng- 
ning, er paa en Vis indledet af Henrik, der alt tidligere 
bar fremkastet en 10S Ytring om, at Borgermesteren gjorde 
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bedst i at hsenge sig. Hvad de Holbergske 'Katastrofer 
forresten angaar, lider de ikke sjelden af d;en Feil, ikke 
at fremgaaaf Stykket selv; der indtr seder en deus ex machina. 
Dette staar tildels i Forbindelse med den Omstaendighed, at 
Farklsedninger, Feiltagelser og Gjenkjendel«e tidt 
er Intrigens bevaegende Kraft; og hvad disse Efifektmidler an- 
gaar, hvilke Holberg ligesom Moliere og Shakspeare bar laant 
fra Oldtids-Skuefspillet, (hvor endog sidstnasvnte bos Aristo- 
teles paa Grund af sin AJmindelighed er Gjjenstand for sser- 
egen Omtale) — saa gjelder vistnok med Rette, bvad der er 
sagt, at de bedre passede i en Tid, da en Del af Stykkernes 
Personale gjerne var Fremmede, end nutildags, da Handlin- 
gen oftest foregaar inden enkelte Familidr. 

Hvad Tid ens Enbed angaar, iagttager Holberg den al- 
mindeligvis temmelig n0ie; det vil sige, bans Skuespil fore- 
gaar i Regelen i det korte Tidsrum af „een Dag" (6t D0gn). 
Handlingen i „Kildereisen" og „Maskeraden" rsekker saaledes 
fra Klokken fire en Eftermiddag til et Stykke ud paa 
naeste Dag. Om „Dlysses von Ithacia" siger ban udtrykkelig, 
at Satiren for en ^wesentlig Del gaar ud paa at latterliggj0re 
den tyske Komedies Brud paa Laeren om Enhederne. Imid- 
lertid tinder ban — som Moliere f0r bam — ingen Grund til 
ikke at straekke Tiden for et Stykkes Varigbed Isengere, naar 
dets Plan fornuftigvis krsever det. Dette ej f. Ex. Tilfaeldet 
med „Jeppe paa Bjerget", der ikke lader sig fuldf0re i den 
knappe Tid af, bvad Aristoteles^s Poetik kalder, „en Sol- 
omdreining", som man — af falsk VirkeligbedsstraebeQ — p^aa 
Holbergs Tid fortolkede saa trangt som muligt. I Epistel 66 
g}0r Holberg Nar af dem, som bilder sig ind, at Skuespil- 
Skrivning er noget, som ligger i Reglerne alene, «ller som 
ban siger, i at ssette paaTitelbladet: „Scenen er paa enSabl 
eller udi en Amme-Stue, og Stykket varer 4 eller 6 Timer". 

Den Laere, at ingen Forandring af Skuepladsen t0r fore- 
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gaa inde i et Stykke, ikke engang mellem Akterne, med andre 
Ord, Stedets Enhed iagttager Holberg endnu mindre sta- 
dig. Han kjendte dens Unytte og Tvang. Den tyske Kritik 
havde derfor oftere fat paa ham, fordi han i Stykker som 
„Jean de France", „Barselstuen", „Jeppe paa Bjerget" osv. 
overtraadte denne Kegel. Hvad i OldtidenTheatrenes ogSce- 
nens Bygningsmaade, Eorets Opstilling osv. kunde gj0re rime- 
ligt, passede lidet som ufravigelig Lov i en anden Tidsalder. 
Imidlertid br0d ikke Holberg afgjort med Samtidens LsBre 
om Stedets Enhed. Tvertimod, h^in S0ger at affinde sig med 
den paa bedste Maade. F0lgen heraf er, at man hvert 0ie- 
blik i hans Komedier er i Tvil om, hvor Skuepladsen i Vir- 
keligheden er, og ofte savner Anvisning om Scene-Skifter paa 
Steder, hvor det synes at krsBves. Hvor foregaar f. Ex. de 
forskjellige Dele af „ErasmusMontanus", „Maskeraden", „Det 
lykkelige Skibbrud"? Med fiette siger Rahbek, at Holberg 
har „opnaaet Stedets Enhed paa Bekostning af Stedets Rig- 
tighed", og Rosenstand-Goiske, at enkelte af hans Stykker 
„foregaar paa Gaden og i Stnen paa en Gang". Selv i „Hen- 
rik og Pernille", som dog Holberg nsevner som et dramatisk 
M0nsterstykke, tilkaster de adelige Herskaber hinanden Ga- 
ver og Smykker paa aaben Gade (H, 7), og i „Jean de France" 
(IV, 3) sidder Arv paa Gaden med et Stykke Kridt og afteg- 
ner „Assemblixen". I „ Abracadabra" bliver undertiden — )ielt 
urigtig — Stykkets Hovedscene (H, 6) skaaret midt over ved 
Kulis-Skifte. Paa den danske Skueplads har man valgt at 
opf0re „Pernilles korte Fr0kenstand" paa et afgjserdet Gaards- 
rum med Trser og Huse for at faa en nogenlunde passende 
Samlingsplads ; og paa det norske Theater har m^n. seet Per- 
sonerne i „Gert Westphaler" m0des og samtale foran Apo- 
thekerens Hus, tildels paa hans Trappe. (Rahbek foreslaar 
Apothekets Stue). — Nsesten skulde man tro, at Valget af 
denne saa at sige ideale Skueplads undertiden har virket til 

Holb. som Komedief. ^ 
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at udviske noget af det Virkeligheds-Prseg, bans Stykker i Al- 
mindelighed bar. For enkelte af bans Komediers Vedkom- 
mende er man i Forlegenhed med, hvor i Verden de egentlig 
skal henlaegges. Over Tredieparten af Stykkerne — 13 eller 
14 — sees at foregaa i Kj0benhavii. „Jeppe paa Bjerget" 
og „Erasmus Montanus" i Sjaelland; „Julestuen" i Ebeltoft; 
„Hexeri eller blind Alarm" i Tbisted; „Den politiske Kande- 
st0ber", „Republiken", „Don Ranudo" og „Didericb Menscben- 
skrsek" i Hamburg, Westpbalen, Spanien og Venedig. „Per- 
nilles korte Fr0kenstand" bar man — noget dristig — troet at 
kunne benlaegge til Frankrig og „De Usynlige" til Neapel. 
Men bvor foregaar en bel Del af de 0vrige? „Melampe" er 
benlagt til „en aaben Mark ved Pandolpbi Gray", og „Ulys- 
ses von Itbaeias" vexlende Scener omfatter, som sig b0r og 
b0r, Troja, Itbacien, Cajanien osv.; „Sganarels Reise" benvi- 
ser til „det pbilosopbiske Land"; til N0d kan „Plutus" 
ta^.nkes at spille i Grsekenland. Men endnu staar der adskil- 
lige Stykker igjen, og det af bans Virkeligbeds-Skildringer, 
bvor Stedet ikke kan angives. 

Man bar med Rette forundret sig over, at Holbergs Ko- 
medier fra f0rste Faerd af optrseder saa scenisk fuldkomne, som 
Tilfseldet er, og navnlig fundet det enestaaende, at ban, som, 
f0r ban begyndte sin Komediedigtning, neppe bavde bavt 
nogen Adgang . til at studere Skuepladsen eller overboved 
kunde siges at eie nogen dramatisk Erfaring, bar fuldf0rt 
nogle af sine bedste Stykker tidligst^ Tilfeeldet er ganske 
vist merkeligt. Imidlertid t0r det nok baende, at ban i ster- 
kere Grad bar omarbeidet sine tidligste Stykker, end man 
bidtil i Almindeligbed synes at bave tsenkt sig. Selv nsevner 
ban gjentagende, at „ban efter gode Kienderes Erindring bar 
giort en og anden Forandring"; og tager man for sig bans 
tidligste Stykker, som er de, man i saa Henseende lettest 
kan kontroUere, vil man finde, at iEndringerne tildels^ ikke 
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er saa ganske betydningsl0se; derimod giver de af og til 

ret godt Indblik i den Maade, hvorpaa ban bar nyttet den 

efterbaanden vundne Erfaring. „Den politiske Kandestober", 

som j,med mange Scener er bleven forbedret" (Plakat 27 

Sept. 1723), var udkommen i Trykken 1723; i 1724 sees det, 

at Forfatteren for at bevde*Stedets Enbed bavde forlagt det 

politiske KoUegium fra et Vinbus til Mester Hermans egen 

Bolig, Peiters Replikker (I, 6) var tillagte Henrik m. v. ; paa 

Plakaten 19 Juli 1726 beder det atter(maaske med Overdri- 

velse) „forbedret med adskillige nye og artige Scener" ; og i 

Udgaven af 1731 er endelig en st0rre ny Scene (III, 5) tilsat. 

Dog er dette tilsyneladende af de Stykker, som er bleveti 

mindst omformet. „Den VsBgelsindede" og „Gert Westpba- 

ler", der i sin f0rste (trykte) Form vistnok med Rette af 

Kritiken bar vaeret kaldt slet komponerede, blev, som man 

ved, senere i b0iGrad forkortede, omformede; navnlig vandt 

saavel Indledning som Afslutning af „Den Vsegelsindede" 

derved, uvedkommende Personer og Episoder blev bort- 

skaarne, nye sat i Stedet osv. Hvad „Gert Westpbaler" an- 

gaar, tabte det vistnok ved Omst0bningen sin oprindelige, 

aegte Holbergske Exposition og flere morsomme Scener for0v- 

rigt — Rabbek S0gte 1816 at gj0re et Treakt-Stykke deraf — , 

men Forbedringerne var utvilsomme. Scener, som Holberg 

skj0d ud af „Den Vaegelsindede" og isaer „Barselstuen", 

brugte ban senere i „Det lykkelige Skibbrud". I „Barsel- 

stuen" bar ban for un0dig Tydeligbeds Skyld indlagt en ny 

Scene (V, 1). „DonRanudo" synes i langTid at bave vseret 

Gjenstand for forskjellige, sandsynligvis vidtgaaende Omarbei- 

delser. I „ Jacob von Tyboe" bar Holberg, som ban selv for- 

taeller, skaaret bort adskillige af de selv nu meget vidtl0ftige 

Monologer m. m. Exemplerne kan for0ges i det uendelige. 

Selv om man nu, bvad dertil kommer, ikke ved, bvor mange 

Ting vistnok ved Stykkernes Iscenesaetning er blevne for- 

9* 
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andrede og lempede paa, saa vil man dog fomuftigvis slutte^ 
at Holberg neppe fra f0rst af har havt sine Stykker fuldt saa 
theaterfserdige, som man har ment. Navnlig har han vundet 
i Evne til at begr sense sitStof. Undertiden er bans smaa 
Forbedringer ret belserende. Saaledes har han — tydeligvis 
for at frembringe st0rre Liv paa Skuepladsen — forandret 
Begyndelsen til anden Akt af „Den politiske Kandest0ber", 
hvor det politiske Kollegium fra f0rst af fremstilledes s id- 
den de, til ved Teppets Opgang at komme ind, under en til- 
sat Indledningsreplik af Verten. 

Den Hurtighed, hvonned Holberg skrev sine Komedier, 
g30r, at han ofte ikke engang har gjennenif0rt de Rettel- 
ser, han vedtog. I „Jean de France" er af denne Grund 
en Forandring af det lystige Indfald, at lade Helten knappe 
sin Kjole bagtil, lykkeligvis bleven uden F0lge. De Forglem- 
melser, Un0iagtigheder, Gjentagelser og Meningsl0sheder, som 
paa slig Vis er fremkomne, er mange. Med Hensyn hertil 
er det nok~ at henvise til de af Rahbek, Boye, Molbech og 
Werlauff meddelte Anmerkninger til Holbergs Skuespil. Den 
halvt improviserede Tilblivelsesform har gjort, at en- 
kelte af Stykkerne endog i selve Kompositionen r0ber Dklar- 
hed. I „De Usynlige" maa man gjsette sig til, at det er 
Magdelone, der spiller den anden Usynliges RoUe. I „Bar- 
selstuen" maa det — med Rahbek — mildest talt kaldes en 
„Uforsigtighed", at Troels allerede tidlig i Stykket (TV, 2) 
fortseller Corfitz, at der laa en Karl under Bordet. Med Hen- 
syn til „Den pantsatte Bondedreng" og „Pernilles korte Fr0- 
kenstand" synes det endog klart, at Forfatteren f0rst under 
Udarbeidelsen er kommen paa det Rene med, hvorledes 
Stykkerne skal ende.* 

De mindre Hastverksfeil er ikke at tselle : I „Den Vsegel- 
sindede" er det paa^nTid „deiligt" og„ondtVeir". Hvem er 
Sganarels Herskab i „Melampe"? Gert Westphaler befinder 
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sig paa en Gang hjemme og ude; Presten i „Jeppe paa 
Bjerget^* heder snart Paul, snart Jesper; snart kaldes Men- 
schenskrsek Diderich, snart giver Fruen ham Fornavnet Hans 
Frands osv. Slige Smaatterier har liden Betydning, kan man 
sige. Det er ganske sandf. De fortseller nsermest kun om, 
hvor fort Holberg skrev. De gj0r ingenting — uden alene 
paa hvertBlad at vise, hvor raskt, slagfaerdigt og overstr0m- 
mende Holbergs komiske Lune var. 



VI. 

Sit Modersmaal havde Holberg, som ban selv fortseller i 
Indledningen til „Orthogaphiske Anmerkninger" (1.726), hvor 
ban gj0rRede for sit Forfattersprogs Tilblivelse, laert afSmaa- 
gutterne paa Bergens Gader. Nordiriaendene bavde paa 
HolbergsTid, som bekjendt, allerede gjennem flere bundrede 
Aar bavt faelles Skriftsprog med de Danske. F0rst fra Re- 
formationen imidlertid, der andensteds var Nationalitetemes 
Gjenf0delse, men under NorgesFornedrelse bidrog til at gj0re 
Landet forsvarsl0st, prestel0st, maalbundet og armt, begyndte 
efterbaanden det fremmede at vinde fast Indgang. Fra at 
bave vaeret det af Nordens Folk, som eiede den rigeste Old- 
tidsliteratur, og det Land, over bvilket Ridderpoesiens Vei i 
det 14de og 15de Aarbundrede var gaaet til Sverige og Dan- 
mark, sank Riget i fuld Opl0sningstilstand. Havde Norge 
staaet selvstsendigt, vilde det bave oversat Bibelen og Kirke- 
skrifterne i sit eget Maal; nu fik det de danske. Nordmaendenes 
f0rste Bidrag til Fsellesliteraturen blev en Reekke Overs set- 
teller af Landets Sagaer og Love fra „gammel Norsk" til 
„det Sprog, som vi nu tale i Norge" (1550).^ Dette Sprog 
kaldtes oprindelig, bvad det ogsaa var, dansk — ligesom 
begge Riger som Stat og deres fselles Bogverk bele For- 
eningstiden igjennem almindelig bar Navn efter Hovedlandet. 
Allerede tidlig begyndte man imidlertid i Norge, efter- 
baanden som Folkets gamle Sprog sank ned til Bygdemaal, 
Traditioneme blev svage,'og Landets Forfattere vedkjendte sig 
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det ny eller tog Del i B'aellesliteraturen, at kalde Skriftsproget 
norsk, en Talebrug, som f0rst Gmadloven af 1814 gjorde^ til 
hevdet Statsskik. Fra Bogsprog, Kirkesprog, Retssprog fik 
det ny efterhaanden Indpas ogsaa som Talesprog — dog kun i 
Byerne og blandt Landets Embedsklasser. Det vil imidlertid 
sige: hos alle, som fik nogen Indflydelse paa Literaturen. 
Allerede fra 1560 (Bergens Rimkr0nike) findes der t Norge 
selvstsendige Skrifter i Fsellesliteraturens Sprog. Gjennem det 
sextende Aarhundrede, da Sprogets Bearbeidelse og Berigelse 
„om ikke", som Molbech siger, „rent standsede", dog paa 
Grund af den Iserde Dannelses Natur hverken holdt Skridt 
med Tiden eller paa nogen Maade var i Stand til at vsergiB 
sig mod fremmede, dels latiniserende, dels fortyskende Ele- 
menters Indtrsengen — gik National-Literaturen, der i begge 
Lande nsesten alene var indskraenket til Opbyggelses-Skrifter, 
saare lidet fremad. F0rst med det attende Aarhundrede, 
navnlig fra Holbergs Tid, fra hvilken begge Riger jevnsides 
samarbeidede til Udviklingen af en selvsta^ndig Fselles-Lite- 
ratur, kan man regne, at det nuvserende Skriftsprog lidt efter \ 
lidt naaede en nogenlunde fast Form.^ J 

„Jeg haver udi sinde", skriver Holberg i sin Ans0gning ^ 
om Professorstilling (1714), „saa Isenge Gud sparer mig liv 
og hilsen, at fare fort udi dette mit entreprise, nemlig at ; 
forbedre det Danske Sprog". ' Disse Ord, som hos Holberg . 
tidt og jevnt gjentages, er Udtryk for en Opfatning af Mo- 
dersmaalet, som ingen i sin Tid har gjort sterkere gjeldende 
end han, skj0nt den dengang ikke var ukjendt, og allerede i 
det foregaaende Aarhundrede havde begyndt at gj0re sig merk- 
bar i Fsellesliteraturen. Det var nemlig Fortesettelse af den 
samme Bevaegelse, som fra de italienske Akademier over 
Frankrig havde kjempet sig frem til Holland, derfra til Tysk- 
land, og nylig fra dette sidste Land, hvor den havde fremkaldt 
en Rsekke af Iserde Selskaber til Sprogets Ophjelp og For- 
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bedring, endelig naaede Norden. Paa en Tid imidlertid, da 
der i FsBllesliteraturen saa godt som ingen Ordb0ger, Sprog- 
IsBrer eller Verslserer fandtes, ikke Skoler eller Universitet, 
hvor Modersmaalet Isertes og hevdedes — siger det sig selv, 
,at Vanskelighederne ved at udvikle et egetBogverk ikke var 
smaa. Indlysende er det, at enhv^r Forfatter var ii0dt til at 
skrive Modersmaalet nogenlimde som det faldt for ham ; og da 
der ingen Sprognorm fandtes, vil det sige, at Tale- og Bygde- 
Sprogene ganske naturlig maatte faa st0rre Betydning end 
senere. Saa var ogsaa Tilfaeldet. Holberg selv siger, at ban, 
hver Gang ban kom hjem fra en Udenlandsreise, halweis 
bavde glemt sit Modersmaal — „Thi man kand let glemme det, 
som man aldrig bar forstaaet tilgavns". Hvor nu imidlertid 
en Forfatters Skrifter alene fortsatte det religi0se Opbyg- 
gelsesverk, kunde det endda gaa. Tbi ber bavde man paa 
en Vis en Norm for sig: Man bavde fulgt Bibeloverssettel- 
seme og Salmeb0geme. Strax man derimod kom udenfor 
dette Felt, navnlig bvor sseregne nationale Eiendommeligbeder, 
Traek af Folkeliv skulde s^ldres, farvedes Sprogstoflfet nsesten 
0ieblikkelig af Provinsialismer. Saa i Danmark, saa og , 1 
Norge. At ikke Sseregenbedeme for det sidste Lands Ved- 
kommende i Begyndelsen blev st0rre, bavde rimeligvis sin 
Grund deri, at dengang Sproget for mange virkelig var frem- 
med og tillsert. Dette Forbold maa imidlertid ikke f0res for 
vidt. Navnlig for Byernes Vedkommende vil det ikke Isenge 
bave kunnet gjelde; saaledes ikke for Bergen, Holbergs F0de- 
by, gjennem Aarbundreder Norges eneste By af nogen Betyd- 
ning, bele Vestkystens, om ikke, som- den af og til blev kaldt, 
ogsaa Landets Hovedstad : regni Norvegice metropolis, Under- 
S0ger man f. Ex. Absalon Pederss0ns „Kapitersbog" eller bans 
„Norges Beskrivelse", Skrifter, som, tilb0rende „det nyere 
Sprogs Barndom", ere forfattede i Bergen ikke Isenge efter 
Midten af det sextende Aarbundrede, og s6m — vel at merke — 
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tydeligvis gjengiver Samtidens bergenske Talesprog, vil man 
aJlerede opd«ge en hel Del af de Sprog-Eiendommeligheder, 
som man senere har fundet igjen hos Holberg, navnlig i Pe- 
der Paarg og Komedierne, og som denne Digter kan bevises 
at have failles med andre omtrent samtidige norske Forfat- 
tere fra samme Kant af Landet, f. Ex. Peder Dass, Dorthe 
Engelbrektsdatter, C. Fasting, Ole Camstrup, den anonyme 
Oversaetter af Egils Saga m. Fl. 

Holbergs Forfattersprog er Samtidens Skriftisprog med 
enkelte norske Eiendommeligheder. Hans Forfattervirksom- *X 
bed begyndte i 1711, altsaa paa en Tid, da ban kun ganske 
kort havde opholdt sig i Danmark. Han skrev i bin Tid, 
som ban selv siger, Ordene aldeles som de „udi en Hast 
kunde falde for bam". Dog bar ban, som det let kan godt- 
g30res, allerede i sine f0rste Verker s0gt at skrive Sproget / 
saa rent, som det var bam muligt. Navnlig gjelder 
dette bans videnskabelige Arbeidfer. Hvad bans Digterverker - 
angaar, slog ban sig mere l0s. Hans Opgave var naturligvis 
at efterligne Tidens almindelige Talebrug. Her vil man af 
den Grund finde bans Sprog ikke sjelden farvet af Dialekt- 
udtryk, isser i tidligere Dage, skj0nt ban selvf0lgelig, navnlig 
i Komedierne, da ban beilede til et dansk Publikums Bifald, 
bar gjort sig al Umage for at undgaa dem. De bar saaledes 
en sserlig Betydning, fordi de bar indsneget sig uvilkaarlig 
mod Forfatterens Vilje. Holbergs Norvagismer viser 
sig dels i enkelte Ord, dels i Former, dels i Sprogtohe, Ud- - 
tryk og Vendinger. At gaa nsermere ind derpaa, vilde f0re 
for vidt.^ Kun synes ^fvigelseme flere, end man ofte bar 
gjort opmerksom paa. Selv i Holbergs sidste Verker Andes 
de enkeltvis, skj0nt meget sparsomt; og nsBvnes kan det, at 
der findes Ord, som ban uiider sin tidligste Forfattervirksom- 
bed raskt og uden Betsenkning bar sat ind i sine Komedier, 
men som ban, da ban bavde bavt Leiligbed til nsermere at 
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iagttage begge Landes Sprogforskjel, i sine sidste Skrifter, 
f. Ex. Epistleme, na3vner som, altsaa rimeligvis balder for, 
ssefskilt norske.* — Molbech, Boye, Levin, Liebenberg m. Fl. 
bar fremhsevet ikke faa Holbergske Norvagismer i Udgaver 
af forskjellige af bans ^krifter, bvortil 'henvises. Hvad Ko- 
mediernes Sprog angaar, er det isaer omhandlet af Molbech 
i bans Anmerkninger til den store ufuldendte Udgave af 1843, 
bvor dog blot nogle af de f0rste Skuespil er gjennemgaaede. 
Med Hensyn til de der meddelte Sprog-Oplysninger turde 
for0vrigt merkes, at Angivelserne hverken er udt0mmende, 
eller i et og alt rigtige. Dels er Ting nsevnt som norske, 
der ikke er det, dels bar ban, synes det, benf0rt til Svensk, 
Engelsk, Gennanisme, ja, sjaellandske og jydske Almuedialekter, 
bvad for Holbergs Vedkommende ene og alene viser tilbage 
til Norge. Dette bestyrkes, naar man sammenstiller Holberg 
med andre norske Forfattere fra det 16de, 17de eller 18de 
Aarbundrede, som, for at tale med Udgiveren af Peder Dass's 
Nordlands Trompet, H. M. Sommer, „levede for den slebne 
Alder og skrev efter deres F0desteds Talemaade", og bos 
bvem derfor lignende Sairegenbeder gjenfindes, isser Forfat- 
tere, som bar skrevet inden selve Landet, navnlig i Ber- 
gens Stift. Deraf er der, som bekjendt, forboldsvis adskil- 
lige, idet sserlig Bergens By i denne m0rke Tid gjennem 'Dag- 
b0ger, Beskrivelser, Digte osv. er ussBdvanlig vel kjendt, nsest 
efter Kj 0b enbavn vistnok, bvad allerede Holberg g30r opmerk- 
som paa, bedre, end nogen anden By i Rigerne. Talespro- 
gehes Indflydelse paa Skriftsproget i denne Tid kan i Norge 
eftervises, endog enkeltvis lige indtil Bygdeforskjel (som 
mellem Bergensk og Tbrondbjemsk). Den Omstsendigbed, at 
indenlandske Verker oftest tryktes iDanmark, bar imidlertid 
undertiden bidraget til at svsekke deres Sserprseg — bvad 
man vil finde ved f. Ex. at sammenligne den i 1594 trykte 
norske Overssettelse af Kongesagaerne (udg. ved I. Mortenss0n) 
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eller Peder Dass's Skrifter med de deraf i Danmark eller 
Norge opbevarede Haandskrifter. Det f0lger af sig selv, at 
de norske Forfatteres Sseregenheder i Danmark jevnlig op- 
fattedes som Sprog-Urigtigheder. Herpaa bar man allerede 
Exempel i T0ger Reenbergs Kritik af Dorthe Engelbrekts- 
datter i „Forsamlingen paa Parnas". Det samme gj0r Molbech 
stadig i sine Anmerkninger til Holbergs Komedier, selv hvor 
idennes norske Afvigelser bar god Sproggrund. 

Om Holbergs Bnig af fremmede Ord er der bleven skre- ^ 
vet meget. Under Tidsforhold, da Sproget endnu var saare 
lidet dyrket, dets Love usikre, dets Historie nsesten ukjendt, 
medens der derimod paa alle Kanter, gjennem Udenlandsrei- 
seme, Krigsvsesenet, Lserdommen, Moderne, ikke at tale om 
Hoftonen, var en daglig Vei, ad hvilken udenlandske Ord 
str0mmede ind — siger det sig selv, at Fflellesliteraturen, 
lige saa vel som alje andre europseiske Literaturer paa bin 
Tid, var Gjenstand for den sterkeste Opblanding. Saavel i 
Norge som i Danmark viser skriftlige Vidnesbyrd, at Spro- 
gets Urenbed ved Aar 1700 var stor, og ikke mindst i de 
to Hovedbyer, Kj0benbavn og Bergen. Saa meget vanskeli- 
gere maatte unegtelig Holberg bave for at bolde sit Sprog - 
frit, som ban bavde tilbragt en Rsekke si sine bedste Ungdoms- 
aar i Udlandet. Uagtet alt dette maa man dog med Molbecb 
vsere enig i, at Holbergs Forfattervirksomhed bserer Prseg af 
at vaere kommen over den vaerste Sprogblandings Tid, og med 
J. L. Heiberg erkjende, at ban til alt Held er forholdsvis fri 
for tyske Sprogefterligninger, der da som. til enhver Tid bar 
vseret de farligste. Imidlertid er Holbergs Brug af franske V 
Ord overmaade sterk. Tidsforboldene faar undskylde det. 
Viser ikke selve bans Komedier, "bvor vidt den fremmede 
Mode-Daarskab var drevet? At skrive fransk Udenpaaskrift 
paa et Brev, „som gaar imellem Slagelse ogRingsted", som 
Jens siger i „ Jacob von Tyboe"; at atile Breve eller under- 
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tegne dem paa Fransk; at kalde Far og Mor i Huset ikke 
Fatter og Mutter, som nu var gammeldags, men Mama ogPapa, 
som man af „Henrik og Pernille" (I, 6) vil se, var yderst fiut, 
skj0nt den gamle Jeronimus i „Jean de France" ikke taaler 
det af sin Datter (11,6); at titulere Folk ^Monsieur, Monfrere, 
Masoeur" osv., som vsekker den Holbergske Kritiker Legrelles 
store Opmerksomhed,* men som alt Hans Ravn i Danmark 
havde nsevnt som indf0rt, og som i Norge holdt sig lige ind 
i-dette Aarhundrede; endelig de mange halvfranske eller for- 
dreiede Ord: Tabatiere-Dose, Basfielemaner, Grammser, Galli- 
athe osv., som selv Arv („Gramarcis, Maans0r!") eller Jeppe 
(„Corasie, Caronie, bastenerer" osv.) tropper op med, visejr 
alt tilfulde, at det holdt paa at gaa i Norden, som Tilstanden 
alt var i Tyskland, hvor efter Thomasius's Vidnesbyrd Fransk 
blev talt og abet efter lige ned i de laveste Klasser. Fra 
Peter Tordenskjolds Breve og Rapporter til Tychonii og Hers- 
lebs Prsekenstil eller til den tropligtskyldigste Kancellibetsenk- 
ninger alt lappet med udenlandske Sprogstumper. Alle, som 
ikke med Stygotius var paa Veien til Pamas eller med von 
Tyboe i Brabant, syntes med Jean de France paa Vei at have 
„oublieret sin Dansk dans Paris". Derfor siger ogsaa Hol- 
berg: „Dette Land er fast det eneste paa Jorden, hvor man 
finder Folk, som gi0r sig en iEre af ikke at forstaa deres 
Modersmaal". Nsermest sigter han vel her til Danmark, hvor 
„Standspersoner heller Iseser P0lsesnak paa Fransk end de 
grundigste Skrifter paa deres Moders Maal", hvor endog i et 
saapas patriotisk Hus som det Rostgaardske brewexledes 
paa Fransk, og en Datter af denne Danskhedens Velynder i 
1734 tilstaar som Grund hertil, at hun ikke kunde skrive sit 
eget Modersmaal — ikke at tale om, at i Regelen Hofl^et og sser- 
skilt de oldenborgske Kongers Hoveder, hvad man kan se af 
Breve, Optegnelser osv., maa have vseret et rent Babel, hvor 
all6 Sprog var tilhuse og intet Sprog hjemme — et Virvar 
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af TuDgemaal, omtrent somljenerskabets ved de store Bade- 
steder nntildags. Hvilken Foragt for Nationen ! Som den plat- 
tyske Kristian den F0rste i sin Tid havde maattet faa over- 
sat for sfg den danske Rimkr0nike, saaledes fandt man, for- 
tfleller Overskou i sin Theaterhistorie, under Frederik den 
Femte stadig en tysk Oversfiettelse af „Den danske Skue- 
plads" i Kongens Loge, naar ban kom i Theatret for at se 
Holbergs Stykker. 

Ikke fra Pedant- eller Pfedagog-Siden, men fra Nationa- 
litets-Siden saa Holberg Sprogrensningen, eller, som den i bans 
Tid kaldtes, Purism en, der alt Isenge havde vaeret i dies 
Mund. Den Overdrivelse, at Sproget skulde vsere Poesiens 
Maal, for ikke at sige dens Hovedoiemed, som paa Holbergs 
Tid dtadig udtaltes, men som alene kan opstaa i Tider, da 
det sproglige Formarbeide forekommer overvseldende — be- 
kjempede Holberg med Styrke. Den patriotiske Grammatik- 
skriver Peder Syvs og andres velmente Stil-Tilstelninger stillet 
op mod Holbergs Digterverker viser ogsaa, at et Folks Sprog 
vil levendegj0res i dets Aand og ikke af dets Former bare: 
„Der beh0ves andet end- Gloser og Rim til at gi0re Philolo- 
gos og Poeter^, som Holberg siger i sin Betsenkning over 
Historieskrivning. Mod Sproglavningen stiller Holberg sig / 
paa samme Standpunkt i Danmark, som Leibnitz, og, hvad 
der er vigtigere, Thomasius og Weise i Tyskland. Han finder \ 
Purismen overdreven — hvad den var, skj0nt rigtignok her 
mindre end i de tyske Blomster-, Svane- og Palme-Ordener, 
hVorfra M0nsterne hentedes. „Autor bar ikke" — siger Hol- 
berg — „understaaet sig med endeel af vore Poeter at bruge 
enten opdigtede eller af Brug komne Ord, hvorved et Skrift gi0- 
res uforstaaeligt." ^Tomme Ord ogBogstaver" 0riskede ban 
ikke at strides om, men ban Wiser Orden og Lovbundenhed vel- 
kommen, i Sprog som i Orthografi.^ -— En Ting er vis : Holberg 
kunde ikke bruge Ord, som endnu ikke fandtes, men f0rst 
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kom til senere. Han finder, man vilde „gi0resiglatterlig" ved 
at kalde Januar Glugmaaned, Italien Valland eller Gibral- 
tarstrsedet N0rvasund; men enkelte Nyheder bruger ban selv. 
Han roser Talesproget for „alle de Behageligheder, somnogot 
Sprog kan bryste sig af", og tinder det „flydende og natur- 
ligt, let at udtale og frit for Affectation", isser „besynderlig 
beqvemt tilPoesie"; de fremmede Ord anser han i det store 
taget „n0dvendige", da de endnu ikke kunde erstattes. Heri 
gik han vistnok for vidt. Men 'paa den anden Side maa man 
ikke tro, som det er paastaaet, at Holberg var Modstander 
af al Maalrensning. Tvertimod, han valgte heri som i saa 
meget „en Middelvej mellem Sprogblandere og utidige Pari- 
ster'*, og Udgaverne af bans tidligste Verker, lige fra 1713, 
til bans sildigste Rettelser til anden Udgave af Danmarks 
Historic, som kom ud efter bans D0d, viser, at ban selv dfev 
Purismen som alle andre, men vistnok ikke altid til Held. ^- 
Hvad Komedieme angaar, som jo skal gjengive Folkets Dag- 
ligtale, saa fandt ban her mindre end andensteds Grand til at 
fravige, hvad der syntes bam naturligst. Stykkeme er n0iag- 
tigt Fotogram af bele Tidens Sprogblanding. Holberg lagde i 
detbele taget ikke Hovedvegten paa Formsiden. Ved senere 
Omarbeidelser af enkelte af Skuespillene viser ban endog 
den Skj0desl0shed, paa en enkelt Undtagelse nser („Barsel- 
stuen" i Udg. 1731), ikke at underkaste Stykkerne et gjen- 
nemgaaende Eftersyn, naar de skulde trykkes paany, men 
ban bar alene omskrevet, som Liebenberg siger, „de en- 
kelte Afsnit, han omarbeidede, og ladet Resten aftrykke saa 
uforandret^ som Saettere og Korrekt0rer vilde tillade." 

Hvad Holbergs Sprog savner i Renhed og Pynt, bar det 
igjen i Naturligbed og Kraft og Liv. Gram lastej Bording, 
„at han laaner Ordsprog og Skiemte-Maader fra de sletteste 
Folk i Nationen", hvorved han mener de lavere Folkeklasser, 
og tilf0ier, at om Forfatteren havde levet i vor (en senere) 
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Tidsalder, skulde han have undgaaet sligt. Hvilken indirekte 
Eos for Holberg, som trods samme Anke vovede at gribe sit 
Stof midt ud af Folkelivet og skildre sandt! Man bar bavt 
meget at sige paa Holbergs simple Tone, bans fri Talemaa- / 
der, bans UbliLeligbeder. Paa de sidste er der bleven 
spildt megenTale; de kostede Holberg lange Forsvar, og An- 
kerne fik, som senere skal blive bBr0rt, isaer i Holbergs sidste 
Tid ret Msele. Hvad der i dette skriyer sig fra en nyere 
og sseregen Smagsretning, vedkommer ikke ber. Om denne 
gjelder meget af, bvad Holberg spotter over Modeberrer og Gn- 
vemanter, „visse Folks Penbed", som siger „med Permission 
mine Str0mper!" og „salva venia mit Ski0rt!" og for bvis 
Skyld Holberg paa sine ' sidste Dage maatte „udmynstre", 
som ban siger, meget af sine Komedier, bvorved Stykkerne 
efter Forfatterens Mening tabte i Naivitet og Fynd. Vocum 
naturalium simplex mentio non est dbscena, siger Holberg i 
Fortalen til sine latinske Epigrammer: „Ub0visk er, hvad der 
st0der an mod gode Sseder og ophidser til L0sagtighed og 
andre Laster, som jeg udi mit Levnet altid haver S0gt at be- 
stride". I denne Betydning vil vel heller ingen laste Holbergs 
Friheder. Hvad det angaar, at Holberg, som havde for Vis 
at tale greit og var vel vant «t fserdes blandt seldre Tiders 
satiriske Digtere, bans Yndlingslaesning, skriver ligetil og 
giver Tingene sit Navn, saa kan det ikke negtes. Sp0rgsmaa- 
let er, hvorvidt det, han siger, (Anken traf ogsaa Peder Paars), 
for bans Tid var uh0visk eller un0dig plumpt. Og dertil maa 
svares nei. Enhver, som bar g^ennemlsest eller seet skildret 
noget af, hvad Holbergs Samtid, ikke at tale om seldreTider, 
pleiede at anse for Skjemt og Vid i disse Kiger; bvad der 
uden Anst0d kunde h0res og siges i Selskaber, Festspil, Ro- 
maner, navnlig Brudevers; hvad man ikke mindre i Wad- 
skisers end i Kingos eller S0ren Terkelsens Dage turde byde 
det „h0ytpriselige og meget tuctige Danske Fruentimmer" — 
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vil kunne stadfsBste dette. Deriinod skal det ikke negtes, at 
det Holbergske Lune, som passede til, ja, krsevedes af Sma- 
gen under Fredrik den Fjerde, af og til maa have faldet og 
vil falde noget dr0it under belt andre Samfunds- og Sprog- 
iorhold — nu; Kritikens Enstemmighed i sin Dom i saa Hen- 
seende faar vaere afgj0rende. Men dette f0lger af Sagens Na- 
tur. Holberg kan ikke have skildretLivet,.som det viste sig, 
hundrede Aar efter hans D0d, eller taget Hensyn til Smags- 
regler, som paa hans Tid maatte vaere ukjendte. Enhver 
Tids Gjerning maa d0nimes efter sin Alders Maalestok. 
Skulde Nutidsdomme om Plathed, Tvetydighed osv. hos en 
seldre Tids Digter gjeld^ som afgjort Bevis for Smagl0sh€d 
eller Raahed, saa turde man nutildags faa ud, at Aristofanes 
har vseret en af Verdens smagl0seste Forfattere og Grseken- 
land paa Perikles's Tid nedsunket i det raaeste Barbari. 
Molieres Farcer, som spiltes for Ludvig den Fjortendes Hof, 
indeholder fuldt saa sterke og langt tvetydigere Dristigheder 
end Holberg. Det er i det store seet og paa Holbergs Tid 
bogstavelig sandt det Skudsmaal^ Holberg i Epistel 238 har 
givet sig s«lv, at „aldrig reenere og kydskere Comoedier paa 
nogen Skue-Plads have vaeret forestillede". 

^Stilen i de Holbergske Skrifter er i Almindelighed let, 
klar, efter franske og engelske M0nstere ; ban slutter sig og- 
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saa her til Talesproget og s0ger at undgaa Sprogpedanteri. 
Tysk Literatur, der, som bekjendt, ikke for intet havde taget 
Luthers og Opitz's Raad efter, at gj0re Kancellistilen til Sprog- 
m0nster, staar for Holberg som afskrsekkende Exempel. Dog 
findas der selv i hans Skuespil tunge, skruede, latinske 
Saetningsbygnirfger, som minder om Tidsalderen, ban levede 
i, og godtgj0r, at til den faar enhver betale sin Skat. Man 
Isese f. Ex. f0lgende af anden Doktors Tale i „ Jeppe paa Bjer- 
get" QI, 3): 

„£n Edelmand kom cngang udi et Vertshuas, hvor, da ban havde spisct 
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Qg Tilde gaae til Sengs, hang han sin- Guldkiiede, som han pleiecje at b»re 
om Halsen, paa Veggen i Herberget.*^ 

Exemplct er ikke enestaaende. Ellers gj0r Holberg ofte 
Nar af en paa Skruer sat Stil, un0(iige Gjentagelser, gammel- 
dags Skolemesterudtryk osv., hvortil han i sine parodierende 
Scener har hentet M^nstere lige ud af Samtiden, og hvorpaa 
den seldre Fselles-Literatur, hvem det endog for Tydeligheds 
Skyld synes at have vaeret n0dvendigt at ophobe Synonymer, 
var blomstrende rig. De saakaldte sproglige „Ziirligheder" gaar 
Holberg omhyggelig afveim for, og bans Dom over Forfattere 
som Congreve, La Bruyere, Montesquieu, Destouches' Stil, den 
af Tyskeme nylig efterlignede Marinisme, Gregorio Laeti's 
itaUenske Blomsterudtryk osv.^ viser, at ban satte liden Pris 
paa Klingklang eller tilspidset, S0gt, afveiet Stil, selv om den 
var .blendende, at han fremfor alt foretrak Naturlighed og 
Enkelhed. Falsk Aandrighed er ham modbydelig; en upyn- 
tet Stil er bedst. Man kan vide, hvad Smag han havde for Pe- 
der Syvs eller Philidors „Artighed" og „Tartighed'*^ eller Wad- 
skiaers „D0ds-Fald og Mj0ds-Fald" og „Skueplads paa Amalien- 
borgs Lueplads" osv. med alt dets Krot og Knoting og Sl0i- 
fer for og bag. - 1 6n Tid, som paa den ene Side saa godt som 
ikke vidste af anden hoi Stil end den franske Tragedies pragt- 
falde H0itravenhed og paa den anden Side det Lyriske i den 
plumpe Efterligning af den franske og italienske Concetti- 
Stil, er det nogenlunde tilgiveligt, om Holberg udtaler sig 
med Tvil om en Digtning, hvis hele Vaesen er ham som Dig- 
ter saa nogenlunde uforstaaeligt. Det er fra dette Standpunkt 
og med disse Forhold for 0ie, man faar d0mme hans«Udta- 
-lelser om alle de „h0ie"Ting, som forekommer ham „aflfecte- 
ret og ligesom sat paa Stylter", hvor bans Udtryk er altfor 
almindelige til ikke at synes at tage al Tragedie med. 

Den tyske Kritiker Laun siger etsteds om Moliere, at 
han forstaar at g]0re Samtalen i sine Stykker saa levende, 

Holb. som Komedief. ■■•" 
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at den nsBSten bliver til dandling. Der findes ingen Komedie- 
forfatter, paa hvem dette Udtryk passer bedre, end paaHol- 
berg. Med faa, kraftige Drag lader ban bver enkelt Figur • 
male sig selv i Ord. Der er ikke mange komiske Digtere, 
som saa levende, let og rigt som ban kan kaste et Stilprseg 
af eller tage det op igjen, for bver Gang ban skitter Ordet 
for en ny Person. Udtrykket er undertiden saa slaaende 
yalgt, at det taler, som bavde man Skikkelsen foran sig. Hvor 
klart, kraftigt staar ikke Samlingen af disse komiske Helte ! 
Der er enkelte Forfattere, som bar udtalt sig derben, at Hol- 
berg skulde bave liden Fantasi. Han eier den r b0iGrad; 
det er en af bans ypperste Digterevner. Hans Verker fortseller 
det. Ikke alene enkelte af bans Natur-Skildringer i Nils Klim, 
eller bans alvorlige Beskrivelse af S0vnens Bolig osv., som 
man bar rost som fantastiske — bans Komedier siger det paa 
bver Side. Uden den, bvor kunde ban seet Folk saa tvert 
igjennem, bentet Billedeme saa flerntfra, eller tegnet saa skarpt 
og sandt? Netop.den Evne' til i smaat og stort at tage op, 
at belyse, at f0lge den enkelte og bans Udvikling, at give 
bans Karakter, bans Tankegang lys levende, saa vi Trsek 
for Trsek kjender bam igjen, ja kan finde bam frem midt i 
vor egen Tid — se, det er den Fantasiens Kraft, som ingen 
anden Forfatter-Evne kan erstatte. Det er vistnok saa, som 
Scbiller bar udtalt, at det er vsesentlig Forstauden, som 
det er den komiske Digters Opgave at beskjfleftige. Og Vit- 
tigbed er bovedsagelig en Forstandsform. Men Digterens 
Forbold til Lseseren er dog f0rst og fremst at male med 
Fantasi i Fantasi. Og paa dette Felt er Holbergs Skuespil 
i sin Gjengivelse af Personemes, ja, ofte Bipersonemes, Skik 
og Tale, Diktion og Dialog, i b0i Grad mesterlig. Saaledes, 
for at nsevne et ubetydeligt Exempel, se denne lille Scene 
med den drukne Jens Olsen i „Barselstuen" (IV, 4), eller 
denne Arv, som skal spille Skytte i f0rste Akt af „Maske- 
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raden". Hvor kosteligt blander sig ikke den segte Arv, Gaards- 
karlen, med den paatagne Herskabstj^ners fioUe i disse faa 
Repliker om den trofaste Fairfax og bans s0rgeUge £nde- 
ligt. EUer den, rigtignok alt andet end spanske, men natur- 
tro Bonde i „Don Ranudo" (III, 6) i sin Overgang fra yd- 
myg Taksigelse til Skuflfelse og endelig til rask Uforskam- 
methed — .hvor dygtig er ban ikke udf0rt. 

Som bos enbver stor Ly&tspilforfatter er det Middel, 
bvorved navnlig den sceniske Virkning naaes, komisk Over- 
drivels e. Det gjelder, som im nsevnt, Holbergs Karakterer, 
det gjelder bans Situationer, det gjelder navnlig bans Stil. 
Det er vistnok isaer jned Hensyn hertil, at Holberg saa ofte 
udbsever, ^ at bans Maal er at f0lge Plautus's og Molieres Exem- 
pel, og at ban trods alle deres Dom, som beri lastede bam, 
vilde gjentage Grimarests Forsvar for sidstnsevnte Skuespil- 
digter, „som kjendte Tbeatrets Perspectiv, der fordrer de 
dr0ie TrsBk for at virke paa Publicum^'. Saa realistisk som 
Holberg med Hensyn til Enkeltbeder i sine Stykker ofte kan 
vsere, saa vel forstaar ban paa den anden Side N0dvendig- 
heden af at ide'alisere sine Virkeligbedsskildringer. „Man 
maa ikke af en latterlig Heros gj0re en gall Mand^S siger 
ban i BetsBnkningen foran Komedieme i 1723; men oftere 
udbgever ban, at „outreret" Fremstilliug er n0dvendig: „Et 
Skuespil uden Skiemt er intet Skue-Spil'^ . . „Jeg taler 
her af Erfaring, saasom jeg haver vaeret tilstede, naar mine 
Comoedier haver vseret forestillede paa Skuepladsen, og deraf 
haver Isert, at det, som academiske Gensores udsette, er just 
Sjselen i Comoedier". Upoetiske Forfattere, soin ikke kjeu- 
der den komiske Digtnings Vsesen, tror, at man ved at skjsBre 
bort al satirisk og fantastisk Overdrivelse af et Stykke, ved 
at gj0re det, som I. R. Paulli sagde til Holberg i Anledning 
af Den politiske Kandest0ber, „correct", skulde gj0re dets 

Sandhed st0rre, dets Virkning naturligere; nei, man opnaar 

10* 
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sdene derred, at gjore dets Indhold intetsigende, dets Skil- 
dring kraftl0« og mat. Holbergske Efterf^lgere som Char- 
lotte Biehl og 1. E: Schlegel cr gode Bevis herpaa. Afmal 
Verden netop slig^ sem hyem&omhelst kan finde den, bare hw 
litkker Vinduet op og ser ud paa Gaden, og sp0rg saa, om 
TMigen forHuftig Hand i saa Tilfaelde skulde findes saa dum, 
at ban for den Sags Skyld gad umage sig i Theatret! Den 
komiske Digtnings Livsnerve er den satiriske Overdrivelse ; men 
Kumsten maa 0yes med Forstand. Intet er mindre traeffende 
end Karrikator. Kunstnerens Opgave er at hvaelve en ideal 
Himmel over en Stump Verdensbegivenhed. Men idet det 
komiske Perspektiv fordrer Forst0rre}se samtidig med Natnr- 
troiskab, kraeyes der af Digteren paa en Gang stort Lune og 
stor Sindighed. Begge tilsammen skaber Mesterveii^erne. 
Men den f0rste er den fomemste, Naturens og Gratiernes 
Vi^gegave. Og ligesaa sjelden og kostelig denhe Evne er, 
naar den er aegte, ligesaa faafengt og utaalelige er til 
enhver Tid de tall0se Anstrengelser, naar den er eftergjort 
og falsk. 

Holberg krsever af en Komedieskriver „f0rst, at ban er 
Philosopfatts og bar n0ie udstuderet det, mm kaldes RiSi- 
culmm udi det menneskelige Ki0n; for det andet, at ban bar 
det Fund at igiennembegle Lyder saaledes, at ban diverterer 
tillige^. Om den f0rste Egenskab er allerede talt. Den an- 
den kan enhter umiddelbar i bans Komedier Isese sig til. 
Det er den Omsta&ndigbed, at Holberg som Tsenker stod 
b0it, at ban bar en fast, udarbeidet Livsanskaelse, at ban 
med bele sin Tids Dannelse forenede en fin og klogVerdens- 
erfaring, Syn for Livets Skjevbed og Indbildninger, Mildbed 
til at d0mme retfserdig, endelig den store Evne at kunne 
ggengive i poetisk Form, bvad ban ser og tsenker, latterlig- 
gj0re, bvad ban d0mmer — alt dette tilsammen giver Hol- 
berg som Komedieforfatter en aandelig Magt i Tiden, ^ 
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Overlegenhed over sit Stof, som g)0r bans Satire paa en 
Gang vaykkende og djerv og dog fri for al Bitterh^. Men her 
er Mesteirverkernes Triumf. Har den komiske Digter ikke 
den rette Aandsmyndighed, ikke den Sikkerbed og Modeiobed 
i sin Dom, den Herskerstilling i sin Tid, at ban staar ov.€r 
Oaarskaben, da kan ban nok irembringe Verker, som bar Vid, 
som bar BmA^ som trseffer og saarer, men ingen, som glssder, 
5om kvfiBger og gj0r Menneskene bedre. D^t bedste mangier. 
Stykket selv fortseller, at Forfatteren fusfcer; tbi baa er ikke 
La&gen, man s^ly syg, staar ban aixig midt nede iblaiidt den 
Daarskab eller Usselbed, ban skildrer; bans Latter savner 
den rette Lystighed, gj0r den ikke andre glad; og istedetfor 
at befri og lette Sindet, sees Livet gjennem slige Billeder 
trevent og poesil0st. Godt Hum0r giver Komediens F^st- 
stemning! Det er den liflige Vin, som krydrer Laget, skal 
det vffire en F est at se Livets Skjevbed, Usandbeder og Daar- 
skab! Det nytter ikke at skjsenke Most, som er Meven sur 
i -Brygget. Tilskueren gaar bort som fra et slet Gjsestebud. 
Bolbergs Latter er befriende. I en tung, t0r, didaktiak 
Tid er Ovei^aagen til Holbergs Komedier som Flytning fra 
Sand0rken ' til et friskt, skovomsuset Kildevseld. Hele Sam- 
tideos bkidsterke Satiredigtning t0rker ind ved Siden af d<ette 
aprudlende Ltine. Holberg frygter ikke Overdrivelsen. Tvert- 
imod, den er bans Styrke. I et Anfald af Strsengbed har 
Holberg lastet Moliere, fordi ban i overgiven Galskab lader 
Jourdain i Le Bourgeois Gentilhomme skifte Dragt for at b0re 
sin Musikl»rers Spil bedre, og fordi Optoget med Stor-Tyrkens 
80n synes bam urimeligt. Imidlertid bar Holberg selv senere 
i „Don Baiuido'' indlagt en fuldstsendig Efterligning af Molieres 
Tyrke-Scene, idet ban dog samtidig i sit Stykke(IV, 1) nser- 
mere beignmder, bvorfor ban for sit Vedkommende finder 
Ideen brugbar, skj0nt den skal vsere forkastelig i Maske- 
komedien og bos MoHere. I Virkeligbeden bviler Situationen 
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beggesteds paa nogenlunde samme Grundvold, slg0ntHolbQrg 
motiverer bedst. For0vrigt maa det siges, at Holbergs l0ier- 
lige Indfald og barokke Overgange i Regelen fuldstaendig 
kappes med Molieres i Dristighed og komisk Kraft. Dette 
er ikke en Lyde, men en Ros. Begge staar heri vistnok 
nogetsaanser uovertrufne, og naar de i saa Henseende efter- 
ligner Oldtiden, f. Ex. Plautus, bar de ikke sjelden forstaaet 
at gj0re Virkningen niorsommere. „Det er en vanskeligSag 
at faa et godt Publikum til at le^ siger Moliere i Kritiken 
til Vecole des femmes. Her er just Pr0vestenen for, hvad der 
er rimelig Overdrivelse, som foifrisker Stilen og styrker Karak- 
tertegningen, og hvad der er karrikeret TJnatur, som falder 
flaut og sergrende. I dette Punkt bar den italienske Maske- 
komedie ofte syndet, og Moliere og Holberg reddet marigt 
et overgivent Indfald ved at give det en b0velig Plads. 

Den Holbergske Komik er sterkt farvet af parodiske 
og ironiske Elementer. Det laa i Tiden og i Forfatterens 
Eiendommeligbed. Holbergs Digtervirksombed begyndte med 
Parodi, ban finder „Inventionen af Parodier artig"; og bvad 
det Ironiske angaar, udbaever ban ofte med Ros denne 
„subtile Maade at drsebe paa**, idet ban navnlig opstiller 
Sokrates, Erasmus og Swift som M0nstere. Hans komiske 
Digtning er demsest sterkt satirisk. En Vittigbed, som kjem- 
per mod Magt, bliver let Satire. Man bar berfra draget den 
Slutning, at Holberg sjelden bsever sig til Humor. Denne 
Paastand maa ikke drives for langt. Hvis man ved den, ofte 
b0ist forskjellig opfattede Egenskab, som nsevnes Humor, 
krsever en sentimental Bismag, da er det ikke bos Holberg, 
man skal s0ge den. Men dette er neppe beller den segte Hu- 
mor. I et Stykke som „Jeppie paa Bjerget", i „Julestuen", 
i „Den politiske Kandest0ber", i „Erasmus Montanus^ m. Fl. 
vil man ikke finde saa lidet af bumoristisk Skildring. Navn- 
lig er f0rstn8Bvnte Stykke et godt M0nster. Det er vel ogsaa 
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dette, som har gjort „Jeppe paa Bjerget" til hele Nordens 
mest populsere Skuespil. Betragt Holbergs^godmodigeEjser- 
lighed i BehandliDgen af denne fordrukne Bonde! Man faar 
Deltagelse for Manden midt i hans Daarskaber. Og dog er 
han langtfra sentimentalt skildret. Intet af det ssedvanlige 
F0lsoinheds-Klister for at faa Sympathierne til at haenge 
sammen! Tvertimod, Bondegrillerne faar netop en haardKur 
at gjennemgaa, Slutningsindtrykket er baade sundt og sterkt. 
Og her erOvergangen til en anden afHolbergsFortjenester. 
Mange tror, at det er ligesom et Fortrin ved en Komedie, 
at den er opblandet med rorende Scener. Stykket bliver 
derved mere poesifuldt. Det skal vsere ligesom et Bevis 
paa Forfatterens h0iere Begavelse, at han overskrider sin 
Kunstarts Grsenser. Dette har ikke vseret de st0rste komiske 
Forfatteres Mening. 1 den r0rende Komedies Tid appellerede 
man jo nok til Livet for at bevise, at Latter og Taarer b0r 
f0lges ad i Komedien som i Dagligstuen. Men Stykkerne 
selv viste, at en saadan Opblanding oftesif virker hverken til 
det ene eller det andet. Melodrama-Komedien er saa langt 
fra en h0iere eller mere poetisk Digtart, at Erfaring Iserer, 
at Begavelsen dertil netop regelmsessig slaar til for dem, 
der hverken eier Tragediens Styrke til fuldt at f0re Melpo- 
menes Dolk, eller den komiske Idealitet til belt at fylde et 
Lystspil med Latter. Dette vil ikke sige, at ikke ogsaa Kome- 
dien skal indeholde Alvor. Det gj0r enhver god Komedie, 
8kj0nt ikke just i Form af K0relse. Det vil heller ikke sige, at 
F0lelse og Stenming skal vsere borte. Tvertimod, men Ko- 
medien krsBver den anderledes dsekket. Med Rette har Wal- 
ter Scott ber0mmet den Beherskelse, hvormed Moliere iDon 
Juan, da Stengjesten pludselig nikker Svar til Indbydelsen 
(ni, 6), med 6n Gang bryder af og ender den eflfektfulde 
Scene med de Ord: „Lad os gaa herfra!" — hvor neppe en 
Fusker i Kunsten skulde have kunnet bare sig for at give 
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til bedste en storartet Udgang 1 Tragediestil. Og af lig- 
nende Exempler bar Moliere .flere, skj0nt ban baade kjeader 
de lyriske Midlers Magt og forstaar at bruge deoa. I endnu 
h0iere Grad iagttager i Begelen Holberg Graenseme for den 
segte Komedies Stil-Enhed. Unegtelig bayde ban heller ikke 
Molieres Fristelse dertil, saasom Holberg ikke var nogen 
lyrisk Natur; men selv hvor sterkere eller dybere Stemnin- 
ger skalklinge igjennem, va^lger ban saagodtsom altid afgjort 
at stille sig paa Lystspillets Grund. Se saaledes Eatastrofen 
i „Den poliiiske Kandest0ber'' eller „Den pantsatte Bonde- 
dreng", som et 0ieblik aynes at blive alvorlig. Saaledes Dele 
af „Jeppe paa Bjerget'S af ^Erasmus Montanus^, som alene 
en forskrnet JBsthetik bar kunnet fremstille som et Slags 
b0iere Tragedier. Mindre beldig fra Forfatterens Side er en 
af Slutnings-Sceneme i ^Maskeraden" (III, 11), hvorLeonard 
truer med at drsebe sig selv, men bvor det bele Stilprseg og 
navnlig Mandens egne Betragtninger paa d^ bestemtest^ 
protesterer mod dette „blodige ForssBt". Holbergs tare mest 
slyngelagtige Figurer, Studenstrup, Bosifiengius og JeronimuB 
i „Pemilles korte Fr0kenstand'' overskrider ingensteds de 
Grsenser, som den segte Komedie bar at stille sig. Dette 
staar i Forbindelse med, at Holberg, uagtet sin moralise- 
rende Betning, vel vogter sig for, i Valget af Stof at forlade 
Lystspillets Omraade, hvis Vaaben er Latter, og forvilde sig 
til de Enemerker, som krsever strengere Straf. 

Holbergs Kjaerligbedsscener er, som bekjendt, fattige og 
t0rre. Vistnok bebandler ban i Almindeligbed med Vilje 
KjiBBrligbedsforboldet ubetydeligt; men selv bvor det mo dsatte 
synes at vsere tilsigtet, saaledes i „Maskeraden", er bans 
Fremstilling af de Elskendes Kamp, Lykke eller Fortvilelse 
betydelig mat eller kold. Man bar undertiden sagt, at det 
var Holbergs gammeldags Sprogform, som ber virker ska- 
deligt, og at den ofte i h0i Grad svsekker det gunstige JskAr 
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tiyk, som Dialogen ellers vilde gj0re. Muligt! Det t0r 
saa vaere: 

„Ach, allersedeste Jomfroe! jeg hsr taJt hvert Mimit fra den Tid, jeg 
maatte forlade Hende, indtil na, saa star har min Lsangsel vnret at se igien 
den yndige Person^ hvilken saaledes har betaget mit Hierte, at jeg kan ikke 
have mine Tanker henfsst paa noget andet. Jeg har siden den Tid ikke for- 
lystet mig i andet end at se paa denne Ring, som jeg af min sode Jomfrnes 
Haand har bek6mmet til et Pant og Forsikring om Hendes Kisdrlighed mod 
mig igien. 

Leonora Ach, Monsieur! den adi rort Kian af Koturen indpreatede 
Blyeleerdighed holder mig fra at ndese min Hiertens Mening. Men" osv. 

Dette er Stilen i den af Holbergs E^omedier, hvis Ind- 
hold fresafor alle af Forfatteren selvkaldes ^0iut og erotisk"". 
Men det t0r vel koes, at den Forfatter, der af seldre smag- 
l0se Udtryksmaader i ea Fortidsdigtning, som K. M. Peter- 
serf mere traeffende end h0visk betitler „Kj0kkenm0ddinger", 
kunde skabe Fs&UesliteraturenskomiskeDigterstil, ogsaa, om 
ban havde eiet den rette Begavelse, skulde have lagt Geniets 
Kraft og Lidenskab i sine Kjserlighedsscener, saa at man for 
F0lelse]is Ud skulde tabt Ly^ten til hvert OieblU^ at tdE^nke 
paa Sprogrettelser. Det er vistnok utvilsoont, at naar de 
Holbergske Elskere taler om sine „Affect6r", ^Desperation", 
^^at omkamme sig selv" og Ugnende Udtryk, saa klinger det 
nu forTiden mindre vel. Og ligeoverfor den Kjendsgjeffning, 
at „Maskeraden" paa den tidligste Skueplads, da det kom 
frem f0rste Qang, blev gjentaget tre Spilleaftener efter hin- 
anden, hvilket ikke var hendt noget Stykke f0r, og at det i 
det hele vakte stort Bifald, som synes at have holdt si^ 
l^nge bagefier — kan man nu ikke vel undlade at tilskrive for- 
andrede Forhold, maaske tildels Sprogforhold, en vis Vegt. 
Pilloy brugte Leander-RoUeme, fortseller Bahl^ek, som Pr0ve- 
sten for „unge Eiuistneres sande o: indvortes Fund". Qg 
adskillige af Datidens Skuespillere og SkueapiUerinder vandt 
siike Laurbffir i de Holfoeirgske Sgasrlighedspartier. I. £. Schle^ 
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gel satte stor Pris paa ^Maskeraden"^, og Rabbek nsBvner 
Leander i „Deii Stundesl0se^^ som en fortrinsvis taknemmelig 
Holbergsk Elskerrolle. Holberg selv mente dog neppe, at 
bans Styrke laa paa dette Felt. Ellers havde ban troligvis 
ikke udtrykt sig saa sterkt om „Roman-forliebte Skuespil'', 
eller i Epistleme udtalt et Slags misbilligende Forundring 
over, at ^Erasmus Montanus" blev sat tilside for „Maskera- 
den"", „ som ellers paraderer saam^get i alle« 0ine og af alle 
mest slides paa^^ Sammenligner man J. R. PauUis „Jule- 
stuen og Maskeraden'* med det Holbergske Repertoires Med- 
beilere af samme Navn, skal man vel ogsaa finde, at det ikke 
egentlig er Forboldet mellem Placidus og Constantia, sam- 
menboldt med Leander og Leonora, som frembyder den 
st0rste Modsaetning. AUerede i „Nytaarsprolog" lader Hol- 
berg Cupido klage over, at man i bans Komedier b0rer saa 
lidet tale om Kjserligbed — og med Grand: 

. „En gandske Vinter ei Capido bliver n»vnt, 
og naar En elsker, da han elsker kan saa jaavnt''. r— 

Det klinger maaske som en Paradox, §kj0nt det er det ikke: 
Der er in gen Kjserligbedsscene i bele den Holbergske Skue- 
spildigtning, som i F0lelsens Inderlighed eller Varme kan lig- 
nes med den komisk-r0rende korte Scene, da Jeppe paa Bjer- 
get (IV, 6) tager Afsked med sine B0rn og Bsester, da han, 
d0mt af Retten, og efterat have faaet Sovedrikken, mener, 
han skal d0. 

Den naive, f0lelsesfulde Sprogtone faar Holberg i Rege- 
len ikke til. Det viser sig i bans Dyr-F abler som i bans Vers 
og Kjfierligbedsskildringer. I vor Tid bar overhoved altid 
den Holbergske Stil en umiddelbar komisk Klang. Derfor 
giver det gammeldags PrsBg, som hviler over bam, idet det 
bidrager til at svsekke det tilsigtede Indtryk i de alvorlige- 
Scener, netop ny Kraft til alt det, der skal opfattes som 
pudsigt eller latterligt. En ikke ussedvanlig Vinding! Iste- 
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detfor at forffildes, forynges netop Tankerne i denne ko- 
miske Sprogform, der, efterhaanden som Tiden gaar, voxer i 
Eiendommelighed. 

Legrelle m. Fl. bar gjort den Bemerkning, at, i Mod- 
ssetning til Plautus, det komiske hos Holberg ikke ligger 
iStil og Udtryk, men hovedsagelig i Situation — en meget 
urigtig Dom, som nlan vistnok maa have vseret Udlsending, 
det vil sige, ukyndig i Holbergs Sprog eller lide af Stan4 til 
ret at Isese bam i Originalen, for at kunne fremkomme med. 
Lunets umiddelbare Kraft og Friskbed giver sig netop aller- 
bedst tilkjende i Holbergs Diktion, i^ bans Udtryk og Vendin- • 
ger, ofte just i Valget afde enkelte Billeder og Ord, lagt i 
den rette komiske Karakters Mund. Holbergs Vid bar det 
segte dramatiske Prseg; det bar ikke til Hensigt bare at 
vsBre vittigt, uden Maal og udenHensyn til, om maaske det 
sagte ingenlunde fremgaar af vedkommende Karakter eller 
Situation, Feil, som netop de vittigste Skuespilforfattere, f. 
Ex. Beaumarcbais ogSberidan, jevnlig bar ladet sig friste til 
at begaa. „En komisk Forfatter skal ikke selv vsere vittig, 
men ssette sine Personer i den Stilling, at de bliver det" — er 
der med Rette sagt. Det er dette, Holberg g30r. Her er 
ogsaa Sbakspeares og Molieres Mesterskab. Dette er del 
afg]0rende Skillemerke mellem den vittige Dramatiker og den. 
vittige Forfatter i Almindeligbed. Aretino, Dryden, Voltaire, 
Byron er blandt mange flere Exempler paa Msend, udrustede 
med glimrende Vid, men uden ret Evne til at give det en 
dramatisk Form. Et Lystspils bedste og varigste Triumf er 
imidlertid netop de gode Repliker, som, saa at sige, smel- 
ter sammen med den talende Persons Vsesen. En Tjener er 
ikke vittig pad sammeMaade som enHelt, og kostelig firem- 
for den aandrigeste Forfatter-Bemerkning kan en indbildsk 
Taabes st0rste Flaubed veere. S0gt, studeret Kvikbed eller 
det Slags falsk Vittigbed, som forstyrrer Stykkets Indtryk 
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dler fonegter dets Karaktertegmag, g}0r Holberg sig sjdden 
skyldig i. Man har n«ynt enkelte Tjener-Bemerkflinger has 
bam, som skulde ligge for h0it til at kunne vsere udtalte af en 
Henrik eller PentiUe, enkelte Billeder eller Talemaader, som 
skttlde h0res uvante i en Oldfux's eller ea Sondes Mund, 
fMm f. Ex. naar der i Indledningsscenen til „Melampe^ bru- 
ges en Sammenligning, bentet £ra Skakspil. SUge Anker mod 
Holbeirgs Eomedier er imidlertid yderst faa, maaske bans 
allersidste Sku^pil iindtagne. Tvertimod bar man med fold Ret 
frembservet, bvor naturtro bans Gaardskarks, baas Lakei^s, 
bans fulde Folks Indfald kan vaere, bans Verters Vertsbus- 
Vittigbeder, bans Iserdes professionelle Ordleg og Anekdoter. 
Oldfttx's Ordspil pak Bogbolderiets Vegne om Begula Detri 
og Eogula Petri i „Den Stundesl0se" (II, 2), som fortaelles 
oprindelig at bave vakt stort Bifald, fordi den opfattedes 
som en Henl^dning til en netop i hme Dage falleret Kj0b- 
mand ved Navn Petri, vsekker den Dag i Dag den samme 
Latter, fordi det pedantiske Indfald firemdeles staar usvaek- 
ket og til enbver Tid vil bolde' sig som levende Bidrag til 
Heltens Earaktmstik. 

Holbergs Komediers Indfald og Ordspil bar en 0dsei 
Bigdom paa Friskbed og Fynd. Her spores ingen Kraft- 
anstrsengelse, ingen Matbed; bar sees ingen Filing; der er 
nok at tage af. Solger er ikke alene om at udbdBve den 
„uhyre Msengde fortrseffelig (^alskab^, somHolberg i en Fart 
bar skrevet sammen og gjennem sine Verker sat i Omi0b^ 
Holbergs Skuespil b0rer til det Slags lavkomisk Digtnii^, 
som Tieck bar kaldt det sdgie h0ikomiske. Den saakaldte 
„b0iere'' Komik, der, som Jean Paul forklarer, egentlig vil 
sige den „syagere'S befatter ikke Holberg sig med. Han 
overlod til sine Modstandere at beundre den. Holbergs bed&te 
Stykker gaar nsermest ind under det grotesk komiske og bans 
Lyst^pil er Folkedigtoing, vistnok af enestaaende Art. MeUem 
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de fremmede og fninske YendiBger, se disse djerve Udtryk, 
gammeldagse Ordy gale Overdmelser, parodiske H0itidelighe- 
d€r, slaa^de Bilkder, spydige Indr^mmelser, ironiske Buk og 
Affserdigelser, dette Liv, denne Elarhed, Korthed og Kraft, som 
er bans Vittigheds Sserlgende, kort denne Festivitas, som 
ban selv fremhsever s&m Sjselen i al Komedie, som gg0rHol- 
berg til en komisk Digter af rig Afvexling og h0i Originali- 
tetl Undertiden er bans Ordspil' sterkt dristige; af og til 
gjentages de godelndfaldvelmegetl Ofte er imidlertid bam 
Scener allermorsomst, som de balv leiligbedsvis synes indftet- 
tede, bvor Improvisationen er overstr0mmende, og Stykkets 
Handling naesten staar stille. 

Holberg siger oftere, at bans Skuespil er mere for 0rene 
end for 0inene. Imidlertid fors0mmer ban heller ikke denne 
Side, slg'0ttt ban frembsever, at ban ikke i den Grad, som den 
fra Udlandet indf0rte Komedie, g30r Brug af ^Maskiner, Pjrse- 
senttftioner, Mascarader og deslige, som lokker fler e Tilskuere 
end Comoedierne selv". Holberg g30r af at bringe Liv paa 
Skuepladsen. Berfor bar ban 0st sterkt af den seldre Ko^ 
medio ; navnlig efterligner ban den italienske Maskekomedies 
Indfald, dens Fagter og Lierier, de sasd^aldte Lasjssi. At ben- 
vende Talen til Tilskueme, til Orkesteret, istedetfor til de 
Medspillende ; at 0ve sig i, agere forud, ofte for sig selv 
alene, bele lange Scener; gjengive flere Stemmer paa 6n 
Gang, overflytte Bele af Stykkets Handling fra Bialog til 
Pantomime, faa istand komiske Sammen8t0d, Gjentagelser, 
Misforstaaelser, lade Folk st0de binanden overende, faa bin- 
anden i Haaret, krybe under Bordet osv. — er alt af det 
Slags TilsfiBtninger, som Holberg gj0r byppig Brug af, n»r- 
mest, som det synes, for at gj0re Fremstillingen levende eller 
give Scenerne ogSamtalerne Afvexling. A. W. Scblegel om- 
taler dadlende det „Uveir af Stokkeprygl", som Holberg dyn- 
ger sammen i sine Komedier. Og ganske vist, de forekom- 
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mer ofte. Holbergs Tilskuerkreds var et ungt, nyt Publikum, 
og man maa huske, hvorledes Scenen var kommen istand. 
Boileau lastede i sin Tid Moliere, fordi ban bragte Scapin og 
bans Seek paa Skaepladsen. Holberg bar ikke alene Mod til at 
trodse denne Autoritet ved fuldstaendig at efterligne bin Saene, 
ban gaar videre. MedHensyn til „Dfin ellevte Juni" tilstaar 
ban selv, at ban undertiden „bar sat sin egen Humeur til- 
side, og baengt den Mad paaErogen, som ban ved, Mssngden 
belst vil bide paa". Herved sigtes til L0ierne med T0nden 
og MelssBkken, Vsegterspektaklerne osv. Men lignende Scener 
gjenfindes tidt. Et Slags Opfordring til at give Publikum en 
Rolle med i Stykkerne bavde for0vrigt Forfatterne paa ^ol- 
bergs Tid deri, at en Del af de fornemste Tilskuerpladse 
fandtes paa selve Scenen, saaledes at f. Ex. Skuespiller- 
Anvisningen „til Spectatores" dengang vilde sige Henvendelse 
til Folk, som sad nsesten midt inde iblandt de Spillende, og 
som bele det 0vrige Tbeaterpublikum bavde lige for 0inene. 
Dette vil erindres, naar man f. Ex. Iseser „Ulysses von 
Itbacia". — EUers maa det tilf0ies, at Holberg efterbaanden 
bar indskrsenket den sterke Brug af disse Tilsaetninger. 
Henriks Tilbud om at ssBlge Frierformularen i „Den politiske 
Kandest0ber" (I, 3), er allerede i Udgaven fra 1724 gjort 
svagere. Man unders0ge f. Ex. de sBldre Udgaver af „Den 
VsBgelsindede", „GertWestpbaler", ^Barselstuen" : i detsidste 
Stykke, hvor blandt andet oprindelig. „Barselsengen prsesen- 
teres", bseres en Skj0debund i en Muflfe, Viser'synges, Sol- 
dater exercerer, der opstaar et storartet Fruentimmer-Slags- 
maal osv. I „Den Vsegelsindede" kr0b tidligere selvLucretia 
under Bordet, og Tjeneren tsendte sin Lygte ved Lamperaden. 
Ait dette er str0get. Som Exempler paa vidtlpftige Lcuszi^ 
der staar igjen, kan nsevnes „Melampe", I, 5 (Gusman) og 
in, 4 (Sganarel); „Maskeraden", II, 4 (Henrik); „Hexeri eller 
blind Alarm", III, 1 (Arv); „Plutus", V, 3 (Davus) osv. Imid- 
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lertid bruger Holberg aldrig det Slags s0gte Kunster, som ^ 
ban f. Ex. laster bos PauUi, „at gj0re Folk d0ve, blinde, 
krogryggede, balte" osv. for at faa Anledning til fattige Tbea- 
ter-L0ier: „Et balvt Qvintin bon sens gj0r bedre Virkning end 
alle slige Opt0ger"/ 

I Regelen er Holbergs Skuespil skrevne paa Pros a. 
Det faldt naturligt allerede af den Grund, at de samtlige er 
Komedier. Paa S/zfrgespil bar Holberg, som ban selv siger, 
intet Fors0g gjort, og ban mente beller ikke at. bave An- 
Ifleg derfor. Deri bavde ban vistnok Ret; den Mening, ban 
fremssetter, at Folk af bans „Metamorpbosis" og „Melampe" 
skulde bave fundet ud, at ban nok ogsaa kunde skrevet i 
patbetisk Stil, synes disse Verker selv at gjendrive. Hvad 
„Melampe" angaar, bar der vseret Strid om, bvad Stykket 
egentlig tilsigter. Det er en bekjendt Sag, at i Forfatterens 
egen Tid det danske Publikum faldt paa at lade sig r0re til 
Taarer af den sedle Familiestrid i Anledning af en Hund. I. 
E. Scblegel fandt, at Holberg i dette Stykke „svinger sig til 
sBdlere Scener og b0iere Stil" ; Stykket blev i Holbergs egen 
Tid, ligesom senere, spillet b0it tragisk; Skuespiller Rose 
skriver i eh Instruktions-Protokol om en ang Skaespillerinde, 
der bavde optraadt som Lucilia, at Udf0relsen gav Haab om, 
bun vilde blive stor i S0rgespillet. Selv Rabbek mener, „at 
ikke blot Lseseren, men ogsaa selve Forfatteren bar vaeret i 
Tvil, om det skulde vsere Alvor eller Parodi". Det skulde 
dog neppe paa Forbaand synes troligt, at Holberg bar ladet 
sig lede vild af en Sentimentalitet, som begik det fatale 
Misgreb at grsBde, bvor Meningen bavde vseret, man skulde 
le, Holberg udtaler gjentagne Gauge, at bans Stykke er „en 
Parodie overTragoedier".. Herpaa synes dets beroisk-Iatter- 
lige Stof at tyde (Holberg var sserlig en Fiends af Hunde 
og Hundekjserligbed); det bestyrkes ved Holbergs Opfattelse 
afTragedie i Almindeligbed, ved Stykkets Diktion ogUdtryks- 
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maade, ja, hele Vers, som Ord til andet ^r Gjentagelse af 
Linjer i aeldre Holbergske Parodier.^ Selv Stykkets Titel, 
Tragi-Comaedie, kan antyde dette, skj0nt denae Be- 
nfiBvnelse vistnok af de »sthetiske Autoriteter, Scaliger, Vos- 
sius, d'Auhignac osv., ikke at tale om Tidens Praxis, bar 
vseret giret ea noget svaerende Betydhing. Her iMder os 
imidlertid, hvad der afgjort er det vigtigste, at Holberg selv 
undertiden synes at godkjende det danske Publikums Op- 
fatning: at altsaa Tragikomedie skulde betyde B landing af 
koiniske og alTorlige (ikke parodiske) Scener; og dette be- 
styrkes atter ved, at Holberg allerede i tidligere komiske Ver- 
ker bar flettet ind Stumper i h0itidelig Stil, som synes at 
have vaerct alvorlig mente. Til tydeligere Forstaaelse af 
Stykket kommer man jiesvfierre ikke ved, hvad Forfatteren 
siger om „Melampes'' tyske Overssettelse, at saasom den 
„er f0rt udi l0s Stiil, haver det tabt dets Sigte og hele An- 
seelse**. — En Ting er, hvorledes man end ser Sagen, vis: 
Sykket maa vsBre forfeilet, naar det i den Grad er muligt 
at vsere i Tvil om Forfatterens Hensigt^ Har Holberg ladet 
sig forf0re af Publikums Modesmag? Det synes ialfald rent 
ud utroligt, at Stykket oprindelig kan vaere ment anderledes 
end som Parodi paa fransk Tragedie (og Operaeffekt). Men 
den er uheldig. Stilens Karakter er fuldstaendig nklar ; Styk- 
kets versificerede Del er i vor Tid usmagelig. 

„Melampe" er et godt — om ikke det eneste — Bevis 
paa, hvor lidet Sansen for Stilforskjel paa Holbergs Tid var 
traengt igjennem. Komediens Stil er Holbergs Verk. Det 
tragiske Sprogs Tone var endnu ikke fundet. Hvad Vers- 
kunsten angaar, var den i sin Bamdom, skj0nt en Msengde 
Poeter allerede Isenge havde dreiet sin Lire. Navnlig var de 
nyere, mere sammensatte Versemaal endnu ikke fuldt udar- 
beidede, saaledes ikke Alexandrineme, som paa Holbergs Tid 
var den herskende Versform. 
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Sin Opfatning af Vers og Rim udtaler Holberg oftere. 
Det var bans Mening, at Komedieskrivning. „paa l0s Stil" var 
den eneste naturlige, og ban fandt „intet mere modbydeligt 
eiid at b0re jaevn og daglig Tale udi Cadance og Riim" (Ep. 
211). Selv Tragedier boldt ban for, burde aflfattes i Prosa; 
ban bekjsemper i saa Henseende Voltaire, ligesom ban over- 
hoved mere og mere kom ind paa den Tankegang, at Vers 
og navnlig Rim kun var en Kapsun paa Digterens Fantasi, 
og at „ den Kunst at forvirre Talen og bringe Ordene af deres 
naturlige Orden" belst burde opgives. Forsaavidt fulgte Hol- 
berg den Smagsretning, som fra England trsBngte ind paa 
Fastlandet i den f0rste Halvpart af det 18de Aarbundrede, 
og navnlig igjennemLillo og Richardson, Lamotte og Diderot 
efterbaanden kom til Orde i en sterk, tildels overdreven Na- 
turlighedsstrseben, saaledes som den isser viste sig i det bor- 
gerlige Drama. Den Strid om Poesiens Former, som slog ud 
i Flammer i Tyskland — og derefter i Danmark — ikke laenge 
efter Holbergs D0d, gjaerede allerede paa denne Tid, og det 
lader sig let paavise, at Holberg efterbaanden sterkere og 
bestemtere slutter sig til den i^y Lsere, som endte med, ved 
Aarhundredets Slutning aldeles at bave fortrsengt Vers fra 
Skueplad&en.^® — MedUndtagelse af „Melampe", der delvis er 
affattet i Alexandriner, samt „Nytaarsprolog" af 1723, inde- 
holder Holbergs Stykker kun enkeltvis versificeredeScener: 
saaledes Prologen til „Uden Hoved og Hale", Epilpgen til 
„Den danske Comoedies Ligbegjaengelse", enkelte Smaastum- 
per i „Ulysses von Itbacia" (V, 4), „Julestuen" (I, 12) osv., 
deriblandt navnlig en Del moralske Slutningsstrofer, alminde- 
ligvis i de korte, seldre Versarter. 

Saameget st0rre Grund fandt Holberg til at forkaste Vers 
i sine Komedier, som den eneste Form, det paa bans Tid 
kunde vsere Tale om at vselge, var de saakaldte Alexandriner. 
„Vi bave kun eet Slags Vers, bvorudi vi udf0re alle Slags 

Holb. som Komedief. ^ •>■ 
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Materier og derudover vige fra det, som er naturligt, idet vi 
ved heroiske, og ii0itl-avende Vers gj0re gem^ne Samtaler 
latterlige". Det alexandrinske Versemaal, som oprindelig 
skal vsere opstaaet i Prankrig og have faaet sit Navn fra 
Trouverernes episke Middelalders-Digtning (Chansons de geste)^ 
senere benyttedes af Villon, Marot, Ronsard osv., isser i sa« 
tirisk og didaktisk Digtning — gik efterhaanden fra et for- 
holdsvis frit Versemaal over til kunstige Former, som paa 
Malherbes og Boileaus Tid indsnaevredes inden saare strsenge 
Regler, hvoraf enkelte endog var til alene for 0iet, ikke for 
0ret.*^ Tilsammen giver de etgodt Billede af den Forvirring, 
den antik-efterlignende Verslsere maatte foraarsage i den 
franske Digtning paa en Tid, da man oversaa, at nyere Vers 
maa bygges alene paa Akcent. Stavelsestselling kom til at 
spilleden tSBsentligste RoUe, der indf0rtes. dobbelt, fast Cse- 
sur, vilkaarlige Regler om Rim, Hiatus osv. Gjennem HoUsen- 
derne og Italieneme laerte Opitz at gj0re Alexandrinerne til 
et tysk Versemaal, og i vor Literatur blev de som sexfodet 
Jambe indf0rte af Peder Jensen Roeskilde. Efterhaanden 
som det franske Drama kom i Velten, blev Alexandriner sser- 
lig opfattede som Skuepladsens Versform, hvorfor de i 
Tyskland paa Gottscheds Tid simpelt hen kaldtes „det dra- 
matiske Versemaal". Imidlertid havde de allerede over hele 
Norden fortrangt saagodtsom alle andre Slags Vers, og i vor 
Literatiy: var de fra Arrebos til Wessels Dage nsesten ene- 
herskende. Dette var saa meget mere uheldigt som de ved 
at gaa-over fra romansk til germanisk Sprogform havde gjen- 
nemgaaet betydelige Forandringer, der yderligere bidrog til 
at gj0re Versemaalet stivt, afmaalt og klaprende ensformigt 
Rimet er Rythmernes Karyatide, er der bleven sagt. 
Skj0nt musikalsk begavet synes Holberg ikke at have havt 
stor Sans hverken for Rimets eller Rythmernes Musik, ialfald 
viser bans Digtning det ikke. Samtidens Kritik fandt bans 
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Vers fattige og skj0desl0se. Selv udhaever ban den fortjenst- 
lige Omhu, hvormed ban tog Hensyn til Ordenes Akcent i 
Modssetning til sine Landsmsend, der „bruger fast samme 
Frihed udi Accenten som de Franske". Men bans Vers bar 
neppe beri vsesentlige Fortjenester. Som Verskunstner staar 
Holberg i det bele taget tilbage for adskillige samtidige Dig- 
tere. Han gj0r Nar af S0ren Povelsens Prosodi, som ban 
bverken bavde laist eller agtede — siger ban — saa bastig at 
laese; derimod, synes ban at bave studeret fremmede Sprogs 
Verslsere med Flid. Da man dadlede bans Alexandriner i Peder 
Paars, fordi de „var for meget skaarne" (for sterk Brug af enjam- 
bemenf), svarede ban med en Henvisning til franske, italienske, 
spanske og engelske Vers.^^ Caesur og Hiatus tager Hdberg 
det ikke n0ie med. Hans Versregler vil man kunne Isese sig 
til i bans parodiske Lyk0nskningsdigt foran Skiemte-Digtene, 
„bvorudi ere indf0rte alle de Feyl, som begaaes af Poeter". 
Holbergs Stil er langt mindre eiendommelig i Vers end 
i Prosa. Det viser sig tydelig, naar man f. Ex. skal afgj0re, 
om Slutningen af „Nytaarsprolog" er segte. „Melampe" er 
dog det af bans Verker, som saaledes bar tabt mest. Hvad 
Holberg ved dette Skuespil tilsigtede, maatte ban overlade 
til en senere Tid at fuldbringe. Naar Holberg i sine sidste 
Skuespil undertiden ombyttede den ssedvanlige l0seStil med 
Vers, indflettedes disse i Almindelighed som Sangnummere. 
I den „beroiske" Komedie „Plutus" er saaledes Penias Klage- 
sang (IV, 4) og Plutus Afskedsvers (V, 14) Arier. „Den 
forvandledeBrudgoms" Slutningsmoral fremsaettes i Sang, og 
„Sganarels Reise" ender aldeles som en Vaudeville, idet — i 
Regnards eller Dufresny's Smag — bver af de bandlende 
Personer synger sit Slutningsvers. Man ser ogsaa ber Over- 
gang til Skuespilformer, som. f0rst efter Holbergs D0d vandt 
fuld Indgang. 

11* 



vn. 

Pereant qui emie nos nostra dixerunt. 

^Hvad der er,det er mit" — siger Groethe i sine Sam- 
taler med Eckermann — „og om jeg har heiitet det fraLivet 
eller fra B0ger, det er ligegyldigt; det gjelder blot, at jeg 
nytter "det ret". Og i endnu djervere Ord har Moliere, som 
bekjendt, gjentaget den samme Tanke, at stor Originalitet 
ikke udelukker stor Efterligning. 

Ingen Forestilling er i Virkeligheden mere urigtig end 
den at tro, at naar en overlegen Aand reiser sig i et Folk, 
saa skal alt det, som Eftertiden knytter til hans Navn, ogsaa 
belt vsere skabt af ham, at ban ligesom ud af sig selv skal 
have spundet det ny, som kommer, og at dette i den Mening 
skal Ysere nyt, at det intet Sambaand har med det gamle. 
Tvertom, jo st0rre og varigere en ny Ddvikling er, jo vissere 
kan man vsere paa, at den har sine Rodder dybt nede. Og 
gives der — hvilket nok bender — Tilfselde, bvor det synes, 
som om Forbindelsens Traad er l0st tvundet, da er dette blot 
et Vidnesbyrd for os om, at det er vor Kjendskab til Tiden, 
som selv er l0s. Og ethvert Bidrag af Oplysninger til Stad- 
faestelse, til Forkastelse, ethvert Stof til nye Unders0gelser, 
er alene et nyt Led i den Kjede af Kjendsgjeminger, som 
knytter F0lge til Aarsag, eh ny Slutning i Beviset for, at 
Sammenhsengen til enhver Tid er fuld og levende og sterk., 
Ingen glemmer, naar det gjelder Holbergs Livs Ojerning, 
at udhseve, at ban f0rte en ny Tid med sig. Han ikke alene 
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ryddede Pladsen for det ny, kan der siges, han fyldte den 
tillige. Naar vi nu ser tilbage paa den Tid, hvori han vir- 
kede, finder vi nsesten overalt Begyndelser til det, som 
endnu bestaar. Hvad han har skrevet, har vi saa let for at 
n8Bnne os. Alt det, som ligger bag hain, synes os saa uen- 
delig Qemt! 

Dog bserer Holberg, som enhver anden, sin Tidsalders 
fuldePrseg. Naar enForfatter opnaar heltud at gjengive sit 
Aarhundredes Aand, er det kun et andet Udtryk for, at han 
eier den. I Kunst, i Videnskab, i alle Livets Idrsetter og 
Gj0remaal bringer hvert Menneske selv Evneme med, mea 
sin Udvikling skylder det tusinde Paavirkninger fra den 
store Verden omkring det, hvorfra enhver netop ,gj0r det til 
sit, som han kan, og som egner sig for ham. Vans]^eligheden 
ved Bed0mmelsen er alene, . i hvert enkelt Tilfselde at dele 
ligt mellem alle de Ting, som har Krav paa at tages med, og 
at vserdssette enhver Indflydelse efter dens Betydning. Men her 
gjelder det e^ Paavisning ^f Aandens fineste, mest sammen- 
satte Forhold, Vexelvirkningen mellem Tidens store alminde- 
lige Ideer og deres Liv i den enkelte Mands Gjeming. Det 
ny, som en Tidsalders Msend opstaar med, bliver oftest til, 
medens de selv bliver til, voxer med deres egen Vext. Her 
virker paa 6n Gang det mest ydre og legemlige og det mest 
aandelige og indre, det fselles almindeligste og det tilsyne- 
ladende tilfaeldigste sseregne, Samfundet og den enkeltes 
Livsvilkaar, F0dsel, Opdragelse, Skjebne, ja, den enkelte Bog, 
Reise, Samtale. 

Hvad der i Aandens Verden, absolut talt, er nyt, er ikke 
meget; der findes ikke mange utsenkte Tanker. Er ikke ethvert 
Fremskridt nsermest et Laan fra alle dem, som har syslet med 
det samme f0r? Og gjelder ikke dette saerlig Kunst ogPoesi? 
Alle Ting, som ligner hinanden, minder om hinanden, eller 
kan gj0re det. Ofte ligger Reminiscensen alene i Lseserens 
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Sjsel. Man bar S0gt Forbindelse mellem Jodelle og Menau- 
der, Hroswitha og Shakspeare, Middelalders-Mysterierae og 
Euripides. En Scene hos Goethe kan minde om Sofokles, 
et Sted hos Victor Hugo vsere taget fra Schiller. Der gives 
indiske Skuespil, hvis Ide man synes ligefrem maa vsere 
laant fra Grsekenland. Der Andes' kinesiske Intrigestykker, 
man skulde gjettet paa, var Nutids Lystspil, skrevrie af 
Scribe. Nogle af Verdens ber0mteste Skuespil-Digtere, Me- 
nander, Terents, Shakspeare, Moliere, er af sine samtidige 
beskyldt for at have taget mest fra andre. Kaldte ikke 
Green Shakspeare an upstart crow^ beautified with our feathers^ 
og beskyldte ikke Soumaise Moliere for une singerie d<^t il 
etait seul capable? Og hvor meget bar ikke Holberg laant? 
Med Rette er der bleven sagt, at den, som bar Isest Lukian, 
Tacitus, Rabelais, Montaigne, Bayle, Swift og nogle faa til, 
vil eie Kilden til det meste af senere Tids virkelige eller ind- 
bildte Originalitet. Saagodtsom alle Hovedtyper af Skuespil- 
Karakterer kan i Grunden f0res tilbage til nogle faa almindelige, 
hvoraf over Halvparten bar vseret til f0r Aristofanes og Plau- 
tus. Hvad der virker paa Theatret, de faa store Overraskel- 
ser, Sammenst0d, Eflfektscener osv. er i Hovedtrsekkene saa 
enkle, at de kan indskrsenkes til ti eller tolv Hovedformer, 
som stadig vexler og gjentages.- Ja, selv de komiske Indfald, 
en Aandrighed, en Tankegang sat paa Hovedet, en Ulogisk- 
hed, en Overdrivelse osv. bestaar ofte af Stof, der tsendes 
som den ene Gnist af den anden, der gaar fra Haand til 
Haand, som man laaner Varme, uden at nogen tilslut gj0r sig 
ret Rede for, hvor den f0rste Flamme egentlig er bleven til. 
Det, man kalder Vittigbed, bestaar ofte af en belt enkel 
Sammenstilling af to Ting, et Spil af Ord, som kun frem- 
kommer paa 6n eneste Maade, saa tusinde Erfaringer Iserer, 
at Opfindelsen paa 6n Gang kan vsere Fleres, og Forfattere 
kan godtgj0res aldrig at have seet for sine 0ine de For- 
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billeder, som de med sort paa hvidt nsesten bevises at have 
bestjaalet. 

I Spidsen for en Unders0gelse om en stor komisk Dig- 
ters Efterligning *b0r i Regelen saettes en Advarsel mod at 
drive Jagten efter Forbilleder for vidt. Dette gjelder ikke 
alene de smaa Enkeltheder, hvor man naesten altid kan ud- 
saette sig fdr at tage fell; men ogsaa med Hensyn til de 
st0rre, fselles Drag gjelder dette, at man saa let, isaer paa 
Af stand, kan fristes til at drage Slutninger om et Efter- 
ligningsforhold- der, hvor der alene findes et kanske let 
forklarligt Lighedsforhold; beslegtede Tidsomstsendigheder 
fremkalder overalt beslegtet Produktion. 

Allerede Navnene paa en hel Del af Holbergs Komedie- 
figurer vis^r, at bans Skuespildigtning stutter sig til Samtidens 
store, almindelige Renaissance-Drama, saaledes som dette var 
udgaaet fra Italien, og som dets Persojners Navne senere, 
dels gjennem den Iserde, del^ gjennem den folkelige Komedie, 
overflyttedes andensteds, f0rst og fremst til Frankrig. Her- 
fra bos' Holberg de fremmede Literatur-Navne : Jeronimus, 
Leander, Leonora, Gilbert, Leonard osv., som vexler med de 
hjemlige: Gunild, Jesper, Henrik, Pernille, Arv, Troels osv., 
som er hentet ud af Folkelivet. — Tidens almindelige, store 
Sserprseg kan naturligvis, som overalt, ogsaa findes igjen i 
den Holbergske Komedie; man kan Isese sig det til baade i, 
hvad der er udenfra, og hvad der er bjemligt og eget. Den 
sikreste Veiledning til Bed0mmelse af Holbergs Forbilleder 
og Laan bar man naturligvis i bans egen Beretning derom. 
Og da ban med stor Ligefrembed og Sanddrubed bar skil- 
dret alle sit Livs Forbold, -meddeler ban rkke faa Oplysnin- 
ger ogsaa' om denne Sag. Vistnok bar Holbergs Lsesning 
vseret overordentlig udstrakt; men man vil uden Vanskelig- 
hed opdage, paa bvilke Kanter bans Sympatbi, . bvor bans 
Antipatbi bar vseret, og derefter bestemmes i Regelen mest 
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Indtryk og Paavirkninger. Uheldigvis er Holbergs Bogsamling, 
som ban skjaenkede til Sor0 Akademi, i 1813 brsendt. Den 
Del deraf, som vilde vsBret til st0rst Veiledning ved ^et her 
omhandlede Sp0rgsmaal, bans Samling af*Skrifter i Skj0ii- 
literatur, kan saaledes ikke Isenger paavises. 'Den af Chr. 
Bruun i 1869 efter en ufuldstaendig Katalog udgivne Forteg- 
nelse over en Del af Holbergs Bibliotbek giver kun faa Op- 
lysninger. 

Frankrig og England udhsever Holberg stadig som de to 
Lande,^ der for ham stod som hele Europas M0nstere i saa- 
godtsom al Videnskab og Kunst." Sin Opfattelse af Livets 
st0rste og vigtigste Ting, sin filosofiske Verdensanskuelse og 
dens moralske Grundvold synes ban veesentlig at have hentet 
fra England. Den Indflydelse, dette Lands Aandsliv bar 
havt paa ham, er merkbar i al bans Forfatter-Virksomhed, 
og allerede bans tidt gjentagne Udtalelser derom viser, hvor 
sterkt ban bar f0lt sig aandelig beslegtet med dette Folk og 

* 

dets Frihed. Ingen af de Landes Befolkning, ban bar bes0gt, 
fandt ban sig saa bjemme bos, som Englsendere: He looks 
as an Englishman^ bavde man sagt til ham. „Men min Hti- 
meur og Smag er endnu meere Engelsk", Isegger ban til. 
„De Engelske fatte ikke en Ting saa bastig, som de Franske", 
siger ban i sin Sammenligning mellem de forskjellige Natio- 
ner i sin Levnetsbeskrivelse, „men de d0mmer meget bedre 
om en Ting." . . „De Franske taler meest, de Engelske tsen- 
ker meest, bine bar burtigste Ingenium, disse skarpeste 
Judicium^^ Disse b0r „billigen kaldes Pbilosophiens rette 
Skole." Navnlig er, som allerede f0r paavist, Holbergs mo- 
ralske Anskuelse i sin Grund engelsk. Ta,ine bar i sinEng- 
lands Literaturbistorie med Rette udbsevet den Forskjel, der 
netop i denne Henseende finder Sted mellem fransk og en- 
gelsk Digtning, fransk og engelsk Kritik. Det sterke Praeg, 
denne engelske Paavirkning bar efterladt i Holbergs Digtning, 
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og ikke mindst i hans Komedier, gj0r, at denne Indflydelse 
i flere Henseender, baade hvad Omfang og Dybde angaar, 
t0r naevnes blandt de allervigtigste. De Slutningsstrofer paa 
Vers, hvori bin moraliserende Tendens bos Holberg paa en 
Maade finder sin Afslutning, er et engelsk Komedietrsek, 
der er kjendeligt ligefra Wycherleys, Congreves, Vanbrugbs 
Dage, men isser i&ra Tiden umiddelbar omkring Holbergs Op- 
bold i England^ efter det Omslag i Anskuelseme om Kome- 
diens Vaesen og 0iemed, som indtraf i de sidste Aar af det 
sytt^nde Aarbundrede, og som navnlig efterbaanden frem- 
traadte gjennem Forfattere som Soutbern, Eowe, Colley Gibber, 
Steele osv. I Frankrig, f. Ex. bos Moliere og Destoucbes, 
gjenfindes de rimede Slutningsstrofer til Publikum kun etpar 
enkelte Qange, som i bins Sganarelle og i dennes tidli- 
gere Verker, Le Curieux Impertinent og L'Ingrat, dog ganske 
kort: Profitez de Vexempk et ne Vimitez pas! osv. Frankrigs 
store Dramaforfattete ynder ikke denne tilbaingte Moral- 
Afslutning. Maaske bar den foranlediget fransk Kritik til, 
hvad Mallet (1754) fortaeller, at sammenstille Holberg med 
seldre engelsk Lystspildigtning. — I flere Henseender t0r det 
vistnok siges, at den Omstsendigbed, at Holberg i sin tidlige 
Ungdom netop kom under Paavirkning af det Lands aandelige 
Gjsering, som i det attende Aarbundrede sserlig var bestemt 
til at gaa i Spidsen for den europseiske Udvikling, maa bave 
bidraget sit til at lette og styrke bans reformatoriske Virk- 
sombed. I England Iserte Halberg Fordomsfribed. Som 
Voltaire og Montesquieu, men tyve Aar f0r disse, fik ban i 
England Anledning til at iagttage nye Retninger i Tidsudvik- 
lingen; ber bunder St0rsteparten af bans Paradoxer. Det, 
der i Holbergs Digtning og Smag ikke stemte med Tidens 
almindelige, det vil sige, den franske Kunstanskuelse, peger 
saagodtsom alt i Retning af de Forandringer, som efterbaan- 
den i det forrige Aarbundrede iverksattes og gjennemf0rtes 
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fra England af. Man IseggeMerke til Holbergs Meninger om 
Knltur og Natur, om fri Tsenkning, om Belserelse gjennem 
Exempler, om den franske Tragedie og alle de Eunstforhold, 
(heroisk Stil, ^Verslsere osv.), som staar i Forbindelse med 
denne, Frankrigs „store Tidsalders" eiendommeligste Affad- 
ning. Merkelig paa en Tid, da netop den franske Tragedie 
under Gottsched triumferede i Tyskland, er Holbergs Parodi 
derpaa og Udtalelse om, at de h0ieste heroiske Poesier maatte 
80ges i Italien og England. Han henviser til Ariost og Tasso, 
Milton og Pope. 

Som man oftere vil se udtalt hos Holberg, anerkjendte 
ban ikke Tilvserelsen af nogen original National-Skueplads 
uden i England og Frankrig.* Hvad Komedien angaar, 
finder ban den afgjort beldigst i Frankrig; det engelske 
Theater dadler ban i Almindeligbed for dets Uorden, dets 
indviklede Planer og Mangel paa Festivitas : „den Nation bar 
en Smag udi Skue-Spil, bvilken de udenlandske ikke kan 
lide". Franske Forfatteres Indflydelse paa Holberg som lite- 
rsere Forbilleder er i det bele taget overorordentlig stor. ' I 
de sterkeste Udtryk erkjender ban, bvad ban bar dette Folks 
B0ger, navnlig dets Historie og Skj0nliteratur, at takke. Hans 
Teknik var bygget paa fransk Regelverk. Hvad bans Skiie- 
spil-Digtnings M0nstere angaaar, er det neppe tvilsomt, at 
ban skylder Frankrig fuldt saa meget som al anden Paavirk- 
ning tilsammen. Italiensk Polkekomedie ligesom Oldtids- 
Digtningen bar vistnok bavt gin Indflydelse paa bam, skj0nt 
.ban om den sidste „kan frit sige, at de nye Comoedier saa- 
vel udi Artigbed som udi Lserdom ogiErbarbed overgaar de 
gamle" (1723). Ligesom ban med Hensyn til Epigram-Digt- 
ning erklserer, ban efterlignede Martial, i Epistlerne Plinius 
den Yngre, i Metamorpbosis Ovid, i Satirerne Horats og Juve- 
nal, og overboved ikke bliver trset af at rose Digtere som 
Homer, Plutark, Tacitus, Ovid osv. -^ saaledes bar Plautus 
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» 

sine sidste Dage S0gte han tillige, som han kaldte det, at 
„fornye" det gamle grseske Skuespil, hvorved han isaer synes 

• 

at sigte til Aristofanes, hvem han i tidligere Tider hverken 
synderlig havde Isest eller skattet. Her begynder derfor og- 
saa grsBske og latinske Figur-Nayne at dukke op i hans Ko- 
medier, som Cosmoligoreus, Menander, Davus, Palsestrio, 
Euclio, Strobilo osv. Imidlertid, i det store taget kan vistnok 
Holberg som Skuespildigter overalt med Kette henregne sig 
til (Ep. .441) „den orthodoxe Sect, som ser efter Orden 
og Regler, utile og dulce.^ Her er i Korthed hans Skuespil- 
Arts Karakteristik. 

Vil man i Enkelthederne f0lge Holbergs Komedie-Efter- 
ligning, vil man finde, at Kritiken i Almindelighed har op- 
stillet tre Grupper af Forbilleder, som alle peger til Udlan- 
det: Den klassiske Oldtidsdigtning (navnlig Plautus); den 
franske Renaissancekomedie (isaer Moliere); den italienske 
Maskekomedie (mest efter Gherardi). Forskjellige Forfattere 
har med forskjellig Styrke udhsevet hver enkelt af disse For- 
billeder, og enkelte har. opstillet alle tre som nogenlunde 
jevnbyrdige; vi skal snart se, med hvilken Ret. 

Indledningsvis et Par Bemaerkninger: Hvad angaar den 
egentlige Stof-Opfindelse — Handlingens Fabel, „Mate- 
rie", som Holberg kalder det — synes Holberg sterkere at 
Isegge Vegt paa, hvorfra den er hentet, hvorvidt den er ori- 
ginal osv., end i Almindelighed er — eller navnlig paa- hans 
Tid var — Tilfseldet. Som bekjendt krsever man ved denne 
Side af en Drama-Forfatters Virksomhed i Almindelighed 
mindst Selvstaendighed. Om en Skuespildigter henter sit 
Stof fra Historien, fra en Novelle, en Anekdot, en Oplevelse 
osv. ligger der liden Vegt paa. Var dette Hovedsagen ved 
et Digtemavn, maatte Agathon vaere st0rre end Sofokles, og 
Atellaneme vaerdifuldere end Plautus; ja, Forfattere som 
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Euripides, Shakspeare, MoUere, Sheridan, der nsesten ikke bar 
et eneste selopfiiiidet Stof, blev da h0ist uoriginale Forfat- 
tere imod Msend som Hardy, Metastasio eller Scribe. Man 
kan anse det som en Kegel, at Stof-Opfindelsen i Literaturen 
i Almindelighed er Bomanforfatternes Sag, og med en vis 
Ret er det bleven sagt, at der nsesten ikke findes en be- 
r0mt Komedie, hvis Stof ikke, ialfald for en Del, er laant. 
Hovedsagen for en Digter er atdramatisere Stoffet. Er 
denne Mening rigtig, ligger det liden Vaegt paa, hvorfra Hoi- 
berg bar hentet sine Stykkers Fabel. Af og til gj0r ban 
imidlertid udtrykkelig opmerksom paa, bvor den skriver sig 
fra; oftere,- bvor dette ikke er Tilfseldet, er det dog troligt, 
at den ialtfald ikke belt er selvopfunden. Om „Jeppe paa 
Bjerget" siger ban i Just Justesens Fortale til de fern f0rste 
Komedier: „Dette erden eneste Materie, som ikke er opspun- 
den udi Autors egen Hieme, bvorfor ban ingen Ber0mmelse 
forlanger deraf". Stykkets anekdotmsessige Fabel er bentet 
fraBidermans „Utopia"'; Stoflfet er imidlertid i Virkeligbeden 
meget aeldre og bar vistnok tidlig vseret meget udbredt saa- 
vel i som udenfor Europa; med Grund taler Legrelle om 
denne Handlings fuldkommen orientalske Prseg. Ogsaa „Det 
arabiske Pulver" og „Den pantsatte Bondedreng" bar Hol- 
berg laant fra samme satiriske Skrift (af Biderman), og det 
ikke alene det vsesentligste af selve Handlingens Gang, men 
ogsaa Enkeltbeder med Hensyn til Personer, Situationer, ja, 
Udtryk som f. Ex.: „Sp0rg min Hovmesterl" Scenen med 
Forvexlingen af Penge i „Jacob von Tyboe" synes ligeledes 
bentet fra samme Bog. — Til „De Usynlige" er rimeligvis 
Hovedbandlingen taget fra Ragotins Fortselling „Den usynlige 
Elskerinde** i niende Kapitel af Scarrons Roman comique. 
Skj0nt den romantiske Fortselling just ikke bar vundet ved 
Holbergs Bebandling, viser dog den Maade, bvorpaa Stdffet 
dramatisk er lagt til Rette og navnlig dets Sammendragning 
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inden de 24 Timers Tid, at Forfatteren er en 0vet Skuespil- 
digter. Den parodiske Bi-Handling er Holbergs egenTilsset- 
ning. — Ideen til „Henrik og Pemille" — den gjensidige For- 
vescling af Tjenerskab medHerskab og indbyrdes Fors0g paa 
Overlistelse — er ogsaa et af de kjendte Novelletraek, som 
Renaissancens Skuespilforfattere efterhaanden tilegnede sig. 
Rahbek* nsevner her en spansk Fortselling af Cervantes, „Det 
bedragelige Giftermaal" ; en Episode 1 Beaumonts og Flet- 
chers Skuespil To rule a wife and to Have a wife ; Eatastrofen 
i Gryfius's Komedie „Horribilicribrifax" ; sanit -^ maaske 
heist — „Den dobbelte Pr0ve" af Legrand og Allain (1711), 
som sandsynlige GjsBtninger med Hensyn til Holbergs mulige 
Forbillede. — Hvad „Republiken" aiigaar, t0r Stykkets allego- 
riske Hovedpersons Behandling som syg, og hvad denned 
staar i Forbindelse, rimeligvis vaere laant. Som muligt For- 
billede har man omtalt Poissons La Hollande Malade; men 
dette er vel usikkert, da den her benyttede Id^ gjenfindes i 
en Maengde Middelalders-Digtning (ogsaa kjendt inden den 
seldre danske Reformationssatire). — I Forbindelse med disse 
Exempler paa Forbilleder kan ogsaa nsevnes, at man har 
villet gjenfinde et Hovedtrsek af Intrigen i „Hexeri eller blind 
Alarm" — Misforstaaelsen med Hensyn til Rygtets Udspre- 
delse (Monsieur Godtroe) — i en seldre, almindelig udbredt 
fransk Anekdot (dog allarede Sidestykker i Peder Paars); 
at muligvis et og andet „af Skuespillernes indbyrdes og ud- 
vortes Forhold" i samme Stykke kan vsere laant fraScarron; 
at Handlingen i „Uden Hoved og Hale" — hvor der^ forresten 
ganske vist ligger adskilligt selvoplevet til Grund (Holbergs 
Levnet S. 6 — 7) — maaske har vaeret paavirket af lignende 
anekdotmsessigt Stof, som har foresvsevet Forfatteren; og at 
^ndelig, efter hvad der fortselles, den Misforstaaelse i „Barsel- 
stuen", hvorom Stykkets Handling samler sig, skal vsere hen- 
tet fra en samtidig Anekdot om en iCgtemand, som under 
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Forhold, som de i Stykket angivne, var kr0bet under Sengen 
i en Barselstue. Vanskeligheden ved disse og ligiiende Sam- 
menstillinger er naturligvis at vide, hvor langt man t0r gaa, 
hvor Slutningerne enten ikke bar sin Grund i bestemte 
Literatur-Forhold, eller Beretningen forovrigt kan synes at 
hvile paa mindre sikre Kilder. 

Den latinske og grseske Oldtidsdigtning sees at bave 
paavirket Holberg sterkt; ban bar vseret i b0i Grad fortrolig 
med dens vigtigste Forfattere, kuride dem tildels, som det 
synes, udenad. DetForsvar for Holberg i Anledning af bans 
Peder Paarsiske Bebandling af Virgil, Homer osv., som man 
i forrige Aarbundrede fandt sig foranlediget til, synes derfor 
nu ikke Isenger i nogen Heaseende n0digt. Holberg danner 
netop en Modssetning til flere andre blandt Oldtidspedante- 
riets tidligere Modstandere, f. Ex. Tbomasius, som af den 
ensidige Forgudelse af det gamle netop dreves til den mod- 
ssette Yderligbed, til at 0nske bele den klassiske Digtning 
— om mulig — ryddet af Veien. — Hvad Holberg som Skue- 
spilforfatter angaar, er bans Beundring af Plautus isser at 
merke. Han na^vner det som en af sin Skuespildigtnings 
Maal at fomye Smagen for denne . Forfatter. Som Varro,. 
Csesar og Cicero i gamle Dage lovpriser.ban bans Vittigbed 
. og Kraft, og sa>tter bam med Md, Dacier langt over Terents, 
noget, som endnu paa Holbergs Tid blev boldt for et stort 
og synderligt Kjaetteri, en Paradox, som Montaigae i sin Tid 
havde kaldt „barbarisk Daarskab og Taabeligbed". Man vil 
ogsaa erindre, at Humanisterne netop bavde gjort Terents 
til sit store M0nster, til bvis Fortolkning der endog opret- 
tedes sseregne Professorposter, medens Plautus nsermest kan 
blev taalt. Holberg siger (Ep. 195): „Jeg ligner Plautum 
ved et deyligt Jomfrue-Ansigt med adskillige Pletter, Teren- 
tium ved et glat, men derbos et bver Dags Ansigt". Og 
gjentagne Gauge erklaerer ban AmphitruOy Auluhria, Captivi 
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og Menaechmi for „endnii de f0rste Skuespil, som vi have". 
Intet Under derfor, om ikan gjenfinder Plautus blandt Hol- 
bergs Forbilleder. „PseMolum^, siger ban, „har jeg betient 
inig af udi en af mine Comoedier, nemlig Menschenskrsek" ; 
og Mostellaria agter ban „at if0re en ny Klsedning" — hvilket 
skete i „ Abracadabra". • Hvad sidstnsevnte Stykke angaar, 
^taar det som et s«rdeles oplysende Exempel paa, med 
hvilken Frihed og Takt Holberg brugte sine Forbilleder, hvor 
nsBr ban kunde folge sit M0nster, og dog bvor forstandig og 
behsendig undgaa alt, som ikke laenger passede. En udf0rlig 
Sammenstilling af „ Abracadabra" og dens latinske Forbiliede 
findes i anden Del af Lorenz's Udgave af Plautus's Kome- 
dier (1866), hvor ogsaa de seldre franske Bearbeidelser af 
^Mostellaria gjennemgaaes, og Forfatteren blandt andet antager 
— hvad der dog kan vaere Tvil underkastet — at Holberg 
skal have hentet den Id6, at lade Henrik give Sp0gelsets 
RoUe, fra den tidligste af bine Efterligninger, Les Esprits af 
Pierre la Rivey (1550—1600). Denne Forandring ligger imid- 
lertid saa naer, at den godt kan vaere Holbergs egen, medens 
Stykkets Alder paa den. anden Side er saa §ern, at det vel er 
tvilsomt, om Holberg kan antages at have kjendt det. Li- 
gesom Holbergs „Abracadabra" vil sees at staa langt over 
Regnards og Destouches Plautus-Efterligningcr, saa overgaar 
det endog tildels sit Forbiliede, MosteHaria, baade i Moti- 
veringens Styrke og Handlingens Komposition. Holberg me- 
ner ogsaa i Ep. 447, at bans Stykke trods Efterligningen 
„kan passere for Original". Med en vis Behaendighed bar 
han f. Ex. fortsat den plautinske Misforstaaelse mellemTheo- 
propides (Jeronimus) og Simo (Leonard), ligesom Herrens og 
Tjenerens Sammentrsef udenfor Huset, da Holbergs Octavius 
(Callidamates) raaber paa Vin og gi0r St0i („ Abracadabra" 
n, 3), er en videre Udvikling af samme Scene hos Plautus. 
Jeronimus's Trusel (HI, 9), med „Haandskruer og andre Piinsler** 
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synes noget dr0i i et Stykke, som rimeligvis maa antages 
henlagt til Danmark. For0vrigt er Komedien ret vel mo- 
derniseret. Slutningeo er i begge Stykker noget svag. — 
Hvad Holbergs Efterligniug af Psendolus i ^Diderich Men- 
sclienskrapk" aiigaar, synes den mindre heldig, skj0nt rosvser- 
dig frit bearbeidet. Stykket er vistnok af Holberg henlagt 
til Venedig; dog synes dets Handling at tyde paa temmelig 
fremmede Forhold: en Pige, fangen i Tyrke-Krigen, solgt til 
en Officer, som ikke holder Sagen hemmelig for andre end 
sin Kone, gjenfindes tilslut som Leonora, Elvires Datter — 
Ideen minder sterkt om Molieres tidligste Skuespil-Art, cm 
Oldtidskomediens Traditioner, trods J0dens og Officerens 
Tysk og Henriks franske Krigsvidenskab. Rosenstand-Gfoiske 
og Rahbek har for0vrigt fremhajvet, at Stykket ogsaa syne^ 
at have laant noget fra Plautus's Cnrcidio. — I „Diderich^ 
Menchenskrffik" forekommer Navnet Mauerbrecher, en Over- 
sajttelse af Pyrgopolinices. I Slutningen af Holbergs „Ma- 
skerade" tror Legrelle at linde en Efterligning af Terents's 
lieartoutimornmenos. Holberg siger iraidlertid om sig selv, 
at han ikke har kunnct „benyttc sig af" hogen af Terentii 
Comedier. Eunnchus skulde — tilf0ier han — vseret den 
eneste; „men derudi maatte meget forandres" (Ep. 195). 
Med Rette har man dog troet, at han til „ Jacob vonTyboe" 
har hentet et og andet af dette sidstnsevnte Stykke (Forhol- 
det mellem Thraso og Gnatho, Praleren og Snyltegjesten). 
Sml. Ep. 66. Holberg selv paastaar imidlertid i sin Levnets- 
beskrivelse, at Hovedkarakteren i bans Stykke vsesentlig er 
Plautus's Miles gloriosus, og vistnok er Stykkets Karakter 
ogsaa mest i den Plautinske Smag. Hvad „den stortalende 
Soldat" angaar, er det, som bekjendt, en Lystspil-Figur, som 
gaar igjennem Komedien fra Graikenlands tidligste Dage, og 
som nsermest fra Italien ogSpanien har udbredt sigog gjen- 
findes i saagodtsom alle Landes seldre Skuespildigtning. 
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Masbekomedieii har den i Helte som II Gapitano, Spavento, 
Fracassa osv.; og Bojardo, Ariosto, Corneille, Shakspeare, 
Gryfius m. Fl. har indf0rt Storskryderen i den skrevne Kome- 
die under vexlende Navne (Rodomote, Bramarbas, Mata- 
moros, ParoUes osv.). Snyltegjesten, allerede tidlig bans 
stadige Ledsager, gjenfindes ogsaa i de forslgellige Litera- 
turer, lige fra Alexis og Menander; nogle har i ham villet 
finde Oprindelsen til Maskekomediens Affamato, Puleinella, 
endog Arlechino.^ I Holbergs „Jacdb von Tyboe" baerer 
begge Helte afgjort Plautus's Prs&g. D6tte vil for0vrigt 
oftere kunne spores netop i denne Komedie, saaledes i Styk- 
kets Exposition, de lange Enetaler, komiske Overdrivelser 
osv. I det Hele taget, naar man skal bestemme den Ind- 
flydelse, Plautus har hayt paa Holbergs Komedier, er det 
vistnok den mindst vaesentlige Side at fremhaeve typiske 
Enkeltheder, der kan tilbagef0res til denne Forfatter som 
ligefrem Laan. Hovedsagen er det komiske Stilprseg, 
som Holberg deler.med ham - maaske mere, end nogen anden 
modern Forfatter. Herifra vistnok meget af de Holbergske 
Skildringers Saft og Kraft, djerve L0ier, Lyst til Ordspil, 
Ordfopdreielser, selvlavede Ordsprog, Kjsertegn og Skjeldsord 
osv., som man ved, det var Plautus's Skik. Overhoved, Ka- 
raktertegning med bred Pensel, sterke Farver, rasfct frem- 
skridende Dialog, folkelige Udtryk, af og til Dr0iheder er 
Ting, som Holberg ikke udeij indre Sammenhseng synes at 
dele med Plautus. 

Af Grsekeme har Holberg hos Ar is to fanes hentet et 
og andet, dog ikke meget. Man ved, at ban f0rst paa sine 
SBldre Dage Iseste Grsesk med Faerdighed eller fik ret 
Smag for denne Forfatter. Tidligere, da ban for0vrigt kun 
kjendte to af bans Stykker, „Plutus" og „ Skyer" — maaske 
fordi disse to var oversatafMad. Dacier paa Fransk (1684) — 
lastede ban Aristofanes's Uregelmsessighed og Grovhed og 

Holb. som Komedief. *-^ 
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fandt, at bans overdrevne ' U dtryk ti&t „havde ingensteds 
hiemme". Senere bar ban omtalt og vistnok skattet flere af 
bans Stykker; imidlertid er Sporene af Efterligning faa. I 
„Den ellevte Juni" (I, 6) forekommer det Indfald: „var der 
ingen Maane, saa var der og ingen ellevte Junii^, bvilket man 
ved Sammenstilliiig med en Anmerkning i „Peder Paars^ 
(B. 4. S..2) ser, er laant fra Aristofanes's „ Skyer" (Strep- 
siades). Det Sted i „ Erasmus Montanus"", bvor Knuden 
strammes sterkest, idet Montanus vil bevise, at man barKet 
til at slaa sine Forseldre, er vistnok ogsaa laant fra samme 
Eomedie; dog er den Formildelse deraf, Holberg bar indf0rt 
i sit Stykke,' med Rette rost. Man bar ogsaa ment, at naar 
Holberg i „Republiken" f0rer Staten som bandlende Person 
paa Skuepladsen, saa er Ideeo dertil bentet fra Aristofanes's 
„Riddere". — Holbergs vsesentligste Efterligning af'denne 
Forfatter er dog „Plutus", bvis Ide ban, som saa mange 
andre (f. Ex. Hans Sacbs), bar gjort til Gjenstand for et alle- 
gorisk Skuespil. Holberg bar udvidet Handlingen noget, 
tilsat adskilligt nyt og anser* derfor Stykket (Ep. 447) for 
„en oprigtig Original". Som bekjendt er det for0vrigt blandt 
bans svageste Stykker; Holbergs sildigste Skuespildigtning 
bserer troligvis oftere i sin Bebandling af de st0rsteldeer og 
sin allegoriske Maner Spor af bans Aristofanes-Studium, 

Som St0tte for sin Oldtidsefterligning naivner Holberg 
oftere, at ban bar Moliere til Exempel, den Mand, „der 
baver bragt for Lyset det begravede ArtiiBicium ,og skrevet 
Comoedier efter de gamle Grsekers og Romeres Plan". Ja, 
ban bar „ikke alene lykkeligen efterfult, men end ogsaa 
overgaaet de gamle derudi, saa at ban derfore kan regnes 
iblandt de sidste Tiders store Pbilosopbos" (Indl. til „Mo- 
ralske Tanker"). Holberg bliver ikke trset af at gjentage sin 
Lovprisning af denne „ store Mand". I de raest vexlende 
Udtryk, fra sin tidligste til sin sildigste Forfatter-Tid, udbsBver 
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han, hvor h0i Molieres Digter-Stjerne er. Udt0miiiende at . 

nsevne Bevisstederne vilde fylde Ark. „Det er nsesten saa, 

at ban ikke kan finde Pletter hos Moliere", siger Legrelle. 

Og jo lasDger Holberg levede, og jo mere han med Sorg &aa 

Tidsalderen, endog Molieres eget Faedreland, forlade sin st0rste 

Skuespildigters Spor for at give sig ind paa Afarter og For- 

vserrelser, desto sterkere udhaever han Molieres Forrang 

fremfor alle. Det er derfor foldstsendig urigtigt, naar N. M, 

Petersen og andre med ham paastaar, at Holberg „ikke 

egentlig hyldede Moliere". Sit st0rste og vigtigste 

Forbilledel Sammenligningen mellem Holberg og Moliere 

er udf0rt af alle, som bar skrevet om bans Komedier: Suhm, 

Rahbek, Oeblenscblseger, Boye, P. L. M0ller, -Smith, B. Ame- 

sen-Kall, Cailhava, Schlegel, Mallet, Gottsched, Prutz osv.; 

den ligger saa nser, at den kan ikke undgaaes. Selv de faa 

Steder, hvor Holberg bar noget at udssette (Misanthrope, Den 

borgerlige ^delmand osv.) svaekker han Anken ved Lovord, 

eller han frafalder faktisk sin Dadel ved at tage Moliere til M0n- 

ster, som i Optog og Maskerader, Tyrke-Scenen i „Don Ra- 

nudo"j den spanske Bonde sammesteds, som han netop bar 

lastet i Molieres Don Juan osv.^ Det mest rosende, Holberg 

overhoved ved at nsevne om sin Lystspildigtning for Indland 

og Udland, er dette, at han kappedes med Moliere, og at 

bans Komedier magtede at holde denne Stangen. Misbilliger 

Holberg Tidsretningen, ford0mmer han den ny Smags Lystspil- 

forfattere, f0ier bun til som Punktum finale: „Anderledes 

vilde Moliere ikke d0mme derom, hvis han stod op fra de 

D0d^.« . 

Som f0r paavist, var Kjendskab til Moliere almindeligt i 

Norden allerede laenge f0r Holbergs Skuespil. Moliere var 

indkommen med den franske Modesmag, han opf0rtes^ paa 

Fransk. Holbergs Komedier er selv fulde af Hentydhinger 

til det Moliere'ske Theater („Amphitruo", „Kulbr8enderen", 

12* 



^Borgeriigie iEdelmand^, „Indbildte Syge" osv.), etBeyis for, 
hvor almindelig ban paa den Tid maa bave vsBret kjendt I 
en af Pedantscenerne i „Den Stundesl0se" (III, 3) bar Hoi- 
berg endog med besynderlig Aandsfravserelse r0bet sit For- 
billede, idet ban (i Udgaven 1731) istedetfor „Peder" (Erich- 
s^n) omtaler ^Tbomas'^ (Diafoirus), det Moliere'ske Menster i 
Le Malade hnaginaire. Feilen er i senere Udgaver alminde- 
ligvifi rettet (f. Ex. Lieb. Udg. V (1850), S. 317). 

Uagtet Forskjelligbed i meget frembyder Molieres og 
Holbergs Digternaturer talrige Lighedspunkter. Det omflak'- 
kende Uogdomsliv havde begge tilfselles. Deres Dannelses- 
praBg, den filosofiske Livsopfatning, erfaringsmflBssige, sunde 
Sans, Had til Ufribed, Forskruethed og Hykleri er i meget 
det samrae. Holberg var, som bekjendt, en lierd Mand. Men 
ogsaa Moliere bavde faaet en videnskabelig Uddannelse. Det 
forbolder sig ikke, som man i seldre Tid bar tsenkt sig det, 
at Moliere var en uvidende Tapetmager-Gut, som var l0bet til 
Scenen; ban var vel forberedt; ban besad en udbredt Laes- 
ning — ,^Der findes ingen gammel Bog, som kan undgaa bam", 
skriver en samtidig.^ Moland bar udtalt denMening, at Mo- 
lieres Forhold til Tidsalderens filosofiske I-aBre og navnlig 
Kjendskab til Middelalderens abstrakt-satiriske Digtning, 
Moralites, Soties, Farces osv., bar givet bans Komedier meget 
af deres Dybde og almenmenneskelige Livsindhold. Holberg, 
bvis moralske Sans paa den ene Side vistnok var sikrere, 
men i bvis* Digtning paa den anden Side, det moraliserende 
er mere overdreven udpraeget, siger med stor Eos om sit 
franske Monster, at ban „har opbygget Verden mere ved 
sine Comoedier end alle de gamle Philosopbi ved deres al- 
vorlige Morale". G. Brandes bar gjort den Bemerkning, at 
det Ord „udi egen Indbildning" i Grunden kan karakterisere 
mange af de Holbergske Personer, ligesoih det tilf0iede 
malgre lui ikke sjelden viser den Side, bvorfra Moliere baij 
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seet sine Earakterfigurers Latterlighed. Dette vsere, som det 
vil;'begge har det tilfelles, at de med overlegent Syn paa 
Iiivet forbinder den sande Komikers HeiTed0mme over det 
latterlige og dets Midler. Til den Grundtone, som gaar igjen- 
nem Holbergs Theater, findes intetsteds noget saa beslegtet 
eSer tilsvareud« som hos Moliere. Derfor staar bdgge hin- 
anden saa nser. C. W. Smith har fiindet Overdrivelser i den 
Maade, hvorpaa Legrelle hos Holberg fremhsever den med Mo- 
liere ovorensfitemmende, sterke Bund i Familielivet; men 
mtnok med Urette. Molieres Skuespil dannede i saa Hen- 
seende et Brud med den s&ldre Komedie-Digtning. Og Moliere 
hflir senere* ^seret saagodtaom hele Europas Fdrbillede. Sbakr 
spcare sige? i ,3<nnlet'' (HI, 2), at man i Skue^llet erkai 
nise Dydett dens egne Trsek, holde et Speil op for N^iireir. 
Host gatiriske Eomediedigt^e, som Moliere og Holberg, er der 
i'Begelen et Bis bag Speilet. Samtiden Mte det VedMo^ 
liere naaedie d«n franske Middelalders-Farce gjennem italienske 
og spanske, men isser Oldtidens M0nstre, til Orden og Sel¥- 
stsndighed. Han l0ftede den moderne Karakter-Komedie til 
sit H0idepunkt. Holberg fulgte ham efter. 

Lessing har'bebreidet Moliere den altfor begrebsmas- 
sige Opfatning af de enkelte Laster, som han personificere^r 
i sine Hoved-Typer. Den samme Dom har man feeldet om 
Holberg. Hvad der gjelder den ene, gjelder ganskr vist i 
saa Henseende begge. Man bar hos Holberg villet gjenfitede 
den samme Anordning af Stjkkemes Plan, den samme Scene- 
gang og Gruppering af Personeme, som hos Moliere. Uneg- 
telig er Moliere her Holbergs vigtigste Forbillede; skj0nt 
Paastandene undertiden drives for vidt. — „Netop Komposition 
og 0konomi", mener C. W. Smith, ,,er noget, hvori han (H.) 
har ikke ringe Fortrin for Moliere"; og hvor Rahbek om- 
taler Afslutningen af „Don Ranudo", „Den Stundesl0se" og 
„Det lykkelige Skibbrud", som han antager laante fra Le 
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Bourgeois Gentilhomme, Le Malade Imoffinaire og Les Femmes 
Savantes, udtaler han, at Holberg bserer Prisen. Imidlertid 
kan det ikke negtes, at Molieres Intrigeslyngning, saa simpel 
den. end er, i bans bedsteStykkerer finereog behsendigere 
end nogensteds bos Holberg; saaledes f. Ex. den af Moliere 
i forslgellige Stykker delvis gjentagne Id6 til Le Tartuffe, til 

^ ' Vtlcole des Femmes ^ eller Planen fra Decamerone (SdieDag, 
3die Novelle), som isaer fremtrsBder glimrende i L*]Scole des 
Maris. I sin Foragt for den franske Begelmsessigheds pe- 
dantiske Yderligheder bar Holberg, som han selv tilstaar, 
f0lt sig st0ttet af Moliere, der her stundom prsekede Opr0r og, 
slrj0nt han skatter Aristoteles's Begler, og, eftersom han blev 
seldre, fulgte dem n0iere, dog ikke tog Hensyn til, „omFolk, 
naar de bar moret sig, bar leet efter Regleme" (Fortalen til 

, Les Mcheux). I den Kunst, at forberede sine L0sninger uden 
at svsekke deres Overraskelse — Tart de prqf>arer sans fcdre 
preooir — bar forresten den nyeste Teknik overgaaet dem 
begge. 

Enkeltheder i Situation og Handling bar, som allerede 
exempelvis anf0rt, Holberg ikke sjelden hentet fra Moliere. 
Ogsaa Holberg „tog sit, hvor han fandt det". Allerede tid- 
ligere er nsevnt bans Fors0g paa at eftergj0re de Moliere'ske 
^Denouements". Noget af Ideen til „Den ellevte Juni" synes 
laant fra Molieres M. de Pourceaugnac. Den smukke Scene 
i et af Molieres tidligste Stykker {Depit Amoureux, IV, 3), 
hvor to Elskende efter gjensidigeBebreidelser atter forsones, 
hvilken Scene Moliere selv havde laant (og gjentaget mindst 
tre Gange i senere Stykker) — bar Holberg efterlignet i 
„Henrik og Pernille" (H, 7). Scenen mellem Henrik og Arv 
i „Maskeraden" (I, 11), hvor den sidste trues til at gj0re 
forskjellige Tilstaaelser (gjentaget af Holberg i „Uden Hoved 
og Hale", II, 6) — forekommer bos Moliere omtrent i samme 
Form (Les Fourberies de Scapin). Sammestedsfra er, som 
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allerede af Cailhava paapeget, noget af Scenen ined Tamperet- 
ten i „Maskeraden (II, 4). Dpn Scene i samme Stykke (III, 4), 
hvor de to gamle gj0r hinanden Undskyldninger i Anledning 
af et Forhold, som de gjensidig har misforstaaet, svarer til 
en Enkelthed (III, 4) i Depit Amoureux. Katastrofen i „Kilde-. 
reisen" og'„Maskeraden" (den Elskedes Bortf0relse) gjenfin- 
des i fire Moliere'ske Stykker, hvor den er optaget efter seldre 
Forbilleder. „Den honette Ambition" frembyder Ligheder 
baade med Le Bourgeois Gentilhomme og, hvad Afslutningen 
angaar (den foregivne Baron faar Prygl), med Les PrSoieuses , 
Ridicules. Misforstaaelse mellem Foraeldre og Datter om, hvem 
den foreslaaede Elsker er, som i Molieres Le Malade Ima- 
ginaire eller Vtkole des. Femmes (gjentaget oftere), findes i 
Holbergs „Den Stundesl0se" (I, 7) og „Pernilles korte Fr0ken- 
stand" (I, 7). Katastrofen i sidstnsevnte Stykke, som ogsaa i 
„Det lykkelige Skibbrud", er betydelig lig Molieres i Les Fem- 
mes Savantes m. Fl. Den Scene i „Henrik og Pemille" (I, 6), 
da den forklsedte 15^^^^ ^ Portechaise indfinder sig for at 
gj0re sin Udkaarede en Visit, minder paatagelig om en lig- 
nende Situation i Les Predeuses Ridicules. Slutningen af 
„De Usynlige" (Scenerne med „Den Usynliges Broder") min- 
der om den sidste Scene i Le Mariage Force, Filosoferne i 
sidstnsevnte Farce gjenfindes tildels, skj0nt meget mattere, 
i et af Holbergs sidste Arbeider, „Sganarels Reise". Mester 
Hermans Paafund at tselle til tyve for at faa sin Vrede til at 
gaa over, en Ide, ban siger, ban har fra „Den politiske Stok- 
fisk", en virkelig Bog, (en tysk Kjaerlighedsroman, hvor der 
forresten intet findes om den Sag) — har man sat i Forbin- 
delse med L'iJcole des Femmes (II, 4), „en vis Greeker sagde 
til Keiser August" osv. Ft Sted i VAvare (I, 3), hvor Har- 
pagon unders0ger La Fleche's Haender — efter hvad man 
antager, oprindelig en Efterligning af Plautus's Aulularia (v. 
638: age ostende etiam tertiam) — gjenfindes paa en Maade i 
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„Den forvandlede Brudgom'^, 5te Scene (og er nsevnt som 
et Bevis paa, hvorledes Moliere forstod at gj0re Plautos's 
Indlald naturligere). Molieres bekjendte Scene med Scapin 
og Ssekken — selv et Laan fra en fransk Fatce af Tabarin, 
^som gj0glede sammen med en Kvaksalvter Mondot paa Pont- 
Neuf — bar Holberg benyttet to Gange: i „Jean de France" 
(V, 3) og i „Den ellevte Juni" (V,' 9). Ved saadanne Leilig- 
heder, bvor allerede Moliere bar bavt seldre Forbilleder og 
Holberg maa antages at have kjendt disse, bliver det ofte. 
umuligt at afgj0re, hvorfira Laanet egentlig skriver sig. Dette 
g}elder f. Ex. Handlingen i ^Kildereisen", en meget udbredt 
Skaespil-Id6, (at en ung Pige for at undgaa et ubebageligt 
Egte^kab anstlUer aig syg, stum, bar Syngesyge osy.), bvil- 
ken Holberg rimeligvis: bar fundet baade bos Moliere (gjen-. 
tagne Gaoge) og i Mask^omedien {Les Bains de Icb Perte 
St. Bernard, Paaquin et Marforio og kanske flere Steder). 
Holberg omtaler pad sine ganaile Dage (i Ep. 506. a) efter 
Riccoboni nogie: af de Moliere'ske Forbilleder (fc Eit. til M. (fo 
Pourceaugnac), men antager i Regelen^ at Moliere „har'saa- 
ledes omklsedt dem, at de kand passere for Originaler/^ 

Vanskeligheden ved at slqelne mellem, hvad Holberg bar 
hentet fra Moliere, og bvad fra dennes Kilder, navnlig den 
italienske Maskekomedie, viser sig ikke mindre ofte, bvor det 
gjelder Ligbedspunkter med H^nsyn til bestemte Fselles-Typer, 
komisk Stil, enkelte Vendinger og Udtryk osv. I denneFor- 
bindelse kan nsBvnes de Holbergske Pedanter og deresTale- 
maader^ isser den makaroniske Latin. En enkelt Gajug keui 
her Ligbeden med Moliere synes paatageli^, som visse Fra- 
ser i Per Degns Kloster-Latin, sammenholdt med enkelte 
Repliker i Le Mededn malgre lui (E, 6), eller Holbergske 
L0ier med LsBgestanden. Men i det store taget bar Holberg 
— bvor ban ikk^ bar bavt selve Samfundsforholdene til M0n- 
ster — vistnok tidt 0st af den almindelige Middelalders-Tra- 
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ditdon, hvorfra f0r ham Moliere og efter ham Goldoni havde 
fuldt op af Fbrbilleder til sin Raadighed. Ligesom Moliere 
i sine Skuespil parodierede Samtidens overdrevne Praekenstil, 
dens PedantmeniDger om Skolastik, om Cartesius, om Digt- 
ning, om Sprog, om Biodoml0bet osv., saaledes ser vi Hol- 
berg behandle sin Tidsalders Iserde Mening om Latin, om 
Metafysiken, om Opera, om Fanden, om Solens Bevsegelse, 
om Gjenfserd osv. For at forstaa Magister Stygotius's pe- 
danti&keTale til Dameme i „ Jacob von Tyboe" (III, 4) maa 
man kjende Cartesius's La^re om magnetisk Kraft; men naar 
Magisteren eller Titelfiguren i samme. Stykke g]0r Vers eller 
skjemter, eller naar de kommerm^d sine h0itravende Truster 
eller EomplimenteF, er vi samtidig med et midt ind i Stilen 
fra Middelaldersfarcen. D er er i mange TilfsBlde det teller 
M0nster baade forHolberg og Moliere: herfra de bratte Yen- 
daager dler overdrevne Farsikringer, de pludselige Und^^ 

I 

kjendelaer af sin egen Dom, naive Selvtitstaaelser, selvf^lge- 
lige. Slutninger, fremsatte med vigtig Mine, det pedantiske 
Nonsens, saaledes som alt dette i Nutidens Komedie^Skil- 
dring neppe udenfor ganske enkelte Samfundsforhold Isenger 
ret vilde passe. Herfra de symmetriske Modsffitninger, Gjen- 
tagelser eller kuastige Replik-Stillinger med et enkelt Ord 
udhaevet, dler en bestemt Saetningsforbindelse gjenoptaget 
fra flere Hold. Merk exempelvis den lange Scene m^Uem 
Henrik og Gotfred i „Det lykkelige Skibbrud'* (H, 2), hvor 
den f0rste uafbrudt ledsager den sidstes Bemerkninger, eller 
det, stadig tilbagevendende „Men" — i Arvs Samtale med Jero- 
nimus i „Kildereisen" (1, 4). Her finder Holberg hos Moliere 
hele Raekkefaf Forbilleder, oprindelig hentede fra Middel- 
alders-Komedien (Harpagons Sans dot! Orgons Le pauvre 
homme! Toinettes Le poumon og Ignorant! osv.) I „Ulysses 
von Ithacia" vil man finde den bekjendte Replik af Chilian 
„Ligesaa hos oa!" i vexlende Udtaryk sextenGange efter hipr 
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anden i samine Scene (11,2). M0nsteret dertil er en ber0mt 
Maskekomedie af Nolant de Fatouville, Harlequin Emperetir 
dans h - Lune^ en af sin Tids galeste Farcer, som dukkede op 
i Anledning af de Iserdes Sp0rgsniaal, om andre Verdener er 
beboede, og, spillet paa det italienske Theater Vinteren 1684 
kort Tid efter Corneilles D0d, satte hele 'Paris i Latter. 
Stykket findes i Gherardis Samling af italiensk-franske Ma- 
skekomedier, Le Theatre Italien, en Bog, som Holberg baade 
bar kjendt og benyttet. Vi staar her ved den tredie Kreds 
af Holbergske M0nstre. 

Hvilken Eolle spiller Maskekomedien blandt den 
Holbergske Komedies Forbilleder? I hvad- Form og under 
hvilke Forhold^ bar han trufifet paa denne Skuespildigtning, 
maaske af alle Verdens Komedie-Arter den eiendommeligste 
og lystigste, om just ikke den reneste og rimeligste? Hvor- 
ledes bar han benyttet denne Komedie, et Theater, der i sin 
Tid oversv0mmede St0rsteparten af Europa, der skriver sig 
fra Middelalderen, men gaar igjen i Pantomimen og paaMa- 
rionet-Theatrene den Dag idag, en besynderlig Blanding af 
Harml0shed og Satire, Usans og Fomuft, der maaske blandt 
sine Aner tseller graeske Hovedtyper, Atellanemes Maccus og 
Bucco, eller det Plautinske Dialekt-Skuespils Traditioner. — 
Maskekomedien skriver sig fra Italien. Som dens Skaber 
nsevnes i Almindelighed Angelo Beolco (Ruzzante)^ fedt i 
Padua 1502, en Skuespiller og Skuespildigter, om hvem det 
siges, at han for sin F0deby havde vseret paa ^n Gang, hvad 
Plautus og Roscius var for den gamle romerske Komedie, at 
han 40 Aar f0r Shakspeares F0dsel bar skabt det modeme 
Theater, og at ban, og ikke Goldoni, b0r kaldes Italiens 
Moliere. Hans Skuespil var Dialektkomedier, der spiltes efter 
en Indholdsfortegnelse (scenario) jned faste Maskefigurer og 
improviseret (alV improviso). Hovedpersonerne var Karakter- 
typer, oprindelig hentede lige ud af Italiens Folkeliv: Panto- 
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lone, den gamle Fader (fra Venedig); II Dottore, den laerde, 
Pedanten (fra Universitetsstaden Bologna); de to Tjenere, 
Zanni eller Sanniones, Arlechino og Brighella, svarende til 
Henrik og AiV, (fra den 0vre og nedre Del af Bergamo); 
Pulcinella (fra Calabrien eller Neapel); Tartaglia, Coviello {frB. 
Piemont); II Capitano, Storskryderen ; Horatio (ogsaa kaldet 
Cinthio, Leander) og J^a&eZia (Aurelia, Silvia), de toElskende; 
Tjenestepigen eller Soubretten Franceschina eller Colombine; 
den gamle Kone Guaiassa osv. Skuespillene selv kaldtes 
Commedia delV arte, fordi de opf0rtes af Skuespillere af Fag, 
modsat Commedia Sostenuta, den skrevne Komedie, som opfortes 
(ved Hoffer, Fester osv.) afDilettanter.® De staaende Figurer, 
som i alle Stykker bestandig fremstillede netop samme Ka- 
rakter, havde faste Dragter og Masker, hvorpaa de gjen- 
kjendtes — deraf Maskekomedie; — saaledes som man 
ved, allerede i Oldtidsskuespillet hos Graekere og Romere 
Snylteggesten fremstilledes med Rovfugleneb, eller Slaven 1 
opkiltret Dragt, pukkelrygget osv. 

Mest bekjendt er denne Komedie bleven efter sin Over- 
flytning til Frankrig, sandsynligvis i Begyndelsen af iet sex- 
tende Aarhundrcde (Lyon 1548, Paris 1570). De forskjellige 
Selskaber, hvoraf isser I Gomici Gelosi under Flaminio 
Scala's Ledelse bar gjort sig verdensber0mt ved sin Samling 
af udmerkede Skuespillere og, hvad dengang var en Nyhed, 
Skuespillerinder, som „halvt syngende, halvt improviserende" 
drog iggennem Landet — fik efterhaanden fast Fod i Paris, 
hvor de enTid tniede med ganske at fortrsenge de indf0dte' 
franske Farce-Skuespillere. Deres Repertoire havde nsesten 
udelukkende komiske Nummere. Sine franske Medbeilere 
sammenlignede de spotvis med Papagoier, som maa bave Isert 
udenad alt, de siger; sig selv kaldte de „sangrige Nattergaler, 
som vexler sin Kvidren efter Lune og Lyst". Blandt de. itali- 
enske Skuespillere fra denne Tid kan anf0res de ber0mte Navne 
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Andreini, Domenico Locatelli, Brigida Bianchi, fremfor alle 
Tiberio Fiurelli, almindelig kaldet Scaranmceia (1608—1694), 
Molieres M0nster i Skuespilkunstea, uden Tvil en af alle Ti- 
ders st0rste komiske Kunstnere. — Efterhaanden skete imid- 
lertid i Frankrig en Sammensmeltning (1668) af italiensk 
Maskekomedie med forskjellige indenlandske Typer (Gros- 
Guillaume, Turlupin, Gaultier-Garguille, Jodelet osv.), og som 
det tydeligste Bevis paa denne Forbindelse mellem begge 
Skuespilarter kanmerkesEvarista Gherardis allerede f0r 
nsevnte Samling af Komedier, der i et Sprog, som bedst vi- 
ser, hvoF langt Sammensmeltaingen alt var naaet^ udkom 
f0rste Gang i 1694 og inden kort Tid. 1 talrige Oplag fandtes 
udbredt over hele Europa. I Tyskland fojrtrsBDgte denne nyeire 
Maskekomedie med Arlechino i Spidfien de SBldre/Farcer med 
PickelheringellerHanswurst; og selv i Danmiari^ hvor Pusmnel 
og Hadekin tidlig forekommer som Igendte Ord, var Gherardis 
Eomedie-Samling bleven indfert allerede inden den danske 
Skueplads's Oprettelse. Holberg omtaler — tildels i sine Ko- 
medier — „Narren" i de italienske Sknespil, „Dr. Baloardo", 
„Polichinello" og „Doktorkomedierne" som almindelig kjendte 
Ting, og af Theater-Plakater fra 1726 og 1727 sees, at endog 
Maskekomedier V)g Danse med „Harlequins" og „Schare- 
mouche" blev opf0rte sammen med de Holbergske Stykker. 
Gherardis Theater er ikke Isenger den eegte italienske 
Maskekomedie. Vistnok har den ved Overflytningen til Frank- 
rig beholdt meget af sin Oprindelighed, og dens Traditioner 
er bevarede. Stykkeme har fremdeles beholdt sine staaende 
Figurer, grove Treek, og de overgivneste Indfald, Dans og 
Gj0glerier afbryder den l0se Handling. Bastoni da bastonare 
(Kjepper til Stokkeprygl) er ikke for intet en vsesentlig Del 
at Rekvisit-Listen; og Overgangene er som f0r dristige og 
bratte: man er enten Dverg ellerKjasmpe, ung eller seldgam- 
mel, styg eller henrivende, gal eller klog, Helt eller Nar — 
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haanden denfranske Satires Indflydelse. Ved Molieres D0d 
fik den franske Skuespil-Efterligning endog Overmagten. For- 
fattere som Regnard, Dufresny, Fatouville, Palaprat, Lenoble, 
Boisfranc, Dcilosme de Montchesnay osv. forsynede Italienerne 
med Farcer. Improvisntionen ophorer, kun en Del La^zi 
staar igjen. Moliere havde, som bekjendt, selv i h0i Grad 
draget sig den italienske Maskekomedie tilNytte. I de tret- 
ten omflakkende Leereaar, da bans Selskab med et Orkester 
tjestaaende af en Fl0ite og en Tromme eller to Fioliner gjen- 
nemstreifede Sydfrankrig, var bin Komedie bans vasentligste 
M0nster; efter dens Scenarier skrev ban sin tidligste Farce, 
Le Medecin Volant; der/ra mangt og meget i bans senere 
Stykker; i Vtltourdi og Depit Amour eux gav ban selv en Tid 
1^'eneren Mascarille med en liden Maske; fra 1658, da ban i 
Paris spilte ved Siden af det italienske Selskab paa Tbeatrene 
Petit-Bourbon og Palais Royal, kappedes ban med dette, 
IsBrte og laante af det, som det af bam. Molieres Stykker 
er fulde af Navne fra Maskekomedien: Scapin, Covielle, 
Pierrot, Sbrigani, Policbinelle, Leandre, Isabelle, Toinette osv. 
De mange af bans Stykker med D0tre, r0vede i sin Ungdom 
og gjenfundne i Stykkets femte Akt, bar ban, paastaaes der, 
bentet mere fra italiensk end fra klassisk Komedie. Selv 
sine spanske M0nstre fik ban tildels over Italien. Ved Lud- 
vig den Fjortendes Fester spilte undertiden det italienske og 
franske Skuespil-Selskab sammen, Scaramuccia ved' Siden af 
Moliere. Da i 1697 den italienske Maskekomedie blev for- 
budt paa Grund af en dristig Ytring af Mezzetino (Angelo 
CoQstantini) mod Mad. Maintenon — var begge Landes Skue- 
spiltradition i. Paris nsesten ganske sammenblandet. Med 
Rette kalder sig derfor Gberardis Tbeater, som netop ' viser 
Tilstandene ved dette 'Tidspunkt, i Fortalen Comedies Fran- 
Qoise^ aecomodees au Theatre Italien J^ 
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AtHolberg bar kjendt denne Skuespilsamling, er sikkert. 
Hvonridt ban ogsaa skulde st0dt paa nogen af de ssldre 
talrige Samlinger af italienske Maskekomedier, f. Ex. Flami- 
nio Scala's (1611), er uvist, men usandsynligt. — Paa Reiser! 
Ettropa i Begyndelsen af det attende Aarbundrede kunde man 
ikke let undgaa at trseffe disse Skuespil-Selskaber. Fra Ita- 
lien fortffiUer Holberg, at ban i Rom boede Vaeg i Vseg ved 
Siden af et sligt Selskab. Under Holbergs f0rste iOpbold i 
Paris (1714—1716) var vistnok den italienske Eomedie den 
Isengste Tid fravserende; den blev f0rst gjenindf0rt under 
Biccohoxn (Lelio) il716; men dens Traditioner bavde vedlige- 
boldt sig paa Smaatbeatrene. Fra sin femteReise (1725—26) 
omtaler Holberg temmelig udf0rlig „begge Bander af Comoe- 
dianter", ikke mindst det italienske Tbeater i Paris, og skil- 
drer det tildels, synes det, sbm en gammel bekjendt. C, W. 
Smitb bar — med en vis Sindrigbed — af Holbergs Skildring 
af de romerske Komedieselskaber draget den Slutning, at ban 
rimeligvis paa bint Tidspunkt af sit Liv ikke bar ret seet eller 
forstaaet den italienske Maskekomedies Sseregepbeder; men 
en Saramenstilling af Holbergs Beretninger fra §erde og femte 
Reise synes i Virkeligheden at vise, at Holberg opfattede 
Maskekomedien netop paa samme Maade i 1726 som i 1716. 
Slutningen er saaledes neppe sikker; og overboved turde 
det vaere troligt, at den Fonidssetning, at Holberg paa 
sine f0rste Reiser slet ikke skal bave skjs&nket Skuespil 
nogen Opmerksombed, fordi ban endnu ikke bavde beslut- 
tet at skrive Stykker — skj0nt ofte gjentaget, er lidet bold- 
bar. Holberg bar ganske vist havt 0inene aabne ogsaa til 
denne Kant, skj0nt ban naturligvis, efterat ban selv var ble- 
ven Forfatter, fulgte forboldsvis ombyggeligere med. Det er 
ingen ensidig Videnskabsmand, som kan falde paa, hvad Hol- 
berg (i sin TidI) bar gjort, at citere St. Evremonds Kome- 
dier i anden Del af „Introduction til Natur- og Folkeretten" 
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(1715). Der vides intet, som taler imod, med Du M^ril og 
Prutz at tro, at den ensomme Holberg bar Isert et og andet 
ved at tilbringe sine Aftener i de franske eller italienske 
Theatres Parterre. Maaske bar ban netop ber f0rst gjort den 
Erfaring, at Skildring i sterke^tydelige Drag passer bedst for 
et ungt Folketbeater. 

Gjennemgaar man Gberardis Theatre Italien, vil man finde 
adskillige Enkeltbeder, Holberg synes at bave laant. Hvad 
Rabbek kalder „den urimelige Dom og endnu urinieligere 
Overtrsedelse"' deraf i femte Akt af „6ert JVestpbaler", sy- 
nes Holberg at bave faaet frs. Protee i IsteBind af Gberardis 
Samling. Til Pedanterne og Poetenie i „Den Stundesl0se" 
og „Jacob von Tyboe" bar ban rimeligvis laant Traek (f. Ex. 
ora Ortbografi) fra Gberardis Le Bel-Esprit (V^^ B.), Les Filles 
Errantes (HI), Les Promenades de Paris (VI). „Den danske 
Comoedies Ligbegjsengelse" minder, synes det, lidt om Le 
Depart des Gomediens (V). I „Henrik og Pernille" er Epi- 
soden med Skytten Hasenskraek sandsynligvis taget af Les 
Chinois (IV), bvor Arlequin forklsedt sender Mezzetin foran 
sig som Jaeger. Scenen er forresten i b0i Grad forbedret. 
Muligvis fra samme Stykker (afRegnard ogDefresny) skriver 
sig noget af Handlingen i Prologen til „Uden Hoved og 
Hale". Her findes imidlertid ogsaaLigbed med, Prologen til 
Regnards Les Folies Amoureuses og Le Divorce samt Les 
Intrigues d' Arlequin (bos Gberardi, II), fra bvilket sidste 
Stykke ogsaa nogle Udtryk i „Don Ranudo" maaske er ben- 
tede. Scenen med Doktor-Maskinen i „Hexeri eller blind 
Alarm" bar noget tilsvarende i Gberardis La Fille de Bon 
Sens (IV); lignende Episoder forekommer forresten ogsaa i 
Skuespil andensteds. Det er allerede f0r sagt, at muligvis 
D6le af „Kildereisen" og „Den ellevte Juni", ligesom sikker- 
^ig Scenen om Kjaerligbedsbreve i „Den politiske Kande- 
st0ber" (I, 3), adskillige La^m som f. Ex. Spionscenen i „Me- 
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lampe^ osv., viser tilbage til Maskekomedien. Naar Troels 
kommer ind i f0rste Scene af „Barselstuen" og laeser op en 
Liste saa lang som hele Theatret, minder det cm lignende 
italienske L0ier, f. Ex. om II Convitato di Piefra (efter hvil- 
ket Stykke Moliere synlig bar stebt sin Don Juan\ hvor 
Arlequin koimner ind med en Liste over alle dem, hatis 
Herre bar forf0rt, saa lang, at ban kaster £nden af den ud 
blandt Tilskueme og beder dem se efter, om de blandt de 
indtegnede kah finde Navnene paa sine S0stre, D0tre og 
Koner. Nogle |,f de parodiske Fraser i „De Usynlige" (f. Ex. 
Henvendelse til Trserene, III, 1), det Udtryk i ^Barselstuen*', 
at Giftermaal med en ung Kone er som at tage Musi- 
kanter i Huset, den oftere tilbagevendende Sammenligning 
med Kl0verknegt, at Tjeneren vil gaa iErinde uden f0rst at 
have faaet Besked, at en Scene begynder og ender med 
Raaben paa en Lakeiflok, de hyppige Serenader, som slutter 
med at faa Vand over Hovedet, et og andet af Jacob von 
Tyboes Skryt, at ban kan m0blere Hospitaler med dem, som 
er d0de af Kjserlighed til ham, at han maa leie Folk til at 
laste bans Skabning, de mange Tjenere, han bar pryglet 
ihjel osv. — er alt Enkeltbeder, som i nogenlunde lignende 
Form kan findes igjen bos Gherardi {La Cause des Femmes, 
L* Avocat pour et contre, La Toison e?' Or osv.). Om en hel 
Del affekterte Vendinger og Pedantudtryk er det aldeles umu- 
ligt at afgj0re, enten Holberg har laant af Gherardi, af Mo- 
liere, eller maaske af Virkeligheden. 

Holbergs vigtigte Ffterligning af den italienske Maske- 
komedie paa fransk Grund er imidlerlid „ Ulysses von Ithacia*". 
Dette Slags Literatur-Parodi, hentet snart fra Tragedien, snart 
fra Mythologi eller Klassikerne, var netop i h0i Grad almin- 
delig paa den Tid, Holberg opholdt sig i Paris. Holberg 
selv omtaler det. Det er utvilsomt, at „Ulysses von Ithacia'' 
har noget af disse Stykkers Tone, fast det bedste ved Ko- 
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medien, Holbergs Anvendelse af den literaere Satire paa de 
tyske Stats-Actioner, er fuldstaendig original. Den af Hol- 
berg — - som allerede oftere ellers i Literaturen — brugte 
Sammenstilling af et latterlig-idealt og et prosaisk-fomuftigt 
Element i to Hovedpersa^^ — Peder Paars og Peder Rus, Lean- 
der og Arleqvin, Polidorus og Sganarel — gjenfindes ogsaa 
her (i Ulysses ogObilfen). Sandsynligvis er det store Forbil- 
lede her det samme, somvistnok i de fleste Tilfselde, bevidst 
eller ubevidst, har foresvsevet alle moderne Forfattere ved dette 
Slags Parodier — Cervantes's Don Quixote. Imidlertid er at 
merke, at slig Sammenstilling i komisk 0iemed allerede An- 
des brugt i den italienske Maskekomedie f0r Cervantes's Tid. — 
Stykkets Hovedperson Chilian — Navnet paa en Bondefigur 
i det tyske Skuespil — bliver af Holberg i bans paa Latin 
affattede Levnetsbeskrivelse kaldt Arlequinus, hvoraf Werlauff 
ikke uden Grund slutter, at denne Figur maaske i den f0rste Tid 
har vseret givet i en hertil svarende Dragt — rimeligvis som det 
tyske Theaters lystige Person eller Hanswurst. Allerede Rah- 
bek har gjort opmerksom paa, at „Ulysses von Ithacia" har 
etpar af sine heldigste Scener fra Theatre Italien. Den grseske 
Leir og Kampene, Forvandlingen af Ulysses's Folk til Dyr, 
Samtalen mellem Dido og Elisa, den ber0mte Opera-Sturap: 
„H0r, Glaus! trsek mine St0vle . . er paa!" — minder tydeligvis 
om et og andet i den i tredie Bind af Gherardis Samling 
optagne travesterende Farce Olysse et Circe (1691). Scenen 
mellem Chilian og Trojaneren (11, 2): „Ligesaa hos os!" 
{Gest tout comme icy) er allerede f0r nsevnt som hentet fra en 
bekjendt Maskekomedie, hvorfra man ogsaa gjenlgender Chi- 
lians Replik (V, 2): „Er du fra denne By eller er denne 
By fra dig?" m. m. Holbergs vigtigste Laan er imidler- 
tid hin glimrende Slutningsscene, da Pantej0den trsekker 
Maskeradedragten af Helten, en Efterligning af Harlequin 

Protee (Gh. I), hvor Harleqvin, som spiller romersk Keiser, 
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Hulb. som Kumedief. '-*-' 
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lider en lignende Tort. Ogsaa enkelte andre, ubetydelige Re- 
pliker og Lazzi synes at minde om samme eller lignende 
Kilder. Najsten overalt bar imidlertid Holberg som den rige 
Mand fordoblet Laanenes Vaerdi af sit eget. 

Hyorvidt Holberg i de tyske Skuespil, ban gj0r Nar af, 
bar bavt kjendte Stykker til M0nster, er vanskeligt at vide. 
Blandt Skuespil, som opf0rtes i Berlift i den forste Halvdel 
af det Mtende Aarbundrede, var et Stykke, formodentlig i 
denne Smag, ^Ulysses von Itbaca", og Velthen ligesom von 
Qvoten bavde paa sit Repertoire „Ulysses and Penelope". 
Det Holbergske Stykkes Prolog, „Paris's Dom", optrseder som 
almindeligt Skuespil-Emne alt i Middelalderen ; det findes paro- 
dieret bos Gberardi, men vil for0vrigt allerede i Danmark 
kunne laeses bos Kristiern Hansen (tre rimede Skuespil, 1531), 
bvor lige indtil Paris's Betingelser for at kunne d0mme gjen- 
iSndes som bos Holberg. „Ulysses von Itbacias" utallige 
Synder mod Tid og Sted, Historie og sund Fornuft svarer 
ganske til den Koraedie, Holberg bar for 0ie; og alle Ana- 
kronismer og fordreiede Navne: „Kong Priapi S0n", „Para- 
dises Tjener Marcolfus'*, „Plutarcbi Wobnungen", Rosmarina 
og 011egaard, Den brasilianske Dronning von Saba, ligesom 
„den udi naturlige Videnskaber bartad guddoramelige Tere- 
sius", „Langulamisosopolidorus", og det paamalede; „Dette 
skal vaire Trojal" — minder alt om det Kaos af Skuepladse 
og Skuespil, bvor den gr8ensel0se Blanding af klassisk-bibelsk- 
romantisk Stof ved Udgangen af Middelalderen bavde tilhuse. 

Legrelle finder; at Holberg i flere Maader bar draget 
Nytte af Aen efter-moliereske Skole i Frankrig, og ban 
nsevner blandt saadanne Forbilleder Destoucbes, Dancourt, 
Dufresny, Soulas d' Allainval, Gresset, Piron, Collin d' Harle- ■ 
ville. Forsaavidt franske Skuespildigtere i Moliere's Smag som 
bekjendt deltog i Gberardis Samling, bar Paastanden sinRig- 
tigbed. Og ogsaa ellers bar, som tildels paavist, Holberg 
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undertiden gjort et og andet ubetydeligt Laan her. Legrelle 
nsevner, at der Andes Trsek af Dancourts CoUn-Maillard i 
„Julestuen"; af Dufresny's Faux Instinct i „Periiilles korte 
Fr0kenstand" ; af Boursaults Le Temeraire Galant i „Barsel- 
stuen"; (Rahbek omtaler efter Boursault de to snaksomme 
S0stre i „Det lykkelige Skibbrud", V, 7). Fremdeles paa- 
staar Legrelle, at Holberg skylder hine Forfattere Indf0relse 
af Industri-Ridderen paa Skuepladsen, Tjenestepigens Over- 
gang til Soubrette, en vis Overvsegt af Intrige over Karak- 
tertegning m. m.; men sammenligner man Holberg med Mo- 
liere Selv, synes det, at Holberg i Gjerningen mere ligner den 
franske Skoles M0nster end dens Hale. Naar man und- 
tager Regnard, lyder Holbergs Dom, som man ved, sserdeles 
ufordelagtig om hele den efter-moliereske Skuespildigtning, 
navnlig Destouches. Dennes Komedie L' Irresolu kalder ban 
bl. a. (Ep. 493) „et elsendigtBoufonnerie", og ban bar visse- 
lig intet laant deraf, skj0nt „Den Vsegelsindede" ikke, som 
Holberg etsteds siger (Ep. 506, a), er seldre end hint Stykke 
(1713). P. L. M0ller nsevner {Nouvelle Biographic Generate, Bind 
24, 1858), at Holberg skal have laant af Mariveaux; der 
fremf0res intet til Bevis derfor. Andre bar ment, at Mari- 
veaux bar laant af Holberg. St. Evremonds Komedier omta- 
ler Holberg oftere. Man har paastaaet, at Ideen til „Den 
politiske Kandest0ber" skal vsere hentet fra denne Forfatters 
Sir Politick Would-be, som Holberg paa et andet Sted feil- 
agtig kalder „en engelsk Komedie" ^^ MedRettehar Scheibe 
indvendt derimod, at baade Holberg selv regner hint Stykke 
blandt sine vigtigste Originaler, og at han dernsest neppe 
skulde have 0nsket at indf0res i den franske Literatur gjen- 
nem denne Komedie, hvis den ikke havde vaeret bans egen; 
Cailhava og Legrelle, der saa ivrig har eftersporet Hol- 
bergske Laan, nsevner den med fuld Grand ikke. 

Fra' det engelske Skuespil synes Holbergs Laan at 

13* 
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have vseret h0ist ubetydelige. Han bar vlstnok Igendt det 
ret godt; thi han karakteriserer det oftere; ban omtalerBen 
Jonson, Congreve, Dryden m. Fl. Men Udbredelse paa Fast- 
landet fik dette Theater egentlig f0rst i Holbergs seneste 
Tid. I sin Peder Paars (Bog IV, 3) nsBvner Holberg Far- 
qubars Komedie, The Recruiting Officer (1706), som ban 
synes at citere efter Hukommelsen, og hvorfra ban bar ben- 
tet FortsBllingen om Nils Korp orals Hverver-S^eger; en 
Ubetydelighed deraf er rimeligvis gaaet over i ^Erasmus 
Montanus" (V, 2). Hint engelske Stykke indebolder morsomme 
Retsscener og Spaadomsscener, men ingen af disse Episoder 
er optagne af Holberg (f. Ex. i „Hexeri eller blind Alarm"). 
Wycherly's The Gentleman Dancing-Master, som denne For- 
fatter efter Popes Beretning skrev i 21 Aars Alder (1661) 
kort efter sin Tilbagekomst fra Frankrig (udgivet 1673), bar 
en Ide, som i adskilligt minder om „ Jean de France". Ogsaa 
her gj0res Nar af fransk Modesyge. Stykket viser Paavirk- 
ning af Moliere ; det indeholder fransk^ Udtryk, fransk Sang, 
Dans og Eder; der tales om fransk Kjole og Halst0rkl9ede; 
Narren lader sig ogsaa her af en simpel Kone smigre til at 
gj0re Kur osv. ; men for0vrigt er det i hele sin Bygning og 
Smag saa uligt Holberg, som noget Stykke kan vsere. I Gay's 
Komedie What d'ye call it (1715) findes, som Tode bar gjort 
opmerksom paa, en Scene, som minder omdetIndfaldi„Bar- 
selstuen" (V, 3), daTroels, idet han tagerCorfitz forFanden, 
i sin Befippelse Iseser op Titelen og Tilegnelsen af en B0nne- 
bog. Rabbek bar paapeget, at Addisons og Steeles literaere 
Blade, isser Spectator (1711—1712), i mange Maader gjenkal- 
der den Opfatning og de Anskuelser, som Holberg g30r gjel- 
dende i sine Komedier. Det er ganske sandt, men der er et 
langt Skridt derfra til at opstille dette Skrift som bestemt 
Forbillede. Ganske vist horer Addison til Holbergs naer- 
meste aandelige Slegtskab, men nogen bevislig Efterligning 
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i Enkeltheder skal ikke let paavises. Ben Jonsons Alchymist 
og Susanna Centlivre's The Busy Body bar intet raed Hol- 
bergs „Det arabiske Pulver" eller „Den Stundesl0se" at 
skafFe, hvad man af Titelen kunde faldepaa^^ Noget lignende 
gjelder Butlers parodiske Heltedigt Sir Hudibras, hvorfra 
man bar ment, Holberg blandt andet kunde vsere paavirket 
til i ^Melampe"* at gj0re Nar af den operamsessige Ekko- 
Efterligning. Dette er neppe saa. AUerede Ovid bar dette 
Slags Effekt; og ser man ben til Renaissancens Sangspil og 
Hyrdedigtning, er det bekjendt, at denne Sirligbed en Tid 
var saa gjsengs og gjsev, at den endog i Opitz's Poetik naevnes 
som en seerskiltAfdeling af Digtekunsten(„Ecbo oder Wieder- 
ruf^j og boldt sig i Publikums Yndest langt ind i det attende 
Aarbundrede. Af Holberg maatte. den vel nsermest opfattes 
som en S0gtbed — ligesom saa meget andet, ban fandt for- 
skniet i Samtidens tysk-italienske Opera-Stil. M0nstere til 
Efterligning beb0yede altsaa ikke at S0ges langt borte. — I 
Anledning af Advokat-Scenen i „Den politiske Kandest0ber" 
(V, 2) nsevner Rabbek som muligt Forbillede en engelsk 
Anekdot om Steele, der ved en Leiligbed blev valgt til Op- 
mand i en l»rd Strid, bvoraf ban ikke forstod et Ord. Samme 
Fortselling kjendes ogsaa fra Frankrig paa Molieres Tid. Om 
Holberg bar vidst af nogen af disse Anekdoter, eller begge, 
eller ingen af dem, kan ingen vide noget om. Komedien 
hverken bestyrker eller benegter Slutningen. 

Rabbek, Legrelle m. Fl. bar i det bele taget drevet 
Jagten paa Efterligning bos Holberg videre, end den paa 
nogen Maade kan forsvares, end sige bevises. Med noget 
Literatur-Kjendskab kan man finde Forbindelse mellem de 
forskjelligste Tidsalderes Forfattere. Man kan i intet Til- 
fsBlde bave Haab om at vsere enten belt udt0mmende eller for- 
sigtig nok. Historisk kjendte Anekdoter bar Holberg af og 
til benyttet (f. Ex. Cicero). Han skal — siges der — bave 
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faaet Ideen til „Den Stundel0se" af en Linje i Molieres Le 
Misanthrope. Hvorfor ikke fra en Linje hos Phsedrus? Thi 
ogsaa denne nspvner Stundesl0shed. Eller mon ikke Fortsel- 
lingen om bin gamle Skriver i Rentekammeret, til hvem Hol- 
berg skal have henvist Clementin, da denne f0rste Gang skulde 
spille Vielgeschrey, heller viser, i hvilken Retning Forbilledet 
er at S0ge? Det er ikke umuligt, hvad Rahbek tror, at Ideen 
til Gusmans Sammenligning mellem sig og Paris (^Melampe" 
I, 5) er en Parodi paa et Sted hos Ovid, hvor denne sam- 
menligner sig med Ulysses ; det er taenkeligt, at Beskrivelsen 
af den Don-Ranudiske Families Dragter (at skj0de paa fortil, 
hvad man klipper af bag) kan vsere efter Quevedo Villegas. 
Men vanskeligere kan man dog gaa ind paa, at Holbergs Else 
Skolemesters skal kaldes en Efterligning af Molieres Precietises 
Bidicules eller Femmes Savantes; eller med Legrelle at er- 
klsere Kirsten Giftekniv i „Den forvandlede Brudgom" for netop 
at have sit Forbillede i en bestemt udpeget Person hos Moliere, 
dader dog er saa mange andre Steder i Literaturen, hvorFl- 
gurer som denne er fremstillede lige fra Oldtiden af — om man 
endelig ikke kan slaa sig til Taals med den Tro, at Holberg 
af sig selv eller hjemme fra skulde kunne hittet paa denne 
Kjsering, som spilles „af en forklsedt Acteur". 

Man bar spurgt om, hvorvidt der findes nogen Forbilleder 
til Holbergs Skuespil i de aeldre nordiske Literaturer, navnlig 
den danske eller tyske. Som f0r paavist, var det vsesentlig 
alene Skolekomedien, som hidtil i disse Lande havde spillet 
nogen Rolle; dens Tid var forlsengst forbi, og af de ubety- 
delige Begyndelser til nyere Skuespil-Arter fandtes der faa, 
som ikke var saa unationale eller af saa uselvstsendig Natur, 
at de mere selv maatte gjelde for Efterligninger end egne 
sig til Forbillede for andre. Hvad Fsellesliteraturen angaar, 
havde den i Tiden f0r Holberg saagodtsom alene gaaet i 
tysk Spor. Og hvad Tyskerne angaar, roser Holberg deres 
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Grundighed, men erkjendte dem ikke i nogen Henseende som 
M0nster, aller mindst i KuDSt eller Literatur, en Dom om dette 
Folk, som Tysklands egne mest fremragende Msend i hin Tid, 
f. Ex. Thomasius og Leibnitz, ikke blev trsette af atgjentage 
om og for sine Landsmsend. Holberg synes i sineKomedier 
mere at have havt Tyskerne til Spot' end til Forbilleder. 
Hverken bar ban Smag for deres Sprog eller Lserdom, for 
deres „politiske^* Kjserligheds-Romaner^^ eller for deres usam- 
menha^ngende Skuespil; ban skj0ttede ikke om denBlanding 
af Bombast og Flatbed, som i Hoffmannswaldaus og Loben-r 
steins Digte saa Poesiens H0idepunkt, skj0nt disse beller — 
med Julian Scbmidt — kan kaldes en udd0ende Kulturs 
sidste Levninger, „den yderligste Afmsegtigbeds Affektation". 
Og dog var det netop slige Forfattere, som i Tiden fra Ter- 
kelsen til Kingo var det store Forbillede for de nordiske 
Digteres Efterligning. Man Isese Lobensteins vidtber0mte 
Ligtale „om den store Pans D0d" (til den afd0de Hofmanns- 
waldaus Minde, 1679), og man vil kjende igjen bele den pe- 
dantiske Pragtstil — lige til Talemaaderne om Zifferet og 
„Nullet, som naar det f0ies til, betyder meget, men naar 
det staar alene, siger intet", — muligvis det nsermeste M0nster 
til den parodiske Bogbdlder-JSompliment i „Den Stundesl0se" 
(II, 3), skj0nt Billedet oprindelig skal vsere bentet fra Don 
Quixote. -— H. Hettner mener, at muligens Holberg afTboma- 
sius's parodiske Skildring af Aristoteles's Levnet („Monatbs- 
Gespracbe", 1688—89) kan bave laant noget til „Ulysses von 
Itbacia". Det er neppe troligt og kan ikke sees. — Rabbek 
bar i Tidsskriftet „Hesperus" opkastet det Sp0rgsmaal: Har 
Holberg taget sin Jacob von Tyboe af Plautus ene, eller bar 
den tyske Lystspildigter A. Gryfius sin Part deri? ogbesvarer 
dette sidste bejaende. Robert Prutz, der bar underkastet 
Holbergs Forhold til Tyskland en udt0mmende Bebandling, 
mener derimod, at der bverken bos Weise (f. Ex. i bans 
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Fremstilling af den clrukne Bonde) eller hos Gryfius — navnMg 
i „Horribilicribrifax" — findes noget, der minder om Holbergs 
Komedi^. Det visse er, at Gryfius til sit ovennaevnte Skue- 
spil — hvori der forresten forekommer to Storskrydere og 
en Pedant, Sempronius — bar 0st af samme Kilder som Hol- 
berg, isser den italienske Maskekomedie — kun at OverfiBf- 
relsen hos Gryfius er langt mere ufri, plump og unational end 
nogensteds hos Holberg. Hvad det angaar, at det skulde 
vsere en original Ide af Gryfius, som Holberg bar taget efter, at 
stille en Praler og en Pedant som Medbeilere mod hinanden 
i samme Stykke — saa kan merkes, at dette bar vseret udf0rt 
Isenge f0r Gryfius's Tid netop i Maskekomedien, Gryfius's 
eget Forbillede^^ Med Bahbek at antage, at Holberg af „Horri- 
bilicribrifax", med dets 8 Giftermaal tilslut, blandt andet 
skulde hentet „Denouementet" til „De Usynlige", er lidet rime- 
ligt. End mindre bar Gryfius's Shakspeareske Parodi „Peter 
Squents" noget med de Holbergske Parodier at skaffe. At 
derimod Holberg bar vaeret ganske ukjendt med denne tyske 
Digter og bans Verker, beb0ver ikke at antages, selv ora man 
med god Grund vil negte ham Ret til at kaldes et Holbergsk 
Forbillede. Vistnok havde saavel Gryfius's som Weises Ko- 
medier yderst sjelden va^ret opforte; i Tyskland selv saaes 
de saagodtsom ikke udenfor Skolerne. Imidlertid synes det 
af enkelte Spor antageligt, at Holberg har kjendt Gryfius's 
„Horribilicrifax", og navnlig er det vanskeligt at opfatte en- 
kelte Repliker i „ Jacob von Tyboe" (f. Ex. V, 8 : om den Kaarde, 
med hvilken Magisteren har slaget ind saa mangen serlig Pro- 
fessors Vindu osv.) anderledes end som en uvsesentlig Remi- 
niscens fra hint Gryfius's Stykke, som Holberg altsaa sand- 
synligvis i sin Tid har Isest. 

Egnede den tyske Skuespil-Digtning sig overhoved lidet 
til M0nster for Holberg, gjelder dette naturligvis i endnu h0iere 
Grad om den hjemlige. Satire-Digtningen er her det naer- 
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raeste eller saagodtsom eneste Bindeled mellem Holbergs 
dramatiske Digtning og den seldre komiske Literatur. I den 
vil man ialfald finde Emner, som paa en eller anden Maade 
har et vist Faellesskab med Holberg. „PederPaars" er der- 
for Gjennemgangsledet til Holbergs Skuespil i den dansk- 
norske Literatur, og det er som F0lge heraf betegnende, at 
man allerede i dette tidligste Holbergske Vittighedsverk vil 
finde hele Rsekken af de Karakterfigurer skitseret, som Hol- 
berg paa Bt i kunstnerisk Henseende mere modent Standpunkt 
senere udf0rte. Hvad Holbergs Forhold til Skolekomedien 
angaar, er det allerede tidligere ber0rt. Overskou har vist- 
nok udtalt, at Ranchs „Samsons F^engsling" i en enkelt Scene 
paa en levende Maade skal erindre om Holbergs „Hexeri eller 
blind Allarm"; men hvis dermed menes noget Aandsslegtskab 
eller Literatur-Forbillede, maa det benegtes. I endnu h0iere 
Grad ubevislig synes den Paastand, som enkeltvis er seet 
udtalt, at man ved at gaa tilbage til den aeldre Skole-Komedie 
skulde finde en „overordentlig Lighed mellem de Karakterer, 
som i bin Tids Skuespil antydes, og de, som i den Hol- 
bergske Komedie i sine fineste Nuancer udf0res" (Jesper, 
. Oldfux, Arv, Dommere, B0nder og „mange andre")^*. Som Ex- 
empler nsevnes Bondescenen i „Komedien om Verden og den 
Fattige" og Dommerscenen i Hegelunds „ Susanna". Detind- 
sees ikke, at disse Scener viser hverken mere eller mindre 
Lighed med Holberg end St0rsteparten af de 0vrige uheldige 
Fors0g paa dramatisk Skildring, som i hin Tid fremkom, isser 
iTyskland, og hvorfra nogle — f. Ex. Mellemspilaf B0nder — 
af og til f0rtes ind i de danske Skolekomedier. De viser 
ingen forbilledlig Antydning til Holberg, ikke mere end den 
„ Jeppe Bunde-Svend", der forekommer i „Astre8e Sjungekor", 
antyder Komedien „ Jeppe paaBjerget", eller Falsters „Reise 
til Maanen" i tredie Del af Amoenitates philologicte er For- 
billede til „Nils Klim", eller „Vincula Petri", den kristians- 
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sandske Skolekomedie, peger paa Holbergs „Jacob von Ty- 
boe", fordi deri findes en Krigsmand, som brauter paa Tysk. 
Hvad overhoved Fselles-Literaturen angaar, kan raan kon- 
stniere saagodtsom hele dens Aandsliv i Tidsalderen for 
Holberg fra Tyskland af. Hvad Holbergs satiriske Emner 
angaar, var de Tidsalderens. Pedanteri og Latindyrkelse, 
Tiggerpoeten(„derBettelpoet") og Leilighedsvers, Udenlands- 
reiser og Rangsyge behandledes i alle de nordiske Lande. 
Den sairlige Vanskelighed for Holberg var ikke det komiske 
Stof — man kunde, om man vil, beskylde Holberg for at have 
laant St0rsteparten af sine Emner fra Samtidens Lovgivning; 
thi Tidsalderens Cancelli-Skrivelser havde, sombekjendt, netop 
under Behandling en Flerhed af de Misforhold, Holberg selv 
angreb i sin Satire; — men den litersere Vanskelighed var, 
at han nsesten udelukkende n0dtes til at hente sine Kunst- 
former fra Ddlandet, og at han saagodtsom overalt selv f0rst 
maatte nationalisere, hvad han optog. — Det eneste danske 
Skuespil, som maaske kan siges at have efterladt Spor i den 
Holbergske Komedie-Digtning, er J. R. PauUis allerede tidli- 
gere nsevnte Stykke „Julestuen og Maskeraden" (1723); og 
selv dette maa vel rettere kaldes en Foranledning end et 
P'orbillede. Da Paullis Stykke nemlig, som man ved, blev 
forkastet af Skuespilleme, til hvem det var indleveret, skrev 
Holberg paa disses Opfordring sine to Komedier med samme 
Titel, hvilke kom til Opf0relse i 1724. Paullis Skuespil, som 
denne derpaa for Sammenligningens Skyld — „at man kunde 
tillsegge hver sin Ros" — lod trykke, r0ber Paavirkning af 
Moliere, men staar i alle Maader dybt under saavel denn€ som 
Holberg; saagodtsom det eneste Fsellesskab udenfor den ydre 
Lighed i Emne, som Paullis Komedie synes at have med Hol- 
bergs „Julestuen" eller „Maskeraden", er, at Tjeneren Vilde- 
baldus i Paullis Skuespil i S0vne gaar sin Herres JSrinde, 
et Traek, som maaske hos Holberg kan gjenfindes, hvor Henrik 
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i ■ „Maskeraden" (II, 1) i Halvs0vne taler til Jeronimus om 
Menuet og Coutillion. Hvad Renaissance-Skuespillet „Gre- 
vens og Friherrens Komedie" angaar, der, som Suhm siger, 
„viser, hvor forbitret den danske Adel var over de nye og 
hidtil ubekjendte Greve- og Friherre-Titler" paaKristian den 
Femtes Tid — da er Faellesskabet med Holbergs Komedier 
nsBrmest alene Fsellesskab i Forbillede^^ Denne lille Farce, hvis 
st0rste Merkvserdighed for0vrigt er, at den, skreyet henimod 50 
Aar f0r Holberg, ingen synlige Spor bar efterladt — r0ber 
afgjort Efterligning af Moliere, baade hvad Stil og Tone an- 
gaar, lige til Replik-S tilling og Scene-Paralleler. Med noget 
enkelt af Holbergs Stykker bar det ingen Lighedspunkter. 
„Don Ranudo", som vel skulde vsere den Komedie, derilnd- 
hold mest ligner det, vender netop sin Satire mod den gamle 
danske Adel, hvis Parti Mogens Skeel, der selv h0rt« til Stan- 
den, i sit Stykke tager. Holberg havde jo heller ikke den 
Opfatning af Adelsvsesen eller sserlig af dansk Adel, at han 
skulde fundet sig tilfredsstillet med den trange Basis, hvor- 
paa Skeels honette Ambition i Stykket har stillet sig lige- 
overfor det nystilkomne udenlandske Rang- og Titel-Vsesen. Li- 
gesom Gryfius fremstiller Skeel blandt sine Karrikaturer en 
Pedant. Men ligesom Planen i den sidste Forfatters Stykke 
er langt mere dilettantmsessig udf0rt end i den f0rstes, saa- 
ledes er ogsaa de enkelte Personers Karakterer hos Gryfius 
betydelig kraftigere skitserede. Skeels Stykke blev i bans Tid 
hverken opf0rt eller trykt, men skal i Haandskrifter vseret 
temmelig sterkt udbredt. Om Holberg har kjendt det, kan 
ikke sees, og er ogsaa temmelig ligegyldigt, da han, som selv 
gik til de udenlandske Kilder, neppe kan have havt nogen 
Veiledning af det. 

Det vigtigste Laan til Holbergs Komedier fra Samtidens in- 
denlaiidskeLiteratur er unegtelig Holbergs Gjenoptagelse af En- 
keltheder fra bans egne tidligere Verker. Disse har han brugt 
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i betydelig Udstrsekning. Saaledes minder bans f0rste Kome- 
dier om Peder Paars og Satfrerne, bans sildigste Skuespil om 
Nils Klim, tildels ogsaa om bans filosofiske Skrifter. — - Under 
sin satiriske eller parodiske Bebandling af Tidsalderens For- 
bold baender det ikke sjelden, at Holberg i sine Komedier — 
sota i sine 0vrige Verker — erindrer om et eller andet i 
Samtidens Bogverden, at man gjenkjender dens Udtryksmaade, 
Stikord osv. — („de sexten Abner", Skjemt med „det femte 
Monarcbie" o. 1.)^^ Dette er imidlertid Ting, som mere ved- 
kommer Holbergs N0iagtigbed med Hensyn til Samftinds- 
Skildring eller Lokal-Farve, end det bar noget med bans 
Literatur-Forbilleder at gj0re. Laan af Virkeligbeden er na- 
turligvis Holbergs rigeste Kilde til komisk Efterligning. 

Sammenfatter man under et bele RsBkken af Holbergske 
Forbilleder ogPaavirkninger, er det indlysende, at det frem- 
for alt er med Hensyn til sit Grundsyn paaLivet, sin filoso- 
j&ske Opfatning, at Holberg — som den f0rste udpraegede 
Reprsesentant for det attende Aarbundredes AandiNor- 
den — skiller sig skarpt ud fra bele Tidsalderens foregaaende 
tbeologisk-laerde Literatur-Retning. Dernsest viser bans Smags- 
Isere sig bygget paa Regler, som i Hovedsagen forkaster alle 
de seldre, vsBSentlig fra Tyskland indkomne poetiske M0nstere. 
Holberg bavde sitBlik vendt mod Vest-Europas store Kultur- 
Samfund, navnlig England og Frankrig. Oldtiden ogMiddel- 
alderen ser ban som Deisteme eller Voltaire. Hans store 
Forbillede som Lystspil-Digter er Moliere, som netop paa bin 
Tid i Triumf gjennemdrager England, Italien, Tyskland fra 
Ende til anden, Hylder Holberg Samtidens europseiske M0n- 
ster-Digtning, bar ban i saa Henseende intet Valg. Selv de 
Folk, der sad som Arvtagere af en stor, en glimrende Natio- 
nal-Skueplads, b0iede sig i dette 0ieblik for Frankrig, end 
sige Lande, bvis bele Kunstdigtning bidtil i national Hen- 
seende bavde vsBret et intet, bvis Sum af aandelig Dygtigbed 
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et Ekkos Ekko af Stridsmaalene mellem de fremmede Pedant- 
Kathedere. Med Optagelsen af Molieres Kunst f0lger for 
Holberg ganske naturlig Optagelsen af Molieres Forbilleder? 
Sansen for Oldtidsdigterne, for Plautus, for Maskekomedien. 
Oldtidskomedien havde Moliere fornyet i sit Aarhundredes 
Aand, renset og reist i nationale Fomjer. Maskekomedien gav 
Moliere bans sterke Virkelighedssans, bans Forkjserlighed for 
Handling, Liv og Bevsegelse paa Skuepladsen, bans Satires 
mange fortrinlige Farce-Indfald. Byggende vexelvis paa Lari- 
vey og Corneille, Italienerne og Spanieme, bavde Moliere af 
Oldtidsdigtningen og Folkefarcen skabt en modem Kunst- 
Komedie, somEuropas 0vrigeFolk skyndte sig med at an- 
erkjende, tilegne sig, og om muligt gj0re efter. Dette er 
Holbergs Gjeming for vort Skuespil-Digtning. Hans Op- 
gave var forsaavidt vanskeligere end Molieres, som bans 
Forbilleder laa saa meget fjernere, og de nationale Forarbeider 
var saa overordentlig faa. Men bans Opgave yar ogsaa saa 
meget lettere end Molieres; tbi ban bavde denne foran sig. 
Holbergs Skuespil er ligesom Molieres vaesentlig'Karakter- 
Komedier — begges maaske mere udelukkende, end nogen 
anden Lystspil-Digtning enten f0r eller senere. De typiske 
Figurer er bibeboldte efter Oldtids-M0nsterne. Commedia delV 
arte's eller de franske Sotiers faste Masker bar ingen af dem 
optaget. Skrivende for et lidet Parterre af Borgerfolk, der 
som Tilskuerkreds stod paa et ganske andet Udviklings-Trin 
end det Moliereske Paris er-Publikum paa Ludvig den Fjor- 
tendes Tid, er Holberg n0dvendigvis for en Del kommen til at 
Iffigge sine Samfunds-Skildringer paa en belt anden Grand, til at 
male med bredere Pensel, med sterkere, tildels om man vil, 
grovere Farver". Der er, som Cailbava og Prutz bar udbsevet, 
et vist folkeligt Drag i Holbergs Samfunds-Opfatning og ko- 
miske Skildring. Selv det balvt improviserede ibansukunst- 
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lede Skrivemaade giver hans Komedier et vist PrsBg afDjerv- 
hed og Umiddelbarhed, som Molieres mere beregnede Kunst- 
stil savner. Med Rette er det bleven sagt, at ikke lettelig en 
Skueplads som den Holbergske skulde ladet sig tsenke i Paris 
60—80 Aar efter Molieres Tid. — LegreUe bar i alle Maader 
Ret, naar ban ligeoverfor Prutz's Paastand om, at Holbergs 
vigtigste Forbillede er Maskekomedien, ubetinget hevder Mo- 
Here den f0rste Rang. Det er Holbergs Mening, at have skabt 
en paa rigtige Ku n s t love bygget national Skueplads. Holberg 
0nskede saaledes tydeligvis blandt andet ikke at sammenstilles 
med den italienske Harlekins-Farce, den ban nok paaskjon- 
nede som — hvad ban selv kalder den — „Scener fiilde af Salt 
og Geist", men forresten i alt'vsesentligt opfatter og karak- 
tiserer paa samme Maade, som Samtiden for0vrigt, som Ud-" 
landet, som bans Landsmand og Medbeiler Paulli: „den bar 
lige saa mange Urimeligbeder som Artigbeder og kan derfor 
ikke kaldes den fuldkomneste"^^ Det maa mindes, at Maske- 
komedien, den improviserede Folkekomedie, som netop nylig 
var bleven beseiret i Kampen mod det skrevne Skuespil, in- 
genlunde stod i nogen sserdejes b0i Kurs paa Holbergs Tid. 
Man erindre saaledes Pietro Cottas og Riccobonis Bestrsebelser 
for at omforme den iFrankrig ogltalien, Gottscbeds og Neii- 
bers Fors0g paa aldeles at banlyse „den uvserdige Harlekin" 
fra Tysklands Skuepladse. Vistnok er det at Isegge Merke 
til, at Holberg, da ban i Frankrigs Hovedstad fors0gte at ind- 
f0re sine Stykker, ikke henvendte sig til deri franske, men 
til den italienske Skueplads som den Scene, bvor ban belst 
troede at kunne se sine Komedier opf0rte, og maaske kan 
dette blandt andet tyde paa, at ban ber syntes atfindemere 
beslegtet Jordbund. Men bvorom Alting er : Sandsynligbeden 
taler for, at den Ugunst, hvori den uregelmsessige Maskeko- 
medie paa Holbergs Tid stod, bar bidraget sit til, at Holberg 
mindre bar villet vsere ved sine Sympatbier for denne Folke- 
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Farce, end muligvis under andre Omstaendigheder kunde 
vseret Tilfaeldet. Blandt Forbilledeme for sin Skuespildigt- 
ning naevner Holberg selv aldrig Maskekomedien, „Jeg bar 
fors0gt at gienopiive Smagen fra Plauti Seculum og Smagen 
fra det forrige Aarhundrede", siger Holberg. „Mellem de 
Gamle bar altsaa Plautus, og mellem de Nyere bans Efter- 
ligner Moliere vseret mine Veyvisere. Jeg balr fulgt deres 
Spor undertiden lige til deres Uregelmaessigbed". Her er 
Holbergs Dom om Forboldet i kort Begreb. Den er ligesaa afgj0- 
rende, som den ved Unders0gelse vil findes at vsere n0iagtig. 
Smaalaan ogEnkeltbeder bar Holberg, som saa mange af bans 
stoi:e Forgjaengere, sanket sammen fra alle Verdens Kanter; 
de er ofte ligegyldige, maaske balvt ufrivillige; de viser ofte 
intet, uden bans Originalitet netop under Efterligningen. Men 
for at kunne vurdere rigtig bans Skuespil-Digtnings Opbav, maa 
man bave seet den i sin fulde Sammenbseng med Tidsalderens 
Udvikling og bele Taenkesset. Holbergs Forbilleder — det 
er at f0lge Holberg paa bans Reiser og i bans Levnet, ikke 
alene ibans Skrifter; Isese deB0ger, ban barlsesl, ikke alene 
dem, ban bar efterlignet; opgaa Graenserne mellem nyt og gam- 
melt. Det er at^ lytte til Ekkoet af den Fortid, ban forkaster, 
og f0lge bam skridtvis til de Kilder, bvoraf ban tror at 0se 
nyLivskraft. Det er ikke alene et literatur-bistorisk Studium, 
en Optselling af Laan, det er en psykologisk Unders0gelse, 
til Bestemmelse af en Digter-Personligbed. Derfor lader det 
sig beller ikke gj0re, naar man skal forklare Holberg som 
Skuespil-Forfatter, blot at bave talt om Skuespil, ligesaalidt 
som, naar man skal give et Billede af Holberg som Tsenker, at 
glemme Digteren eller Historikeren. Et Forfatterskabs in- 
derste Forstaatelse er at forstaa Forfatteren, og til en Bogs 
Historie b0rer Gjengivelsen af alt det rundt omkring, som 
vsBsentlig bar samlet Digteren om den bestemte Opgave. 
Det gjelder at tage alle Holbergs aandelige Faedre med. 
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Saaledes baner man ogsaa f0rst Veien til den rette Erlgendelse 
af Digterens Selvstsendighed, bans Originalitet. I modsat 
Tiltaelde falder i Regeien det hele Arbeide med Unders0gelsen 
af en Forfatters Forbilleder fra hinanden — sora selve Laa- 
nene — i Tilfaeldigheder og Stumper, og om det hele Fund 
vil alene kunne siges, som der er sagt: det er at lede efter 
to Hvedekorn i en hel Skjeppe Avner ; man S0ger hele Dagen 
— og har man endelig fundet dem, var.de ikke S0gningen 
vaerd. 



vin. 

„In der Kunst nnd Poesic ist die Persdnlichkeit alleK''. 

Goethe. 

Uagtet den store Udstrsekning, hvori Holberg, som 
man vil have seet, nyttede fremmed Efterligning, synes 
denne dog endnu i Forfatterens Livstid kun at have vakt 
forholdsvis liden Opmerksomhed. Hvilke var Aarsagerne 
dertil? For det f0rste graensede vel Holbergs Tidsalder 
endnu nser ind imod Tider, da Anskuelserne, om hvad der 
var tilladeligt Laan, og hvad der var literaert Tyveri, ikke 
paa langt nser var saa skarpt trukne som nuomstunder. For- 
holdene var dernsest inden den Literatur, hvori Holberg ar- 
beidede, saa lidet udviklede, at der vel neppe fandtes mange, 
som engang havde nogen ret Mening om Vanskelighederne 
ved den Forfatter-Virksomhed, Holberg havde paataget sig. 
Der fandtes ingen literser Kritik, intet ialfald, som fortjener 
Navn deraf. Efter den franske Journal des Sgavants (1665) 
var der i England og Italien oprettet lignende la^rde Tlds- 
skrifter i Modersmaalet, som tidlig naaede Anseelse; men 
betegnende for Tilstandene er det, at de tyske og danske Efter- 
ligninger i lang Tid udkom paa Latin. Da man her fors0gte 
med nationale Smaablade. fik de Isenge kun liden Fremgang. 
Skj0nliteratur fandt Lserdommen det desuden dengang i Re- 
gelen under sin Vaerdighed atomtale. Ogindtraf detTilfselde, 
at Folk som Hojer eller Paulli i Danmark gav sig til at skrive 

Uolb. som Komedief. -"^^ 



om Literatur eller Theater-Forhold, foretrak de som Holbergs 
Uvenner gjerne atforbigaa dennes Virksomhed, eller de angreb 
ham indirekte gjennem at l0fte bans Medbeilere til Skyerne. 
I Frankrig havde Moliere faaet h0re ilde for sin Efterligning 
allerede i levendeLive, ogCotolendi, Riccoboni m. Fl. havde 
tidlig gjort den til Gjenstand for n0iagtigere tJnders0gelser. 
F0rst paa Rosenstand-Goiskes eller Rahbeks Tider begyndte 
man i'Danmark at studse ved de mange Holbergske Forfatter- 
Laan — endog ved Opdagelsen af saadanne, som Holberg 
selv i sine Skrifter forlsengst havde naevnt^ Den store S el v- 
stsendighed, hvormed Holberg havde magtet at tilegne sig 
det, ban laante udenfra, synes fremfor alt Isenge athave virket 
til, at ingen i Almindelighed faldt paa at sp0rge efter, om 
ban ikke ogsaa havde hentet adskilligt fra sine M0nstere. 

Det gjelder ikke her saa meget at have taget for sig hvert en- 
kelt af de sserskilte Laan, som Holberg bar forandret: hvorle- 
des bans Scener i „Abracadabra" er Omst0bning af Plautus, 
eller i „Ulysses vonlthacia" af Gherardis Theater. Det bar 
vistnok sin Betydning at iagttage, at ban f. Ex. i „Den pantsatte 
Bondedreng" bar fundet det rigtigt, ved Stykkets Afslutning 
at spare den uskyldige Gut, som ved sin Dumbed er kommen 
ind i Bedrageriet, medens man finder, at den Fortselling, 
hvorfra Stykkets Fabel er hentet, ikke tager i Betaenkning at 
lade Hevnen netop — uretfsDrdig — gaaet ud over denne 
Taabe. Det er fremdeles n0dvendigvis ikke uden en vis 
Betydning at laegge Merke til, at Holberg ogsaa enkelte 
Gauge kan have bebandlet sine M0nstere med Ufrihed, bar 
indflettet et eller andet enkelt Trsek, som r0ber den frem- 
mede Paavirkning, som stikker af; saaledes ser man bans 
Advokater og Doktorer optrsede i sine lange, sorte Kapper, man 
h0rer Tale om Munke og Munkeordener, iagttager bans uden- 
landske Oldfux og Notarer, som slutter Stykkerne med at udfser- 
digeEgteskabsbevis — alt Forhold, som peger paa fremmedeTil- 
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stande, som falder tilbage paa et traditionelt, laant Theater- Vse- 

sen. Det tjener her til Undskyldning, at man ved, at heller ikke 

Holbergs Forbilleder, f. Ex. Plautus og Moliere, i denne Hen- 

seende har taget alt saa n0ie, at der hos den f0rste tindes graeske 

Tilstande med stor Dristighed Indblandede i romersk Liv, 

at den sidstes tidligste Stykker hvert 0ieblik af lignende Grund 

springer ind i det usandsynlige, osv. Hvad der paa dette 

Sted sserlig er at udhseve, det er den Maade, hvorpaa det 

individuelle hos Holberg trseder frera imellem bans Efterlig- 

ninger, netop ved Siden af disse; det er at iagttage detHol- 

bergske Skuespils Sserprseg, saaledes som det paa en Gang 

fremspringer af Holbergs Forfatter-Eiendommelighed og af 

de Samfunds-Forhold, hvori ban er sat, og som det er bans 

Opgave at gjengive — det er, med andre Ord, at eftergaa 

Holbergs Originalitet og Nationalitet, som de udprseger 

sig i bans Lystspil. 

En merkva^rdig Evne til at begr sense sig udmerker, 

som tidligere ber0rt, Holberg som komisk Forfatter. Yderst 

sjelden ser man ham gaa udenfor det Omraade, som ban fra 

f0rst af har afpselet for sig, og som bans Talent behersker. 

Indenfor det rent komiske har bans Begavelse en betydelig 

Rigdom og Afvexling. Men ban vogter sig vel for at over- 

skride sinKunstarts Grsenser, hvilke ogsaa er bans egne. Latter 

er Komediens Vaaben. De store Laster og voldsomme Liden- 

skaber, Forbrydelsen, vedkommer kun betingelsesvis Lyst- 

spillet; i ethvert Tilfselde bliver det Digterens store Opgave at 

l0fte de slette eller lave Karakterer over det for- 

hadte ind i det komiske. Det er dette, Holberg overalt 

formaar. Hvad Straflfeloven ikke naevner, Moralloven ikke naar, 

det falder som Dftmhed, Svaghed, Indbildskhed, Latterlighed 

ind under den satiriske Digters Omraade. Her f0rer ban 

Scepteret. Holberg ved med sikker Takt at skille ud af sine 

dramatiske Emner, hVad der ikke egner sig for komisk Be- 

14* 
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handling. End ikke Moliere synes paa dette Felt at naa 
Holbergs Ros. Trods de mange, som bar haevet sin Stemme 
til Forsvar, er det vel neppe muligt at negte, at jo £. Ex. 
Tartuffe h0rer til de Komedier, som bar overskredet Lyst- 
spillets GraBnser; og saa mesterligt et Vovestykke dette Skue- 
spil i sit Anlseg end er, viser dog selve Afslutningen, at Eo- 
mediens Midler ikke Issngere slaar til. Lovens Ann paakaldes, 
og den politiske Retfserdigbed bliver n0dt til at kraeire en 
Opl0sning, der, ialfald efter vor Tids Opfatning, giver Kome- 
dien en temmelig tragisk Bismag. Aldrig bar Holberg f0rt 
nogen af sine komiske Stykker Isengere, end at jo altid Lyst- 
spillets Karakter bibeboldes til det sidste. 

Holbergs Styrke i denne Henseende r0ber imidlertid 
samtidig paa en vis Maade Begyndelsen til bans Svaghed. 
Indenfor sit Omraade er Holberg stor; men bans Omraade 
bar ikke sserdeles vide Grsenser. Han forstaar nok at gj0re 
sin Komedies Narre latterlige, men ikke altid at gj0re dens 
Helte sympatbetiske. Han eier Fantasi nok, ikke nok F0lelse. 
Hans komiske Skuespil savner Lyrik. Ogsaa dette viser 
en Sammenligning med Moliere bedst. Den ene Halvpart af 
Molieres Digtervirksombed bar Holberg fuldt naaet — iLunets 
umiddelbare Friskbed endog vistnok overgaaet bam. Men 
bvor er Sidestykket til Molieres versificeredeLystspil? Hvor 
er den Side af Holbergs Skuespil-Digtning, den poetiske Tone, 
der bos Moliere bar vaeret Kilden til de varigste Triumfer, det, 
som bar gjort denne til paa 6n Gang en af Verdens lystigste og 
tillige stemningsrigesteKomediedigtere? Hvor erMolieres naive 
Sprogduft, naturlige Udbrud, friske, liflige Lyrik igjennem disse 
enkle, knappe Verslinjer, som mere d0lger end r0ber F0lelsen, 
i disse Samtaler, bvo? det sterkeste Indtryk* er Gjenspeilingen 
af en Sjael, som selv bar f0lt de skildrede Stemninger, delt 
Lidenskabens.daarende Fortryllelse — bvor er fremfor alt 
Molieres mesterlige Kjserligbedsskildringer? Af dette bar 
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Holberg intet, intet. Han synes at have manglet Sansen for 
alt dette, endog for den formelle Skj0nhed deri. Merkelig 
nok, det, man iHolbergsTid iDanmarkbeundrede afMolieres 
Kunst, var heller aldrig denne Side. Var Begrsensningen her 
Holbergs, eller er den tillige Tidsalderens? At neppe Sprog- 
forholdenes Ufuldkommenhed kan havevseret fyldestgj0rende 
Undskyldning, er f0r omtalt. Holbergs Elskende bruger ikke 
det fortrolige „Du" — det var allerede i Frankrig opgivet i Tiden 
mellem Corneille og Moliere, som man vil se af disses Ver- 
ker^; efter Tidens Skik kalder Leander og Leonora hinan- 
denhos Holberg „Han", „Hun", „minHerre" osv. — Rahbek 
fandt det et Par Menneskealdere senere saa stivt, at han til- 
raadede Skuespilleme ved Fremstillingen at tage sig denFri- 
hed at ombytte det med det nyere „De" — et Tiltale-Ord, 
som rigtignok enkeltvis allerede forekommer i Holbergs Sprog. 
„Jeg erindrer mig", siger Holberg i sine moralske Tanker, 
„at det udi min Bamdom var uanstsendigt for en Jomfrue, 
der paaGaden blev hilset af en ungKarl, athilsehamigien". 
Man kan undertiden fristes til at tsenke herpaa, naar man 
laeser de Holbergske Kjserligheds-Repliker. I Holbergs Ko- 
medier stiftes Partieme, som man ved, saedvanlig af Forsel- 
drene. Men dette var jo Tilfseldet allerede i Shakspeares og 
Molieres Tid — uden at denne Skik hos dem sees at have 
hindret — hvad den jo heller ikke kunde — Samfiinds- 
Skildringen fra at fyldes med de fineste erotiske Billeder. Heller 
kan i denne Forbindelse erindres Holbergs temmelig snusfor- 
nuftige Bemerkninger om Richardsons ber0mte Romaner, denne 
Forfatter, hvem Eftertiden hilsede som „Prosaisternes Shak- 
speare", hvem Diderot sammenlignede medSofokles og Rous- 
seau med Homer, og Klopstock, Voltaire, Lessing, Goethe, 
Wieland kappedes om at beundre. Det t0r vel troes, at havde 
Holberg havt Sans for eller evnet at skildre Kjserligheden 
bedre,<vilde den ogsaa vsere kommen bedre frem i bans dra- 
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matiske Verker — trods Samfunds-Forholdene. Man bar seet 
det fremhsevet som Holbergs Fortrin, sora et Fremskridt, bans 
E r b r i n g i Komedie-Skrivningen, at ban bar boldt sine satiri- 
ske LystspilfriforKjaerligbed, ialfald nedsat denne til blot un- 
derordnet Drivbjul i Stykkets Intrige. Det er sandt, at ban af 
og til med Held bar kunnet undvsere den. Men bvorledes 
bar ban l0st Opgaven, naar den er taget med? At Kjserlig- 
beden lige fra de tidligste Tider, fra Anaxandrides's Dage, 
bar vseret en af det komiske Skuespils Hoved-Opgaver, er ikke 
noget vilkaarligt Paafund, men et naturligt Valg, ogdetbliver 
neppe nogen Erobring — bverken i komisk eller tragisk 
Frem stilling— at unddrage Kunsten netop en af Livets sterkeste 
og mest almindelige Interesser. End mindre er det et Frem- 
skridt, bvad Holberg ikke sjelden i sin Digtning gj0r, at be- 
bolde Kjserligbeds-Forboldet, men skildre det slet. 

Holbergs Samtid var vistnok ingen romantisk Tid — Ludvig 
den Fjortendes Smag i Frederik den Fjerdes Hovedstad! 
Holberg selv baerer et og andet Merke af at bave tilb0rt enkjolig, 
rsesonnerende Tidsalder, Indledningen til „Oplysningens Aar- 
bundrede". En nyere Tids Slegter, bvem Rousseausk Uto- 
pisme og forskruet Fortidssvsermeri en Tidlang fristede til at 
se Fremtiden bag sig, bar -vistnok senere gjort anstraengte 
Fors0g paa at latterliggj0re bine Tiders Ideer og undervurdere 
Tidsalderens Kraft — „Regjereriets,Rokokostilens, Filosofernes, 
Polybistoriens, Parykkernes Alder! . ." Tidens Smagsforvirring 
var ikke saa stor, som den Tid mente, der styrtede den — 
og fremkaldte en vserre bagefter. Det er ganske sandt: 
man indvier ikke et Offer uden samtidig at reise et Alter. 
Holberg bar i sine Skrifter for meget undervurderet de Aands- 
magter, ban ikke selv beberskede — underkjendt, at ikke alt 
i Livet kan ordnes ved Forstandsregler. Det var Holbergs 
Maal at gj0re Kundskaben almindelig, Sandbeden til et Fselles- 
gode. Imod den d0de Overleverelse satte ban ttranskning, mod 
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Samvittighedstvang Troesfrihed, mod Pedanteri Aand. Man 
d0mme om bans Meninger, som man vil: hvad der gjer 
ham til Folkelsesning, det er bans sunde, sanddru Opfat- 
ning af alle Forhold. Her er intet Knsefald for nogen Mo- 
desmag, ingen Altertjeneste for nogen af D0gnets Guder. 
Han er ingen f0lsom Digter. Han fsester ikke nye Idyller 
i en Spidsborgerverden, men ban tygger beller ikke Dr0v 
paa andres forslidte Tanker — ban er en f0dt Fiende af 
Aandl0sbed. Der er Forfattere, som bar taenkt dybere, f0lt 
kraftigere, malet med varmere Farver. „Han kjendte ingen 
Begeistring, uden Vittigbeden" . . „Han bavde kun en Genia- 
litet, Forstandens — og det er Viddet". Nu, den som 0nsker 
sterke, gribende Stemninger, Lidenskab ernes msegtigste Gl0d, 
ban faar vende sig andensteds. Holbergs Komedier er ingen 
rig Br0nd til at sokne efter et F0lelseslivs Dybder i. Vil 
man faa et Indblik i Holbergs Sjaeleliv i dets sterkeste Be- 
vsegelse, maa man vende sig til andre af bans Verker, til 
bans Breve, bans Kirkebistorie, moralske Tanker, maaske isser 
de sidste. Her bsBver bans Stil sig undertiden til en vel- 
talende Kraft, en rig Varme ; ja, man f0ler en mandig Sjsels Alvor 
i bans Bekjendelser og Udtalelser, bvor ban opr0res mod For- 
dom eller Uret, vidner om Sandbed eller Tvil, om bvad ban baa- 
ber og tror, Gud og Ud0deligbed, Livets Kortbed ogKampe, 
dets Glaeder og Fristelser, dets Daarskaber, Tombed og P'or- 
fsengeligbed. 

Holbergs Stil bar en vis sterk, nygtern Kortbed. Han eier 
ikke den glatte Finbed i Udarbeidelsen, ikke de store Sprog- 
mesteres Gjennemsigtigbed i Formen. Kja^rligbeden skildres 
kun svagt. „Der gj0res ikke nok Kur i bans Komedier", siger 
Oeblenscblseger. Man bar opkastet det Sp0rgsmaal: omHol- 
berg selv nogensinde bar vaeret forelsket? Enkelte bar i et 
Par Strofer i en af bans tidligste Satirer (den fjerde) fundet 
et Slags „Sp0g over en forvunden Smerte", noget, „dersynes 
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at tyde paa en oplevet poetisk Situation, der mod Forvent- 
ventning har faaet en h0ist ubehagelig, prosaisk Opl0sning"^; 
og andre bar fremhsevet en seldre, norsk Familietradition, 
efter hvilken ban i sin Ungdoni skal have lidt af en ulykkelig 
KjfiBrlighed i Kristianssand. Ingen af disse formentlige Beviser 
synes at have nogen Gyldighed. Intet hos Holberg tyder paa, 
at ikke hans egne, leilighedsvis fremkomne UdtaJelser om de 
her ber0rte Forhold er fuldstsendig udt0mmende. Forstands- 
msessig var Holberg en varm Beundrer — eller rettere For- 
svarer — af det kvindelige Kj0n. Han var langt fra at vaere 
nogen „Fruentimmer-Hader", som enkelte — - maaske sluttende 
fra hans Komedier — har villet gj0re ham til: Tvertimod har 
ban altid, som ban selv siger, „taget dem for fulde". Ingen 
har mere anerkjendende end ban stillet Kvinden fuldt side- 
ordnet med Manden, og det er en besynderlig Misforstaaelse, 
Uskj0nsombed eller Mangel paaVilje, naar man gjennem lange 
Tider bos Holberg har opfattet som „Parodi" eller „Paradox"* 
de Udtalelser om denne Sag, der netop fra Forfatterens Side 
har vseret alvorligst mente og mere end ofte gjentagne. „Der- 
som Paradoxe Meninger" — b0r man erindre, Holberg siger 
ensteds — „ingen Rimelighed har med sig, er der intet, jeg 
er §terkere Hader af". 

Saaledes som Holberg vaerdsatte Kvinden i det daglige 
Liv, saaledes Isegger ban i Grunden an paa at stille hende frem 
i sine Skuespil. Kl0gtig, forstandig, dygtig — det erindtrykket af 
Holbergs Eleonora eller Pernille, seet i den beldigste Belysning. 
Det er ikke alene den Farve, der hviler over de enkelte 
Kjserligbeds-Scener, som hos Holberg er t0r og mat. Selve 
Forholdet synes ban ikke at skjaenke stor Deltagelse. I „Uden 
Hoved og Hale", hvor Holberg lige til det trsettende udhamrer 
didaktiske Leveregler, tjener det ikke til at forbedre Stykket, 
at Kjserligheds-Forboldet gj0res til et saa l0st Tilbaeng, at 
dets Gjenstand skifter sammen med vedkommende Friers Troes- 
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bekjendelse. Heller ikke vil rimeligvis enhver deleHolbergs 
Opfatning af det tilfredsstillende i den Afslutning, at bans 
vakreste fernille-Skikkelse fors0rges ved et Giftennaal med 
hans foragteligste Jeronimus (i „Pernilles korte Fr0kenstand"). 
Sine unge Pige-RoUer giver Holberg et fattigt Udstyr afElsk- 
vserdighed og Ynde, naar ban gifter dem bort, og denTanke 
paatrsenger sig overhoved tidt, bvor Holbergs Lystspil vilde 
have vundet i Afvexling ogSkj0nhed, om hans glimrende ko- 
miske Skildringer havde vseret indflettet med stemningsfiilde, 
friske Kjserligheds-Scener! — At parodiere Elskerparrets Al- 
vor ved en sideordnetEsekkelystigeKjserlighedsscenermellem 
Tjenerskabet, er en Fremgangsmaade, som Holberg ligesom Mo- 
liere — og hyppigere end denne — benytter sig af. Ideen paa- 
staaes oprindelig at vsere indkommen i Lystspillet fra de span- 
ske Komedieskrivere, Calderon, Moretto, Lope de Vega osv. 
Saerlig paafaldende er det imidlertid, bvor lidet Holberg bruger 
Kjserligheds-Skildring som Bidrag til komisk Karakteristik, 
og bvor lidet ban — hvad f. Ex. Moliere saa ofte gj0r — 
udenfor det egentlige Elsker-Fag parrer eller blander denne 
F0lelse med andre, endog modstridende Lidenskaber^ Man 
sammenligne f. Ex. de Holbergske Figurer med M0nstere 
som Tartuffe, Harpagon eller Alceste, med Shakspeares Fal- 
staflf eller forlibte Narre. Hvor sammenligningsvis afbleget og 
upers onlig er ikke den erotiske Handling i defleste af Hol- 
bergs Komedier — det ser ikke ud som Alvor, det synes 
falmede Talemaader fra Rokoko-Stilens st0vede Alfarvei! Nu, 
Rokoko-Stilen selv har ikke netop Skyld deri. Enhver Tids- 
alder har sine Eiendommeligheder — deri ofte just sin Skj0n- 
hed. Paa sine h0ih8elede Sko, hvidpudret og kniplingsklaedt, 
tager Rokokoen sig heltstraalende ud, naar den traider frem 
i sin Festdragt, naar den gives med Gratie, Finhed og-An- 
stand — Menuetten er en smuk Dans, naar den dansesgodt 
Der er noget af Tidsalderens theatralske Feststil i disse Hoi- 
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bergske Kjaerligheds-Erklsermger, men de maa holdes i Stilen I 
Den Forfatter, som skrev dem, gik selv med Kaarde ved Si- 
den i sine Studenterdage og friseret med Hatten under Armen 
paa aaben Gade. og bans Haandverksfolk afElskerehar ikke 
forgjaeves IsBrt sine Pas og Komplimenter, eller bans Elsker- 
inder at tage forbindtlig imod dem bag Viften — lidt stivt, 
lidt efterlaert arter detsigjo, men med Fordring paa at gjelde 
for velopdragent, normalt . . „I dette Land begynder enhver 
Samtale med en Ballet" havde den italienske Gesandt skrevet 
bjem fra Ludvig den Fjortendes Hof, Vil man spille Holbergs 
Kjserligbeds-Scener, saa de kan sees med Interesse, maa de 
gives anstandsmsessigt og festligt, med galant Forbindtlighed, 
i bele Rokoko-Tidsalderens Puds. Det er jo Traditionemes 
Tungemaal, de taler. 

I denne Forbindelse turde det Sp0rgsmaal belst ber0res, 
som i sin Tid bar naaet en ufortjent Vigtigbed: om Holberg 
bar kjendt Sbakspeare — eller som det maaske snarere kan 
stilles: Holbergs Forbold til Romantiken? Det bar vseret 
opkastet af mange og er bleven ivrig omstridt ; og i en Tids- 
alder, der kastende sig fra den ene Yderligbed til den anden, 
gjorde Sbakspeare — selv som Lystspildigter — til Indbegre- 
bet af al dramatisk Storhed, bvor forskjellig den andensteds 
end maatte vsere oprundet eller viste sig: synes det endog 
at bave vseret Meningen, at Holberg, om ban blot bavdefaaet 
0ie paa Sbakspeare, uvilkaarlig maatte bave skiftet bele sin 
Kunstopfatning efter denne, kastet sit bele Stilprseg af og taget 
Sbakspeares, kort, faaet samme Indtryk af bam, som senere 
Tidsaldere, bvis bele Syn paa Livet og Naturen bax vseret et 
ganske andet. Hvorvidt Holberg under sit Opbold i England 
bar Isest eller kjendt noget til Sbakspeares Stykker, lader 
sig ikke med Sikkerbed afgj0re. At ban maa bave b0rt bam 
nsBvne, at ban bar loest om bam, er ganske utvilsomt. Man 
bar rigtignok paastaaet, at Sbakspeare ved Udgangen af det 
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syttende Aarhundrede skulde vsere saa ukjendt, foragtet og 
glemt, at ingen Isengerbeskjaeftigede sigmedham. Mendette 
gjelder ialfald ikke bans eget Fsedreland. Vistnok er der et 
stort Hul i Shakspeare-Udgaverne i Tidsrummet mellem 1685 
og 1709. Men der findes hele flaekker af Bearbeidelser og 
kritiske Belysninger af den store engelske National-Digter netop 
frahin Tid. Baade i det Tidsrum, da Holbergs Englands-Be- 
S0g faldt, og i de B0ger, ban bevislig i denne Tid bar Isest, 
forekommer Sbakspeares Navn temmelig byppig. Men Dom- 
men om Sbakspeare var rigtignok — det maa merkes — 
dengang selv i England nogenlunde den samme, somHolberg 
i sine Skrifter bar faeldet om engelsk Drama i Almindeligbed. 
Ikke at se bam med franske 0ine var ialfald en Undtagelse. 
Holbergs Forbold til Sbakspeare altsaa, om ban — mere endMo- 
liere^ — nogensinde barlsertbam at kjende, vildeneppe vseret 
synderlig forskjelligt fra Eduard Pbillips', Drydens, Rymers, Gil- 
dons, Sbaftesburys eller Popes, som igjen ingenlunde er saa 
sserdeles langt fra Voltaires eller Prevosts — for ikke at naevne 
d'Alemberts — Domme, som man i den romantiske Skoles 
heftigste Agitations-Tid synes at bave indbildt sig. Naar man 
bar korsetsig over, at Voltaire imellem forskjellige, oprindelig 
ret anerkjendende Udtryk om bam bar anbragt de bekjendte 
Talemaader om „Den drukne Vildmand" og „Hans Wurst i 
Pjalter" osv. — saa maa det samtidig ikke glemmes, at ad- 
skillige af Sbakspeares egne Landsmaend gav „den gotbiske 
Raabed" nogetsaanaBr samme Skudsmaal. — Det er bekjendt 
nok, at Indledningen til Sbakspeares Taming of the Shrew 
(1591—3) i Kortbed bebandler det samme Stof, som ligger 
til Grund for Holbergs „ Jeppe ' paa Bjerget". Men det er 
ligesaa bekjendt, at dette jeldgamle Lystspil-Stof, som allerede 
findes i „Tusind og 6n Nat", af Holberg er bentet fraBider- 
mans ^Utopia". Der fremkommer saaledes berved intet Bevis 
for, at Holberg bar nyttet Sbakspeare som Forbillede. De 
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bar begge 0st af seldre Kilder. Det er det hele. Vor Tids- 
alder, som med stor Samvittighedsfuldhed har imder80gt Shak- 
speares Udbredelse paa Fastlandet i tidligere Aarhundreder, 
bar sluttet, at den bereiste tyske Digter Gryfius — enten det 
nu var paa f0rste eller anden Haand — i sin Tid bar taget efter 
Sbakspearske Skuespil ; og man ved n0iagtig, bvad Tid Sbak- 
speares Navn f0r8te Gang nsevnes i tyske, franske, danske 
Kritiker omkring det attende AarhundredesBegyndelse. Scbeibe 
mener, at Holberg maa bave kjendt Sbakspeare. Rabbek bar 
villet finde et Slags Bevis for bans Kjendskab til denne Dig- 
ter deri, at Person-Listen til Sbakspeares The Tempest^ et 
Stykke, som i Tiden ved 1700 oftere var udkommen i Eng- 
land — tildels findes blandt Navnene paa de spanske Aner, 
som Holberg lader Don Ranudo (III, 6) ramse op. Men, som 
enbver ved Sammenligning vil kunne overbevise sig om, er 
denne tilfseldige Overensstemmelse vistnok alt andet end af- 
gj0rende. Hvad man kan blive staaende ved som sikkert, er 
i etbvert Fald, at Sbakspeare intet Forbold bar til Holberg 
som literaert Forbillede, og at dennes Kjendskab til Sbak- 
speares Lystspil — om saadant bar fundet Sted — ligesaalidt 
som bans Kjendskab til Calderon, (bvem Holberg udtrykkelig 
omtaler), bar kunet bave den Betydning for bam, at det l0nner 
sig at dvsele med nogen Vidtl0ftigbed derved. Man sammenligne 
Holbergs „De Usynlige" med den spanske Fortselling af Cer- 
vantes, bvorfra Stykkets Handling rimeligvis er taget, ogman 
vil faa en overbevisende Erfaring om, bvad Stilforskjel og 
Tidsforandring vil sige, bvad ludtryk overboved romantisk 
Stof — og det netop af det Slags, bvoraf Sbakspeare by ggede 
sine yndigste Dr0mmeslotte -^ i Virkeligheden gjorde paa en 
af det filosofiske Aarbundredes langtfra mest fordomsfulde Til- 
bsengere, paa en Mand som Ludvig Holberg. 

Fornegter Holbergs Komedier paa den ene Side ingensinde 
Tidsalderens almindelige Prseg, maa man paa den anden Side 



t* 



blive slaaet af den N^iagtighed, hvormed de samtidig slutter 
sig til det enkeltp Samfunds Liv og Vilkaar, bvortil deres 
Forfatter ved Herkomst, F0dsel, Opdragelse og Livsgjeming 
var knyttet. Her bar man Holbergs fleste og vigtrgste Laan 
til sin Komedie-Skildring. Udlaendinger, som med et frem- 
med Blik bar seet paa disse Skuespil, bar endog fundet, 
at de altfor meget gjengiver en ubetydelig og tvangfuld Spids- 
borgerverdens Smaaligbeds-Aand. Sammenligner man Holbergs 
Samfunds-Skildringer med Molieres eller Goldonis, er det netop 
denne fselles Ligbed i den Troskab, bvormed de alle slutter 
sig til sit Land og sit Folks Eiendommeligbeder, som frem- 
kalder nogle af de st0rste Uligbeder med Hensyn til de tre 
Digteres Stof- og Kunst-Bebandling. Medens Moliere tidt 
og ofte skildrer de b0ieste Samfunds-Klassers Br0st og Mangier, 
de finere, mere raffinerede Forholds Laster og Lidenskaber — 
Forstillelse, Bagvaskelse, Skinsyge, -Slgteskabs-Tvist osv. — 
dvaeler Holberg med Forkjserligbed ved sine Landsmsends mere 
oprindelige, enkle Forbold, ved simplere, mere ligefremme, 
usminkede Tilb0ieligbeder eller Unoder. Holbergs Pedanter 
er ikke de samme som de Moliereske. Else Skolemesters eller 
Peder Ericbsen, Stygotius eller Jacob von Tyboe — det er 
andre Klasser Narre, endMadelon ogCathos, Vadius ogTris- 
sotin. Moliere eller Goldoni bar ingen politisk Kandest0ber, 
men Holberg kunde paa den anden Side heller ikke havt synder- 
lig M0nstere for en Tartuffe, Don Marzio eller Mirandolina. Man 
bebreidede i sin Tid Holberg, at ban ikke i sine Skuespil 
gjengav sit Lands b0iere Samfundsklasser, at ban blot skil- 
drede „gemene Personer". Senere bar man lige til Overdri- 
velse udbsevet og rost netop den Egenskab ved bans Kome- 
dier, at de bserer et saa sterkt demokratisk Samfundsprseg, 
den Forlqserligbed, med bvilken Holberg just greb de Scener 
af Folkets Liv, som Samtidens Komedie ellers pleiede at springe 
over, osv. Begge Opfattelser er lige ensidige. Man bar et 



Slags Sidestykke i Dommene om Moliere, der ogsaa til en vis 
Tid er bleven udskjseldt for Ludvig den Fjortendes Kreatur 
og af A. W. Schlegel og bans F0lge fremstillet som dea pen- 
sionerede' Kammertjener-Morals og et fordservet Hofs Digter, 
medens en nserliggende Tid i Frankrig hilsede ham som en 
Revolutionens Forl0ber, Kastevsesnets og Kongernes Skrsek, 
og der endnu tales om Vinstinct pMmen du fils du tapissier 
(Demogeot). Det sande er, at saavel Moliere som Holberg 
vel vogtede sig for den tendenti^se Parti-Digtnings letk30bte 
Bifald ; for begge var den poetiske Sandhed den ledende Stjerne. 
Det kan imidlertid ikke forbigaaes som noget uvaesentligt ved 
Holberg, at ban mere end de fleste, ja fuldstsendig boldt sig 
fri for Paavirkning fra oven, og at ban i en Tidsalder, da al 
national Kunst pleiede at bygge paa de Regjerendes Gunst, 
som et Ssersyn byggede sin Digtersere paa at forstaaes af den 
store Almenbed, paa at vsere en Talsmand for det hele Folks 
ssBdelige F0lelse og nationale Bevidsthed. Ingen Samfunds- 
Klasse bar bos Holberg sserlig Krav paa at blive forbigaaet, 
blotstillet eller skaant. Men medens Molieres T^ystspil navnlig 
ombandler de rigere Borgerklasser paa det Punkt, bvor de 
grsenser til Adelen og de h0ieste Staender i Samfundet, er 
Holbergs komiske Skildring mere knyttet til den Side afBor- 
gerfolks Liv, der vender mod de lavere Klasser, den egentlige 
Folkelivs-Skildring. Ogsaa beri er Holbergs Skuespil for sin 
Tid en Sseregenbed. Han skrev sine Stykker i en Tidsalder, 
da det efter Regleme ikke fandtes overensstemmende med 
god Skik og Brug at skildre andre af de lavere Folkeklasser 
end — som ban selv siger — Bonder og Tjenere. Den Ud- 
videlse af den a^ldre Komedies traditionelle Grsenser, som 
man allerede f0r Holbergs Tid ved at drage det b0iere Borger- 
samfund ind i dets Skildring bavde iverksat, var efterbaanden ble- 
ven gjennemf0rt. Det vil erindres, at fra de tidligste Tider For- 
skjellen mellem tragisk og komisk Digtning netop for en Del 
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S0gtes i de skildrede Personers ydre Stilling, og at dette 
Skjelnemerke af Humanitets-TidsalderensTheoretikerejustvar 
bibeholdt og gjort til et af de vsesentligste Tegn paa Hoved- 
Forskjellen mellem de dramatiske Kunstarter^. Nu var i den 
Moliereske Efterdigtnings Tid den voxende Tilb0ielighed til, 
i Komedien blot at behandle de allerh0ieste Stsender, fuld- 
stsendig gaaet over til enModesag. Det er derfor betegnende, 
at Holberg i denne Henseende saa lidet f0iede sig efter Tids- 
alderens Fordom, at ban for sit Vedkommende heller udvidede 
Komediens Omraade i Retning nedad end opad. Og Grunden 
til^ at ban, som det synes, i sine Skuespil iagttog en gan- 
ske naturlig Blanding af Samfundsklasser, er vel den, at det 
fremfoE alt var bam magtpaaliggende at give den troest niiu- 
lige Skildring af den Virkeligbed, ban bavde for 0ie. 

Uagtet Holberg, som bekjendt, bavde udtalt det som en 
0nskelig Kegel vedKomedier, at overalt „Scena var i det Land, 
bvor de forestilledes" — saa bavde ban dog selv, som f0r 
vist, ikke altid iagttaget denne sin Lsere. Intet vilde imid- 
lertid vsere urigtigere end at slutte, at alt i bans Skildringer 
skal vaere bentet fra, eller endog blot bave Lokal-Farve netop 
fra det Sted, bvorben Holberg bar benlagt Scenen. „Den po- 
litiske Kandest0ber" gj0r ikke stor Fordring paa netop at 
forestille Hamburg; Holbergs Fortolkere benviser med stor 
Naivitet til bjemlige Forbold, naar de skal forklare Stykkets En- 
keltbeder. Det er beller ingen Grund til at tro, at Lokal- 
Farven til „Julestuen" netop er bentet fra Ebeltoft, bvor 
Holberg formodentlig aldrig bavde vseret; eller at endog al- 
ting i forskjellige af bans 0vrige Stykker, som f. Ex. er ben- 
lagte til Kj0benbavn, netop foreviger Stof, som er taget fra 
denne By og fra intet andet Sted. At der i Holbergs Skil- 
dringer sikkerlig ermeget selvoplevet, er noget, som man 
af bele bans komiske Virksombed kan slutte sig til. Jo mere 
man beskjseftiger sig med bans Verker, jo mere vilmanmed 
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Rahbek sande, at der til Grund for bans Digtning ligger en 
hel Del Virkelighed: „Ogsaa Holberg, forsikre bans Samti- 
dige, vrimler af Trsek, der bave individuelt Hensyn". Exem- 
pelvis sees naevnt, at Henriks Hilsen i „Maskeraden" (II, 4) : 
„Rector og Profess orib us!" skal vsere laant fra en samti- 
dig Anekdot; ligesaa Rikards Votum, at ban stemmer som 
den fravserende Nils Skriver („Den politiske Kandest0ber", 
(n, 2) ; eller Navnet Don Colibrados og enkelte karakteristike 
Ddtryk i „Don Ranudo", samt mange lignende Enkeltheder. 
Naar der derfor er bleven sat frem den Paastand, at „Holberg 
er Praedikant og ikke Maler", „bans Komedier er Vittigheds- 
spil og ikke Virkeligbedsskildring"® — ledsaget af den For- 
matting til bans Fremstillere paa Scenen, at de slet ikke b0r 
Isegge Vind paa Naturtroskab, noget, som af Forfatteren selv 
mindst af Alt skulde vsere tilsigtet — : da er det ikke let at 
indse, bvorfra en saadan Anskuelse skulde kunne bente endog 
den l0seste St0tte; den staar i aabenbar Strid med alle Hol- 
bergs Forfatter-Udtalelser og bele Aanden i bans Digtning. 
Tidsalderens Samfunds-Forbold afspeiler sig netop med den 
st0rste N0iagtigbed i Holbergs Skuespil, detteerjo netop en 
af disse Digterverkers st0rste Tillokkelser. F0lger vi ikke 
ber de forskjellige Samfunds-Klasser i bele sin Eiendomme- 
lighed? „Den graa Bonde, den bruneHandelsmand. den r0de 
Soldat, den buntede Statsmand, den sortklaedte Laerde" — 
de sserskildte Laug eller Haandverk, bver i sin Forestilings- 
kreds, sin Levnetsskik, Dragt, ja sit sserskilte Bystr0g til Bo- 
lig. I dette Kj0benbavn, den gammeldags, trange By med 
sine fremstikkende Bislag og Kjelderbalse, sine overludende 
Bygninger, saaledes som Staden efter Beskrivelserne endnu stod 
der f0r den store Brand (1728), f0lger vi Livet i Husene og 
paa Gademe i bele sin smaastadsagtige Enkelhed : vi ser Folk 
f0lges ud med en Kappebserer efter, eller lyses bjem med 
Haandlygter, bvorledes Gutter l0ber skraalende gjennem Ga- 
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derne med Viser om Ulykker og Spaadomme, vi faar Byslad- 
deren, Visitterne, Earosseraes MsBngde, de gamle Fsedre i 
Samsnak, Aaar de m0de8 udenfor sit Hus eller paa Gaderne, 
ja, selve Gademes Urenlighed, der for at bruge Else Skole- 
mesters Ord er saa stor, „at denikke kan forteelles, afmales 
og beskrives" („Barselstuen", seldre Udgave 11, 7), Vi gjen- 
kjender i Jeppes Sang en Drikkevise af A. Thura. Barne- 
Underyisningen karrikeres i en Stil, der minder om Halyard 
Gunnarss0ns endnu i vore Fjeldbygder yel kjendte „Preste- 
pine"^. Endog „den Fugl Phoenix", hyoraf, som Holberg i 
Ep. 247 siger, „yore Oratores og Praedikantere tage de her- 
ligste Lignelser", undlader ikke at aigiwe M0de. Man faar et 
Indblik 1 Tidsalderens Breyskriyning, H0flighedsfonner, Hus- 
ytesen, — indtil, at slutte af den Maade, hyorpaa Vielgeschrey 
befaler sit Kj0kkent0i skuret, at Tallerkener af Tin endnu dengang 
yar i almen Brug. Lige til Samtidens yigtigste Snushandlere, 
Fabrikanter, Leilighedspoeter, Vertshusholdere faar man med 
under Nayns Neeynelse. Her er den Gren af Holberg-Stu- 
diet, som bar hayt de flittigste Granskere. Med en nsesten til 
det utrolige graensende Omhyggelighed bar Holbergs Fortol- 
kere, fremfor alle den fortjenstfulde Werlauflf, paa dette Felt 
under80gt alt, der staar i noget rimeligt Forbold til bans 
Verker — lige til, om Sekretairens Spaadom angaaende Byg- 
priserne i » Jeppe paa Bjerget" stemmer med Kapiteltaxterne 
i Stykkets Afifattelses-Aar, eller om der yirkelig paa Vard0hus 
fandtes det Antal Militsere, som „Uden Hoyed og Hale" lei- 
ligbedsyis omtaler. 

At Holberg til sine Daarer og Narre bar laant Trsek 
af leyende Personer i bans egen Samtid, er en Sag, som 
er selyindlysende, om ikke opbeyarede Anekdoter og sel- 
dre Tiders Tradition tilstrsekkelig hayde bekrseftet det. I 
Anledning af fjerde Bog af Peder Paars, ligesom senere, bar 
ban sely tilstaaet, at ban af og til slqemtede med yirkelige 
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Personer, og for0vrigt er det naturligvis ikke andet end en fri, 
upersonlig Benyttelse af Samtidens komiske Stof, han i sine 
hyppige Forsvar for sin Skrivemaade har for 0ie. Bekjendt 
er den Maade, hvorpaa Holberg m0dte den Iserde Tychonius, 
da denne beklagede sig over at vsere skildret i Pedanten i „ Jacob 
von Tyboe". I Johannes (senere Erasmus) Montanus bar man, 
som bekjendt, Isenge troet at se en Hentydning til Johannes 
Gram; Jacob vonTyboe skulde sigte til en Major Thielp, Gert 
Westphaler til en vis Gert Westfelling osv., og Jagten paa Perso- 
ner, der skulde vsere rammede, blev i Holbergs egne Dage drevet 
saare vidt. „Jeg er vis paa", siger Holberg selv ensteds, -^at 
om Hans Mikkelsens Poema var oversat paa Persisk, skulde 
mange Borgere udi Ispahan svserge paa, at det var sigtet paa 
dem". Hvad der er aabenbart, er, at Holberg af og til safte 
virkelige, endog samtidige Personer ind i sine Stykker, som 
von Quoten og Poeten i Aabenraa, og at han her, som for- 
0vrigt i sine Skrifter baade f0r og efter den Tid, ikke syntes 
at tage det saa ret n0ie med den Ting at laane eller hentyde 
til virkelige Personers Navne. At han i „Den danske Comoedies 
Ligbegjsengelse" har indf0rt fem Skuespillere ved Navn, er 
lidet at Isegge Vegt paa; men man mindes i denne Forbin- 
delse f. Ex. bans David Skolemester („den beromte Regne- 
mester David Reich)", og eliers Povel Rytter, Kristen Andersen, 
Nils Klim, Abelin, maaske Sille Gad, m. FV^ 

Endog ved at sammenligne en saa sparsom Kilde til bans 
Forfatter-Livs Historic, som bans egen Levnetsbeskrivelse eller 
Epistler, med forskjellige Enkeltheder i bans Komedier, vil 
man finde et og andet, hvis Oprindelse man synes at kunne 
slutte sig til. Dette gjelder f. Ex. enkelte pudsige Ordfor- 
vexlinger, Misf(ffstaaelser, komiske Sammentraef, som har m0dt 
ham i bans tidligere Dage i Norge eller Danmark eller paa 
bans Reiser i Udlandet. Navnlig har vistnok bans eventyrlige 
Ungdomsliv med alle dets Vanskeligheder og rige Anledning 



til at stifte usaBdvarilige Bekjendtskaber meget bidraget til 
at skjserpe bans komiske Sans og til senere at levere ham 
brugbart Stof. Man faar overhovedet Indtryk af, at Hol- 
berg til sin Opgave som den, der skulde bryde en hidtil nse- 
sten ukjendt Digtning nye Baner, netop stod i den allerhel- 
digste Stilling: paa en Gang tilstrsekkelig nser og kjendt nok 
med alle Forhold til at kunne opfatte og skildre dem sandt, og 
dog samtidig paa tilstrsekkelig Afstand, fjern og uafhsengig nok 
til ikke at lade sig binde af Parti-Hensyn og Koteri-Aand. Som 
Nordmand i Kj0benhavn — paa en Gang hjemme og ude — 
paa 6n Gang delende Fsellesskabet i det meget, som Aarhun- 
dreders aandelige Samliv havde gjort ligt, og samtidig stillet 
paa hele F0dselens, Opdragelsens, National-Forskjellighedens 
Afstand: er det forstaaeligt, at Holberg netop var den, som, 
modnet paa Reiser og i Ensomhed, efterat have indsuget Tids- 
alderens frieste Luft og dristigste Tanker, formaaede at af- 
st0ve en Pedant- Verden, som han altid havde staaet nser 
nok til at kunne gjennemskue, men aldrig havde havt det Uheld 
at voxe sig sammen med. 

H^ad Holberg hjembragte udenfra, var en ny Tids Aand. 
Han erobrede dette nye; thi han gjorde det fremmede til 
vort. Ingensteds viser sig bedre end her, hvad Forskjel der 
er paa, om en Tidsbevajgelse kommer ind efterhaanden, uselv- 
staendig, paatvunget af OmstsBndighederne, eller den str0mmer 
ind frisk og ny, efter bevidst Valg — om det fremmede faar 
Indpas hos et Folk i det Maal, andre bar fundet for godt, eller i det 
Maal, det selv vil optage det. Der var paa Holbergs Tid nok af 
samtidige, som havde lairt Fransk og Isest Boileau, der var 
nok af danske og riorske Iserde, som havde ligget ved frem- 
mede Universiteter. Det var ikke det, sommanglede, at ikke 
Tankeme var vendt mod Udlandet. Det var de snarere for 
meget, end for lidet. Men hvad eiendommeligt havde alle bine 

Reiser bragt Fsedrelandet? Det lader sig ganske vist ikke 
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gj0re, som nogle synes at have viUet, af det lille, som ho8 
OS f0r Holberg viste Begyndelseme til den franske Renais- 
sance, at konstruere hele Holbergs Stilling og Verk. Et af- 
gj0rende Vendepunkt er paa 6n Gang afsluttende — den aeldre 
Tid — og begyndende — en ny. At besvare den Kjendsgjer- 
ning, at Holberg bar brudt en ny Tid, med Henvisning til, at 
han dog ogsaa bar Sammenhseng med en seldre, siger intet, 
al den Stand der ikke skal findes noget Literatur-Omslag, 
som paa det Vilkaar bar skabt sig selv, ligesaalidt som der 
findes nogen Mand, der er sin egen Fader. Men det v ae s en tlige 
ved en stor Mands Gjerning er ikke det, som viser tilbage 
til Opgivelsen af det gamle, men det ny, som e r Fremskridtet, 
Tiden ventede paa. Det var ikke med, men mod dem, som 
var Tidens raadende lyemme, Holberg traadte op og seirede. 
Det viser bans Modtagelse iblandt dem. Og saa meget st0rre 
var Bruddet og Omslaget ved Holbergs Fremtrseden, som det 
er Tilfseldet her — hvad der ofte bar vseret de smaa Landes 
Skjsebne — , at Dele af Fselles-Literaturens Udviklings Historic 
ligger udenfor Rigets egne GrsBnser: man maa gaa 
til de store Samfund, for at faa de manglende Forudssetnin- 
ger, hvoraf f0rst den inderste Sammenhseng springer frem. 
Holbergs Skuespil viser netop i sin Kunstform tilbage til 
hele Aarhundreders Drama-Udvikling, foregaaet udenlands, og 
upaavirket af Landets egen. 

Der er fra dansk Side anket over, at dette Holbergs Brud 
med Fortiden heller var for sterkt end for svagt: Holberg skal 
ikke have havt nok Sans for tidligere Slegters nationale Aand. 
Han ryddede for sterkt op, han skaante for lidet, han burde 
have bygget paa Danmarks seldre Literaturskat, paa Oldtiden, 
Folkedigtningen, Kjempeviserne osv., istedenfor at forkaste 
dem ; nu lagde han en Kl0ft mellem seldre og liyt, eget og frem- 
med, han kastede Landet ind i den store Europa-Bevsegelse, 
hvor det for anden Gang stod Fare for at tabe sig selv; nu 



339 

blev det en komisk Digter, som grundede Literaturen, og i 
intet Land erKomedien gaaet forud for Tragedien. Selv om 
dette sidste endog var saa, hvad det ikke er" — (adskillige 
Folks moderne Skueplads er begyndt med det komiske; i de 
fieste Lande pleier begge Udviklinger at foregaa nogenlunde 
jevnsides) — og selv om den omtalte Kl0ft mellem fremmed 
og eget ikke allerede havde vaeret tilstede, da mere end nogen- 
sinde senere: saa hviler dog det vsesentlige ved disse Anker 
paa en Miskjendelse saavel af Holbergs Stilling til den seldre 
Tids Literatur, som af dennes Forhold til Tidsalderens store 
Samtids-BevsBgelse. Holberg bar ganske vist ikke bygget paa 
Kingo eller Sorterup, paa Kristiern Pedersen eller Anders Ve- 
del, ikke paaSaxo, Kr0nikeme eller Ejempeviseme. Han gj0r sig 
unegtelig med Jeppe lystig over „Liden Kirsten og Hr. Peder 
de sat overbord, Peteheia!" og tror ganske vist med Urette 
om Aksel Tbordsens Vise, at den vel nsBrmest var et Slags 
Boghandler-Spekulation ; det erbekjendt, med hvilken Foragt 
ban taler om „Medii JEJvi Barbarie," selv inden Literaturen, 
og at ban paa ingen Maade var tilsinds at lade sig belsBre 
af S0ren Povelsens Prosodi. „Han frasagde sig fra f0rste 
Faerd af alt Samkvem med den seldre danske Poesi^S siger 
N. M. Petersen^^ „Hvad ban der kunde bave IsBrt, anede ban 
ikke, og ban sBnsede det ikke^. Ganske vist! Fra et vist 
Standpunkt er denne Anke forstaaelig. Men det kunde dog 
heller ikke forlanges, synes det, af Ludvig Holberg, at ban 
just skulde bave Interesse for de Ting i Faelles-Literaturen, 
bvoraf St0rsteparten netop peger ben paa den sserlig dan- 
ske Side, den danske Folkesang, Kjempevise, Sprogtone osv. ; 
at netop ban skulde bygget sin Digtning paa et Grundlag, 
som i bin Kosmopolitismens Dage ikke var bans Tidsalders, 
ikke engang bans Nationalitets, men bans Kritikeres bagefter. 
Hvad s»rlig Interesse kunde man vente af Nordmanden Hol- 
berg for disse Ting, som ban vel efter sin F0dsel mindre end 
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de fleste kunde have nogen Sans, nogen Forkjserlighed for, 
og som jo deDanske i Regelen selv paa hin Tid var de f0rste 
til at foragte I Man har anket overHolbergs Stilling til Old- 
tidsdigtningen. Nu, den var ikke vor Tids, og kunde ikke 
vaere det. Alle Tidsalderes Ideer har sin Vext, sin Flor, sin 
L0vfalds-Tid. Hvem venter udsprungne Skove ved Midtvin- 
ter? Eller hvem forundrer sig over, at ikke Solen overalt 
vaekker de samme Planter tilLiv? Anken over Holbergs For- 
hold til Oldtids-Studiet kan i Virkeligheden henf0res samme- 
steds hen, som Grams Klage over „hans onde Intention med 
Literatura", da han i Peder Paars angreb Pedant-Klassicis- 
men. Det er saa langt fra, at Holbergs Virksomhed paa dette 
Felt fortjener Dadel, at man heller med Rette udhsever den 
Nyhed, at han var den f0rste, der som Exempel brugte de gamle 
nordiske Love i den modeme Retsvidenskab, den Ungdomme- 
lighed, hvormed han i sin Alderdom tog sig for at Isese Snorre 
i Grundsproget, og Historikerens tidlige Fortjeneste af at 
have vseret med at kaste sl^arpt Lys ind i Antikvitet-Samler- 
nes Kjeldere af kritikl0s Stof-Ophobning. Detersandt: Hol- 
berg fornyede ikke sit Sprog af Oldkvadene, fra Folkepoesien. 
Man f0ler ikke stor Trang til Sprog-Foryngelse, i det samme man 
just holder paa at skabe en Literatur fra nyt af. Holberg 0nskede 
Renhed, forresten skrev han sit Sprog, som detfaldt ham fra Pen- 
nen. Han taler om „de Herrer", som udvandrede til Island under 
HaraldHaarfager, og bruger mange l0ierlige, nymodensUdtryks- 
maader, selv om Oldtidens Saga-Helte. Det viser alene, hvad 
enhver ved, at visse Elementer i Sproget har udviklet sig, 
at F0lelsen for Stil-Forskjel er bleven en anden siden Hol- 
bergs Dage. Nationalitet stikker jo heller ikke bare i Sprog, 
og Literatur-Historien selv udpeger Veien og Standpunkteme 
i hin senere sproglige Udvikling, der, som bekjendt, heller 
ikke har vseret upaavirket af udenlandske Tidsstr0mninger. 
Folkevisemes og Naturdigtningens Gjenf0delse tilskrives, som 
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man ved, England (Wood, Percy, Macpherson osv.) og gik 
derfra over Frankrig, Tyskland til Norden i den sidste Halv- 
part af forrige Aarhundrede. — Det eiendommelige ved Hol- 
bergs Kunst-Sprog er, foruden dets Norvagismer, netop dets 
kosmopolitiske FsE^lesprseg. Den f0rste Side er allerede f0r 
omtalt; en Unders0gelse af det karakteristiske deri viser, at 
Flerheden af de Sprog-Eiendommeligheder, som den Dag idag 
findes i det norske, modsat det danske Bog-Maal, allerede 
bar kunnet spores hos Holberg^l Heller ikke den anden Side 
vil fra norsk Standpunkt give Anledning til nogen Beklagelse ; 
netop en vis almindelig, kosmopolitisk Sprogfarve er ganske 
naturlig hos en Forfatter, som fra en beslegtet Sprogbund 
arbeider i en, indtil da vsesentlig af Hovedlandet karakteri- 
seret Fselles-Literatur ; og rimeligvis vilde Holberg, om ban 
— som man bar seet 0nsket — havde givet sit Sprog et sterkere 
national t o: norsk Prseg, ikke formaaet at vinde den Ud- 
bredelse oglndflydelse i beggeLande, som det nu blev bansLod. 
Man bar vistnok; ligeoverfor det ber paapegede Literatur- 
Forhold, og i Strid med de 0nsker eller Anker, der, som et 
Slags indirekte Bekrseftelse derpaa, til sine Tider fra dansk Side 
er bleven udtalte, ikke sjelden — ligeledes fra Danmark — 
seet netop den modsatte Paastand gjort gjeldende: Holbergs 
eiendommelig danske Sserprseg — byggetpaadet Grundlag, 
at Holbergs Forfatter-Virksombed — nu bagefter — overalt 
inden nsevnje Nabofolk bar vseret f0lt saa „8egte dansk". 
Det indsees imidlertid ikke, at dette i nogen Maade vil kunne 
bidrage til Opgivelse af Holbergs oprindelige Nationalitet, 
forsaavidt ban nogensinde bar bavt den. Det t0r nok hsende, 
at muligvis flere af Holbergs Skrifter til en vis Tid kan bave 
nydtst0rreUdbredelseudenfor end inden den oprindelige Litera- 
turs Grsenser — Nils Klim og „Moralske Tanker" maaske i Tysk- 
land, „Jeppe paa Bjerget" utvilsomt i Sverige, osv. EnFor- 
fatters Indflydelse tilb0rer overboved alledeLande, hvor- 
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paa ban virker; jo st0rre og jo mere udbredt denne harvae* 
ret, jo st0rre bans Betydning; men ^ren for bans For- 
f atter-Storbed tilb0rer det Land, bvorfra ban er ud- 
gaaet. Og forsaavidt det er denne, det egentlig fra 
dansk Side, saavidt skj0nnes, bar vseret 0iemedet at tilegne 
sig, vil det ialfald ikke kunne skepaadet Hysteron-Proteron 
af Bevisf0relse, at Holberg er dansk, fordi det Danmark, som 
nu IsBser bam, gjenfinder noget i sin Literatur, som er Hoi- 
bergsk. Tbi dette er Holbergs Efterlignere, der ikke er- 
obrer bam, fordi noget af bans er bleven deres. Hele ct 
Lands Aandsliv paavirkes jo, som bekjendt, af det store, som 
optages i dets Bogverk. 

En Forfatters Nationalitet bestemmes i det bele af to 
Faktorer: Naturbunden i det Folk, bvoraf ban er fremvoxet, 
bans egne oprindelige Anlseg; og den Opdragelse og Udvik- 
ling, der er bleven disse til Del, Kulturbunden iSamtidens 
aandelige Liv. I f0rstn8evnte Henseende fremkalder Holbergs 
Nationalitets-Forbold ingen Tvil. Baade paa fsedrene og m0- 
drene Side stammer ban fra norsk Slegt (bans Fader var af 
en — sandsynligvis tbr0ndersk — Bondeslegt; bans Moder 
Datter-Datter af en anseet Bergens-Biakop); i sit Segl og Adels- 
Vaaben bar ban — ligesom bans Fader — Fjeld og Gran 
som Tegn paa sin norske Herkomst. Han var f0dt og op- 
dragen i Norge, og inden dette Land tilbragte ban (i Bergen, 
Gudbrandsdalen, Vos,Kristianssand) sin Barndom og en storDel 
af sin Ungdom, det vil sige, den Alder, der efter almindelige 
Forbold ansees bestemmende for en Mands nationale Praeg. 
Sine aandelige Impulser fik Holberg i Udlandet eller fra 
dette, gjennem sine Reiser og Studier. Hverken bansF0de- 
land og heller ikke Danmark, bvor ban indtil sit 25de Aar 
neppe tilsammen bavde opholdt sig mere end et Aar, (unSer 
forskjellige Afbrydelser tagende sine Examiner), synes i saa 
Henseende at kunne bavt noget af tilsvarende Betydning at 
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meddele ham. Dette bestyrkes, enten man ser hen til Be- 
skaffenheden af de Kilder, hvorfra det hjemme i hin Tid alene 
kunde vaere Tale om at 0se, eller man unders0ger den Maade, 
hvorpaa Holberg tog Hensyn til disse. Sit f0rste litersere 
Verk udgav Holberg, som bekjendt, i 1711, syv og tyve Aar 
gammel („Introduktion til de europseiske Eigers Historie", 
paabegyndt i Oxford). Allerede bans tidligste Verker viser 
de fremmede Lseremesteres Indflydelse. Hvad kunde i det 
hele taget Holberg i denne Tid have at laere af, eller hvad var 
overhoved bans Mening om disse indenlandske Kultur-Forhold, 
indenlandsk Aandsliv, Universitet, Literatur, Lserdom? Hvad 
sidstnsevnte angaar, h0rer den, som bekjendt, ikke til de Ting, 
som inspirerede Holberg. Han siger, at det turde vaere nsesten 
at foretrsekke, aldrig at havekjendt den. Hvad Kj0benhavn8 
Universitet angaar — „en latinsk Stiftelse" for Theologer — 
er det bekjendt, at det netop i Holbergs»Studietid var i det 
s0rgeligste Forfald, efter samtidiges Dom en Tidlang standset 
(under Krigen, Pesten osv.) eller „n3BSten opl0st", saagodtsom 
ingen Forelsesninger holdtes, og „iBgen" h0rte, dem. Hvad 
d0mte Holberg om dets Lsere-Methode, da ban selv blev Lsb- 
rer derved? Og hvad havde ban tidligere at takke dette Uni- 
versitet for, hvis Studier ban foragtede, hvis 0velser ban lo 
ud, hvilket ban som Student naesten ikke havde bes0gt? Alle>- 
rede under sit flygtige Bekjendtskab denned i den korte Tid, 
ban tog tbeologisk Examen, IsBSte ban, som ban selv fortseller, 
Fransk og Italiensk ved Siden. Og nu Samtidens Literatur? 
Det er bekjendt, at da Abbed Bignon i 1709 med Professor 
Weghorsts Hjelp skulde forsyne Bibliotheket i Paris med danske 
B0ger, bed det sig, at der siden Aarhundredets Begyndelse 
intet nyt var udkommen^*. Holberg selv nsevner Titleme som 
det vigtigste ved en hel Del af Tidsalderens theologisk-tyske 
Efterslet af opbyggelige B0ger. Hvad Skj0nlitcraturen angaar, 
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vil formodentlig Grams og Rostgaards Domme om Peder Paars 
vaBre det mest betegneode, tilstrsekkelige Udtryk for Stil- 
lingen. 

Holbergs Opdragelse til den Tugtens Sv0be, ban blev in- 
den et aflaegs, stovlagt Samfund hjemme, kan ikke S0ges i 
Danmark, ikke i Norden — den skyldes den store Europa- 
Udvikling udenfor. En Mands aandelige Faedre — deter de, 
ban er lig, og det er for Holbergs Vedkommende hverken 
norske eller danske Samtids - Tilstande, ikke Latinen, ban 
Iseste i Bergen, eller Theologien, ban fik Examen for i Kj0- 
benbavn, men Bayle og Locke, Montaigne og Herbert, Mon- 
tesquieu og Grotius, Moliere og Swift, alle de, hvis Ideer ban 
bar inddrukket, bvis Prseg ban bserer. Naar det derfor i al- 
mindelige Udtryk undertiden betones : „Holberg fik sin Kultur 
fra Danmark", er det ikke let at indse, bvad dette betyder; 
eller bvis derbos tilf0ies: at dette betyder, at denne Paavirk- 
ning endog var saa sterk, at den bar bestemt lige til bans 
Digtnings inderste Vaesen, ja, i den forboldsvis korte Tid, 
Holberg tilbragte i Danmark, inden ban skrev sin Peder Paars 
og Komedierne, endog bar indblsest bam en ny Nationalaand 
— saa synes Paastanden endnu mindre let at fatte. Det 
sees indr0mmet fra alle Kanter, at Holberg skyldte Udlandet 
me get, men at ban samtidig bar vidst at nationalisere de store 
Laan, ban modtog derfra. Legrelle, Prutz, Welbaven, Molbech 
er alle enige berom. „Holberg modtog vel snarest det meste 
af sin Dannelse fra det franske Folks Kultur", siger sidstnsevnte 
Forfatter^^ „Men", tilf0ier ban, „ban blev lige saa lidet f r ans k 
som ty sk". Derimod er detMolbecbsMening, ban blev dansk — 
„i Aanden dansk". „Detkan vel vsere vserdt", siger ban et andet 
Sted, „ber engang at gjentage, bvad vel endnu stundom finder 
Modsigelse: at Holberg egentlig kun ved sit F0dested til- 
b0rte Norge; men at bans bele aandelige Liv, dets Virksom- 
bed og dets Frugter udelukkehde vare henvendte paa Dan- 
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mark og danske Forholde" . . Der er omtrent „ligesaa liden 
Grund til at kalde Holberg en norsk Forfatter, som til at 
regne Preussernes Frederik den Anden til de tyske". 

Holberg selv synes imidlertid ikke at have vaeretafMol- 
bechs Mening. Fra sine tidligste til sine sildigste Dage an- 
ser og kalder Holberg sigjhvad ban var, Nordmand^^ Oftere 
omtaler ban de Danske — modsat „niine egne Landsmsend" — 
som et andet, skj0nt nserbeslegtet, Folk, der i meget adskilte sig 
fra de Norske, med hvem de ingenlunde skulde sammenblandes; 
ban skrev for, ligesom ban S0gte sit Publikum blandt begge 
Folk; som ban selv siger (Ep. 179), troede ban ved sine Skue- 
spil at have „omst0bt disse Rigers Almue som udi en anden 
,Fonn"; Throndbjem anf0rer ban som sit forholdsvis bedste 
Bogmarked i begge Lande. Det er saa langtfra, at ban glemte 
sit F0deland eller tabte dette af Sigte, at man kan f0lge bans 
patriotiske Interesse for dette, merke det sserskilt udbsevet og 
se, at ban end ikke paa sine sidste Dage bavde tabt Forbin- 
delsen dermed. I Italiensk finder ban norske Ord, i Bremen 
gjenkjender ban Bergenske Handelsskikke; i sin Beskrivelse 
af Norge dvseler ban med Forkjserligbed ved Bergens Stift, 
hvor ban var iait; bans Bergens Beskrivelse er belt igjen- 
nem et levende Minde om bans Ungdoms-Tid; Nils Klims 
Reise angiver sig selv for at vsere udgaaet fra norske Sagn 
om Bjergindtagning, bvad der er erklseret for originalt i Bo- 
gens Plan"; selv bans sidste Breve, ja ikke mindst disse, er 
fulde af Henvisninger til Norge, Omtale af norske Forbold, 
endog slige, som bans danske Fortolkere ikke altid bar kjendt 
eller undertiden bar misforstaaet. Ep. 175 skrev ban „forat 
igiendrive dem, der bave afmalet det gamle Norge som et 
barbarisk Land". Selv et saadant enkelt Trsek, som bans 
Kjserligbed til B0nder, eller at ban, bvad Gram fortseJler, paa 
sine gamle Dage kunde give sig til, for denne at spille norsk 
Musik (et „Klippestykke"), ersmaaBidrag blandt mange til at 
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godtgj0re, hyad vel ingen, som kjender Holbergs Karakter, 
kan tvile om, at ban netop ikke bar glemt, men med Forkjser- 
ligbed dvffilede ved sin Barndom, sit F0deland, dets Erindrin- 
ger, dets Natur, dets Historie, dets Ry for Tapperbed og Kraft, 
dets Nationalstolthed, kort, alle de virkelige eller indbildte 
Fuldkommenbeder og Dyder, som Holberg som god Nordmand, 
ikke mindre end andre — paa bin Tid og senere — delte eller 
troede paa, ja, i sine Skrifter, som enbver ved, paa sine Ste- 
der ret naivt IsBgger for Dagen. 

Det er vistnok ikke let at f0lge Folke-Eiendommeligbe- 
dens, Natur-Indtrykkenes Veie i Menneskelivet; ikke let at 
paavise det enkelte Samfunds Sserprseg (saaledes som det er 
bleven til gjennem Slegternes Faelleseie, bygget paa Historie,. 
Herkomst, Omgivelser, Natur osv.) i den enkelte Forfatters Ver- 
ker. Men bvad der i Sandhed er endnu vanskeligere, det er 
at benegte det. Det nationale Prseg bos Holberg er saa- 
ledes tilstede, skj0nt vistnok efterbaanden svagere, det f0lger af 
Tidsforboldene. Det kjendes f0rst og fremst i bans Maade at se 
Tingene paa, bans Opfatning, demsest i Eiendommeligbeder ved 
bans Fantasiprseg, Stilprseg, bans Sprog-Tone; det trsBder vse- 
sentlig frem, naar ban sees i Modsaetning til bele Tidsalderens 
danske Forfatter-Skare, eller naar man — kanske belst — ka- 
ster et sammenlignende Blik fremad til de f0lgende Tiders 
Forfatter-Grupper, som de stiller sig sammen omkring det 
store M0nster. Det er vistnok ogsaa noget af dette, som 
uvilkaarlig bar paatrsengt sig enkelte af Holbergs danske Kri- 
tikere, naar de, som f. Ex. Molbecb i Anledning af Holbergs 
Komedier, taler om „et Gjenskin af bans F0delands Egenhe- 
der", „en i Sjselen gjenklingende Tone fra bans Ungdom" 
osv.; ligesom ogsaa Molbeeb og Werlauff, to af dem, som 
sterkest eller med st0rst Ombyggeligbed bar S0gt at fseste 
Holberg til bans andet Fsedreland, af og til, i Enkeltbedeme 
endog noget mere, end man af deres almindelige Udtalelser 
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skulde slutte, erlgender den fortsatte Tilknytning til F0de- 

landet i Spor af norske Traek i Holbergs Sprog og Digtning, 

bl. a. netop i Skuespillene. 

Et af de Forhold, Holberg ivrigst bar omhandlet, og 

endog, som bekjendt, ofret flere af sine Komedier, er Over- 

troen. Det er almindelig erkjendt, at adskilligt af det Stof, 

ban ber bar draget frem, bserer PrsBg af at vaere bentet fra 

Norge, enten fordi Udtryksmaaden Ord til andet stemmer 

med, bvad man andensteds, f. Ex. i bans Levnet, Peder Paars 

eller Brevene, finder angivet som norsk Overtro eller Trold- 

skab, CFremsynte, Bergtrold, som ikke taaler Solen, Staal i 

Sengen, saette T0fler bagvendt osv.), eller fordi enkelte Ord 

og Lokal - Betegnelser (Finneme, Lyderbom, Kalvskindet, 

Pipper-Kari, Vard0bus osv), eller selve Sagnenes kjendte Ind- 

• 

hold r0ber, bvorfra Holberg bar dem. Isaer gjelder dette 
„Uden Hoved og Hale", bvor ogsaa nogle af Personlistens 
Navnp^ maaske tyder paa Norge. En oftere bos Holberg igjen- 
kommende Figur, den gamle (xunild, synes blandt andet, baade 
paa Grund af sit Navn og den ensartede Maade, bvorpaa bun 
altid betegnes, (som „Smede-Kone^, osv.; sml. Peder Paars) 
at vsere skildret efter Naturen og at gjengive en norsk Person, 
saaledes som bun ogsaa selv et enkelt Sted angiver sig, („Uden 
Hoved og Hale", IV, 2). At der ogsaa byppig ellers i Hol- 
bergs Skuespil maa have indflettet sig Erindringer fra bans 
F0deland, synes belt troligt. Navnlig synes dette af og til 
at maatte vsere rimeligt ved Skildring af Familie-Liv, Opdra- 
gelse, Husvsesen, Forholdet til B0m, Tjenestefolk osv., kort, 
en bel Del af det, som neppe en ensom fremmed i en stor 
By lettelig^ skulde faa Leiligbed til at saette sig ind i, om 
ban ikke — som ber Holberg — allerede fra tidligere Dage 
var i Besiddelse af en Maengde Stof, som paa den naturligste 
Maade lod sig nytte, fordi Samfunds-Forboldene i begge Ki- 
ger, som bekjendt, just i dette viser den mest beslegtede Lig- 
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bed. Efter Holbergs eget Vidnesbyrd passer en hel Del af 
bans Angreb paa Rangsyge, paa Standsforslgel, gammeldags 
Forestillinger, urimelige Skikke osv. i fuldt saa h0i Grad paa 
bans eget Land som paa Danmark. Kj0benbavnske Forbold 
bar naturligvis i meget vseret Holbergs Kilde. Skildringen 
af Studentemes og de Lserdes Liv, Projektmagere, Krigs-Vaesen, 
Tyskeri, maaske Vertsbusforbold, de vserste Modegalskaber 
osv. er rimeligvis derfra. Et og andetUdfald passer udeluk- 
kende paa Hovedstaden. Fisker-Scenen i „Melampe" (IV, 7) 
synes derimod i etpar Enkeltbeder at bave Anstr0g som af 
norsk Fantasi-Billede (Hval og S0fugle, Blaalys, Fisker- 
L0gne osv.), skj0nt det er en Sganarel, som f0rer Ordet. Er 
„Maskeraden" belt igjennembygget paaHovedstadens danske 
Samfunds-Tilstande, kan „Julestuen" uden Urimeligbed vsere 
bygget paa norske. Sidestykker mangier ikke. Der lod sig over- 
boved, om det gjaldt, medHensyn paaHolbergbringe istandhele 
B0ger af norske Bidrag til Samtidens Kulturbistorie, af ikke 
mindre Ligbed, end bvad der fra dansk Side er bragt sam- 
men, om man antog, det Slags Henvisninger for Tilfffildet 
kunde bevise noget. Hvor ofte lyder det ikke i Holbergs 
Breve : „ Jeg erindrer udi min Barndom" . . „i min F0deby Ber- 
gen" osv. — og en Msengde Anekdoter eller Billeder herfra 
synes lige til bans Oldings-Alder at bave staaet friske for 
bans Minde. Hvorfor ikke i endnu b0iere Grad tidligere, 
under bans komiske Digter-Virksombed? Eller mondauden 
at bruges? Man kjender jo igjen Sagn i „Uden Hoved og 
Hale" som norske, skj0nt der tilf0ies, „Historien er over- 
alt bekiendt udi Tbisted" (I, 5), eller man faar Forklaring 
om den Fremsynte (I, 4), skj0nt ban „erfraEbeltoft". Hvor- 
for ikke noget lignende andensteds, skj0nt den stadige Loka- 
lisering til etandetLand, eftersom Holbergbavde en dansk 
Tilskuerkreds til Dommere, selvf0lgelig oftest maa have 
gjort TrsBkkene ukjendelige? Efter enkelte Holbergske For- 
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tolkeres Udsagn og Slutninger atd0inme skulde man vistnok 
tro, at det vsesentlige af Holbergs Kjendskab til Verden og 
Menneskefne og hans vigtigste komiske M0nstere alle skulde 
vsere komne bam im0de netop i de Aar, da ban studerede 
paa Borcbs KoUegium eller forberedte sig til sin tidligste 
Professor-Virksomhed, at ban netop i denne sinmest anstrsengte 
Tid isser skulde faaet Leiligbed til at fserdes i alle de For- 
hold, ban kort efter skildrer, ja, at ber er egentlig bele bans 
Komedie-Personales Opbav. Det er lidet troligt, at dette, 
tilsyneladende fattigste TidsrumisaaHenseendefortjener sser- 
deles Forrang. Heller kan paastaaes. at for en Mand med 
Holbergs levende F antasi maatte — som bos enbver Dig- 
ter — Bamdom og Ungdom indtage en fremragende Plads. 
Man har i denne Forbindelse sserlig f sestet Tanken paa Hol- 
bergs F0deby Bergen, i St0rrelse dengang Rigets andenStad, 
med en Handelsrerelse „nogle Gange^ st0rre end Hovedsta- 
dens, den Dag idag Norges mest karakteristiske By. Man er ber 
saa beldig — i „Den ber0mmelige norske Handel-Stad Bergens 
Beskrivelse" (1737) — at bave Holbergs egen Opfatning af 
Tilstande og Forbold, bevislig i meget slaaende ligdem, Hol- 
berg bar sat paa Scenen. Det er bleven udtalt, at Holbergs For- 
kjajrlighed for Engelsk, bans sserlige Had til Tysk — som til Dis- 
putatser — skulde staa i Forbindelse med bans Opvext ber^^ Det 
vsere, som det vil. Absalon Pedersen og Herluf Lauritss0n, der 
delte sin Bys Stemning mod de fremmede, var vistnok godeTyske- 
badere ; og en user Forbindelse med England bar fra tidlig Tid 
vseret et Trsek i Norges Kulturliv. Men for at nsevne en mere 
naerliggende Enkeltbed: Den Deling af Samfundet i to Leire, 
den Kamp mellem aeldre og nyere Tid, som man jo bar fun- 
det gjennemgaaende i Holbergs Komedier, omtaler Holberg 
netop som braendende i denne By („saavel om Klsededragt 
og Ssbder som Talemaader"), just i de Aar, ban som ung gik 
igjenpem Bergens Skole. Overensstemmelsen gjelder imidlertid 
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langt flere Punkter, ja, som nogle paastaar, den er der den Dag 
idag. Der skal overhoved adskilligt til, her at lede efter anden 
Forklaring end den naturlige, at dette jo var den By, ban af alle 
maatte Irjende bedst, med hvis Aand han rimeligvis var mest 
fortrolig. „Et og andet TrsBk'', mener WerlauS, „kanmaaske 
ogsaa skyldes Ungdomserindringer, der foresYsevede ham fra 
hans F0deby Bergen". Hvorfra Holberg har taget sine Ka- 
rakter-Figurer, sine Jeronimus'er, Magdeloner, Pemiller, Arv, 
Henrik osv., er naturligvis umuligt atpaavise; derom kan in- 
gen vide nogen Ting. Han har sandsynligvis samlet Traek fra 
alle Kanter. Skj0nt paastaaet som et Slags ^ressag — og 
hvor meget det end i Virkelighed, om saa var, vilde lade uafgjort 
— indsees der ingen saerskilt Grund til, at Holberg skulde have 
hentet alle sine Narre fra Danmark. 

Til en Forfatters Nationalitet er det ikke Stoffet, som 
vaelges, men Aanden, hvori dette sees, som er det bestem- 
mende og f0rste. At „Jeppe paa Bjerget" og ;,Erasmus Mon- 
tanus" er henlagte til Danmark, har sin store Betydning, om 
just ikke saaledes, at der ligger Magt paa, om Jeppes eller 
Montanus's Byreiser passer til Sjsellands Geografi, eller det 
engang er ment at lade sig afgj0re, hvilke vedkommende Lands- 
byer var, eller hvor langt de havde til naermeste Stad. Men 
hvad der er betydningsfuldt, det er, at Bonden her for f0rste 
Gang sees med Upartiskhed, hevdes en Stilling — et bestemt 
Modssetnings-Forhold til de mange tidligere tyske eller nordiske 
Bonde-Scener, hvor han bare f0res frem, at Forfatteren kan 
forevise Baaheden, T0lperagtigheden ; at det kan hede om ham, 
som Skolemesteren siger i „ Julestuen" : „B0m, peger Fingre 
ad Arv!" — At „Den ellevte Juni" skildrer Jyder i Kj0ben- 
havn, har sin Betydning; men merkeligere er det, at man i 
denne Skildring har kunnet spore en vis national Uvilje hos 
Holberg mod Jydskhed og Jyder, hvorved man ofte som Slsen- 
genavn betegnede alle Danske, — et ikke enestaaende Trsek 
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af den Ejendsgjeming, at der allerede paa bin Tid fandte8 
RiTOinger mellem Norske og Danske, og at Holberg, som C, 
W. Smith siger, selv „havde en liden Rem af Huden". Man 
bar et h0ist l0ierligt Elage-Skrift fra danske over norske Stu- 
denter fra 1713, og om Masius's ,,ber0mte Elev", Holbergs 
forbenvaerende Rektor, S0ren Lintrup, er det bekjendt, bvor- 
ledes ban ,,bilagde med sin vemodige Veltalenbed mangen 
farlig Studenter-Krig mellem Norske og Danske". Det for- 
bolder sig altsaa ikke, som man bar seet paastaaet, at det 
ikke var paa Holbergs Tid, men f0rst senere, i den sidste 
Halvdel af Aarbundredet, at en Modssetning mellem de to 
Nationaliteter ved Kj0benbavns Universitet gjorde sig gjel- 
dende. Allerede i sit tidligste Digt Peder Paars bar Holberg 
anbragt adskillige Stiklerier mod de Danske, ikke uden en vis. 
Ondskabsfuldbed, idet ban nemlig f0rstgj0rNar af „Jydeme", 
og demsest overf0rer sine Ddfald mod disse som maskerede 
Angreb paa bele den danske Nation, (kalder endog det danske 
Sprog jydsk)*^: et Bevis paa, at Hans Mikkelsen ikke altfor 
bogstavelig maa tages for bosat Brygger i Kallundborg, eller 
at det just forbolder sig, som det oftere er gjentaget, at „Nils 
Klim er det eneste Holbergske Vittigbedsverk, der minder 
om dets Forfatters F0deland": 

„Jeg fedt i Norge er, er Paarses Landsmand ey** — 

Man maa ikke forvexle Holbergs med Peder Paars's F0de- 
land. 

Dette vil — som allerede af J. L. Heiberg paapeget — 
ikke sige, at der paa Holbergs Tid var noget bevidst Mod- 
saetnings-Forbold mellem de to Landes Digtning; det opkom 
f0rst senere. AUermindst kunde dette gjelde for den Forfat- 
ters Vedkommende, som man med st0rsteRet barkaldtFsBl- 
les-Literaturens Fader. For Holberg opstodder overho- 
ved ingen Tanke om, ingen Unders0gelse af, bvad der i „Tvilling- 
rigets" fsBlles Bogverk var sserskilt dansk eller sserskilt norsk ; 

Holb, som Komedief. '■^ 
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Holberg tsBnkte lige^aa lidt som bans Samtid paa nogen Adskil- 
lelse, og heller ikke anede eller 0nskede ban nogen saadan. F0rst 
fradet 0iebiik af, at der fra det ene Lands Side fremkommerPaar 
stand eller Krav om at ville bavenoget som sit (forTilfseldet 
Holbergs saakaldte „8Bgte Danskbed""), sserskilt og i Mod* 
sffitning til det andet Land — bliver der Tale om en Son- 
dring eller et Skifte. Der opstaar da N0dvendigbeden af at 
paavise, — bvad der er vel gj0rligt, og i0vrigt ogsaa litera- 
turbistorisk bar sin Betydning — at etbvert af Landene i det fael- 
les Sameie bar noget, der mere eller mindre bserer dets Saer- 
prseg, derfor nsermest maa benf0res til dette; at denne For- 
skjelligbed for Norges Vedkommende med stedse stigende 
Kraft bar gjort sig gjeldende, eftersom Nationalitets-F0lelsen 
udviklede sig; og at der derfor, naar det udelelige skal de- 
les, vil vsere noget, der, fra norsk Side bragt ind, tilfalder 
Norge, fra dansk Side indkommen, forbliver de Danskes. 
Men derfor kaldes Literaturen overboved f se 11 e s, fordi den ikke 
er nogen enkelts. Udskiftning paa et Grundlag, bvorefter den 
eneHalvpart er dansk, og den anden Halvpart „8egte dansk", maa 
fra norsk Side frabedes. Fordringen synes saa meget mindre 
ubeskeden, bvor, som ber — under Tale om forrige Aarbundre- 
des komiske, dramatiske Digtning — den Halvpart, der skyldes 
de norskf0dte Forfattere, ikke er den mindst betydelige, eller, 
rettere sagt, dertil bar den Sseregenbed at vsere omtrent det 
eneste, som endnu opf0res eller Iseses. 

Er det en Tilfseldigbed, at denne Vending indtraf? Hol- 
bergs Stilling i Fselles-Literaturen er et n0iagtigt Udtryk for 
Samtidens Forbold i det bele, ligesom overboved til enbver 
Tid et Lands Literatur-Frembringelser, dets Kulturlivs Blomst, 
staar som den sikreste Maaler, det rankeste Skud af Folkets 
aandelige Begavelse og Kraft. Danske Kritikere bar kaldt Hol- 
berg en Ytring af „Borgerstandens Emancipation" i Danmark, 
„et Fsenomen, fren^gaaet af Souverseniteten". Dette sidste er 
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i Virkelighed i dybere Mening sandt, end det maaske af dets 

Forfattere oprindelig er taenkt. Paa det bredeste kulturhi- 

storiske Grundlag, gaaende tilbage til begge Landes tidligere 

Forfatning og Samfunds-Tilstande, med St0tte af en Rsekke 

Kjendsgjerninger, byggede paa Forskning, Love, Beregninger, 

Tal, er det nemlig godtgjort, at Enevoldsinagtens Indf0relse 

bar vseret et Vendepunkt, ikke blot i det politiske Styrel- 

sessset, en Overf0relse af Magten fra den danske Adel til 

Kongen, men ogsaa i de to Rigers hele Forhold og Stilling*®. 

Det bar vist sig, at begge Landes Samfundsbygning i Virke- 

ligheden var mer forskjellig, end man en Tid havde forestilt 

sig; at ofte, hvad der i begge Lande var ment som fselles 

Foranstaltning, ikke tilslut medf0rte fselles Resultat, men at 

tvertom det, der i det ene Land blev til Reisning og Styrke, 

til Velstandens, Folkets, Selvst8endighedsf0lelsens For0gelse, 

det fremkaldte i det andet Land Stillestaaen eller naesten Til- 

bagegang, Nationalf0lelsens Svaekkelse, de laveste Klassers 

Ufrihed, naesten Slaveri. Holberg selv havde en Erkjendelse 

af dette Tidspunkts Vigtighed, naar ban siger: „Norge blev 

stedse anseet som en Province, indtil Souverainitetens Ind- 

f0relse, da begge Riger igien ere blevne tracterede paa en 

lige Fod som tvende forenede Riger under Souveraine Kon- 

ger". Dette var Forholdet. Det er bekjendt og forstaaeligt, 

hvorledes Kravene om Universitet, Handelskollegium, Hofret 

CSV. netop ved denne Tid gj0r sig gjeldende, og enhver ved, 

hvorledes senere Nordmsendenes Krigsf0relse, navnlig mod 

Karl den Tolvte, blev en Aarsag til at l0fte den norske Folke- 

f0lelse, hevde Landets Ry for Tapperhed, om ikke, som 

Holberg siger, „fremfor alle Nationer i Verden", saa dog in- 

den de forenede Rigers Folk ogLiteratur, og at disse Krige, 

ligesom allerede Kampene i 1675— 78, giver et godtBillede af 

den voxende National-Bevidstheds Forskjel fra Bygde-Patrio- 

tismen i Syvaarskrigen. Det er fra denne Tid, at det efter- 

16* 
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haanden blev Skik at tale om de norske Soldaters, de norske 
Matrosers Ypperlighed og Forrang freirifor de danske, i Norge 
at gjenkalde og sammenstille sig med Sagatiden, tale om 
„Kiempe-Slegten", „Dovre", „Norges h0ie Skantze", endog, 
som hos Ole Gamstrup, midt inde blandt latinske iBreskvad 
og Pedanterier — kort, hele denne sterke Selvf0lelse, for ikke 
at sige Pral, der en Menneske-Alder bagefter blev saa vel 
Igendt, men som — det skal erindres — allerede Holberg, 
ligesom Vessel senere, gj0r til et af Nationens Sserkjender, 
(modsat de Danskes overdrevne Beskedenhed og Kryberi for 
alt fremmed)*^ Allerede Molesworth (1694) taler med Rosom 
det norske Folk som det, „der nyder Anseelse hos andre, og 
agter sig selv langt bedre end de Danske, hvem de kalder 
med et Slaengenavn Juter". Er ikke dette netop som en 
Gjentagelse, en Bekrseftelse paa Holbergs egne Ord, egen 
Opfatning og Stilling? Tidspunktet synes dog visselig ikke 
meget heldig valgt til at forkynde den danske Folke-Aands 
Overli0ihed eller nationale Erobringer — enTid, da det, som 
Suhm beviser, just stod som et Fortrin, en ^re at vsere 
eller endog blot gaa for Nordmand blandt Danske. da Durell, 
De la Vrigny, Williams forundrer sig over, hvad de h0rer og 
ser i Danmark, og talrige Forfattere, indenlandske som uden- 
landske, er samstemmende Vidner om de opl0ste Forhold, ja om 
— hvad jo Holberg selv saa tidt har f sestet som en af sin 
Samtids latterligste Svagheder — at „der er mange Danske, som 
holde det for en Skam, at de ere f0dte i Danmark" ; som siger 
med Espen i „ Jean de France" (III, 2), ja, nsBsten i bans Udtryk, 
at ingen skal sige dem paa, at de h0rer Danmark til og ikke er 
f0dt saa og saa mange Mil S0ndenfor Banders, saa de kan 
„anse sig som Lemmer af det hellige Romerske Rige". Men 
det er i Sammenhseng med disse Tilstande, at det attende 
Aarhundredes Literatur-Udvikling maa sees. „Priselig stolt 
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er Norges S0n!" siger Tyge Rothe. „Er det Under, atNord- 
manden f0ler livligen, hvad NationalaBre er?" 

Selv om man vil fremstille det enkelte Geni's Reisning 
blandt et Folk som et Tilfaeldighedens Trsef — hvad det ikke 
er — , saa kan dog dette visselig ikke gjelde om en hel Rsekke 
Digtere, som med voxende Tydelighed skiller sig ud over- 
ensstemmende med sit Lands PrsBg — saa skarpt, som det 
nogensteds er seet, hvor to nserbeslegtede Folk skriver i 
samme Sprog. Selv den Overlegenhed, Danmark for saa vidt 
havde, at det var det af de to Lande, hvor der skreves mest, 
bliver af lidet Vserd for Faelles-Literaturen, naar det erindres, 
at omtrent Halvparten af. hvad der i det 18de Aarhundrede 
tryktes i Danmark, udkom paa Tysk. Snarere vil da den Ting, 
at Peder Dass i Norge allerede ved Indledningen til dette 
Tidsrum kunde optrsede som en af det fselles Sprog-Samfunds 
letteste og st0rste Verskunstnere, skj0nt han saagodtsom uden 
Undtagelse havde tilbragt hele sin Tid i Norge, ikke staa 
varsell0st for Fremtiden. Det danske Folk, som tog sit, hvor 
det fandt det, fandt det i dette 0ieblik i de norskf0dte Dig- 
teres Mund. Ligeoverfor den store tyske Invasion klang disse 
Ting hjemligt og kjendt, som de maatte gj0re det, som de vel 
gj0rdenDagidag. Det er ogsaa dette, J. L. Heiberg udtaler 
om Tiden efter Holberg, naar han har d0mt om hin Tids Nord- 
msend, at de „var danskere end de Danske" selv, et Udtryk, 
som intet vil sige, hvis det ikke, som Forfatteren selv forklarer 
det, betyder, at det var den sseregne Aandsretning, den natio- 
nale Kraft, som disse Digtere eiede i sit F0deland, som gav 
dem en Modstandsevne mod det fremmede, som de Danske 
paa hin Tid selv ikke havde; derfor hsBvdede disse Digtere 
en sterk, eiendommelig Stilling inden Fsellesliteraturen — 
derfor tales der om „den norske Digterskole" i Danmark. 
Selv om man ikke vil fseste sig ved den Selvmodsigelse, at 
indr0mme et Folk en sterk National-F0lelse, og dog negte 
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dennes skarpest udprsegede aandelige Form, en national 
Digtnings Merke, saa maa dog allerede den Beviskraft, som 
ligger i de simple Tal, allerede i den Kjendsgjeming, at For- 
holdet mellem begge Rigers Magtstilling fra 1660 aarlig for- 
andredes, ja, at Norske og Danske blot i Folketal ikke Isenge 
efter Holbergs D0d nsesten staar paa lige Trin^^ — bidrage 
til at gj0re det vel forstaaeligt, at Norge ikke laenger led 
sigbehandle sometUnderbrug, at de Forhold ikke Isenger gjaldt, 
under hvilke Vincents Lunge i Begyndelsen af det 16de Aar- 
hundrede havde skrevet fra Danmark til Erkebisp Olaf : „Wii 
ere ganske ringe achtet iDannemark^S ^S ^^ ^^^ kundetale 
omattageheleLandetmedtoKraveler; men at tvertom Norge 
i det attende Aarhundrede med stigende Evne voxte sig ud 
af den gamle Fornedrelses Tilstand og det underordnede For- 
hold til Danmark. Men her sker Begyndelsen allerede 
f0r Holbergs Tid, og i Literaturen med Holberg selv. 
Fra Reformations-Alderen af havde Danmark under FsbUbs- 
skabet knyttet Norge til sig. Der trsBngtes en Indflydelse 
som Holbergs for at gj0re Pladsen ryddig for det ny, som 
hentedes udenfra, og der maatte en Stormagt som han, der 
i firti Aar herskede paa det danske Parnas, til for i Fael- 
les-Literaturen og Sproget at berede en skikket og bekvem, 
saa at sige neutral Grundvold, hvorpaa Norske og Danske ved 
Siden af hinanden kunde finde sig tilrette og hjemme. Dette 
er Holbergs Plads som FsBlles-Literaturens Fader, og derforer 
begge Landes aandelige Udvikling i lige Grad uopl0selig knyttet 
til Holbergs Navn. I det 16de og 17de Aarhundrede havde 
Literaturens Stilling vaesentlig vseret: Dansk Indflydelse i 
Norge. Med Holberg begynder — i det 18de Aarhundrede - 
den norske Indflydelse i Danmark. Og hele Fselles-Literatu- 
ren bagefter, dens Aand og dens Sprog, de komiske Digtere 
fremfor alt, bserer alle, som duger, let kjendelige Trsek af 
denne sterke Personlighed. 
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Til samlet i en enkelt Mands Liv at give en hel Tidsal- 
ders Billede, skulde ingen Literatur frembyde en taknemme- 
ligere Opgave end den, i BelysningafHolbergsForfattervirk- 
somhed og med bans Person som Midtpunkt, at forene i ^t 
Kultur-Billede alle Fselles-Udviklingens Trsek fra Fredrik den 
Fjerdes Thronbestigelse til Holbergs D0d, med andre Ord 
hele den f0rste Hal v del af det attende Aarhundrede. 
Det vilde vise bans Kamp, hansSeir, endelig Eftertiden, som 
over ham b0ier Ind i .nye Spor. Det vilde vaere en Opgave 
afBetydning; tbi det eriNordensHistorie Gjennembruddettil 
den moderne Tid. Opgaven er endnu ikke stillet, og det 
mangier meget paa, at den endnu i sin fulde Udstrsekning 
kan komme til Besvarelse. Men f0rst paa Grundlag af en 
saadan Fremstilling kunde Holbergs Eftervirkninger i 
hele sit Omfang, i national og kulturbistorisk, filosofisk og 
literaer Henseende, trsede' fuldt for Dagen. Stykkevis seet, 
maa Besvarelsen blive stykkevis. Og selv indenfor de Grsen- 
ser, Opgaven i nservserende Tilfselde er bleven sat, er utvil- 
somt Fselles-Literaturen endnu altfor ubearbeidet, endnu for 
meget en ophobet Stof-Masse, maaske ogsaa Tids-Afstanden fra 
Holberg endnu altfor kort, til at der — selv bvor det, som 
her, alene gjelder Holbergs Skuespildigtnings Skjebne, bans 
Eftervirkninger som Komedie-Forfatter — kan vaere Tale om 
andet, end blot en Belysning af Hovedpunkter, blot i korte 
Drag at antyde Udviklingens Retning. 

Hvor en Forfatter gjennem en Isenge forberedt Livsgjer- 
ning har naaet til selv at opleve sit Arbeides Frugter, der 
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er i Regelen den Tid, som f0lger lige efter bans D0d, den 
for hans Eftermsele vanskeligste Alder. Saaledes ogsaa med 
'liUdvig Holberg. Holberg havde l0ftet sit Lands ^re h0it, 
ban bavde naaet til et Digtemavn af europsBisk Ry. „Eiidog 
indtil Misundelse ogForundringbos Fremmede", l0dlndskrif- 
ten, indgravet i Pladen paa bans Ligkiste. I Literaturen var 
ban et Vendepunkt. Den IsBrde Digtning b0rte op. Den 
„Begeistring for Sproget** — som Grundtvig kalder det — 
der ved Holbergs Exempel var vakt i Folket, fremkaldte en 
Bsekke anderordnede Talenter, som, efterlignende bans Satirer 
og Folkeskrifter, vendende Ryggen til den seldre danske Digt- 
ning, fortsatte Sprog-Arbeidet langt videre end Holberg, men 
som ban i modeme Spor. De unge Nordmsend, som over- 
satte bans latinske Epistler og Nils Elim, bserer ganske Hol- 
bergs Stilprseg. Sor0 syntes en kort Tid at ville blive, bvad 
Holberg bavde ventet sig deraf. I S k u e s p i 1-Digtningen havde 
ban vistnok ingen til at fortssBtte sin Virksombed. Hvad sam- 
tidige som PauUi, Wieland, Tbielo, etpar Skuespillere, Wag- 
ner og Ul80e^ osv., flikkede sammen, er belt uden Betydning. 
Men i Danmark beberskede bans Eomedier Tbeatret; fra 
1722—1728 var der paa den d^ske Skueplads bleven spillet 
ni og tyve overs atte Stykker (affranskeForfattere, deriblandt 
isser Moliere), men samtidig tyve originale Stykker, hvoraf 
de 19 af Holberg, 1 af PauUi („Den Seendes Blinde"). Den 
gjenoprettede Skueplads var i 1747 bleven aabnet med Hol- 
berg. Endog J. H. von Quotens tyske Skueplads i Ej0ben- 
bavn (1747—48) n0dtes til at optage Holbergs Stykker, og 
saa fuldstaendig vandt disse Seir over bans tyske Tragedier, 
Pragtstykker og med Dans udstyrede Harlekinader, at de — 
„vistnok meget imodEntrepreneurens0nske", siger Overskou— 
„i 31 af 65 Forestillinger kom paa Scenen som Hovedstykker, 
og to Gauge endogsaa paa 6 lige . efter bverandre f0lgende 
Spille-Aftener". Selv den Maade, bvorpaa Holberg i enkelte 
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af sine Lystspil havde turdet trsekke frem sine Medbeilere, 
viser, at ban i Publikum stod som aabenbar Seirherre. 

Imidlertid — denne Triumf var ikke varig. Holberg 
stiftede ingen Skole. Tidlig havde ban valgt at gaa en 
Vei for sig selv, og i Literaturen som i Livet stod ban i 
Grunden paa en ensom Plads. Han f0lte det vistnok i sin 
Alderdom. Holbergs sidste Skrifter «r belt fulde af BeMa- 
gelser over, at man „kaster vore Originaler bag Ryggen", at 
man foretrak „ilde sammenbsengende Markskriger-Stykker", 
og de sidste Ord, man bar fra bans Pen — i Ep. 539, der 
udkom efter Forfatterens D0d — udtaler : „at den danske Skue- 
plads bestaar ved den fordaervede Smag". Neppe fem Aar 
efter Holbergs D0d ser man J. S. Snedorf forsvare Nationen 
mod den Be;skyldning, at den skulde bave glemt Holberg, 
eller endog viste bans Minde st0iTe Ligegyldigbed end Nabolan- 
deije. 

Hovedgrunden til det Omslag, som i Holbergs sidste 
Dage 0iensynlig foregaar, og som Holberg selv merkede, er 
en forandret Smagsretning. Den skriver sig fra en Fler- 
bed af samtidige, b0ist forskjelligartede Indflydelser, og for at 
forstaa deres Sammenbseng maa man gaa til Udlandet, bvor- 
fra de kom. AUerede under sit Opbold i Paris i 1725—26 
havde Holberg fundet, at Sansen for Moliere og den gode 
Komedie var forsvunden. Han ankede sterkt over „de Pari- 
sers fordservede Smag, bvorudover der i nogle Aar ikke havde 
vseret een sund Comoedie at se" (Levnet S. 134—136); man 
havde sat „Sang, Dans og Gj0glerier" istedenfor Virkelig- 
heds-Skildring med komiske Karakterer; man taalte alene 
Enakts-Stykker {petites pieces), og ingen „gemene Personer** 
maatte optrsede paa Skuepladsen. Det var gaaet iFrankrig, 
som det altid gaar i en Forfaldstid ovenpaa en rig Literatur- 
Blomstring. De store tragiske og komiske Digtere var for- 
svundne, og i denne ubestemte Mellemtid, som ikke Isenger 
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var Ludvig den Fjortendes og endnu ikke var bleven Voltai- 
res, s0gte dc smaa Efterdigtere i ubetydelige Emner, st0ttet 
til en forfinet Smag og i en saakaldt h0iere Stil, at erstatte 
ved Kunstgreb, hvad de manglede i Kraft. To afTidensvig- 
tigste Smags-Ledere, „den vidtber0mte Fontenelle", der, som 
Lessing siger, havde havt det Uheld at vaere vittig i hundrede 
Aar, og „den ber0mmeMge La Motte", Prsesident i „Le Cafe 
des beaux esprits,^ havde Holberg selv st0dt paa i Paris. — Med 
Misforn0ielse saa Holberg, da den danske Skueplads igjen 
aabnedes, at bans Komedier „vare altfor plumpe for Folk, som 
ambitionerede en god Gout", man foriangte Fyrster og Grever 
paa Scenen, man st0dte sig over at „seeHenrik udi Kandest0ber- 
Cpmoedien at fremtrine paa Skuepladsen med ukiemmet Haar" 
og uden Hansker (Ep. 360); og skj0nt Holberg selv i sine 
sidste Stykker synlig tog Hensyn til Smagen for Vaudeville- 
Sang, Dans, Optog, Prsesentationer osv., laa ban dog i sine 
sidste Aar i stadig Krig mod „Merlin Dragon", „Den for- 
hexede Skaal", „Oraclet^, „VulcaniKJ8ep" og de 0vrige „ublue 
Stykker, som enhver Maskin-Mester kan gi0re", „bvorudi in- 
tet er uden puur Arliquinerie". Dertil kom ogsaa, — hvad 
der blev endnu vigtigere — Kampen mod „Destouehes og 
Andre" (Ep. 190). Hermed aabnes Overgangen til den bor- 
gerlige Komedie og, efter Holbergs D0d, dens F0lge af mo- 
ralske eller r0rende Mellem-Arter mellem Lystspil og Trage- 
die, tilslut det sentimentale Drama, hvortil de f0rste Spirer 
nsermest udviklede sig i England, men som hurtig overflyttet 
til Fastlandet (og indledet af Destouches), efterhaanden paa 
forskjelligMaade paavirker hele Rsekken af senere Smagsledere, 
Voltaire og Diderot, Gottsched, Gellert og Lessing, Beaumar- 
chais, Iffland og Kotzebue^ Den „Krydsild" aflndvirkninger- 
som Villemain kalder det — der fra Midten af det 17de til 
Midten af det 18de Aarhundrede uafladelig gik over den brit- 
tiske Kanal, dennestedsevoxendeBytte-Forbindelseaf Aands- 
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produkter, som f0rst bringer den franske Poesi og Smag og 
hele Ludvig den Fjortendes Glans — og ikke mindre bans 
Udskeielser — fra Versailles til Karl denAndens Hof, dernsBst 
atter ved Aarhundredets Slutning den engelske Naturbetragt- 
ning, Filosofi, Statslsere og Digtning fra London tilbage til 
Fastlandet: dette er i Grunden ogsaa Hoved-Indholdet af 
hele den tilsvarende Literatur-Bevsegelse sjtavel i Tyskland 
som i Norden, foran, under og umiddelbar efter Holbergs Tid. 
Det eiendommelige ved Holberg var, at ban netop i Aarbun- 
dredets Gry bavde bes0gt Hoved-Verkstederne for Tidens 
aandelige Arbeide, m0dt, saa at sige, Fremtids-Udviklingen i 
Grsense-Overgangen. Menskj0nt selv ikke uden Forbindelse med 
den Tids-Retning, som skabte det borgerlige Drama, boldt 
ban sig som Digter fjem fra dens Overdrivelser, og modsatte 
sig, forsaavidt ban oplevede dem, dens senere Udartninger. 
For en kort Tid formaaede ogsaa den Holbergske Indflydelse 
bjemme at bolde igen. „Hvorledes end Smagen", siger J. 
S. Snedorf, (som dog ellers. i flere Retninger fortsatte Hol- 
berg), „siden Molieres Tid bar forbedret sig, er den dog 
endnu ikke fin og fomuftig nok til, at saa aerbar og streng 
en Tilhsenger af Dyden, som Destoucbes, kan finde almin- 
deligt Bifald". Men den Tid kom; og paa de „t0rre Samta- 
ler", som allerede Holberg kalder Destoucbes Stykker, fulgte 
de vaade Grsedekomedier, som fik endnu st0rre Indpas, og 
som ikke alene den franske, men endnu mere den tyske Ind- 
flydelse bjalp til at 0ge. 

Det er en betydningsfuld Kjendsgjeming, at netop i det 
0ieblik, Holbergs Livsgjerning brydes af, tager en overvsel- 
dende tysk Indvandring, sterkere end paa lang Tid, sin Begyn- 
delse i Danmark. Holberg bavde feiet disse fremmede Gjester 
ret godt af, ban bavde, som man ved, vidst at tvinge dem 
tilbage, om just ikke ved Hseren, ved Hofiet, i Statsstyrelsen, 
saa ialfald der, bvor ban var Konge, i Literaturen. For Hoi- 
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bergs Vedkommende er Forholdet til Tyskland det, at dette 
Land Iserte af ham, ikke omvendt. Men hvor langt anderle- 
des bagefter! Det er f0r nsevnt, at der allerede ved den 
danske Skueplads's Gjenoprettelse var et Parti, som tsenkte 
at fortyske Scenen, at blandt andre J. E. Schlegel, der skrev 
en Bog om det danske National-Theater, allerede S0gte Lfi- 
lighed til at indf0re paa den ny Skueplads sine tyske Tragedier 
og Lystspil, og at det vel nsermest var det Held, at Holberg 
tik Magten ved dette andet Theaters Grundlseggelse, som i F0d- 
selen forpurrede disse Planer. Overskou omtaler et Selskab 
af „adskillige Personer, som er istand til at forfserdige og 
d0mme om Comoedier", der efter tysk, saerlig Gottscheds Ex- 
empel, samtidig mente, i Flok at kunne frembringe, hvad de en- 
keltvis savnede Kraft til at udf0re, nye Theater-Stykker. Det 
blev til intet. Det v8Brste St0d fik imidlertid den af Holberg 
i nordisk Retning vakte nationale Aand, da Klopstock ind- 
kaldtes og i indpaa tyveAar med sin talrige litersere Stabaf 
fremmede ved Hoffet, ved Universitetet og i Kirken gjorde 
Rigets Hovedstad til et nsesten tysk Literatur-Saede. Netop 
i Aarene omkring Holbergs D0d sker der en formelig Inva- 
sion af tyske Videnskabs- og Smags-Msend i Danmark. Maa- 
den, hvorpaa Selskabet for de skj0nne Videnskaber, „det 
smagende Selskab **, blev grundlagt og styret, giver Vidnes- 
byrd om Stillingen. Og f0rst og fremst er det af Betydning, 
hvorledes Tidsalderens st0rste Lyriker, den geniale Evald, blev 
ledet, eller rettere f0rt paa Vildspor af disse Skytspatroner ogHof- 
msend, Velyndere og Stilrettere, som, selv usikkert vaklende mel- 
lem Boileau ogBatteux, Bodmer ogHamann, mere bragteUleilig- 
hed og Tvang end St0tte og Redning, og derfor hverken fortjener 
hansTak eller endnu mindre Eftertidens. Man forbauses over den 
Jordbunds Beskaffenhed, som — - lad vsere end blot i sine 0verste 
Lag — kunde Andes beredt til en saa ufri Fremmed-Forgudelse, 
en saa erke-tysk Overf0relse. Hvor langt fra Holbergs na- 
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tionale Sikkerhed og Kraft, Sans for Simpelhed, Naturlighed. 
Man havde hidtil faaet Poetik, Prosodi, f0r man fik Digt- 
ning. Ud af t0rre, skolemsBSsige Begyndelser, endog tildels i 
Humanitets-Alderens Prseg, havde Holberg lerendegjort en 
national komisk Poesi. Nu gjaldt det at tilfredsstille Era- 
vet paa en tilsvarende alvorlig, lyrisk eller tragisk Kunst- 
Digtning; begge Opgaver skulde netop til at loses i Tyskland. 
AUerede var £n af dette Lands forste Aander indflyttet i 
Danmark, J. E. Schlegel, som her d0de ung. Nu indkaldte man 
Klopstock, netop i hans religi0s-patriotiske Kraft-Periode, 
paa hans Berommelses Hoidepunkt. Den Bevsegelse, der for 
Tyskland var den sterke, gjserende 6jenf0delses, men ogsaa 
de uhistoriske ForudssBtningers, Uklarhedens og Opstyltethe- 
dens vaBrste Overdrivelsers Tid, blav her ganske nn0dig f0rt 
midt ind i Hjertet af et fremmed Land* og det paa et Tids- 
punkt, da selv de uundgaaelige D0ninger paa Afstand kunde 
vseret dette farlige nok, just i den danske Folke-F0lelses og 
National-Selvstsendigheds Afmagts-Tid. Hvad varDansk eller 
Danmark for denne „store Barde", „den nyeste Tids og 
maaske alle Tiders st0rste Digter^, som Abrahamson kalder 
Klopstock? Smagens usegte Talsmsend kappedes om atssette 
ham paa en Throne, som han selv gjorde intet for at naa. 
I dette 0ieblik gjaldt det maaske mere end nogensinde, at 
fremmede spillede Herrer, kunde nedsaette sig, ja, tilbringe 
hele sit Liv omkring i de danske Byer, paa de danske God- 
ser, uden at behove at laere et Ord Dansk. Det var paa denne 
Tid, at Suhm, netop vendt tilbage fraNorge og slaaetafMis- 
forholdet, udtaler: „at Norske fole mere, at de ere et Folk^ 
end de Danske". Til enhver Tid maegtig, maatte netop ved 
dette Tidspunkt, ved den begeistrede Indledning tilKampene 
for en tysk National-Digtning, de fremmede Paavirkninger 
i Danmark, eller rettere, det danske Landsmandskab 
med hele Dele af Tyskland, have den mest forstyrrende Ind- 
flydelse paa alle Landets nationale Forhold. For var vistnok 
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ogsaa de danske Eultur-Indvirkninger komne fra Tyskland ; men 
detteLand var da i en Maengde af Tilfselde blot Broen over 
fra det almen-europseiske, romanske. Fra dette 0ieblik tager 
imidlertid Tysklands nationale Gjenf0delses-Kamp , afbrudt 
eller hsemmet i Aarhundreder, nsBSten lige siden Refonnations- 
Tidsalderen, sin taagede Begyndelse. Og saa heldbringende 
end denne Reisning i sine fortsatte F0lger bar vseret og maatte 
vsere for hele den germaniske Folke-Aand — en nordisk 
Renaissance, som udgaar fra Tyskland —, saa farlig maatte 
den, hensynsl0st overflyttet, issBr i sin f0rste, uklare Storm- 
og Traengsels-Tid, vaere for den allernsermest stillede, svagere 
Nabos Saerprseg. Som bekjendt s0gte Klopstock gjennem For- 
nyelsen af en ur-tysk Oldtid, med Stof sammensat af Enkelt- 
heder i Tacitus's Germania, af Ossian og Eddaen, i det saa- 
kaldte Druide-, Barde- og Skaldevsesen, og i rimfri Former, 
hentede fra den graeske og romerske Antik, navnlig Horats, 
at skabe en ny, hidtil ukjendt Geni-Digtning i det tyske 
Sprog. Og medens i bans Spor en talrig Ungdoms-Skare af 
Digtere og Svflermere i G0ttingen og Frankfurt, med Rousseau 
til Leder, Shakspeare, Ossian, Naturen til Stikord, S0gte at 
vsekke en national.Kraft-Poesi, bygget paa germanisk Aand, 
HistorieogFolkelighed, udarbeidendesamtidighjemme og ude 
— hvad der er ligesaa betegnende — en selvstaendig, natio- 
nal tysk Opfatning af Homer og Antik en, modsat den gjel- 
dende franske : finder vi samtidig hele den Klopstockske Be- 
vsegelse, med det religi0se Serafsprog, de nordiske Oldtids- 
Emner, Mythologi og Ode-Stil, Cherusker og Thuiskon, Bar- 
der og Cimbrer, i fuld Indrykning blandt de Danske. Men her 
havde allerede en begyndende National-Digtning med belt for- 
skjelligt Prseg, i ganske andre Spor fundet Plads og Indgang. 
Nys havde TuUins Fors0g paa at indf0re den engelske Natur- 
Digtnings Smag, skj0nt temmelig dilettant-msessigt, vakt stor 
Opsigt, vundet endog Lessings Bifald. Man huske : Efterligning 
af Thomson er en Gjenvei til Rousseau^ Men navnlig stod en 
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paa franske og engelske M0iistere oparbeidet, levende komisk 
Digter-Stil fuldt fserdig i Literaturen — og den kom til rask 
Anvendelse. Holberg havde ikke forgjseves op0vet Kraefteme. 
G. Treschow m. Fl. havde allerede udtalt sit afgjorte Mishag 
med de Klopstockske Efterligninger. Og naturligt er det, at den 
Protest mod dette ny, som m0dte frem med Latterens, Paro- 
diens Vaaben ligeoverfor det, den stemplede som Affektation 
og Tyskhed, navnlig fandt sine Talsmsend blandt de norsk- 
f0dte Forfattere, og at i den Kamp, som nu opstaar, ikke 
alene forslqellige Smags-Theorier, men ogsaa forskjellige Folke- 
Instinkter krydser binanden, og at et nationalt Modsaetnings- 
Forhold kommer til at gj0re sig gjeldende. Navnlig er det 
denne Fremtoning, man maa tage med i Betragtning ved 
Sammenst0det mellem Evald og det norske Selskabs Digtere, 
en literaer Lanse-Krydsning, som netop i denne Modsaetning 
faar en vaesentlig Del af sin Farve, sin Forklaring,. og som 
for0vrigt, da den danner saagodtsom den eneste Udfoldelse 
af nogen original Kraft i den ellers saa sentimentale, uselv- 
staendige Literatur-Periode fra Holbergs D0d til Romantikens 
Gjennembrud, altid vil staa som et Faelles-Literaturens Midt- 
punkt, hvorfra der falder Lys til begge Sider. Det er da 
0iensynligt, at Evald repraesenterer det ny, Fremtiden, som 
daenjrer i stor Uklarhed, men ogsaa i store Syner; Vessel det 
seldre, det form-sterke, de Holbergske Traditioner, som han 
gjenkalder og i 0ieblikket slaar igjennem. Evs^d staar der 
ufaerdig, halv unational, ofte belt tysk, men med sterke Laengsler, 
en h0i Opfatning af Digtningens Vaesen — ikke just theoretisk, 
men i det, der er vigtigere, sit LivsGjeming for den — frem- 
for alt med hidtil ukjendt Tro paa Poesien som en ideal Magt 

• 

i Livet. Den norske Digter-Skole staar ved Siden deraf — 
endog i sine ypperste Maend — som Repraesentant for en 
aeldre, forholdsvis prosaisk Livs-Anskuelse, for en vistnok sund, 
kraftig Virkeligheds-Sans — det er dens bedste Ros — men 
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ogsaa for en vis Tilb0ielighed til at S0ge ]gendte Opgaver, gaa 
i de opkj0rte Spor, som Evald ikke besidder ; og den vigtigste 
Frugt af dette Selskabs Virksomhed er ikke Kampen mod Evald, 
men utvilsomt den, selv indenPartiet paa en genialMaade at have 
slaaet et Par af de i saa Henseende urimeligste Udartninger 
ihjael. Hvem af de kjempende Partier det var, som for 0ie- 
blikket vandt, er ikke vanskeligt atsige. Det var den seldre 
Tid, Orden, Klarhed, Traditionerne — „de graske M0nstere", 
ved hvilket Ord, som bekjendt, i bin Tid forstaaes den tid- 
ligere franske eller engelske Smags-Retning, navnlig fra Aar- 
hundredets f0rste Halvdel*. At Seiren ikke var Evalds eller 
bans Efterligneres, det viser den Retning, Literaturen mi 
bagefter tager, det viser — om ikke andet — det norske 
Selskabs uhyre Ry. pet viser ogsaa den Lethed,' hvormed 
hele Rsekken'af norskf0dte Digtere i Slutten afAarhundredet, 
ligesom ogsaa Bagges en i sine f0rste, komiske Arb eider, vandt 
literser Anerkjendelse; derom vidner endelig den Kamp, dec 
seirende Romantik ved Aarhundredets Skifte maatte gjennem- 
gaa. Paa Skuepladsen, hvis Stilling til den Holbergske Tra- 
dition her sserlig kommer os ved, viser Forholdet sigmindre 
klart, uagtet Kampen netop her til sine Tider blev sterkt syn- 
lig, om ikke ofte udkjempet eller afgjort. Dette beror vistnok 
derpaa, at paa den ene Side her de Ledendes Anskuelser sta- 
dig gjennemkrydses af det store Publikums Smag, og at der- 
nsBSt paa dette Felt mere end andensteds, hele Tidsalderens 
sentimentale Uklarhed i dette 0ieblik fandt et bekvemt Af- 
l0b, en Tumleplads, hvor den ret slog sig l0s. 

Uagtet, som f0r paavist, Smags-Retningen ved Holbergs 
D0d tog en Vending, der var i hoi Grad ugunstig for det 
Slags fri Komik, som Holbergs Digtning hevder, viste det sig 
dog, at bans Skuespil i det store taget fremdeles var i Stand 
til at samle den talrigste Tilskuerkreds. Og denne Tiltraek- 
ningskraft bevarede Holbergs Komedier i Folket, selv Isenge 
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efterat Kritiken fuldstsendig havde vendt sig fra ham som et 
tilbagelagt Standpunkt. „Den Sygdom at foragte Holberg, 
den saBde Komedies Skaber, er bleven nsesten almindelig 
blandt vore Landsmsend", skriver Rosenstand-Goiske i „Den 
dramatiske Journal" 1772, men beretter dog kort efterisine 
„Kritiske Efterretninger" om de seldre Theatertilstande, at 
man „dengang kunde se fuldt Hus ved Molieres og Holbergs 
Stykker, uagtet franske Komedier samtidig opf0rtes for intet 
paa Hoftheatret". Suhm, som dog erklaerer, at ban, ^henrykt" 
af Holbergs Skrifter, ferst ved denne Forfatter var bleven 
ledet til at skrive selv, som havde kjendt og omgaaes Hol- 
berg, nydt bans Opmuntring (Ep. 439), paa bans Anmodning 
oversat Stykker for Theatret, {Les Precieuses Bidieules og 
Palprats Le Grondeur), ja forelagt denne sit f0rste Pr0vestykke 
i Skuespil-Digtning („Den uformodede Lykke", som ban rig- 
tignok fik tilbage med den Bemerkning: „at det ei duede 
meget"): er selv en af de Tbeater-Direkt0rer, som Holberg 
i sine Breve udtaler sin Misfom0ielse med, og var efter Rah- 
beks Mening, sammen med Tyge Rothe og J. S. Snedorf, 
blandt dem, der isser bidrog til at lede Tidsalderen bort fra 
Holberg. Suhm, der fandt, at „vort Sprog har ei Holberg 
meget at takke, naar nogle Vendinger og visse Ordsprog, 
bans Komedier frembragte, undtages", gj0r sig alleredei 1762 
til Tolk for den ny Smag: „overalt er den Klage grundet, 
at Holberg haver i sine Komedier alene fremstillet Almuen 
og ei givet os en eneste fin Karakter*^ Hvad Suhins egne 
dramatiske Fors0g angaar, hvori det vistnok var bans oprig- 
tige Mening at fortssette Holberg, og hvor ban blandt andet 
indf0rer Henrik og pr0ver en ny Efterligning af Mostellaria, 
kan man med Tryghed blive staaende ved bans Ven Benja- 
min Dass' Dom, at ban gjorde bedre i at holde sig til Histo- 
rien. Ingen af bans Komedier blev opf0rt. — Hyrdestykket 
„Venus og Adonis" (af J. Bie), „den f0rste Original", der -^■ 

Hoib. som KoBedief. 17 
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som Ovei'skou siger — „efter Holberg kom paa den danske 
Scene*" (1757), og Skuespillerinden Maternas (Fru Passows) 
slette Verk, „Mariane ellerDet frie Valg" (1757), „den forste 
originale Koraedie siden Holberg'*, (skj0nt den blot i Per- 
son-Navnene minder om sit M0nster) — tilkjendegiver bedst 
i hvilken Retniug og hvor hurtig Forfaldet viser sig. Gjen- 
nemgaar man Rsekken af oversatte og originale Stykker. 
som i denne Tid kommer paa Scenen, vil man finde, at det 
borgerlige og r0rende Skuespil, Hyrdestykket, Operaen og 
Intermerzzoet, er de Kunstarter, som blomstrer. Nsesten alle 
saakaldte Originaler, som kommer frem, giver sig Mine af at 
traede i Holbergs Spor, alle Forfattere udtaler som en Mand, 
at Holberg liar vseret deres tidligste Laesning, deres Opmun- 
tring til at skrive for Skuepladsen; men ikke alene komisk 
Talent, men ogsaa Skj0n paa, hvori Holbergs egentlige For- 
tjeneste bestaar, mangier dem; ogden stadige Indbildning, at 
man maa forbedre, overgaa ham, „bringe det Smukke og 
Sublime paa Scenen", gj0r, at alle disse Fors0g nu er saa 
godt som ganske glemte. Man har fremstillet Vivet, Vandal. 
Charlotte Dorothea Biehl m. Fl. som Holbergske Efterlignere. 
Den f0rste er vistnok den taaleligste. Om hamgjelder, hvad 
Voltaire sagde om La Chauss^e: at han er en af de f0rste 
nffist dem, som har Geni. Hans Stykker, „ Datum in Blanco" 
og „Enke- og Ligkassen**, opf0rtei 1785 og 1787, menskreviie 
allerede tidligere, er ikke uden Fortjeneste, om de just ikke 
viser sig saa „8Bgte Holbergske**, som Rahbek og Overskou 
mener. F0rstn8evnte er vistnok det bedste Det r0ber et 
klart, forstandigt AnUeg, skj0nt noget vel skematisk optrukket 
Plan; foruden adskillige Holbergske Person-Navne, Jeronimus, 
Lucile, Leonora, Henrik, Pemille, Jesper osv., samt den Hol- 
bergske Moral til Slut, har det virkelig ogsaa af og til en 
Smule af Holbergs Lune. Hvad „Enke- og Ligkassen" an- 
gaar, er det ret betegnende, at man i Theater-Direktioneu 
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ved dets Antagelse fandt, at Foi-fatteren ,,maaske denne Gang 

var traadt for dybt i en morende Plauti, Holbergs og Mo- 

lieres Fodspor", en Ros, vistnok st0rre end Stykket nu kan 

forsvare. Vandals eneste Stykke „Stednioderen" (opfort 1767) 

er i en altfor r0rende Smag til at fortjene synderlig Opmerk- 

somhed. Og hvad den Biehlske Komedie-Skrivning angaar, 

har den endnu ferre Forbindelses-Led medHolberg. Digter- 

inden fortseller rigtignok, at Holberg havde* bragt hende ind 

paa Studering, til at Isese Latin, og hun skal have pr0yet et Slags 

Udrensning eller Efterskrivning af Peder Paars. Men hendes 

Skuespil er yderlig matte. Hun overvandt med „Den kjser- 

lige Datter" (1764) Vandal i Kappestrid om den af Selskabet 

for de skjenne Videnskabers Fremme udsatte Pris for den 

bedste Komedie; men hendes Fors0g havde intet andet For- 

trin end af de to at va>re det mest sentimentale. Ogsaa i 

hendes Stykker findes Holbergske Figur-Navne, mekaniskEf- 

tergj0relse af enkelte Theater-Scener, af Planer, (f. Ex. Prolo- 

gen til „Uden Hoved ogHale)'* osv.; en enkeltKarakter-Efterlig- 

ning, von Pralendorf, vakte Samtidens Officer-Stands Foitiy- 

delse (i „Den forelskede Ven", 1765), og var maaske en af 

Grundene til, at heller ikke Holbergs „Jacob von Tyboe" i 

lang Tid — fra 1754 til 1780 — turde opf0res. Hendes Ko- 

medier „var ikke den sande, kraftfulde Komik, der fremstr0m- 

mer af Holberg, men" den imellem det Pene og det Platte ide- 

delig svsevende Morsomladen, indflettet med opskruet Mora- 

liseren". Denne Overskous Dom gj0r Fyldest. 

Hvad der i denne Tid opf0rtes af fremmede Skuespil, 

var nfesten alene franske Stykker, og den Form, hvori de 

oversattes, var i Regelen under al Kritik. Goldoni begynder 

af og til at naa frem og har ikke vseret uden Eftervirkning, 

men i Regelen var det bans mindst heldigc Sider, som man 

heist tog efter. Skuespil-Smagen var ikke mere befsestet. 

end at den Karikatur af Fremstilling. som Holberg ud0delig- 

17* 
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gjorde i ^Ulysses von Ithacia^, ikke sjelden endiw stak frem 
baade i Dekoration og Spil, og i Enkeltheder blev den altfor 
tidt anvendt baade paa bans egne og paa Molieres Stykker, 
(man erindre f. Ex. Fremstillingen af „Don Jaan'') ; raa G}0g- 
lerier var altid visse paa at finde et Publikum, „et Akademi 
af italienske Hunde'' kunde til sin Tid vsere Komedien en 
farlig Konkurrent, og Treaarsdagen efter Holbergs Begravelse 
saa man endog Linedanser-Kunster foreviste paa den af ham 
grundlagte Scene, hvor de holdt sig i mange Aar. Denationale 
Skuespil blev en Tid lang nsesten fortrsengte af en italien^ 
Opera med Intermezzoer og en Ballet, „hvilken geleidede 
Spektakleme med forundringsvserdige Danse''. Virkningeme 
viste sig selv paa det reciterende Skuespil; man ^gjorde det 
komiske til burlesk og det burleske til NarreQas'', og der blev 
blandt andet med Grund klaget over det Paafund, overalt 
„at anbringe Ballet-Stillinger og de saakaldte Tableaux, endog 
i det Holbergske Lystspil**. Imidlertid var det dog endnu 
de komiske Skuespil- Arter, som hovedsageiig paa den danske 
Skueplads blev f0rte frem og bar Kunsten, og intet viser ster- 
kere Holbergs store Indflydelse paa alle Forhold, Theater, 
Spillende, Tilskuere og Forfattere, end den Omstsendighed, at 
trods Modesmagen endnu ethvert Fors0g vsesentlig pr0ver i 
komisk Retning, og at derfor navnlig det nationale lyriske og 
tragi ske Skuespil begynder forholdsvis sent. 

Holbergs Mishag med den franske Tragedie og den frem- 
mede Opera-Smag er allerede i en tidligere Forbindelse naevnt. 
Som Fiende af al Slags Unatur, Urimelighed og Svulst synes 
ban at have modsat sig begge; og hvad navnlig f0rstn8evnte 
Kunst-Art angaar, som efter alle Merker netop stod for Tur til 
at indf0res i Landet, da Holberg fremtraadte, og som i den 
Tid, ban levede, netop havde naaet sin st0rste Udbredelse 
rundt om i Europa, synes det ikke uden Grund atturdepaa- 
staaes, at det just var Holbergs Indflydelse, som i hint 0ieblik ude- 
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lukkede denne — den heroiske t'rase — fra vort Sprogs Ny- 
byggersamfund , der ikke uvsesentlig har bidraget til det 
fseUes Bogverks ussedvanlige Sky for alt, der klinger som 
kunstlet, hult og opstyltet. Hvad Operaen angaai*, hvilteHol- 
bergs Dom vistnok delvis paaen Fordom; den staar iForbin- 
delse med bans — ligesom hele Tidens — Opfatning af det 
Natur-sande. Siger ikke selv Abrahamson Issnge senere, at 
Syngespillet kunde gaa an i Frankrig, „da dette Folk udsyn- 
ger deres Glaede og bortsynger deres Sorg", men ikke i Dan- 
mark, hvor Folk ikke var saa „syngvume"? For0vrigt har, 
i St. Evremonts Spor, Holberg saavelsom Gottsched og i 
nsesten selvsamme Udtryk begge — forkastet den Smag, „at 
snorke og nyse efter musikalske Noder og Takt" (Ep, 373), 
ligesom det historiske Slegtskabs-Forhold, hvori Operaen efter 
sin Oprindelse stod til den heroiske Antik-Efterligning i Al- 
mindelighed, for Holberg vistnok har vseret en Grund mere 
til at f0le og forkaste dens Forskruethed. Det vil erindres, 
at i denne Tid, ligesom tidligere, Operaen mere opfattedes 
som en poetisk end en musikalsk Kunst-Art, en Opfatning, der 
da ogsaa hos os, da det lyriske Drama indf0rtes som natio- 
nalt Sangspil, med Rette blev bibeholdt. 

Indf0rel8en af Sangspillet skete, som belgendt, ved Nils 
Krog Bredfll. Det f0r8te Stykke var Opera-Texten „Gram og 
Signe"^, et nordisk Emne, med laant italiensk Musik — iagtta- 
geiide Tidens, men ikke Stedets Enhed, opf0rt „til Fssdrespro- 
gets iEre** i en Studenterkreds (1756). Han siger i Fortalen : 
^Tildragelseme i vores eget Faedreland ere sandelig baade 
saa mange og saa skinnende, at vi gjeme kunde forsyne baade 
vor egen og fremmede Skuepladse denned". Da Fors0get 
gjorde Lykke, skrev ban flere Stykker, som opf0rtes oflfentlig — 
endelig „Thronf0lgen i Sidon" (1771), „ en original lyriskTragi- 
Komedie", hvor Tilnaermelsen til de heroiske, italiensk-franske 
Skuespil saavel iStof som Tone er gjennemgaaende. Stykket 
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er i Hovedsagen s0gt, prosaisk Opstyltethed, Elskov og Selv- 
mord, blandet med S0dladne Arier. Men som Kunstform 
slog det an. Og samtidig bed det overall: „Skaf os Tra- 
gedier, dem mangier vi isser". Der udsattes en Pris for det 
bedste S0rgespil. „Enhver Patriot og Elsker af Sproget Isen- 
ges efter at se den f0rste danske Original-Tragedie". Den 
kom. AUe poetiske Krajfter arbeidedenujust i denne Retning. 
Allerede havde Evald gjort et Fors0g med sin „Rolf Krage" 
i den ideale, ny-tyske Smag; men det havde ikke hos noget 
Parti formaaet at traenge igjennem. Man f0lte det vaklende 
i en blandet Kunststil, hvor Stof og Form hvert 0ieblik 
faldt fra hinanden. Den ideal-franske Tragedie-Stil stod deri- 
mod fuldt fserdig. Fra Opf0relsen af „Zaire" og tfldels „Merope" 
paa den danske Skueplads — i 1757 og 1764 — havde den faaet 
ny Kraft. Og nu fik man da i vor Literatnr Efterligningen af det 
efter-klassiske, Voltaireske S0rgespil, medens den seldre, segte 
franske Tragedie, Corneille og Racine, kun havde efterladt 
yderst faa Spor. I denne Skikkelse var den imidlertid min- 
dre at frygte. Den kunde vistnok have vundet Udbredelse, 
om den ikke var bleven m0dt. Men den kom netop ind i 
det 0ieblik, den i Frankrig ved Diderot og i Tyskland ved 
Lessing havde faaet 0ksen lagt til Roden. Nordal Brun vandt 
den udsatte Pris for «n Tragedie. „Zarine", der ligesom Evalds 
Verker var gjennemseet og rettet af Tidens f0rste Smags- 
Autoritet, Carstens, kom til Opf0relse (1772) og vandt atmin- 
deligt Bifald. „Danmark bar bel0nnet mig for mit Arbeide", 
skriver Brun; „Zarines Forfatter fik baade Mre og Penge*'. 
Flerheden af de Smags-Retninger, som Holberg havde 
modsat sig, syntes altsaa nu at komme eller vaere komne 
til Virksomhed. Samr0ring af de forskjellige Slags Kunst- 
Stil var i h0ieste Mode. F0rst og fremst herskede det r0- 
rende Drama. Som Lessing siger, man skruede det komiske 
et Trin op og det tragiske et Trin ned for at faa en Mellem- 
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ting — en Uting, som bare h0vede Middelmaadigheden. Og 
man fandt nu dette saa segte nationalt o: dansk. ,,Den Tilb0ie- 
lighed" — siger J. S. Snedorf i Fortalen til „Cenie** (1763) 
— „at gaa Middelveien, som karakteriserer det danske Folk, 
udkrsevede en ny Art af Skuespil, som var en Blanding af 
begge, hverken saa alvorlig som et S0rge8pil eller saa latter- 
lig som en Komedie. Et Skuespil, f. Ex., som forestillede en 
borgerlig Dyd, 0vet paa en anstsendig og r0rende Maade, og 
kronet med et lykkeligt Udfald, skulde efter alt, hvad man 
med nogen Vished kan d0mme om Nationens Karakter, inter- 
essere den mere, end at se en ulykkelig Helt, en fortvilet 
Misdseder, en latterlig Spradebasse og en forelsket Nar". 
Noget forregnede ban sig. Men ban spaaede viesentlig rigtig. 
Man fik Grsede-Komedien, den „Destoucbes-Biehlske Smags- 
Alder", som Rahbek kalder den. Dertil kom nu — sat paa Hol- 
bergs Throne — den Klopstockske Tyskhed med de svulstigste 
Efterligninger. Endelig samtidig Indf0relsen af det heroisk- 
sentimentale Sangspil og den rhetorisk-franske Tragedie. 

Da kom Johan Herman Vessel og hevdede mod alle 
Kanter den Holbergske Traditions sunde Smag. Den rene, 
uforfalskede Komik bryder atter frem; de h0itravende Trage- 
die-Noder og Arie-Stilen indvies til Latter, den sunde Virke- 
ligheds-Sans faar atter Luft, og i Spidsen for det norske Sel- 
skab pisker ban det opstyltede tyske Barde-Vsesen. 

„KJ8Brlighed uden Str0mper" blev skrevet Vaaren 1772 
og opf0rte8 f0rste Gang den 26de Marts 1773. Stykket staar 
endnu i samme levende Friskhed, som da det for f0rste Gang 
gik over Scenen — 

„Da aldrig blfver gift hvis det i Dag ei sker!^ 

De tre Enheder — Heltene og deres Fortrolige — Striden 
mellem Kjaerlighed og Pligt — Dr0m og Anelse — de sind- 
rige Antitheser og tomme H0itideligheder — Alexandrinenie, 
der veier den ene Halvlinje mod den anden i storartet Ens- 
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formighed — kort, hele det tragiske Apparat er her, som en- 
hver ved, gjengivet i hele sin falske Pragt. Og derimellem 
slynger sig de sentimental-moralske Arier med sine prosaiske 
Hverdags-Bemerkninger i en Musik-Stil, som efterligner Torde- 
nens Br0l og Fluens Surr i en Flaske. Samtidens Kritik 
har fremsat forskjellige Meninger om, hvem Stykkets Satire 
egentlig traf : den platte Gottschedske Theater-Smag, Forfat- 
teren af „Zaire", „Zarine", de Bredalske Sangspil osv. Den 
traeflfer dem alle tilhobe; den trseffer alUnatur og forskruet 
Stil og fortssetterjustsaaledesHolbergs VerkindenSprogetog 
Literaturen. Her er Landsman dskab ikke alene i F0dse]; 
her er Fomyelse, ikke alene af den Holbergske Aand, men 
ogsaa af de Holbergske Former. I sin store Forgjsengers 
Spor aabner Vessel sin Digter-Bane med Parodi; og ikke 
alene i Sprog og Stil, lige indtil Enkeltheder i Ord og Udtryk, 
lige indtil visse Friheder i Maaden, hvorpaa bans Alexandriner 
er aflFattede^ men i hele sin Digtnings Tone gjenkalder Vessel 
— og ingen anden som ban — i fornyet, endnu klarere Glans 
Holbergs f0rste, friskeste Forfatter-Virksomhed, Peder Paars 
og Komedierne. Der er endog i enkelte Trsek, som i Mad- 
Passiarerne, Unders0gelsen af Mads's Kiste (V, 3), osv., et 
Latterlighedens Gjenskin som af det Holbergske Heltedigt, f. Ex. 
af den Peder-Paarsiske Kiste-Fortegnelse (I, 2), „hans Sarses 
S0ndags-Kjole, med st0bte Knapper i, og Lser til otte "Stole" 
osv. Ogsaa Jyderne spiller hos Vessel en Rolle. Og disse 
Ligheder er ikke enestaaende. Ligesom Holbergs„ Ulysses von 
Ithacia" latterliggj0r „KJ8erlighed uden Str0mper'* en helKlasse 
af Verker. Men medens i Komedien om Ulysses de he- 
roiske Personer travesteres i den lave Behandlings Form, er 
det her hos Vessel de heroiske Former, som parodieres i de 
lave, platte Personer. Og medens Holberg i denne som i 
sine gvrige Literatur-Komedier vsesentlig efterligner sin Sam- 
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tjds italiensk-franske M0nster-Fonn, synes Vessel i sit Me- 

sterverk heller at have havt etpar af Englands benafmteste 

Literatur-Parodier (The Rehearsal og The Beggars' Opera) 

for 0ie^. England var synlig for Vessel, ligesom for flere af 

de norske Digtere — man erindre f. Ex. Tullins, Fastings sterke 

Udtalelser om sin Forlgaerlighed for den engelske Literatur — 

det store M0nsterland ; og ikkealene „KJ8Brlighed udenStr0m- 

per/' men ogsaa bans Lsere-Digt, som hans Vers for0yrigt, 

saaledes bl. a. hans Fortsellingers Parodi-Moral (den engelske 

Digtnings mock-didactic) b»rer PrsBg deraf. England havde jo 

allerede, som f0r paavist, bidraget til at give Holberg et friere 

Syn paa Tidens herskende Smag. I ^Melampe'^ havde ban 

endog efter al Rimelighed gjort et Fors0g paa at angribe 

Tidsalderens store Yndlings-Emne, det heroiske Drama, sser- 

lig den franske Tragedie-Stil. Enhver ved, at demie Parodi 

ikke lykkedes. Hvad enten nu det tilsigtede Maal ikke bar 

staaet Forfatteren ret klart for 0ie, eller man, hvad der vel 

er sandsynligere, endnu ikke i hans Tid havde de parodiske 

Midler ret i sin Magt, blev det med en Begyndelse. Vessel deri- 

mod fiildf0rte Holbergs Forsset. Maaske var det halvt ube- 

vidst, ban fomyede det. Men her aflures Kunst-Arten hele dens 

Latterlighed. Her indfores for Alvor, hvad Holberg i „Hekeri 

eller blind Alarm'^ (IV, l)omtaler: „at omkomme sigziirligen 

og efter Reglerne^^ Med en ganske anderledes gjennemtart 

Stil-Enhed, med en Sprog-Fuldkommenhed, som hos Holberg 

intet Sidestykke bar, udf0rte Vessel i sit ^komiske S0rgespil'S 

hvad Holberg i sin „Tragedie-Comoedie" blot stumpevis havde 

antydet, delvis faaet Tag i. Ogsaa „Melampe^' bar, som man 

ved — forudien sin Ekko-l^terligning, en Opera-Scene, som 

endog iBredals Syngesjul sees gjentaget — Samtids*Tragediens 

Merke, den staaende Kamp mellem Elskov og Pligt: 

„To stridig Ting i mig paa eengang ferg Kfig" 
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siger Polidorus, og bans h0itravende Tvil derom giver sigLuft 
i en Monolog; hele Sider lang (II, 6): 

„Mit Hjerte briste vil, mig zittrer alle Lemmer; 
Velgferning, Elskov mit tTiylraadig Hierte klemmer.'' 



qJeg staaer som Herkules paa en triylmadig Vey^. 

qEen raaber: Trssk dit Svaerd, een anden raaber Ney!^ osv. 

Hvert 0ieblik kunde man tro om Stykkets lange Deklamatio- 
ner, naar man Iseser dem op, at de var tagne lige ud af „Kjaer- 
lighed uden Str0mper^ ; man f0lge de vexlende Sp0rgsmaal og 
Svar, da det meldes, atMelampe er d0d og skaaret tvert over 
(V, 6), eller den h0itidelige Enetale (11, 2), da Philocyne un- 
der „traurig Musik^ spadserer om i Skoven i dyb S0rgedragt 
og taler om „den sorte Angstes Sky'S og bvad ,,en nedrig 
SjseP' kunde falde paa, osv.; ikke at tale om de mange lat- 
terlige Henvendelser, den pludselige Dalen, de bratte Udgange 
osv., som f. Ex. midt i Lucilias b0ie Moral (I, 6): 

),Men jeg maa gaae, jeg nok bar talet denne Sinde". 

— Det synes i Sandhed et sterkt Stykke, naarman ved, at alle 
disse Suk og Eder, Udraab og Forbandelser gjelder et Thema 
som det, Holberg bar valgt — Hundekjserligbed — da at 
finde et belt Publikum i Taarer over Tragedien, ja, endog 
over de, paa sine Steder, som det synes, ganske utvetydig 
tilsigtede L0ier. Man Isese f. Ex. Rabbeks som 0i€Vidne 
forfattede Beskrivelse over den r0rende Jammer, naar ved- 
kommende Skuespillerinde — Lucilia, Md. Rosing — saaCs „med 
den inderligste Glsede at kysse Hunden" — „med foldede 
Hsender at kaste det talende frydefulde Blik takkende til 
Himmelen" — „med den af Glsede kvalte Stemme paa den 
hende egne Maade at gjelitage Navniet Melampe" osv.^: og 
man vil faa ea F0lelse af, bvad Tidens Sentimentalitet dog 
kunde d0ie. Med Rette g}0r bet Rabbek den Bemerkning, 
at nok beller Scenerne burde spilles saa, at de vakte Latter. 
Men bvad der i denne Forbiiidelse er merkeligere at tilf0ie, 
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det er, at endnu „Den dramatiske Journal" kraevede Stykket 
opfort i den tragiske Blandings-Stil, soni vi kjender fra Hol- 
bergs egen Beskrivelse, og at det f0rst var, efterat „Kj8erlig- 
hed uden Stromper" var kommen paa Scenen, at Holbergs 
„Melampe" fik den Opf0relse, som — med Rette eller ei — 
et Publikum nutildags ene kunde tsenke sig mulig, at de Spillend^ 
lidt efter lidt gik over til den belt parodiske Fremstilling. 
Saaledes opf0rtes Stykket i 1781, og — endnu bestemtere — ved 
dets Gjenoptagelse leilighedsvis i 1815 og senere indtil 1823, 
da „Melampe", uden Tvil nu ganske fordunklet af den Ves- 
selske Efterf0lger, henlagdes for stedse. 

„Fra Holbergs til vore Dage er" — skriver Pram om 
„Kj8erlighed uden Str0mper" (1786) — „«intet originalt Vit- 
tigheds-Arbeide modtaget med det fuldkomne Bifald, som 
dette komiske S0rgespil". Og dog er den Indflydelse, Styk- 
ket bar havt, ikke alene, som eftervist, paa Opfattelsen af 
et enkelt af Holbergs Stykker eller dets Skjebne, men paa 
hele Samtidens Literatur og dens Udvikling bagefter, af langt 
st0rre Betydning, end man ved dets f0rste Fremtraeden gjorde 
sig nogen Forestilling om. Det gik med „Kj8Brlighed uden 
Str0mper", som overalt med dette Slags Verker : denindirekte 
Satire er altid voldsommere, end den i 0ieblikket synes. 
Som bekjendt vsergede man sig i det laengste mod denTanke, 
at Vessels Stykke i Grunden havde truffet hele den franske 
Tragedie. Men Eftertiden viste dette, uanseet at man just 
ikke strax forkastede alle deFors0g i Stilen, som Samtidens 
Digtere — isser Nordmsend — fremkora med, eller vel endnu 
mindre nogen i 0ieblikket aned€, at endog et Stykke som 
Evalds „Balders D0d", gkj0nt skrevet i rimfri Jamber og over 
et nordisk Mythologi-Stof efter Saxo og Edda, dog — da det ikke 
kan fornegte sin Sammenhseng med Tiden og Smagen, med 
Corneille, „min f0rste Lserer", som Evald kaldte ham — ufrivil- 
lig paa hver anden Side giver Mindelse om, hvor langt Ves- 
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sels Parodi rak. Esdnu i 1828 udtaler Rahbek, der oyer 
alle Mellemtidens Storheder — Sains0es ^Dyveke'', Oehlenschlae- 
gers ^Valborg^, Ingemann's „Blanca'' — ikkehavde glemtden 
gamle EjsBrligbed til Bruns ^Zarine^, sin Beklagelse over. 
hvorledes „KjsBrligbed uden $tr0mper^ hajde traadt bans Ideal 
forstyrrende i Veien, eller, som ban udtrykker det, hvorledes 
^Rhetea og Grethe saa Isnge fremstilledes af ^n Skuespiller- 
inde, der natnrligvis blev aJt mindre Rbetea, eftersom bun 
blev mere Grethe". 

Hvad Sangspillet angaar, fortsattes det, trods Vessels Parodi. 
Man overs atte fra Italiensk, £ra Fransk, fra Tysk. Arie-Ma- 
neren optoges endog i „Balders D0d''. Paa Theatret s0gte 
man efterhaanden at nati o nalis ere denne opera-artede Blan- 
dings-Stil. I „Kritiske Efterretninger" (1778-80) skriverRo- 
senstand-Goiske: „Jeg er nser ved at tabe Koldsindigheden, 
naar jeg tinker paa vort Publikums Raseri for Sangen og 
Syngestykkeme"^. Gjennemgaar man Rsekken af de originale 
Skuespil-Forfattere i den f0lgende Tid indtil Aarhundredets 
Udgang, vil man sande dette. Man vil for0vrigt iinde nokaf 
Navne, og der arbeides saavel i det tragiske som i det ko- 
miske; men ligesom den f0rste Art minder lidet om Evalds 
Kraft, meget om hans Ufserdighed, gjenkalder den anden i 
lige liden Grad Holbergs Klarhed og Lune. Vessel selv blev, 
som bekjendt, staaende ved sit f0rste, i sit Slags eneste Ho- 
ved-Verk. Skj0nt i umiddelbar Begavelse Holbergs Lige eller 
maaske endog Overmand, ligner han i Vilje-Styrke, i Flid 
lidet den store Forgjaenger, hvis Liv ,,var en Kiede af haardt 
og sterkt Arbeide". I sin morsomme, . skj0nt forstyrrende Epi- 
log til „KJ8Brlighed uden Str0mper" bearbeider Vessel en 
fransk Ide. Her standser egentlig bans Skuespil-Fortjeneste. 
Den Tragedie, han — et Vidnesbyrd blandt flere om en mere 
lyriBk Natur end Holberg — engang t^nkte paa, blev til 
intet; og hansGjeld til Skuepladsen „for et theatralsk Stykke, 
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som han med det f0rste agter at Bkrive^, stod, som belqendt, uaf- 
gjort ved bans D0d. Hans to sidste dramatiske Arbeider, ^Lykken 
bedre end Forstanden^ (1776) og „7603" i syv Akter (1785) 
bragte en saare tarvelig Efterslet: her er nogle af Holbergs 
Navne, en Deus ex machina, en gammeldags, bolbergsk Gjenkjen- 
delses-Scene, osv. — jforiefvrigt intet. Stykkerne kMi omtrent 
ssettes i Klasse med det Evaldske Fors0g i samme Art, ,,Pe- 
bersvendene" (1773), der ogsaa bar enkelte Holbergske Spor, 
blandt andet en b0ist mislykket, utidsrosessig Pedant-Efterlig- 
ning— Figuren Traeknub, bvem, „naar det ikke sker paa La- 
tin og ikke i Syllogismer", intet anfaegter. Evalds 0vrige, 
yderiig svage satiriske Parser r0ber intet Forbold til Holberg, 
af bvis Betydning som Digter han forresten heller ikke, som 
allerede af J. L. Heiberg paapeget, synes at have havt syn- 
derlig Erkjendelse. „Den dramatiske Journal'' kalder dog 
(1771) „De brutale Klappere" for „det mest segte komiske, 
som vi bar siden Holberg'' ; og man har endog bragt bans „Har- 
lequin Patriot" i Forbindelse med „Den politiske Kandest0- 
ber" og „Gert Westpbaler". 

I det bele taget viser Tidsalderen, naar man fjemer sig 
fra Holberg og Vessel, saare faa Grlimt af den sBgte Kome- 
dies Aand. Netop det samme tilkjendegiver sig imidlertid med 
Hensyn til Holberg i vor Literatur, som med Hensyn til Mo- 
liere i Frankrig, Shakspeare i England, kort, med enhver stor 
National-Forfatter, som engang har vund^t enPlads; hankan 
oversees, fors0mmes, glemmes gjennem Tider — bele den 
Kunst-Art, han engang har paatrykt sit Prseg, beholder dog 
noget af bans Vsesens-Merke; bevidst eller ubevidst fortsset- 
tes dog noget af ham i den Tradition, som lever efter ham, 
den veere aldrig saa vanskj0ttet. Tager man for sig Raekken 
af dansk-norske Skuespil-Digtere i denne Grsedekomediens Guld- 
alder, som man ikke uden Grand har kaldt „den store Hoi- 
bergske Dvaleperiode", fordi Holbergs tieste Stykker tilslut 
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saagodt som forsvandt fra Skuepladsen, vil man dog naesten 
i hver eneste Produktion, som giver sig Navn af komisk Skue- 
spil og naar saa langt som til at komme paa Theatret, finde 
en eller anden svag Tilnaermelse til, Trsek af, Erindring om 
den store M0nster-Digter, Verket vaere end som Helhed uende- 
lige Afstande fra Holbergs Aand. Kun med sligt Forbehold 
vil det i Regelen l0nne Umagen at have fsestet Opmerks'om- 
heden ved en eller anden af de mangeartede Efterlignere. 
Holberg i forrige Aarhundrede omtales at have havt. Paa 
Suhms og Charlotte Biehls Tidsalder fulgte Rahbeks. Selv 
en Tid lang — som han tilstaar — mere Ynder af „Werther" 
og „Ettgenie" end af Holbergs Verkei;, og altid mere end tilstraek- 
kelig omsuset af den „ledagtige, lunkne Scirocco-Vind, F0lsom- 
hedsvinden", som han selv klager over, br0d «aa sterkt ind 
blandt Slegten fra Tyskland af — har denne hsederlige Mand, 
Skuespil-Maniens tro Apostel og Middelmaadighedens Rosi- 
flengius gjennem et halvt Aarhundrede, for Holberg-Studiet 
kun Betydning i sine senere Dage, og da mere som Litera- 
tur-Historiker end som Kritiker, men i intet Tilfselde som 
Skuespil-Digter. Rahbek troede ofte hos sin Samtids frem- 
spirende Smaa-Talenter at kunne Isese TrsBk af Slegtskabet 
med den store Holberg. Men han laiste oftest feil. Lighe- 
den vil som f0r i de allerfleste Tilfselde tindes at have vseret 
rent ydre, bestaaende i Smaa-Pluk, Efterligning af Saere- 
genheder i Stil, Repliker eller Karakterdrag ; man gjennem- 
pl0ie i det 0iemed Flokken af saakaldte originale Skue- 
spil, og det vil finde Stadfsestelse lige fra Bredals ,,Den dra- 
matiske Journal" (opf. 1771), der som dramatisk Arbeide for- 
resten er en Smule bedre end sit Rygte, eller Jfr. B0ttgers 
„Clarisse" (opf. 1773), om hvilket, det vides, at Hoved-Per- 
sonen „skulde vsere en kvindelig Jean de France", medens 
det for0vrigt, som Overskou siger, er „al deles meningsl0St 
Vaas" — og videre, igjeniwm Rakker af trykte og utrykte, 
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opf0rte og.uopf0rteStykker, gjennem Joh. Vibes og T. C. Bruns 
Todes og Prams Arbeider — f. Ex. „Negeren" efter Plautus's 
Eunuchus (sml. Holbergs Epistel 195) med dets to Prologer — 
til Enevold Falsens „De snorrige Fsettere" (1778), og Oluf- 
sens „Gulddaasen" (1793), der isser fremhseves som Efterlig- 
ninger af Holberg („Den Vsegelsindede" og „Deii ellevte 
Juni"), endelig til P. A. Heibergs for sin Tid merkelige, ial- 
fald meget opsigtvaekkende Arbeidier, om hvis Forfatterskab 
det med Rette heder: „skj0nt ban i Frugtbarhed og Mang- 
foldighed ei kommer Holberg nser, saa kommer ban ham dog 
deri af Samtiden nsermest" (Molbech). P. A. Heiberg er i Virke- 
lighed enPersonlighed af sterkere nordisk Malm og i Slegt med 
st0rre Ideer og en kraftigere Smag, end i Almindelighed den 
Tids litersBre Msend, som omgav ham. Samtiden mente af 
bans f0rste Skuespil at turde slutte, at den „h0iere Komedie 
var bans egentlige Kald**; men som han selv tidlig bar ud- 
talt og i senere Aar gjentaget: det var vsesentlig Tidsomstsen- 
dighederne, der drev ham til at blive dramatisk Forfatter, 
og gjorde bans Skuespils Lykke, „det bedste deri er det sati- 
riske"", som han i en Samtale med C. Haucb paa sine gamle 
Dage meget rigtig bar erkjendt. Blandt bans forskjellige 
Skuespil, der forresten oftere r0ber en vis famlende Blanding 
af nationale Traditioner, Englsenderne, Stephani og Picard, 
er det — foruden de parodiske Arbeider — vel isaer „Vir- 
tuosen No. 2" (Spazier o: Oldfux), „De syv Tanter" (Tjene- 
ren),^ og for en Del „Indtoget", „De Vonner og Vanner" 
(Jacob von Tyboe) og „Hof8nogen'' (Arv), der af og til min- 
der om Holberg. Om de to f0rste Stykker erklserer Forfat- 
teren udtrykkelig selv, „at han bar vovet at traede i Holbergs 
Fodspor". Hvad bans Parodier angaar, „Holger Tyske- (Sa- 
tire paaBaggesens SAngspil „HolgerDanske", isaer Oversaettel- 
sen, 1789) og ^Mikkel ogMalene^', (Angreb paa Operaen',, Orpheus 
og Eurydice", 1789) - er de iji0i Grad ubetydelige ogiet- 
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hvert Fald vistnok sin Skjebne vserdige, den, at ysRve begravne 
sammen med de Daarligheder, de slog ihjsel. Om „Holger 
Tyske" d0mte for0vrigt Molbecb i sin Tid, at Digteren „nae- 
sten med Holbergsk Lune her bar udstyret sine komiske Per- 
soner". — P. A- Heibergs Stykker f0lger den Retning, Forfat- 
teren selv efterhaanden tog: Interesseme f0res mer og mer 
over paa det politiske Omraade, og sammen med Forfatterens 
egen Landsforvisnings-Dom forsvandt ogsaa bans Stykker bur- 
tig fra Skuepladsen. F0rst en Menneske-Alder bagefter, gjen- 
nem et af bans S0ns tidligste Lystspil, vaktes atter et 0ieblik 
Mindet om P. A. Heibergs glemte Skuespil-Virksombed, om 
bans fortjenstlige, skj0nt ufserdige Fors0g paa, midt i en over- 
fladisk, kraftl0s Tidsalder at bringe op igjen paa Scenen en 
levende komisk Skildring af Samtids-Spidsborgerlighedens tal- 
rige Farse-Typer. Forsaavidt danner P. A. Heiberg i visse 
Maader et Forbindelses-Led — omtrent det eneste — mel- 
lem det attende Aarhundredes tunge, trevne Sangspil bos os 
og Indf0relsen af et nyt, lettere, lyrisk Lystspil i Begyndelsen af 
nffiste Aarbundrede; ogsaa dette S0gte i sin Tid St0tte ved 
at Isene sig til det seldre, aegte Lystspils Traditioner, saa- 
ledes som allerede P. A. Heiberg i sine komiske Figurer lei- 
ligbedsvis havde fors0gt. 

Samler man i 6t alle de Anstrengelser, der fraHolbergs 
D0d af var bleven gjotte for at hevde den nationale Skue- 
plads som saadan, viser det sig, at der kun var opnaaet lidet ; 
der fandtes i Grunden yderlig faa Ting, som havde nogen Le- 
vedygtighed, og med en vi^ Ret er det derfor sagt, at denne 
Omstaendighed, at saagodtsom alle TJdens originale Stykker 
blev henlagte efter nogle faa Foreslillinger, er det bedste Be- 
vis for, at Smagen dog i Grunden iWie var saa slot, som man 
har villet gj0re den til.- Heri^ er adskilftg sandl. Den store 
Almenbcrti lod sig langtjfra i den Grad vildlede af Modesma- 
gen, som dens F0rere. Derfor er det ogsaa rigtigt, hvad der 
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er bleven udtalt, at Holbergs Indflydelse i Virkeligheden bar 
v«eret sterkere i Publikum end blandt dets Digtere. Blandt 
Tidens toneangivende Ledere er det alene Rosenstand-Goiske, 
som egentlig bar nogen Fortjeneste af at have hevdet den 
sande Komedie ligeoverfor alle dens borgerlige og r0rende 
Udarter. Utvilsomt arbeidedes der til lignende Tilstande i 
Danmark, som samtidig i Frankrige, da Voltaire spurgte, hvor* 
for ingen Igenger gik i Theatret for at se Moliere, medens 
dog Racine endnu bavde fuldt Hus: „man kommer ikke i 
Theatret uden for at r0res". Tidsalderens moraliserende Nytr 
tigheds-Betragtning stak sig derhos overalt frem. „Shakspeare 
indeholder" — finder Birchner — „for det raeste kun lidet 
f0lgev8erdige Handlinger"; og Sporon opdagede „ingen rig- 
tig Nytte" i Komedierne, som formentlig „derfor af alle Ting 
bedst skulde kunne undvseres". Hvad virkelig LsBrdom havde 
man vel af Peder Paars? Dertil kom endelig det i Tidens 
aesthetiske Laereboger overalt fremherskende platte Natur- 
ligheds-Krav, som da fomemmelig gjorde sig gjeldende i Ko- 
medien. S0rgespillet tog man det ikke saa n0ie med: „0g 
opofre vi med Glsede Sandsynligheden", heder det endog i 
Anledning af „Zaire" i „Dendramatiske Journal" (1772), „for 
at blive r0rte"- Fantasiens Virksomhed fornegtedes. „Den, 
som ikke trseflfer Naturen, er en L0gner", hed det i Tysk- 
land, og det Kj0benhavnske Smags-Selskabs Prosa-Mandskab, 
f. Ex. Luxdorph, eftersnakkede, sombekjendt, Lseren i ogfor 
Samtidens Poet-Kreds i Danmark. Intet Under, at Lseredig- 
tet, Natur-Beskrivelsen liorerede. Ut pictura poesis, var Re- 
gelen. Og idet de norske Digtere — thi disse var nu de fleste 
(„alle dengang ber0mte Digtere undtagen den eneste Evald,,) 
og deres Indflydelse overveiende — S0gte i den fselles Sprog- 
Bund, som Holberg havde oparbeidet, at indplante sine natio- 
nale Eraner, var det i afvexlende meget nye og meget gam- 
meldags Forbilleders Prseg, at -de efter Evne f0rte Fortids 

Uo)fe. som Komedier« ^^ 
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Minder og Samtids Virkelighed sammen, i Balladen og L©re- 
digtet, Hornelens Skildring og Romancen om Aksel og Val- 
borg, „Landmandens Lyksalighed" og „Zinklar-Visen". Oglige- 
som Brockes og Haller i Tyskland ikke uden Grund er bleven 
satte i en vis Forbindelse med Opitz, saaledes synes ogsaa 
Tidens idyllisk-patriotiske Natur-Beskrivelser hos os, Sarpen, 
som velter T0mmer, Fiske-Stimernes og Skibsfartens Ber0in- 
melse, den norske Odels-Bonde paa sin Fsedrenejord, Sangene 
for Almuestanden-osv. — ikke uden en vis Gjenklang af Po- 
vel Juuls eller Balzar Bechs Tider, Roland Knudsens Beskri- 
velse af Jomfruland eller Peder Dass's Dalvise. — For Skue- 
pladsen virkede Nordmsendene efterhaanden forholdsvis min- 
dre. Tildels begyndte de at drage bort fra Hovedstaden.^ 
Ingen fomyede her Vessels Ry. MenForbindelsensTraadtil- 
bage tilHolberg viser netop ban, det norske Selskabs Midt- 
punkt. Skulde man af Holbergs Skrifter sluttet sig til en 
Holbergs Optrseden, om ban havde levet paa Vessels Tid, 
vilde FortssBttelserne netop vsere faldet paa de Punkter, hvor 
Vessel greb ind. Selv de, der paa begge Sider staar Isengst fra 
hint Forbund, f. Ex. Tallin og Storm, bryder ikke Laget, skj0nt 
de gaar i forskjelligt Spor. Tullin, som kalder Holberg „den 
store Lsere-Fader", viser i sine Skrifter, ban kjendte Holberg 
vel. Og Storm, som seetter ham 0verst paa sit Parnas i J0n- 
dalen, aspirerede til Holbergs Ros i sit Heltedigt „Br8eger", 
skj0nthan visseligvarlangtfraat naa den. 'Neppe skulde ban 
vel ogsaa, om ban var bleven staaende i den Theater-Direkt0r- 
post, ban saa snart d0de fra, formaaet at modvirke det Forfald, 
hvori den ledende Tidssmag for 0ieblikket satte Holberg. Paa 
National-Skuepladsen behandledes Holbergs Komedier nu efter- 
haanden som N0dstykker, der blot toges, naar intet andet 
var at skaffe tilveie. „En hel godt gjennemf0rt B'orestilling 
fik ikke et eneste Holbergsk Stykke paa en Tid, da de saa 
let alle kunde have faaet den", skriver Overskou allerede 
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om Tiden omkring 1780. Og denne Foragt vistes, uagtetdet 
er vitterligt, at endnu ved dette Tidspunkt (1772 — 84) Hoi- 
bergs Komedier — sammen med Vessel — regelmsessig var 
de Stykker, som trak . flest Folk^ — I de f0rste femti Aar af 
den danske Skueplads's Tilvserelse havde blot et Par tyske 
Stykker v»ret optagne paa Repertoiret, nu fyldte de det ef- 
terhaanden nsesten belt. Tidligere havde der i Regelen vseret 
stor Forskjel paa Komedie og Tragedie, den sidste krsevede 
blandt andet almindelig\is, om ikke stedse, Vers. Nu optoges 
alt i Prosa — fomemmelig fra Tyskland*. Saagodt som alle 
Tidsalderens Drama-Digtere her forkastede Verset. Denne Re- 
gel h0rte jo ogsaa blandt de bekjendte Batteux-Diderot'ske 
Krav paa Natur-Sandhed. I Holbergs senere Dage var Lseren 
allerede dukkei op. Med Iffland, Jiinger og Kotzebue naaede 
Spidsborger-Skuespillet saaledes endelig sin H0ide. Tiden 
optog, hvad den var i Slegt med. Det er betegnende, at ved 
Aarhundredets Ende, da en ny Drama-Retning med Tysklands 
klassiske Digtere var gjenindsat i sin Vaerdighed, kundeman 
paa Kj0benhavns Scene ikke optage Shakspeares eller Schil- 
lers Hoved-Verker, fordi hele Theatrets Personale var uden 
alt Kjendskab til at fremsige Vers^. Vi er nu — for at tale 
med Baggesen — midt inde i „Pavelskhedens", „Sanderska- 
bets" og ^Rahbekkeriets" Tid. Kunsten var ikke laBnger nogen 
Samfunds-Magt, men en Dilettant-Opgave — som alt andet. 
De sandhedss0gende Granskninger i Samvittigheds-Frihedens 
og Menneske-Rettighedernes Navn, som endnu paa Grotius's, 
Pierre Bayles og Le Clercs Tid voldte Fsengsel og Forvisning. 
om man offentlig vedstod dem, havde nu ikke alene seiret, 
men var gaaet over til banale Hverdags-SsBtninger, som man 
ved Middagsbordet kunde faa sig udmyntet i Klubsange om 
Fornuft og Dyd; og Bacons Dybde og Herberts Svsermeri og 
Holbergs sengstelige Tvil var vendt om til Ligegyldighed og 

Spot eller til t0r, aandl0s Forstands-Fladhed. Der var ikke 
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pl0iet dybt nok, og der var taget baade for meget og for 
lidet med. Der kom et Omslag. Den ene Overdrivelse havde 
l0st den anden af. Saa kom ogsaa en tredie Overdrivelse 
og t0nirede sin Triumf- Vogn af begge de foregaaendes Buiner. 
Romantiken gjorde sitlndtog. Alter udenfra, atter mere 
som et Brud, end i Sammenhseng med, hvad der nsermest 
forefandtes. Atter de smaa Samfunds Skjebne, at hvad der 
andensted8 voxer sig stort og modnes af indre Gjdering, det 
kommer ofte til disse rykvis, halvt uforberedt, som et Veir-Skifte. 
Man kan merke sig .Dag og Time. Ligesom den Klopstockske 
Paavirkning overflyttedes ogsaa denne fra Tyskland. Det er 
vistnok en almen europseisk BevsBgelse, men i hint Land fik den 
sit egentlige Midtpunkt, og dens Overf0relse til Danmarks Lite- 
ratur viser altfor kjendelig, hvad Vei den kom. Evald havde 
udtalt, at hans Aand ^traengte til sterkere F0de, end den 
hidtil havde ladet sig n0ie med". Hanf0lte et naturligt Drag 
i Retning af de tyske M0nstere, hvorhen hans Udvikling bar, 
hvor han s0gte sin Lykke. „At blive kjendt og taalt og yn- 
det af den store Klopstock". Og da netop denne Mand, lige- 
som J. E. Schlegel f0r, ligesom Gerstenberg, Kretschmann, 
Denis osv., S0gte at tage Nordens Oldhistorie, dens Sagn og 
^ythologi i en nordisk National-Bevaegelses Tjeneste, sluttede 
Evald sig med Begeistring til Retningen. Som bekjendt greb 
Klopstock saare feil. Baade med Hensyn til Stof og Form 
stilede han for fjernt tilbage. Bodmer havde holdt sig til 
Folkedigtningen. Klopstock skulde gaa til Begyndelserne ; 
han faldt udenfor Historien; den antike Form, han S0gte, var 
antik, men ikke Nordens, han greb til Romernes. Til Forbillede 
var Klopstocks kolde, lyriske Ordpragt lidet skikket, og aller- 
mindst hans Dramaer; og naar Efterverden er bleven staa- 
ende ved Schillers Dom, at man „maa vsere noget ra&d for 
dens Hoved, som uden Affektation kunde g30re ensligDigter 
til sin Yndlingslaesning", saa trajflfer Brodden deri ikke mindst 
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den danske Evald, der jo var d0et med Klopstock under 
sit Hovedgjerde — eller bans aandl0se Efterdigtere med sin 
„rasende teutoniske Lurgang, hvis Toner" — som Velhaven 
siger — „maa have gjort en egen Virkning i det fredelige, 
stillesiddende Folk". Og her er det, som ofte udh«vet, de 
norske Digteres Fortjeneste, at de havde bedre Landkjen- 
ding, at de havd'e f0lt, hvor hul Bunden var, og forstod at hevde 
det hjemlige mod det fremmede. I denne Betydning er det 
vistnok ogsaa bleven ment af Danmarks st0rste Kritiker. at 
den norske Digterskoles Virksomhed „for en Del gik ud paa 
Holbergs Rehabilisation"^^. — Medens saaledes hin tyske 
Form for det almindelige, tidligst fra England til alle Kan- 
ter udgaaende Literatur-Omslag forel0big blev vist tilbage 
hos OS, fortsattes og voxte i Tyskland den Bevsegelse, hvortil 
hin Klopstockske Digtning kun havde vseret at regnesom et 
af de f0rste. voldsomme Tilsprang. Paa Storm* og Trsengsels- 
Tidens Fornyelse af Homer, af Shakspeare-Studiet, paa Win- 
ckelmanns og Lessings kritiske Arbeider, paa Herders altom- 
fattend^ Humanisme, og endelig, midt i Revolutions-Tidens 
Begeistring, Folkedigtningens Gjenf0delse — „Folkelivets 
Arkiv, dets videnskabelige og religi0se Skatkammer", som 
H^urder kalder det — f0lger Goethes og Schillers modne 
Digter-Virksomhed og saa endelig i deres Throners Skygge den 
urolige Gjsering blandt en yngre, begavet, men selvsyg Digter- 
flok, der — dels som Modssetning til, dels som Fortssettelse af 
Overdrivelser hos hine — med et Overmaal af Filosofi og 
Kritik til Forbunds-Fselle, vaekker fortsat Brydning og ny Strid. 
„Wir sind auf einer Mission" — siger Novalis („Athenseum" 
1798) — ,;zur Bildung der Erde sind wir berufen". 

I 1802, da Fr. Schlegel, den tysk-romantiske Skoles egent- 
lige Leder, var gaaet til Paris, og herfra, som ban skriver 
hjem, in paribus infideliwm, begyndte at hverve til den ny 
Lsere ■— indtraf ogsaa, som bekjendt, Henrik Steflfens og med 
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ham den Schellingske Natui-filosofi i samme 0ieme(l til Ej0- 
benhavn. AUe den f0lgende Tids Hovedmsend og Bannerf0- 
rere i Danmark, Oehlenschlaeger, Grundtvig, Mynster, H. C. 
0rsted osv. blev, som man ved, i en Fart vundne. Den „ny 
Ansgarius" — Steffens's Udtryk om sig selv — var heldig, Be- 
vsegelsen saare stor. „Faa forstode" — siger Grundtvig i 
sin „Verdens Kr0nike" (1812) om Steffens's Foredrag — „no- 
get Sammenhsengende af bans med mange Kunstord udstaf- 
ferede Tale; men det kunde alle forstaa, at ban talede med 
en forbausende iE]rb0digbed omKristus, at ban baanede den 
danske Laeseverdens Afguder, Kotzebue og Lafontaine, og 
benpegede paa Sbakspeare og Goetbe som anderledes Digtere 
end den Flok, man nsevnede saa". Byen blev, som man ved, 
i^ b0ieste Grad opskrsemt over „den tyske Doktors" Virksom- 
bed, isaer bans Myndigbed. Fortiden S0gte forgjseves aande- 
lige Hjelpetropper. Baggesen, den eneste aeldre Digter af 
nogen Betydning, laa netop reisefaerdig, paa Farten — naar 
gjorde ban ikke det — aandelig og legemlig — bele sit Liv 
igjenuem? Og faafsengt S0gte de gamle Smags-Ledere, Pa- 
vels, Sander, Rabbek osv. i sine Maaned-Skrifter og D0gn- 
Artikler at slaa Vand paa Begeistringen. Tiden var l0ben 
fra dem. De bavde intet nyt at stille op, og Henvisningen 
til det gamle lo man ud. Saare meget taaget og falskt kom op, 
men ogsaa adskilligt sandt og rigtigt. Det gjelder ikke ber at 
gaa ind paa Romantikens Indflydelse i Norden, end mindre 
paa dens Oprindelses b0ist sammensatte, vidt forgrenede Na- 
tur. Her er alene Sp0rgsmaalet, i bvilket Forbold den stiller 
sig til en enkelt af den foregaaende Tids Maend, Holberg, og 
dens Betydning for bans Verkers Skjebne — bvorledes, med 
andre Ord, Holbergs Digter-Tremastring, efterat bave ar- 
beidet sig langsomt og tungt ud af den foregaaende R0relses- 
Tidsalders D0dvand, bolder sig oppe og naar frem igjennem 
Romantikens Stormveir. 
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Det gik aabenbar imod; Det viser sig allerede deri, at 
Holberg og Vessel bliver draget frem for at anvendes mod 
Fienden. Saaledes af Sander i bans polemiske Skuespil „Ho- 
spitalet" (1805). Pavels tropper op med Fortiden i sin Kamp 
mod de tyske M0nstere, „hvorefter Oehlenschlaeger tydelig 
sees at have dannet sig, istedetfor at holde sig til exemplaria 
grceca"^ (Kritik af Oehlenschlsegers Digte, 1803). Man citerer 
Vessels Stikord fra Kampen mod Evald; og en Skrivelse fra 
„Poeten iAabenraa", som spotter med, at Versnu „S8ettespaa 
alenlange Sknier og opfyldes med Ammestue-Snak", ender 
med at meddele ForfatterensironiskeOmvendelse: „Jegskal 
rette mig efter Publikums Smag; det skal faa tusind og en 
Nats Historier, Gjengangere, Spaakjerlinger, talende Grseshop- 
per, raesonnerende Lysestager, Guldbsekker og S0lvh8ekker, Ro- 
senhaver og Purpurlunde i Skokketal". Man negte ikke, at 
denne Kritik af og til trseffer. Her var meget Fjas og \Jri- 
melighed oppe. 

I to Henseender isser fandt den tyske Romantik literaere 
Tilknytnings-Punkter : Det f0rste var med Hensyn til det old- 
historiske Stof. Man erindrer Holbergs Mening om „Medn 
JEvi Barbarie", og hvad dertil h0rer. Romantiken vendte, 
som bekjendt, tilbage til Middelalderen. Fortidens Emner 
havde vistnok allerede en Tid lang^ holdt paa at optages: 
Bredal og Pram og Rein ikke mindre end Suhm og Charlotte 
Biehl og Birgitte Boye havde havt fat i dem, hver paa sin 
Maade. Det var et naerliggende Stof, som kunde nyttes. Nu 
tik dette imidlertid en ganske ny Betydning. Frugten af Holbergs 
som overhoved Deistemes Opfatning i det foregaaende Aarhun- 
drede havde vffiret at se Udviklingen — om end paa en tem- 
melig udvortes Maade — som et fortsat Civilisationens Frem- 
skridt, hvis H0idepunkt deres egen Tid var. Man ved, med 
hvilken Heftighed Voltaire l0ftede sin franske Samtids Dan- 
nelse — „den mest oplyste Tidsalder, som nogensinde bar 
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existeret" — over alle eeldre Tiders Literatur og Kunst, over 
GrsBker og Romer, ikke at tale om en barbarisk Middelalder. 
Bomantiken derimod, som for det forste i Tyskland just hevdede 
en Kunst-Retning i Eamp mod det franske Smags-Aag, og der- 
naest — bygget, som den var, paa Rousseau — netop S0gte 
sine Idealer i Naturen og svundne Tiders Oprindelighed : 
troede efterhaanden — vistnok uden nogen gjennemf0rt hi- 
storisk Opfatning — paa en poetisk G ul dalde r^ ja gik til Slut 
paa en Maade over til at finde den i den katholske Middel- 
alder. Bevaegelsen fik gjennem Filosofien en sterk Tilsaetning af 
Mystik. Men en hidtil ukjendt Begeistring^for FolkenesBamdom, 
deres Oldhistorie, Sagn og Myther reiste sig heraf. Sserlig omfat- 
tede den de sidste, F0lelseslivets Midtpunkt, Forbindelsen af 
Religion og Poesi. Mythologien fik en hidtil ukjendt RoUe. 
Her st0der man paa det andet Tilknytnings-Punkt, hvor de danske 
Digtere sserlig anvises en romantisk Mission. Havde ikke 
nyiig Fr. Schlegel endog udtalt, at de gamles Kunst kun var 
bleven stor ved sin Mythologi^ og at den dybeste Mangel ved 
den mode'me Poesi var den, at den ikke havde en saadan? 
Her bryder, som man ser, et belt andet Grundsyn igjennem 
end det, hvorefter man i tidligere Dage havde optaget nor- 
diske istedenfor grsesk-romerske Gudenavne i Faelles-Literatu- 
ren, ea rent ydre Ombytning, som da sammen medStridenom 
Rim og Ikke-Rim havde vaeret Stikord i Kampen mellem 
Evald og de norske Digtere. Nu gjaldt det en Gjenf0delse 
fra Nordens gamleAand. Som i enhver Renaissance var det 
gaaet her: f0rst gj elder det det ydre Stof, og det er i Re- 
gelen det mindst segte, man f0rst gaar til. Man ved, med 
hvilken altovervgeldende Henrykkelse nu Grundtvig i sin tid- 
ligste Ungdoln kastede sig over hint Fomyelsens Haab, Asa- 
troen og Nordens gamle Gudesagn ; og om Oehenschlsegers 
tidligste Digtning fremhaiver Grundtvig med Rette, at den 
var en „Higen mod de gamle Tider**, „ en Sluttelse til Evald". 
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Vistnok gjelder det, ikke at gjentage, men at forDye et Folks 
Digtning af dets Minder, og senere Tider har vistnok udtalt sin 
Kritik over, at det skulde vsere Veien til at klargj0re Fremtidens 
Opgaver at gaatil Folkenes dunkleste Natur-Anelser. Men dette 
viser uden Tvil blot Omslagets Vidde og Styrke, det afgjorte 
Modssetnings-Forhold, Forkastelsen af hele den foregaaende 
Oplysnings-Tidsalders Forestillinger og Aandsliv. 

Intet Under derfor, at ogsaa Holberg kom til at faa sin 
Del af den almindelige Ugunst. Han havde sluttet sig til 
fransk Smag. „Paryk-Tiden" var nu forkastet. Han skriver i 
bevidst moraliserende Hensigt. Poesien, som nu var l0ftet 
til et Grundbegreb, var leenge erklaeret at have sit Maal i 
sig selv. Holbergs Digtning var endelig Virkeligheds-Skil- 
dring. Netop denne var af de ledende Romantikere, der be- 
Stemte det Bkj0nne som en symbolsk Fremstilling af det 
uendelige, og gav Digtning Rang, eftersom den nsermede sig 
mythologiske , allegoriske, heist profetiske Idealer: bleven 
fremstillet som den laveste Art Digtekunst (Dramaet deri ud- 
trykkeligindbefattet)^^ Det er bekjendt, hvorledes Ny-Romanti- 
kens Overdrivelser fselder sin egen Dom: Man ved, hvor- 
ledes Tyskland havde gjort Nar af den franske Pseudo-Klas- 
sicisme, i hvis Sted det havde sat en ny. Nu holdt det selv 
paa at skabe sig en Pseudo-Middelalder, ikke mindre usand. 
Forholdet mellem de to Aands-Retninger, antik og romantisk, 
var for 0ieblikket bleven til en staaende Modssetning, navn- 
lig i Tyskland. Den beskjeftiger alle Systeiner. Ingensteds 
fremhaevedes, at det vel egentlig var enTre-Deling, som her 
var fom«iden, at en modern Tid hverken belt gjenfinder sin 
Aands-Eiendommelighed i, medenH0lderlin eller Goethes sidste 
R«tning at pr0ve at gaa tilbage til Hellas' Templer, holler 
ikke med Romantikens Kjerne, Wackenroder, Novalis, Tieck 
osv., at fable sig fast i en idealiseret Middelalders brogede 
Halvin0rke. Fremfor alt synes det at tale lidet tilGunstfor 
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Tidsalderens Kraft, at Samtiden selv gider ingen r0re ved; 
saa godtsom alle dens ledende Aander forlader Virkelighe- 
dens Bund for — sandt nok med en revolutionaer Idealisme til 
Undskyldning — at ligge Stadig paa Reiser til alle andre 
Lande og Tider end den, hvori de er sat. Det vaere imid- 
lertid, som det vil — Hoved-Interessen falder i dette 0ieblik 
paa, hvor braadt Omslaget paa alle Punkter sker. Det er- 
indres, med hvilken Iver Holberg — endog i sine Komedier — 
havde kjempet mod Overtroen; endnu ved Enden af Aarhun- 
dredet bebreidede Oplysnings-Tidsalderens Kritik Klaus Fri- 
mann, at i bans Sange Overjordiske, Jutulen „til Overtroens 
Bestyrkelse" er bleven tagne med. Saa sent som i 1803 fin- 
des Kj0benhavns Theater-Bestyrelse at have ladet Mozarts 
„Don Juan" uopf^rt, at ikke Gjenfserdets Optraeden i Stykket 
skulde indvirke skadelig paa Publikum^^. N u, for den ny Tids- 
retning derimod, gjaldt det netop at vsekke, nsere den ro- 
mantiske F0lelse, som laa i Troen paa fantastiske Natur-Mag- 
ter, Eventyr-VaBsner, Dr0m-Skikkelser. Orden, Sammenhseng, 
Sandsynlighed blev nsermest opfattet som et Slags Pedanteri, 
Fornuft som Prosa. Stemning er alt. Adam Mtiller m.Fl. erklse- 
rede Protestantismen for en hedensk Skepticisme, som havde 
forladt den rette Bametro. OgA. W.Schlegel, der fremstiller 
sig som den nykterne Mand, der bogf0rer alle Skolens Hoved- 
Ssetninger — fremhsever ban ikke (1 803) Religions-Krigene som en 
af de Bevsegelser, der bar gjort Menneskeheden st0rst Mre, 
anbefaler ban ikke Astronomerne Astrologiens M0nster-Gyldig- 
bed, fordi denne ssetter Stjememe iForbindelse med Menne- 
skernes Skjebne, forsvarer ban ikke endog Magien og Skola- 
stiken, ja erklserer ban ikke (i Scbillers ogGoetbes Tid) Almuen 
og Ammestuerne for at bave den bedste Poesi, de saakaldte Fol- 
keb0ger — Octavianus, Bidder BlaaskjsBg, Boldevin og Jom- 
fruGloriant, som ogsaaHolbergkjendte til. Modssetningenfrem- 
trseder i smaat som stort. Det er ingen enkeltstaaende Sserbed, 
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naar Novalis alt i 1799 priser Paved0minet, fordi det havde 
modsat sig den „frsBkke" Oplysning, som beviste, at Jor- 
den er enubetydeligVandre-Stjerne, som altsaa - menerhan- 
forstyrrede de servajrdige seldre Forhold, lod Menneskerne 
^foretraekke den indskrsenkede Viden for den uendelige 
Tro". Man tage blot for sig den lille Episode i Oehlen- 
schlsegers „Sovedrikken", hvor Digteren lader den komiske 
Figur Brausse afhandle, hvorvidt Trserne taler, og man 
vil staa foran Literatur-Skiftet : et betegnende Modstykke til 
Holbergs L0ier med disse samme poetiske Former i sine 
Romantik-Parodier. „Hvad er det for en skammelig dum 
Overtro" — siger Brausse — „atTr8er ogBuskeskuldekunne 
snakkel" „Dette gamle dumme Fjas kan jeg ikke lide; thi 
det fordaerver Smagen og befordrer Overtroen". Man ser, 
Holbergs Satire er her ganske vendt om. Og „Sankt Hans- 
aften-Spil", et Stykke, hvis M0nster forresten, forsaavidt det 
(som senere skal vises) kan f0res tilbage til Tyskland, ogsaa 
paa anden Haand kan tilbagef0res til Holberg — skiller sig 
i Tonen fra alle tidligere Traditioner, man se endog bort fra 
Digtets ligefremme Angreb paa den na^rmest foregaaende 
Tidsalders Tale om Digternes Kald „at gavne og forn0ie", 
„at tolke Humanitet" osv. Ogsaa her peges paa Modsaetnin- 
ger, der staar skarpt ligeoverfor hinanden. 

Det er belt forstaaeligt, at ved et saadant Tids-Skifte 
Romantikens unge Digterskare i Danmark netop stiller sig 
imod Holberg. Saa er ogsaa Tilfseldet. Man gjentinder just 
Misstemningen hos Retningens to sterkeste Ledere, Oehlen- 
schlseger og Grundtvig. Oftere — blandt andet i Indbydel- 
sen til sine (ikke udkomme) „Samlinger til den nordiske Mid- 
delalders skj0nne Literatur" (1804) — frakjender den f0rste 
Holberg „Fantasi og dybere Anskuelse"; Grundtvig, som 
gjentagende dadler Holbergs Indvirkning, og navnlig fra dansk 
Patriot-Standpunkt beklager bans satiriske Indflydelse til at 
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have opl0st Vedels, Sorterups og Kingos Tidsalder, til i 
Steden for at gjenvaekke Fortidens Helte-Old at have ud0de- 
liggort en Samtidens Narre-Verden — gaar endog ensteds 
(1810) saa vidt, at han ligefrem IsBgger ham til LastLandets 
seneste politiske Nederlag. 

Stemningen er imidlertid for forbigaaende til at have havt 
nogen varig Indflydelse paa Holbergs Stilling i Samfundet. 
Selv Grundtvig, og navnlig Oehlenschlaeger, vil sees at have 
forandret sine Domme om ham, efterhaanden somderesegen 
Stilling til den af Steflfens indf0rte Romantik tog nye Former. 
Ikke alene var der desuden en Side af Holbergs Digtning, 
som vender imod, ja aabenbar har vist sig frugtbar for Ro- 
mantiken — det fantastiske deri; men sserlig maatte i Dan- 
mark uden Tvil enhver, der gik ind i det nationale Literatur- 
Arbeide, nu faa F0lelsen af, at Holberg dog her allerede 
havde taget et sterkt Tag. Den af de danske Romantikere, 
der imidlertid paa dette Punkt har Fortjenesten af at have 
optaget Sammenhsengen med Holberg og hevdet bans grund- 
Iseggende Literatur-Indflydelse, var hverken Oehlenschlffiger 
eller Grundtvig. Begges Digter-Personlighed som Aands-Ret- 
ning stod ham vistnok for^ernt. Grundtvig, hvis „Hjemgang 
til Kristendommen og Indgang til det gamle Norden** — som 
han selv siger -— „skete omtrent jcvnsides", forkastede, som 
bekjendt, snart Fichtes og Schellings Lserebygninger („et L^g- 
nens Verk"); og idet han som Digter efterhaanden vendte 
sit Livs Gjeming fra Fortid mod Samtid, paatraengte sig ham 
uden Tvil ogsaa en sterk F0lelse af den historiske Literatur- 
Sammenhseng og de nationale Forarbeiders Betydning. Imid- 
lertid er bans Hoved-Stilling ligeoverfor Holberg vistnok den, 
til enhver Tid af sin Virksomhed just at have arbeidet paa 
Gjenoptagelse af de ved Holberg og bans Eftervirkning af- 
brudte Forbindelser med den tidligere'(f0r-holbergske) gammel- 
danske Literature og det saaveliSprog som national Aand. 
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Hvad Oehlenschls&ger angaar, skiftede ban temmelig snart 
Stilling mod Holberg. Man bar endog i bans Digtning op- 
bevaret synlige Trsek af Omslaget^^ Vistnok er bans Kome- 
dier, f. Ex. Pedant-Skildringen i „Freias Alter", som bele 
dette Stykke, saa langt fra Holberg som vel muligt; ogbvor 
ban til en enkelt Undtagelse, f. Ex. i ^Kanarifuglen'S sees 
at bave benyttet, bvad ban kalder, det Holbergske Skuespils 
Masker (maaske beller Moliere): er nogenlunde det samme 
Tilfseldet. Men det var natnrligt, at Oeblenschlseger med sin brede 
Smagsbund og aabne, poetiske Fantasi-Sundbed baade maatte 
kunne omfattfe og vserdsgette en Digter som Holberg. Det 
viste ban beller ikke sjelden i Gjemingen. Han bar i Grun- 
den en langt fyldigere Opfatning af den Holbergske Digtnings 
Natur og Fortjeneste, end f. Ex. den i det ydre uendelig 
naBrmere-staaende Baggesen, bvis Idealer trods al Vakling 
stedse vender mod det attende Aarbundrede. Det er derfor 
med Grand sagt af Rabbek, at i det Literatur-Arbeide, som 
omkring 1815 begynder for at skaffe Holberg sterre Anseelse, 
bar Oeblenscblseger sin Del. Oeblenscblsegers Vaext var over- 
boved for kraftig og naturmaessig, til at ikke bans sunde Sans 
ofte reiste sig mod den tyske Romantiks kritiske Parti-Stand- 
punkt. Han f0lte sig i Grunden altid mer i Slegt med Goethe 
og Scbiller, skj0nt bans Forfatterskab just ikke altid siger det. 
Hvad Baggesens Fsellesskab med de norske Digtere angaar, 
er det i mange Henseender mer udvortes end virkeligt. 

y,Som Holberg Vessel smitted, 
saa emitted han, som Kridtet, 
dig atter strax igjen" — 

siger Oeblenscblaeger om Baggesen i et Digt fra 1803; og det 
kan ikke negtes, at den virtuosmsessige Efterligning, som dette 
eiendommelige Form-Talent i sine f0rste Vers indleder og, 
naar ban faar Tid, af og til mellem alle sine udenlandske 
M0nstere ogsaa senere vender tilbage til — skj0nt den er 
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vel skikket til at godtgj0re den Holbergsk-Vesselske Sprog- 
Tones Enhed — dog for Baggesens Vedkommende viser sig at 
vsere af temmelig l0s Natur. Enkelte Sider af hine Forfat- 
teres Begavelse har m0dt den vittige „Gratiernes Digter" som 
noget beslegtet. Og til at parodiere Romantikens Urimelig- 
heder bruger ban stadig Holbergske Citater. For0vrigt laa 
bans hele overspsendte, boldningsl0se, mellem alle Tidsstem- 
ningers Overdrivelser jagende Digter-Leg lige langt fra Ves- 
sels stilfserdig-sikre Lune, som fra den kampvundne, trygge 
Aands-Vederheftigbed, der lod Holberg til Motto i sit Segl 
ssette Ordet: „Bestandighed". Om sine f0rste komiskeFor- 
tsellinger siger Baggesen, at ban skrev dem i "en Sraag og 
Tone, som ikke var ham naturlig, rettende sig efter Publi- 
kums Smag". Og om man just ikke beb0ver at tro Bagge- 
sens egen Erklsering om, at „ban egentlig badede det komi- 
ske", saa er dog selve Udsagnet betegnende for Digterens 
bele Stilling dertil, som til alt andet. Som M. Hammericb 
med Rette bar sagt, er der Sider bos Baggesen, som viser 
nser benimod Evald, men just ikke mod det bedste bos Evald. 
Baggesen omgikkes en Tid med den Plan, ved en ny tysk 
Overssettelse at skaffe Holbergs Komedier for0get Indgang i 
Udlandet; men Oeblenscblseger, skj0nt utvilsomt langt mindre 
skikket dertil, blev den, som udf0rte Verket. Derimod var 
det den samme Baggesen, der sandsynligvis som Udgiver af 
Vessels efterladte Verker ikke kunde dy sig for at rette og 
flikke paa Vessels Sprogform (Udg. af 1787): der ogsaa saa 
sent som i 1814, idet ban laster Holbergs Plumpbeder og 
frakjender bam Kritik og Smag og noget saa nser Sans for 
det skj0nne i Almindeligbed, foreslog en Omskrivning eller 
rettere „Renskrivning" afHolbergsKomedierfor Skuepladsen: at 
„lade bam tale det Sprog, ban vilde f0re, bvis ban nu skrev", en 
„ enkelte Ujevnbeder og tilfasldige Pletter afpolerende Forfinelse 
af Sproget". Dette samme bavde allerede — foruden Rosenstand- 
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Goiske — Rahbek, ihvorvel famlende, af og til vseret inde paa 
tidligere, skj0nt ban nu syntes at bave frafaldt det. A. E. 
Boye hevdede her imod Samtidens uhistoriske Opfatning Hol- 
bergs Ret til at ansees som national Klassiker. 

Hoved-Fortjenesten i Arbeidet for Holbergs Fornyelse in- 
den det danske Smags-Samfund skyldes imidlertid Joban Lud- 
vig Heiberg. Denne Digter naaede netop til Modning idet 
0ieblik, da Romantikens f0rste Storml0b var over, raedens 
derimod — hvad Skolens Ledere i Tyskland allerede bavde be- 
gyndt at beklage sigover — „dasElendmit denNachabmern" 
var i fuld Opmarscb, og for Danmarks Vedkommende Inge- 
niann i en utrolig Flom af Begynder-Arbeider netop boldt 
pa^ at bringe de ofte tvilsomme Tbeorier i mer end tvilsom 
Anvendelse. Hele Romantikens Forraad paa Kloster-Svser- 
meri og Symbolik blev her taget i Beslag samtidig med, at 
den foregaaende, Lafontaineske Tidsalders F0leri fik en for0n- 
sket Leiligbed til at slaa ud paany. J. L. Heiberg, (som selv 
forresten langtfra var upaavirket afRomantiken, bvad allerede 
bans tidligste Verker, Marionet-Tbeater, Syssel med Calderon 
osv. viser), angreb i „Julesp0g og Nytaarsl0ier" (1816) med 
Skarpbed Dagens Helt. Ogsaa her stilles blandt andet Jero- 
nimus og Magdelone, de Holbergske Personer, op i et bestemt 
Modssetnings-Forhold ligeoverfor Romantikens Helte, (der frem- 
bserer Gaver som „et Stykke reflekteret Maaneskin",^ „en 
Elskovs-Taare, falden paa en farvel0s Forglemmigei" osv.) — 
og J. L. Heiberg kom derved, betegnende nok, i Strid med 
Grundtvig, der karakteriserede Stykket og Angrebet som „kaad 
Leg med det bellige og Spot med Ingemanns F0lelse", ogfor- 
svarede Digterens Poesi som „L8engsel efter Aanders Kjaer- 
ligbed og Sfserers Harmoni". — Senere var Heiberg gaaet til 
Paris, bvor ban studerede det franske Theaters Digter- Verker, 
og berifra bragte ban da tilbage med sig det friske Indtryk 
af den Kunst-Art, som ban derpaa omskabte og indf0rte, 
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Vaudeville n, der ved v. Holtei m. Fl. netop samtidig havde 
vandet Indgang i Tysldand: „et Situations-Stykke med l0se- 
lig antydede Karakterer, og hvor Sangen trseder i Dialogens 
Sted overalt favor denne bar hsevet sig til de interessanteste 
Pankter''. I November 1825 opf0rtes ^Kong Salomon og 
j0rgeB Hattemager'', og denned begynder atter en Rsekke 
af nationale Skuespil, som — hundrede Aar efter Holberg — 
biinger Tidsalderen i hele dens Spidsborgerlighed paa Dan- 
marks Scene. Nogen ligefrem Efterligning af Holberg er 
disse Stykker ikke. Kun undtagelsesvis ialfald og blot i de 
seldste Arbeider vil enkelte Ligheder kunne eflervises. Men 
der er et aandeligt Slegtskab mellem begge Forfattere, og, 
som Heiberg selv tilstaar, bans Lystspil er etFors0g paa en 
modem ,,Opliveise^ af den med „den danske Skueplads" 
begyndte Drama-Digtning, hvis Tradition hap knytter sig tiL 
Vistnok er de stillede Opgaver i Regelen langt mindre end 
bos Holberg; og den lyrisk-romantiske Tone, bvori Stykkeme 
er holdt, og som er en Hoved-Side ved dem — Heiberg be- 
klager sig endog over, at det danske Publikum ^„kttn havde 
seet den burleske Side af disse Stykker, og ikke denroman- 
tiske"" — staar afgjort i Modsaetning til Holbergs store Ko- 
medie-Stil efter Klassikeme. Man sammenstille f. Ex. et Stykke 
som „Kildereisen" med Natur-Sceneme og Dyrehavs-Skildrin- 
gen 1 „Recensenten og Dyret" (1826), og man vil faa den 
sterke F0lelse af, at OehlenscblaBgers „SanktHansaften-Spil'- 
(hvad ogsaa vil sige, Goethe og Tieck) ligger mellem. Hos 
Heiberg er nu atter dramatisk Lovmsessighed og Orden vendt 
tilbage, bans Stils M0nstere er deFranske som hos Holberg, 
og Fantasiens Vilkaarlighed og Luner er ikke Isenger Midt> 
punktet i det romantiske Tone-Maleri. Med Hegel var, som 
bekjendt, Romantikens Krisis indtraadt. Midt i sin abstrakte 
Formalisme vender dennes ordnende Virksomhed sig atter 
mod Aands-Retninger, der ligger udenfor, tildels foran Ro- 
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mantiken, og man erindre sig, at Heiberg selv bringer sin 
Digter-Gjeming, ja, netop sin Vaudeville-Skrivning i Forbin- 
delse med dette filosoiiske System, der laerte ham ^en Re- 
spekt for de endelige^Ting, som jeg forhen ikke havde, men 
som den dramatiske Digter umulig kan undvsBre^, samt ,,Be- 
gr»nsningens Betydning'^; ,,thi uden dette vilde jeg hverken 
have begrsBnset mig selv eUer valgt smaa og begrsensede, 
tilfom af mig selv foragtede Rammer til min Fremstilling"^. 
Her ligger Veispor, der ogsaa f0rer mod en klarere Forstaaelse 
af Holberg, til Efterligning af Digteren, skj0nt i en ny Tids- 
alders Dragt. 

Hvad der imidlertid historisk langtfra er uden Betydning, 
det erdenKjendsgjerning^ at detvar ved at st0tte sig til den 
Holbergske Traditions Indflydelse ogStorhed, ved saa atsige 
at skrive Holbergs Navn paa sin Fane, at Heiberg slog sin 
Theater-Reform igjennem. Som saadan maa nemlig utvilsomt 
Vaudevillens Indf0relse i hint 0ieblik betragtes. Og at den 
yaret Smags-Skifte, derom vidner ikke alene dens F0lger, 
men ogsaa de Gjenvordigheder, den maatte d0ie^ — ikke bare 
af den gamle Rahbek, der mente at „Indtogets Nserbesleg" 
tede^' (^Kong Salomon og J0rgen Hattemager"") ligesom hele 
det 0vrige lystigeKuld, heist burde „vi8es ad Fjaeleboden til, 
hvor de samtlige h0rte hjemme'' ; thi bans foraeldede Smags*^ 
Autoriteter (Laharpe, Marmontel, Bouterweck osv.) kunde nu 
for Heiberg bare vaere at le af. Men det bomerte Publikum, 
der tvang Heiberg til, i sin Afhandling om Vaudevillen nsesten 
at f0re Holbergs Forsvar for sine Komedier om igjen (mod 
Sigtelse for Angreb paa Personer, mod Usandsynlighed, ou- 
treret Skildring, upassende L0ier og Plumpheder osv.) — viser 
tilfulde, hvor den aegte Komedie var misforstaaet og glemt, 
og hvor Heiberg havde Ret i at fremholde sine to stadig til- 
bagevendende Hoved- Anker: at det tyske M0nster er bleven 
det danske Ideal, og at Publikum bar l0srevet sig fra Hol- 

Uolb. ram Komedief. 1" 
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berg og f0lgelig staar udenfor den sande Nationalitet Rime- 
ligt stiller det sig, at Heiberg med Holberg for 0ie, (hvem 
ban i saa mange Henseender synes at bave fulgt og bavt 
Faellesskab med — ikke blot Ludvig-Navnet, som begge bar 
efter samme Bergens-Biskop) — endog synlig bar glaedet sig 
over at kunne fremstille sin Lighed med Peder Paars's For- 
fatter saa stor som mnligt: se saaledes bans Beretning om 
at bave vseret n0dsaget til at skyde sit Verk ind under Kon- 
gens Afgj0relse („rigtigt er det, at Koiig.Frederik denSjette 
Iseste det og gav det sin Approbation") osv.^*. Forboldene vi- 
ser i alle Tilfselde, at det var med Holbergs Autoritet til 
St0tte — bevidst og udtalt — at Heiberg mod alle Sider ryd- 
dede sit Lystspil Plads paa det danske Pamas. Denne Kjends- 
gjerning er — som det vil vise sig — i flere Henseender beteg- 
nende. 

Den Spaadom, J. L. Heiberg havde udtalt (i sit Skrift 
om Vaudevillen, 1826), at „Publikum bar faaet en ny Inter- 
esse for det Lokal-Komiske, og derved er Veien til en ny 
National-Komedie bleven banet": gik, som Forfatteren il841 
med en vis Tilfredsstillelse gjentager, tildels i Opfyldelse. 

En hel Flok yngre Skuespil-Digtere seller op i Heibergs KJ0I- 

* 

vand. I sin „Laterna-Magica-Vise" (1830) omtaler ban de mange 
nylig fremkomne Vaudeviller, som ingen vilde se, endog gra- 
tis. Blandt Danmarks ved denne Heibergske Literatur-For- 
Fornyelse paavirkede Lystspil-Forfattere — C. N. Rosenkil- 
des ,,Den dramatiske Skraedder" (1827); A. L. Arnesens „Poe- 
ten i Aaabenraa" (1828); „Den nye Barselstue" af H. C. An- 
dersen (1845) kan maaske i Forbigaaende sserlig udbse- 
ves — er der to Navne af st0rre dramatisk Betydenbed: 
H. Hertz og Kr. Hostrup. Hvad en ti;edie, omtrent samtidig 
optrsedende, ret frugtbar Lystspil-Digter angaar, Th. Over- 
skou, da gaar bans Drama-Virksomhed fra f0rste Fserd af i 
en seldre, nsermest tysk eller engelsk, tildels sentimental- 
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moraliserende Retmng, der ganske §erner ham fra den Hei- 

bergske og vsesentlig ogsaa fra Holbergs Digter-Skole. 

AUerede i 1834 havde Henr. Hertz lagtPlanen tilenKo- 

medie om Privat-Theatrernes Udskeielser, st0ttet til Holberg. 

Dette var altsaaendnu inden Vaudevillens Indf0relse, paa en 

Tid, da endog Ingemann — merkelig nok — havde gjort et 

Fors0g paa Holbergsk Skuespil-Efterligning („Magnetismen i 

Barberstuen", 1821). Det synes unegtelig, som Skiftet laa i Luf- 

ten. „Det var" — fortseller Hertz om sig selv — „hans Agt 

at udf0re sit Lystspil med de Holbergske Masker og i Holbergs 

Sprog". Denne sidste mislige Id6 opgav han imidlertid snart. 

Men da Stykket („Hr. Burckhardt og bans Familie") udkom 

(1827), havde det endnu sterke Spor af det oprindelige Ud- 

kast, saavel i Dialogen som i et Par af HovedroUerne. Om- 

trent det samme gjelder Hertz's f0lgende Skuespil „Flytteda- 

gen" (1828). „Ogsaa i dette Stykke", tilstaar Forfatteren, 

„vidner en vis gammeldags Tone, der vel ikke er uden komisk 

Virkning, om en alt for stor Vedha^ugen ved den Holbergske 

Komedie". J. L. Heiberg, der kritiserede disse, anonymt ud- 

komne Skuespil, udhsever ogsaa, at Forfatteren endnu ikke 

havde formaaet at rive sig l0s fra sit Forbillede eller selv- 

stsendig uddanne sine Studier til modeme Karakter-Skuespil. 

Noget lignende, skj0nt i langt mindre Grad, gjelder Hostrups 

tidligste Lystspil. Ogsaa her er enkelte Spor af Holbergs 

komiske Stil, som Forfatteren imidlertid, efterhaanden som 

han vinder Selvstsendighed, bar voxet sig fra. Hvad begge 

disse Digtere i sin modnere Skuespil-Virksomhed angaar, 

flerner de sig, som fra sit store M0nster, saa ogsaa indbyr- 

Mes. Hertz, der snart fra den Heibergske Vaudeville gik over 

til det rimede Lystspil (1830) — (en Efterligning af det paa 

Moliere grundede, nyere Lystspil i Frankrig, naermest De- 

lavigne) — udvidede efterhaanden sin dramatiske Digter- 

Kreds til saa godt som alle Skuespillets Arter. Og mere 

19* 
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sindrig end sterk, men som romantisk Forfatter udrustet med en 
betydelig teknisk Faerdighed og en vis Evne til at laegge over 
ethvert Stof en tilsvarende, eiendommelig Sprogduft, bar ban gjen- 
nemstreifet alle Verdens Lande og Tider, fra Nordens Middelal- 
der til Australiens Nybygder, fra Persien og Provence til Dan-* 
marks Nutid. Forsaavidt staar ban som Exempel paa den Sko- 
lens Efterlignings-Evne, som, isser fremtrsedende paa Oversaet- 
telses-Kunstens Omraade, ogsaa ellers med det dybere hi- 
storiske Kilde-Studium og det denned opnaaede rigtigere Syn 
paa de forskjellige Folkeslags Kunst-Karakter, bar forstaaet 
at allure de vexlende Tidsaldere deres Prseg og Tone, eller 
ialfald indbildt sig at forstaa det. — Hvad Hostrup angaar, 
sporer man bos bam som en sildigere Forfatter et mer rea- 
listisk Drag, mer af, bvad man bar kaldt, dansk Jevnbed, 
Lokal-Tone, en Virkeligbeds-Sans, som bans ofte sterkt sestbe- 
tiserende Forgjsengere ikke uden Grand tildels bar vseret be- 
skyldt for at savne. Her er ingen Duft-Poesi. I naturligt 
Lune og Vid staar Hostrup som komisk Forfatter b0it, vist- 
nok ved Siden afHeiberg, betydelig over Hertz ; derimodnaar 
ban ingenlunde disses, sserlig ikke Heibergs Selvbevidsthed, 
ironiske Overlegenbed over den Tidsalder, ban stevner til 
Doms. Hostrups Gemytligbed dvseler snarere til sine Tider 
med en vis Deltagelse i Filistemes Leir. Paa nsevnte Punkt 
m0der J. L. Heiberg — og alene ban — op ved Siden af 
Holberg og Vessel. 

Da den tyske Komantik br0d ind over panmark og her 
fandt beslegtet Bund og sterke JR0sters Gjenklang, laa den 
norske Digtning efterbaanden nsesten ganske nede. Ved Aar- 
bundredets Skifte befinder den sig paa Hjemflytning — i» 
Grunden kan den siges at have vseret i Fserd med dette alle- 
rede Isenge — og den forrige Digter-Periodes Blomstring fort- 
saetter sig nu kun i svage Efterskud. Med det vaagnende 
Tyskland bavde den fra Holbergs Tid af kun vaeretiKrig; den 
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V e r g e d e Fffilles-Literaturen. Men mer end nogensinde bliver i 
dette 0ieblik Norges Dragning modFrankrig og England sterk, 
mod det f0rste som de ny Ideers Gjenf0der, det andet som 
deres Vugge, dertil Folkets neermeste Slegt udenfor Norden. 
Dets Friheds-Laengsler a0ger lys levende Virkelighed. Hvad 
kunde Tyskland byde deraf? „Her i Danmark, hvor vi er 
blandt fremmede", havde Edv. Storm i 1772 skrevet hj^m, 
og F0lelBen af, at det nu gjelder at reise sit eget, er almin- 
delig. I Digtningens Verden spores de nye Indsatser ikke 
strax. De voxer med Wergeland ogWelhaven (1830). Deter 
indtil videre den gamle Patriot-Digtning, som forts^ttes. At 
YflBlge sit St of i Hjemmet, var man jo alt f0r kommen i Verk 
med. Det, som er det vanskeligere, Formen, A an den iStof- 
fet, staar ikke faerdig i et nu. At deter af de norske Rod- 
skud i FaBlles-Literaturen, at det, som er flyttethjem, spirer, 
vil sees overall — Skuespil-Digtning i et Land, som intet 
Theater bar, er ikke stort ventelig. Her er heller ikke me- 
get at pege paa. Paa Privat-Skuepladsene, der efter Tidens 
Skik i de st0rre Byer lige fra Slutten af forrige Aarhundrede 
af samlede alle dramatiske Krsefter, spiltes stadig (og heldigst) 
Holberg. Ved Hundredeaars-Festen for den Holbergske Ko- 
medio (i 1822) opf0rtes i Kristiania H. A. Bjerregaards For- 
spil „Holbergs Minde", (ligesom i Kj0benhavn var givet et 
tilsvarende Leiligheds-Stykke af Oehlenschlfleger), I Holbergs 
Sprog efterligner Forfatteren et Holbergsk Tids-Billede, et 
Fors0g, ofte pr0vet, som man ved, baade f0rogsiden, blandt 
alle merkeligst af Schwach^^ Den 0vrige Skuespil-Digtning i 
denne Tid viser intet andet, end hvor naivt den foregaaende 
Tidsalder i alt vsesentligt fortssettes. „Fjeldeventyret" er en 
realistisk National-Skildring i Syngestykkets Stil. Det merk- 
vaerdigste ved Tiden er i Grunden, hvor sparsomt den saa- 
kaldte romantiske Skole, navnlig den til Danmark forplantede 
tyske Retning deraf — der ikke maa forvexles med det fore- 
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gaaende Aarhundredes almen-europseiske N a t u r-E V a n g e 1 i u m 
— formaar at finde Jordbund i Norge. Hvad Landet indsu- 
gede af dette sidste, optog det paa f0rste Haand. I den Tieck- 
Schelling'ske Romantik er det nsesten alene en enkelt Forfatter, 
som tager Plads, og selv her — hos M. Hansen — • staar de af 
bans Verker, som lever, d. e. bar slaaet an hos Folket, uden- 
for den. National-Modssetningen fra de foregaaende Lite- 
ratur-Aldere gjentager sig. Medens Danmark b0ier sig over 
mod sin sydlige Nabo — nsesten mere end nogensinde — to 
af Landets Hoved-Digtere gaar endog delvis ind i den tyske 
Literatur: sees det unge Norges Digter-H0vding med Tra- 
ditionernes Magt at vende Blikket mod Vest. England, Frank- 
rig — did peger de faa Forbilleder, man sporer. Det fore- 
gaaende Aarbundredes Kamp, Tolerancens, Frihedens Ideer: 
„Republikaner" — „Menneskeven" — „en god Borger" — 
deraf gjenklinger de sterkeste Strenge paa Wergelands Harpe. 
„Idealisere" er bans Ord, „ikke derfor, men for at reali- 
se re" (1834). Han sidder ikke fomemt paa Stads og slaar 
sin Harpe i Skyeme, medens Dags-Kampen staar nedenfor. 
Hvor ulig Tysk-Romantikens mystiske Fortids-Svsermeri er 
ikke denne praktiske Fusentasts Oplysnings-Arbeide! Med 
Rette er det sagt, at bans Sang tidt er i sterkere Malm 
det seldre Klangprseg; men bvor meget nyt — bvilke Vinger 
bar Fortiden ikke faaet ved at flagre over denne bratte Tan- 
ketind? — Enkeltbeder i Wergelands Digtning r0ber oftere, end 
man til enbver Tid bar erkjendt, Traek af grotesk Humor. 
Der er da en vis burlesk Overlegenbed i bans Lune, en storsla- 
gen, kraftig, springende Fantasi-Evne, som minder om be- 
.slegtet baade i den norske Folke- og Kunst-Digtning. NsBsten 
kun i en enkelt af. Siful Sifaddas dramatiske Satirer forekom- 
mer dette som synlig Studie efter Holbergs Komedier (Pe- 
dantscenerne i „Den Konstitutionelle", 1838). — Hvad Welbaven, 
bans Modstander, angaar, der beller ikke er uden dette Na- 
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tional-Drag, da er bans Smags-Retning og litersere Stilling i 
adskilligt beslegtet med J. L. Heibergs. I bans Natur-Sym- 
bolik er der romantisk Paavirkning ; som denne bar ban en 
sterk kritisk Sans, ban taber ikke let Jorden under F0ddeme, 
og for Holberg-Studiet og den norske Digter-Skoles Traditio- 
ner, hvad ber sserlig skal frerabseves, bar ban i Norge fremfor 
nogen anden spillet en vsekkende RoUe. — I den Heibergske 
Fomyelse af det komiske Skuespil for0vrigt deltager paa en 
Maade de faa Vaudeville-Forfattere, som Tidsalderen opviser, 
H. 0. Blom, Rolf Olsen, m. Fl.. F0rstn8Bvntes Karakter-Ko- 
medie „Den bjemkomnc S0n eller en Nutidens Jean de France" 
(1839) er en Gjenoptagelse af det Holbergske Emne, men 
i aldeles modem Form. 

Samler man under ^t alle den Holbergske Komedies Efter- 
virkninger for begge Lande, viser de sig af den st0rste Betydning 
forLiteratur og Sprog og ikke mindst for National-Udviklingen. 
Men den stigende Erkjendelse beraf virker samtidig tilbage 
paa Opfattelsen af Holbergs Komedier selv. Det er med den 
enkelte Digter-Frembringelse, som med enbver anden aandelig 
Storbed, den lever op igjen i sine F0lger, der voxer medAf- 
standen: det er Taarnene, som staar igjen, naar den bele 
By for0vrigt er sunket under Synskredsen. Rabbek fortaeller, 
at ban mindes fra sin Bamdom at bave b0rt Middelstands 
Folk i Kj0benbavn anke over, at et Stykke som „Den poli- 
tiske Kandest0ber'' i 1770 fandtes vaerdigt til at gives som 
Festforestilling „for Herskabet" ved den svenske Kronprins 
Gustav den Tredies og bans Broders Bes0g. Omkring Aar 1800 
var Holbergs Skuespil efter Tbeater-Bestyrelsens egen Dom 
saaledes besat, „at det ikke kunde vsere Tbeatret bverkenbse- 
derligt eller nyttigt ofte at spille bam". St0rsteparten af Styk- 
kerne opf0rtes bellerikke. Hvad Publikum saa, rettede sig ef- 
ter D0gnets tilfseldige Smag, tilsattes med al Slags Fjselebod- 
Streger. Der iverksattes Prygle-Scener, mod Forfatterens For- 
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skrift, selv i Dame-Bollerne. Den raa Naturligheds-Sans, som 
var trffingt ind i Skuespillet fra Tyskland, og endog ved en 
Privat-Forestilling af „Jeppe paa Bjergef* bragte en virkelig 
M0dding paa Scenen, vandt almindelig Indgang. Rahbekkla- 
ger nok derover. Skj0nt selv Theater-Direkt0r fra 1809 havde 
ban ikke Magt at skaffe Holberg en veerdig Plads paa Rigemes 
(dengangeneste) National-Scene. Ved Jubel-Forestillingen i 1822 
var, som Oehlenschleeger fortseller, ^Enthusiasmen ikke syn- 
derlig stor". — Imidlertid er det dbg fra omkring denne Tid, 
at en Forandring spores. Da et omreisende Skuespiller- 
Selskab i Kj0benhavn 1813 vovede at opf0re Holbergs „Den 
politiske Kandest0ber'S omgjort til tysk Posse med Sang, blev 
Stykket udhysset, og Direkt0ren maatte gj0re offentligAfbigt. 
I 1815, samme Aar, som Oehlenschlsegers Forelsesninger over 
Holberg og Rahbeks Verk ora Holberg som Skuespil-Forfatter 
udkom, krsBves der i „Athene^, at Holbergs Komedier i det 
mindste opf0res 6n Gang om Ugen. I 1817 forlanger A. E. 
Boye, at Holbergske Stykker skal gives „uforkortet" oguden 
alle Slags Tillempninger, saaledes som „uden Tvil de fieste 
Holbergs Yndere^ 0n8ker at h0re dem. Samtidig begyndte 
man at arbeide for Overensstemmelse i Dragterne, „saa at 
ikke Faderen i Stykket er fra Frederik den Fjerde, Moderen 
fra Frederik den Femte og Datteren af Dags Datum under 
Frederik den Sjette*' — som der blev skrevet efter Opf0relsen 
af ^Barselstuen"", en Gjengivelse, i Anledningafhvilkenogsaa 
Baggesen f0rst (1814) paatalte det urimelige i, at Barselkvinden 
endnu spiltes af et Mandfolk. Som man ser, samler Arbeidet 
sig fra alle Kanter til at l0fte Holbergs Skuespil til klassisk 
Verk og historisk Fremstilling. Endnu saa sent som i 1842 
sees dog J. L. Heiberg at have maattet paatale det „kolo8sale 
Misgreb*S at man i „Kildereisen" havde „fordristet sig til at 
Isegge endog vidtl0ftig udf0rte reciterede Scener ind i dens Inter- 
mezzo^. Men Udtrykkene synes at vise, at Forholdet i KJ0benhayn 
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i det store nu var bragt paa det rene. Om Opf0relsen af 
Holberg paa Kristiania Scene, der i denne Tid skridtvis fulgte 
den danske Tradition, gjelder intet sserskilt. Detf0r6te nor- 
ske Theater, der kom istand — i Bergen 1860 — aabnedes som 
National-SkuepladB med Holbergs „Den Vsegelsindede". Medens 
den senere Holbergske Gjengivelse imidlertid iNorge maaske 
bar slaaet ind paa en for sterk, kras Yirkelighed»*Skildring (imod 
Stykkemes Stil), kan det ikke negtes, at paa den anden Side 
den danske Skuespil-Opfatning til en vis Tid bar vseret f0rt i en 
altfor reflekteret, hyper-sesthetiskRetning, der aengstelig bar vil- 
let antyde, underlegge for meget. Det var tildels i Medf0r 
heraf, at man f. Ex. kom ind paa Overdrivelser som, at Eras- 
mus Mantanus egentlig ikke er komisk, men et Slags tragisk 
Person, en Martyr, der lider forSandheden: „Begeistring for 
en h0iere Erkjendelse i Kamp med Dumbed og Fordom" (P. 
L.M0ller). Kritiken 80gte bcr oftere nsesten at vildledeKunsten. 
lilslut kunde man saaledes endog faa ud, at Holbergs Kome- 
dier egentlig slet ikke giver Virkelighed, men kun er en vittig 
Mands Fantasi-Leg. Medens det forrige Aarbundredes Kritik 
kunde opfatte „Jeppe paa Bjerget^^ som en temmelig dr0i, 
karakterl0s Burlesk, der belst vilde passet som komisk Ope- 
retta -Text („Den dramatiske Journal'', 1771), og det paa 
den anden Side er belgendt, hvorledes Romantiken opkon- 
struerede af Emnet et ironisk Forhold mellem blaseret 0rkes- 
l08hed (Baronen) og dens Leget0i (den forvandlede Bonde): 
finder man C. Hauch (1857) forklare Jeppe som en Dr0mmer, 
der egentlig lever i en indbildt Verden ; i det „balvt tragiske" 
Stykke h0rer ban ligesom „afbrudte Toner af en Seier-Sang", 
og bar „en bemmelig F0lelse af, at det ikke er Trseldom- 
mens, men Befrielsens Aand, der i dette Drama trseder os 
i M0de'' (Bonde-Emancipationen). Ingen kan negte, at dette 
er (alsk Fortolkning, en underskudt Opfatning, som ligger 
udenfor Holbergs Tanke, og som bl. a. Stykkets Slutnings-Moral 
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modbeviser. For Norges Vedkommende — der alligevel, om ikke 
i Holbergs Jeppe, bar sit Blad i den danske Bonde-Friheds Hi- 
storie — bar dette Skuespil alene vakt TVil, forsaayidt som 
det Sp0rgsiDaal paatraenger sig, bvorledes Hoved-Rollen sprog- 
lig b0r opfattes, (om den ved Opf0relsen b0r gives i horsk 
Bonde-Dialekt)^* — et omtvistet Sp0rgsmaal, der vel ret- 
test besvares benegtende, men som for0Yrigt, eftersom det 
staar i Forbindelse med en bel Del andre inden samme Om- 
raade, ikke er uden Bserevidde pg af vaesentlig Betydning for 
den Holbergske Komedies historiske Opfatning. 

Ved 1830 kan det Tidspunkt ansees for at vaere naaet, 
da Anerkjendelsen af Holbergs Komedier som et klassisk 
National- Verk i begge Lande begynder belt at trsenge igjen- 
nem. Det synes fra nu af at gaa ind i den almindelige 
Bevidsthed, at det indtager en Stilling for sig selv, hevdet 
og fredlyst, l0ftet over D0gnet, svarende omtrent til det Mo- 
liereske Theater for Frankrig. 1 1842 tilkjeYidegiver dette sig ved 
Oprettelsen af „Det Holbergske Samfund", der, med et Medlem- 
Antal af imellem sytten og attenhundrede ibegge Riger,tilsigtede 
en National-Stiftelse. Dets naermeste 0iemed, Udgivelsen af 
en varig (standard) UoYei-VAgSiYe af Holbergs Komedier, viste 
sig forfeilet; menPlanen gjenoptoges senere. Holberg anvises 
nu en monumental Stilling. Fra nu af er det, at det Hol- 
bergske Skuespil inden begge Literaturer faar sin sterkeste 
Udbredelse, stilles op somFolke-Skrifter, indtager sin fastePlads 
paa National-Skuepladsene, kommenteres saerlig og granskes 
(E. C. Werlauflf, C. W. Smith). Enkelte af Skuespillene synes 
forel0big eller for bestandig at have afsluttet sin T^eneste for 
Scenen, men de fleste staar lige friske, som paa den Dag, de 
blev skrevne." — Holberg havde fremstillet det som sine Ko- 
mediers Opgave at forbedre, at rette Feil. Den Indskrift, 
som i Paris skal have staaet over Molieres Hus lige indtil den 
franske Revolution: „Hvad ban bar villet 0del8egge, er 0de- 
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lagt, men bans Skikkelse vedvarer uforgjaengelig" — bar man 
ogsaa gjort gjeldende for Holberg. Denne Indliydelse maa 
imidlertid ikke overvnrderes. De moralske Almen-Feil rettes 
neppe ofte ved Skuespil; selv ydre Samfunds-Naragtigbeder 
kun efterbaanden. Det viser ogsaa Historien, at mange af disse 
sidste (f. Ex. Disputatser) overlevede Holbergs Angreb ikke 
ganske kort. Tbeatret som civiliserende Samfunds - Magt, 
dets indirekte rensende, forsedlende Virksombed er ber den 
vigtigste/ „Lykkelig den Stat, bvor selv Tjenestepigerne pbi- 
losopbere", bavde Holberg sagt. Saa bar ogsaa det Holberg- 
ske Lystspil vaeret af uberegnelig Indflydelse paa Folkenes 
Aandsliv, Forestillinger, Udtryksmaade. Ubevidst gaarDigte- 
rens Synsmaade under Latteren ind i den store Hob. L0srevne 
Repliker naar Ordsprogs Hevd. En stor komisk Forfatter i 
en Literatur er et Fond, som giver daglige Renter, 0ger den 
aandelige Omssetning med Masser af blinkende Smaamynt. 
Holbergs Prseg gjentages — mere eller mindre — i bele vort Bog- 
verks komiske Del. „F8elles-Literaturens Prosa er neesten 
skabt af bam", siger J. L. Heiberg. Og Welbaven tilf0ier: 
„ban stemte dette Sprog som Skriftsprog i den Foredragets 
Grundtone, som det siden, trods mangebaande forvildende 
Paavirkninger, bar beboldt". — Som grundlseggende Drama- 
Forfatter bar ban givet den komiske Skuespil-Digtning et 
Samlingspunkt, en Overl eve ring, som den yngre, tragiske 
endnu mangier. N. M. Petersen, som finder, det ikke kan 
bave vseret tilfseldigt eller betydningsl0st, at Faelles-Literatu- 
rens to st0rste komiske Digtere var fra Norge, udtaler, mer- 
kelig nok, sin Tvil om, at Samfundet nu Isenger skulde vsere 
kraftigt nok til at skafie det fom0dne komiske S t o f. I Sand- 
bed, Mangel paa Daarskaber og Latterligbed vil visselig 
ikke vsere det, der skulde bindre bans Spaadom om, at vort 
Sprog-Samfunds „nseste store Digter maa efter Tur blive en 
Komiker", fra at gaa i Opfyldelse. Men vistnok bar enhver 
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Tidsalder sin sseregne Froduktions-Evne paa dette Felt, og en 
pur Gjentagelse af Holbergs Komedier fra 1722 skulde neppe 
trsenges nu. — - For Danmark kom Holbergs komiske Dig- 
ter-Virksomhed som en rensende Fjeldvind: ikke alene for 
at feie bort den fra eller over Tyskland indkomne udanske 
Aand — hvis „AberB Abe", for at bnige en dansk Digters 
Ord, Landet gjennem Tiderne altfor meget havde vseret — men 
ogsaa for at styrke de Krsefter i Folket selv, som modsatte sig 
en, til en vis Tid altfor smsBgtende, taarevaad, til * en anden 
Tid altfor dunkel, opskruet F0l8ombeds-Retning. Indflydelsen 
af denne Holbergs Aand i Literaturen bar vfieret saalevende 
sterk, at endog inde i vore Dage enkelte btedere Digter-Per- 
sonligheder — som Ingemann — bar f0lt sig ubehagelig tryk- 
ket deraf og bar beklaget sig*®. For Norge staar Holbergs 
OptroBden som det f0rste fiydnings-Arbeide fra dette Lands 
Side i Fselles-Literaturen, Begyndelsen til en Digter-Indfly- 
delse, som derpaa med Nordmiend til Midtpunkt stiftede et 
Literatur*Forbund, og endelig, efterhaanden optagende nye 
nationale Felter, gjennem forskjeUige Overgangs-Former vin- 
der fra at rydde til at bygge. For begge Folk staar Hol- 
berg — Sfierlig bans Komedier — som et stort Fa^Ues^Minde, 
uopl0selig knyttet til Lan.dene, allerede nu maaske et af de ster- 
keste historiske Baand mellem dem, eftersom Fselleskabet 
i Stat og Lovgivning opl0stes, og Digterc og Sprog her efter- 
haanden naturlig stevner tilbage fra Kj0benhavns-Faerden. I sine 
Skuespil vil Holberg, hver Gang bans Jean de France eller 
von Tyboe opf0res, minde Nordens Folk om, at en National- 
Scene er et Folke-Vern. Ligeoverfor Udlandets store Kultur- 
Paavirkning hevder Holberg fra Skuepladsen Eningen af de 
to store Literatur-Opgaver: paa den ene Side, ikke at sondre 
8igun0dig; paa den anden Side, fremfor alt ikke at foragte 
sit eget. 
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Hvorvidt har Holbergs Skuespil-Digtning fundet Indgang, 
bavt Indflydelse udenfor Fselles-Literaturen ? Man ved, at 
Holberg udtaler sin n0isomme Tilfredshed med, kun at have 
vseret omfattet af et lidet Samfunds Lsesekreds. Det er ham 
nok at have straebt „at vsere sitFeedrelanden nyttigBorger". 
Men naturligvis maatte det altid vsere ham kjsert atseKred- 
sen udvidet. Sverige er da det Land, hvorhen bans By f0rst 
naar. Allerede i 1730 omtaler Holberg i et Brev tilsinBog- 
Kommissionaer i Throndhjem, Aage Hagen, „hvorledes en stor 
Del af mine Comoedier ere oversatte paa Svensk og trykkes 
i Stockholm ved Prsenumeration". Dette var viBtnok dengang 
en Foregribelse ; men med fuld Ret bar Holberg gjentagne 
Gange ved senere Leiligheder udtalt sin „Eespect og Tak- 
nemmelighed mod den svenske Nation" for den store Yndest, 
ban der har opnaaet; og danske og norske Forfattere, som 
Ville H0iberg .<1755) og C. Deichman (1773), gjentager For- 
sikringen om det udbredte Kjendskab til bam her, og hvor- 
ledes ban „overalt i Sverige og indtil Rusland er i den aller- 
st0rste H0iagtel8e". At saa maatte vsere, og at heri neppe 
er nogen Overdrivelse, vil man erkjende, naar der Isegges Merke 
til, at Holbergs Optrseden dog i Grunden maa have vseret noget 
saa nser den f0rste Anledning til, for Sverige at bente noget fra den 
Kant. Hvad der bidtil bavde vseret oppe i Danmark og Norge, 
bavde i Regelen ikke mindre vseret det i Sverige. Et og andet 
bavde man seet overf0rt (f. Ex. af Arrebo og Kingo), og det 
er muligt, at Werlauflf har Ret, naar ban mener, at der var 
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kommet mere fra Danmark til Sverige, end omvendt. Men i 
det store taget havde vistnok Forbindelsen, navnlig paa Grund 
af de ulykkelige Krige, vaeret saare liden. Holbergs Digtning 
synes imidlertid naesten fra f0rste Fa^rd af at vaere bleven 
skjsenket Opmerksomhed. Dels var vel Grunden den, at der 
fra 1720 aabnedes en Isengere Fredstilstand mellem Rigeme, 
end der siden Kalmar-Foreningen havde vaeret, dels og for- 
nemmelig den, at Holbergs Virksomhed i meget netop slog ind 
i den Retning, Sveriges egen Udvikling for 0ieblikket tog. 
Det er bekjendt, at Olof Dal in, hvem man snart bar kaldt 
Sveriges Holberg, snart Sveriges Gottsched, og som blaridt 
andet skal have kunnet „PederPaars" udenad, viste sigbaade 
som Historiker og Digter paavirket af Holberg. Fru Norden- 
flycht brewexlede med ham ; Gi0rwell og Sahlstedt f0rte lige 
efter bans D0.d en laengere Strid om bans Betydning; A. v. 
Sch0nberg skrev 1759 til bans Ros og mente, at ban „b0r 
stallas, atminstone i Historien, och i den satiriska, samt 
dramatiska Waltaligheten, uti Jamforelse med^de storaForn- 
tidens wittra Man"; og senere Digtere, som Kellgren og Leo- 
pold, skal have vist sig vel bevandrede i bans Verker. Nsest 
Tysk er ogsaa Svensk det Sprog, hvori Holberg ^ er bleven 
mest oversat. Saagodtsom alle bans Digterverker, foruden 
en hel Del af bans 0vrige Skrifter, findes gjengivne her. Af 
bans Komedier sees den f0rste („Den politiske Kannstoparen") 
indf0rt i 1729. Og senere udkom, fornemmelig i den nser- 
mest f0lgende Menneskealder, rundt om i Sveriges Byer, ofte 
i Folke-Udgaver, omtrent Halvdelen af bans Skuespil, deraf 
flere i gjentagne Oplag, endog tildels i lokaliserede Bearbei- 
delser — et utvetydigt Bevis paa, at Holberg maa have vaeret 
meget Isest og ofte opf0rt. 

Dette vides ogsaa at have vaeret Tilfaeldet. Et halvtysk om- 
reisende Skuespiller-Selskab (under Sejerling) skal bl. a. allerede 
i Treti-Aarene have udbredt Kjendskab til Holberg rundt om 



303 

i de svenske Smaabyer, som f0r havde maattet lade sig n0ie med 
„Doctor Faustus", „Rike Mannen och Lazarus" osv. 11733 — 
34 opf0rtes Holbergs Stykker paa samme Vis i Stockholm; 
og fra 1737, da den svenske National-Skueplads fornyedes, 
fik ban efterhaanden paa de Stockbolmske Scener, navnlig 
paa det kgl. Theater i Humleg&rden (fra 1773) en nogen- 
lunde fast Plads. Toppelius gj0r opmerksom paa, at han 
ogsaa udbredtes til Finland. Og af Dahlgrens og Backman's 
Antegnelser om svensk og finsk Theater fremgaar, i hvilken 
Udstraekning han fra 1739 indtil de seneste Tider bar vseret 
spillet i Stockholm og i forskjellige tinske Byer, tildels i loka- 
liseret Skikkelse, endog efter Kotzebues tyske Bearbeidelser. 
Medens en OverssBttelse af „Don Ranudo" (1745) synes at 
visei, at man endog havde henvendt sig til Holberg selv for 
at faa bans Verk saa feilfrit som muligt, tyder bl. a. en Ud- 
gave af alle Holbergs Komedier, udkommen i Strangnas, saa 
sent som i 1827—33, i Original-Sproget, men for Sverige, paa at 
Holbergs Skuespil endnu i dette Aarhundrede bar holdt sig 
i Landet som Folke-Lsesning. For den svenske Kunst-Digt- 
ning blev Holberg derimod vistnok kun et sparsomt Forbil- 
lede. Dalin tog i sin Komedie „Den Afundsjuke" (1738) 
Holberg, mere end Moliere, til M0nster; men den „velbaame 
Smag", navnlig det franske Hofvsesen, hindrede enhver Fortsset- 
telse af denne Virksomhed. Ogsaa C, F. Gyllenborg hyldede Hol- 
bergs Skuespil-Digtning ligesom den engelske Gallicismes Smag; 
men hverken bans, eller enkelte senere Skuespil-Forfatteres,, 
som C. J. Hallmans, 0. Kexels m. Fl.s Fors0g paa at efter- 
• ligne Holberg, bar vaeret af synderlig Betydning. 

Det bar vaeret udenfor den anerkjendte Mode-Literatur 
og den saakaldte finere Smags Omraade, bos Borgerfolk og 
Almuen, ved de omreisende Selskabers Forestillinger og som 
Folke-Laesning, at Holbergs Skuespil bar vundet sin vaesent- 
ligste Indgang i Sverige. Merkeligt er det, at en enkelt af 
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HoIbergB Komedior (^Jeppe paa Bjerget^) neppe i noget af 
Nordens tre Lande bar Tandet en saa stor Udbredelse eller 
er bleren saa almeD test, som her. Fra 1735 tQ i Dag er 
der af dette Sknespil '— nJepv^ Nilsson p& Berget'' — ad- 
kommen ikke mindre end over femti STenske Udgayer^ Uvil- 
kaarlig kommer man i denne Forbindelse til at tsenke paa 
det lille Track af svensk Samtids-LiY, der gjemmes i en Ople- 
Yelse nmiddelbar efter Holbergs D0d, og som Scheibe i sin 
Holberg-Biografi forteller: om den Stockholmske Skomager, 
som, da en dansk Iserd i denne By tilfsldigvis havde sendt Bud 
efter ham, hilsede den fremmede med de Ord: „Ak, min Herre, 
Deres store Mand er ded!*" og da denne fomndret spurgte, 
hvem ban mente, fortsatte, nsesten medTaarer: ^DeresHol- 
berg er d0d! . . Skolde jeg ikke kjende ham? Kom hjem til 
mig, og De vil finde alle bans Skrifter bos mig. Det er mine 
Yndlingsb0ger ; deri laeser jeg Morgen og Aften*". 

Den Udbredelse, Holberg naaede i Sverige, er imidlertid 
forholdsvis ubetydelig mod den, ban samtidig fik i Tyskland. 
Det er indledningsvis paapeget, bvorledes allerede i Slutten 
af det syttende Aarbundrede den franske Skuespil-Digtnings 
Hovedverker, med Comeille ogMoliere, vistnok i overmaade 
plumpe Former, men i stor Udstraekning, yar begyndt at trsenge 
ind i dette Land, medens samtidig den seldre, raa Hanswurst- 
Komedie fremdeles holdt sig oppe i Folkets Yndest. Skue- 
spillet i Tyskland og Danmark stod ved dette Tidspunkt paa 
jiogenlunde samme Trin. Det l0nner lidet at sp0rge, hvem 
der gik i Spidsen; thi de laa begge uendelig langt tilbage. 
Met nu Holberg ved sin Digter-Virksomhed indtager HsBders- 
pladsen paa det danske Parnas, sees den noget yngre Gott- 
sched efterhaanden at bemsegtige sig en lignende Stilling i 
Tyskland. Men idet Holberg med genial Sikkerhed extempo- 
rerer en nordisk National-Skueplads, der kappes • med den 
franske, og for mere end et halvt Aarhmidrede foijager tysk 
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Skuespil-Indflydelse fra Danmark, finder man samtidig den 
Iserde Gottsched, mellem Overssettelser fra alle Kanter, i for- 
gjaeves Anstraengelse med at l0se den samme Opgave for Tysk- 
land. Intet viser bedre Holbergs Overlegenhed, end en Sammen- 
ligning mellem det Standpunkt, hvorpaa Skuepladsen i Danmark 
og Tyskland befinder sig f0r og efter Holbergs Optrseden. 
„Hvad Grsekenland havde vseret forRomeme'^ siger Gottsched 
i en Anmerkning til sin Bearbeidelse af Horats's Digtlaere, 
„skal Frankrige blive for Tyskland". Den sammeKamp, som 
Holberg f0rte mod den anden Schlesiske Skoles Unatur, mod 
Opera- VsBsen og Tlieater-Gj0glerier, fornemmelig mod de raa 
Haupt-und-Staats-Aktioner, sees ogsaa Gottsched at f0re i 
Tyskland. Men med hvor forskjellige Midlerl Og hvor bor- 
neret viste sig ikke Gottscheds Smag imod Holbergs. Ikke 
for intet var Gottscheds tre Hovedverker en Poetik, en Rhetorik 
og en Grammatik. Med hvert Oplag af sin Smagslaere udvi- 
der han Regel-Tvangen, og Pladsen for den fri Fantasi- og 
Natur-Krafts Virksomhed bliver trangere. „Gottsched S0gte'*, 
har man sagt, „en Form, for den tyske Digtning, f0rdenendnu 
havde noget Indhold'\ Moliere eier han kun liden Sans for. 
Derimod fremholder han stedse Destouches. Det er et Frem- 
skridt i Tid, men ikke i Smag. Navnlig var det dog Indfo- 
relsen af den franske Tragedie. han arbeidede for, fraPradon 
og Corneille til Racine og Voltaire. Naesten ironisk ligeoverfor 
hans nationale Stilling klinger det at h0re ham ensteds fremhieve 
som sin Theater-Reforms Triumf : - „Lykkeligvis spilles der 
nu ingen tyske Stykker mere paa den Neuber'ske Skueplads, 
hvorimod vi har 50 — 60 Overssettelser fra FranskI" Skj0nt 
Gottsched blandt andet med fransk Hjelp lappede sammen en 
Bearbeidelse af Addison's „Cato'\ er det dog medRette sagt, 
at Striden mellem ham og de saakaldte Schweitzer-Digtere 
(Bodmer, Breitinger m. Fl.) egentlig er en Forpost-Fegtning mel- 
lem fransk og engelsk Smag; og det er her betegnende for 

Uolb. som Komedief. ^0 



/ 
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Sammenligningen med Holberg, at slg0nt denne Kamp begyndte 
i Holbergs sidste Dage (orakring 1742), og Forsvareren afden 
niest gammeldags Anskiielse varyngre end Holberg (Gottsched 
f0dt 1700) —saa er det dog i ikke faa.Strids-PunkterSchweitzer- 
Digterne, soni her freinf0rer Holbergs Meninger. Ikke saa, at de 
skulde have faaet dem fra Holberg, men Forholdet mellem Par- 
tieme i denne Kamp er atter enPr0ve paa, hvor fremmerlig denne 
Digter staar blandt sine Omgivelser, indenlands som ligeover- 
for Tyskland. De hsederlige Bestrsebelser, som Gottsched 
gjorde for at forbinde Folke-Skuespil med Kunst-Digtning — 
den Leipzig'ske Rector magnificus Leder af en Datidens tysk 
Skuespiller-Ti'up I — blev ikke krohede med Held. Hvad Hol- 
berg havde naaet frem til, brast for (Gottsched. 1 1737 iverk- 
satte denne rigtignok den Komedie, paa Leipzigs Theater h0iti- 
delig at braende den tyske Harlekin; men han fortrsengte den 
ikke dermed. I 1759 sees Hanswurst i Wien indskudt endog 
i Lessings „Miss Sara Sampson" istedenfor Tjeneren Norton. 
Paa sine gamle Dage li0stede Gottsched alene Spot og For- 
agt for, hvad han havde virket, og J. E. Schlegel og Lessing 
begyndte Arbeidet fra nyt af. 

Alle disse tre Forkjempere for Oprettelsen af en tysk 
National-Skueplads sees imidlertid -^ hver paa sin Maade — 
at have bragt sit Foretagende i Forbindelse med Holberg. 
Allerede fra omkring 1730 var Holbergs Komedier begyndtat 
optages af de omreisende tyske Skuespil-Selskaber. Det er 
bekjendt, at bans Verker paa denne Maade ikke alene bragtes 
omkring i Nord-Tyskland, men endog efterhaanden spredt for- 
vildede sig til 0sterrige, Holland, Polen, Rusland, ikke at tale 
om, som alt f0r mevnt, til Sverige, endog tilbage til Kj0ben- 
havn. Men dette var en temmelig tvilsom iEre, og selve Styk- 
kerne til lidet Held; thi Overf0relsen var forfferdelig fri. Vig- 
tigere var det imidlertid — og dertil en Harder, som selv Hol- 
berg paaskjonnede — at Gottsched tog sig for at indfore 



907 

ham i den tyske Literatur. Som paavist, var det jo dennesOpgave, 

hvor som • heist ban traf regelmaassige Stykker, af tilgodegi0re 

dem for den tyske Scene. I bans ^Deutsche Sehaubflbne^, 

som, efterat det Neuber'ske Skuespiller-Selskab i 1740 havde 

forladt Landet, blev grundlagt som National- Verk til Istand- 

bringelse af „en renset Skneplads'', og hvis Indflydelse over 

bele Tyskland paa bin Tid var overordentlig stor — optoges 

derfor (fra 1740) tre af Holbergs Komedier: „Der politische 

Kannengieszer"^ (i forste Bind) ; i andet Bind (udkommen f0rst) 

Jean de France („Der Dentscbfranzose'') ; i tredie Bind Jacob 

von Tyboe („Der Bramarbas**). Som det seesaf Brev*Vexling 

mellem Gottscbed og Overssetteren Detbarding m. Fl?, foregik 

Udgivelsen efter Aftale med Holberg selv, der blandt andet, 

idet ban nserede Beteenkeligbeder ved Valget af „ Jacob von 

Tyboe'*, foreslog Oversaettelse af „Den Stundesl0se^. I sin 

Anbefaling af Stykkeme (bvoraf blandt andet sees, at „ Jean de 

France "* endog allerede var opfert som Skole-Spil) fremstiller 

Gottscbed Holberg som „etSkuepladsens M0nster" ved Siden af 

Moliere og Destoucbes, og tilf0ier, at ban satte en JEre i at 

kunne vise Syd- og Vest-Europas Folk en saa „fnigtbar og 

regelmsBssig^' Forfatter, bvortil Tyskland ikke bavde Magen. 

Hvad nu Regetansessigbeden angaar, er det bekjendt nok, at 

man eiden, da Holbergs samlede Skuespil — (i to Udgaver, 

nsesten fuldstsendigt) — blev oversatte, fandt adskilligt at 

udss^e; og det er neppe tvilsomt, at disse Pedant-Bemerk-^ 

ninger fra Tyskland var en af Hoved-Grundene til,- at Holberg 

oftere paa sine seldre Dage fandt det n0dvendigt at frembseve. 

aty bavde ban undertiden bifudt med de tre Enbeder osv., var 

det ialfald ikke skeet af Uvidenhed. 

Da J. £. S.Gblegel i 1748 som ung Lserd flyttede til Dan* 

mark, var Holberg en af deMa^nd, ban aller f0rst bavde 80gt 

at vinde. I et Brev til Gottscbed (fi'a September samme Aar) 

roser ban sig af, at ban „uventet, ved en liden List" bavde 

^0* 
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nuaet den Adgang til deB store Mand, som ellers var saa van- 
skelig at erholde, og som denne, ti]f0ier ban, paa bin Tid 
endog ^yhavde afslaaet Riddere af Dannebroge og saagar Amb^s- 
sadem*s^. Som man ved, tog Holberg sig af ham. I sine 
,,Gedanken zur Aufnabme des da&iscben Theatei^s"^ (1747), som 
maa bar kaldt det bedste dramaturgiske Skrift i den tyske 
Literaiur f0r Lessing, firembaever Scblegel med Skarpbed Be- 
tydahigen af en National^Skueplads, saaledes som det nu gjaldt 
at fornye den i Danmark. Imidlertid viser det sig snart, at 
bans Smags*Standpunkt i adskilligt er et andet, om man vil 
nyere, end Holbergs. Ikke lidet bidrog denne Tysker blandt 
andet til at udbrede Forestillingen om, at Holbergs Komedier 
nu i Gmnden var en forseldet Samling plnmpe P0bel-Stykker, 
fra hvilke det gjaldt at hseve sig, „f0r8t til fiebandling af 
Middelstands Forhold, fra disse til Hoffet, og saa til Trage- 
dien''. I etBrev tilBodmer (fra Kj0benhavn i 1746) belaeror 
ban allerede denne om, ,^at Holberg her langtfra er det, som 
bans Oversaettere og Efterlignere udgiverham for, og at ban, 
bvad Komedieme angaar, kun hnder sine Beundrere bos det 
Slags Folk, blandt hvem ban bar sanket sit Stof til dem'^ 
Imidlertid er det vist, at ban seiv h0rte til de samme HoN 
bergske Efterlignere, ban naevner, (f. Ex. i ,)Der geschliftige 
Mussigganger"^), skj0nt bans Lyst*8pil unegtelig, som Lessing 
bar bemerket, er et i h0ieste Grrad fladt og kjedsorameligt 
Fo(rs0g. Kun i en mere sBrbar Tone adskiller hansigfr'aden 
Fru - dottsehed'ske Holberg*Efterligning, (f. Ex. .,Die Haiis^ 
fransosiii^S om bvilket Stykke det af samme Kunst-Dommer 
endog var erklseret, at det mesten syntes ab0rt, det kunde 
vaere skrevet af en Dame). Det tyske Samftind r0beroverbo- 
ved ved denne Tid i alie Forhold en overor^entiig Raahed, 
og dette viser sig ikke minds t paa Skueplads en, hosPeriodens 
saakaldte Lysfcspil-Forfattere, en Mylius, Kruger, IjOwen, Ro- 
manus, Stephani. Bretzuer, Grossmann osv., livoraf flere for- 
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resten ikke skal have vseret udeu Paavirkning af dea store 
norske Kamedie*Digter. Selvfolgelig var det imidleFtid mere 
i Stof og Motiver, end i koinisk Aand, man forstod at laane 
af bam. Tids-Smagen gik ber som andeiisteds £ra det SBldr^ 
komiske Skuespil til de mere r0rende Blaadiiigs-Arter. Og 
selv Les&ing. der i sine, undertiden retfriske U«g^ms-Ar* 
beider af og til bar faaet Loan eller Impulser af Holberg (f* 
Ex. til „Der Freigeist", „D^r junge Gelebrte", „Die ajte Juug- 
fer" 06V.) og som for0vrigt m&d et aabent0ieanprkjendte ethvert 
Fremskridt, saaledes ogsaa Betydningen af den b^sle^ede 
Holbergske National-Skueplads, som ban „nusuQdte'' Damqark: 
optager efterbaanden, skj0nt ikke uden Kamp, det oy^Skue^ 
spil og sluttear sig, navnlig paayirket af Diderot, til det bor- 
gerlige Drama. Imidlertidbavde ban i sin tidligsteTid ikke 
for intet gjort Plautus til et Yndling^-Studiuia. Og me4?^ 
Gottscbed i sit Valg af Stykker fra. Frankrige havde iagttaget 
den stive Formalisme,. regelmsessig at godkjende, hvad der 
kom fra Theatre Frangaisy forkaste, hvail der kop fra Theoire 
Italien, slutter Lessing sig nae]:mest til Marivaux og er naed 
dennes Ungdom&-Digtning ikke langt fra end^g at forsv^re 
Hairleldn. Afgjort peger ban, med Blikket b^nven^lt paa 
Sbaksp^eare, mod en komisk Skildring ^ individuelle Karakte* 
rer i Steden for af almind^lige^ balv abstrakte Typhi's lienviser 
Tyskland til det germani^ke Aands-Slegtskab (SiSerUg Eng^aiMl)) 
og s^tiller ovevboved paa alle Pankter national Tilegnelse imod 
aandl0S Fremmed^Etterligning. Den l^rde Lessing, der, i^^^r 
ban skulde laane et Lystspils Plan af Terents, endog gik til- 
bage til dennes egne Kilder for at 0fie af Menanders grseske 
Fragmenter, stod vistnok paa et literatur-bistorisk H0ide|)unkt 
langt over Holberg. Dog er bans Dom ora Hov^dpunkter, swn 
£. E^ mellem engelsk og fransk Komedie-rSmag, undertiden nue- 
sten Holbergs. I Tragedien y^x Lessing en afg}ort Modstan* 
der af fransk, en afgj ortKjemper for engelsk Sqiag. M^uikke 



310 

saa i Komedien. Her slutter han sig — som Holberg — rae- 
get til fransk Side, og han dadler — som Holberg — netop 
det engelske Lystspils forcerte Vittigheds-Spil, overliessede 
Planer. I sine Begynder-Stykker var Leasing ofte svag. Deres 
Komik er ikke dristig nok. Naar han efterligner Holbergske 
Narre, flytter han de Daarskaber til Tjenerne, som Holberg 
har lagt til Herskabet (f. Ex. i „Der Freigeist"). Men i adskil- 
ligt, og ikke raindst i lilosofisk og religi0s Anskuelse, har de 
sterke Ligheds-Punkter. Ikke uden Grund har man derfor — 
uanseet al Forskjellighed — ftindet, at Lessing er den, der 
for Tysklands vedkommende i Stilling og Virksomhed mest 
minder om Holberg*. 

R. Prutz, der med Omhyggelighed har fnlgt det Hol- 
bergske Theaters Indvirkning i Tyskland i det attende Aar- 
hundrede, paastaar, at hvad Lystspillet angaar, har i denne 
Tid (isser 1 740 — 1 770) ingen tysk Digter havt den Indflydelse som 
Holberg, og at, indtil den sidste Fjerdedel af Aarhundredet, 
ingen Tysker saa almindelig beherskede Landets Skuepladse 
som han. Allerede i 1757 finder J. H. Schlegel, at Holberg 
for et tysk Pnblikum var saa kjendt, at han ikke ansaa det 
h0dvendigt nsennere at omtale ham. I 1742— 43 var Holberg 
paa Hamburgs Skueplads af 119 Forestillinger kommen 44 
Gange til Opf0relse, stadig med godt Has; og i den paaf0l- 
gende Vinter optoges af 31 Theater- Aftner de 8 afhansStyk- 
ker. Skuespiller-Selskaber bredte bans Ry ud over Landet. 
Kunstnere som Ackennann, Eckhof, Borckers og Schr0der 
havde i bans Stykker nogle af sine ber0mteste Roller. Det 
fortaelles, at hvor en Skuespil-Direkt0r var i Forlegenhed, 
var Holberg ikke sjelden det Traekplaster, som i en Fart maatte 
samle Tilskuere. Foruden Oversaettelser af enkelte Skuespil, 
tildels temmelig tidlig, endog paa Plattysk, er det isaer de 
to store Hoved-Udgaver^ den f0rste af J. G. Laub (fra 1743), 
den anden, der ansees for den bedste, i 5 Bind (fra 1748, 
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tildels efter Dethardiug) — som isser skaffede Holberg Ud- 
bredelse iTyskland. VedStykkernes tyske Oversa3ttelse, der ofte 
kora frem som Bearbeidelse, er imidlertid meget at udssette. 
Laub fortseller rigtignok, at ban i sinUdgave ikke havde tur- 
det tage tre Stykker (ellers for0vrigt alt oversatte 1745), 
„Ulysses von Ithacia", „Den pantsatte Bondedreng" og „Den 
ellevte Juni" med, „ at ikke Holberg, som Gottsched havde kaldt 
den danske Terents og „Den Hamburgske Korrespondent" 
den danske Plautus, endnu for disse Stykkers Skyld af en 
tredie Kunst-Dommer skulde tillaegges Navnet den danske 
Ennius". Men allerede Holberg, som i Indlednihgen til sine 
Breve leilighedsvis omtaler, at man paa fremmede Skuepladse 
havde optaget bans Skuespil „endogsaa med Tillajg af friere 
Talemaader", beklager i Ep. 249, atStykkerne i det hele ta- 
get ikke var godt oversatte: „adskillige ere udi Overssettel- 
sen blevne reentfordservede", skriver ban, (hvorved hanbl. a. 
sigter til, at man havde udeladt Prologen af „Uden Hoved og 
Hale" og gjengivet „Melampe" i 10S Stil). Hovedsagen er 
imidlertid, hvad dengang og senere oftere er bleven udhsevet, 
at disse OverssBttelser dels indeholdt en Msengde utyske Ud- 
tryksmaader (lige til grammatikalske Feil), men fomemmelig, 
at de i den Grad er tilsatte med Plumpheder og Holberg 
uvedkommende L0ier og Dumheder, at de for den, der kjen- 
der Holbergs Lystspil i Original-Sproget, na^sten er en. For- 
argelse at Isese. HeiTed falder ikke faa af de Anker, som 
senere tyske Forfattere (f. Ex. Schiller) bar udtalt mod Hol- 
berg, tilbage paa Tysklands egne raa Literatur-Forhold i bin 
Tids alder. 

Der er imidlertid mange Vidnesbyrd om, at det ikke 
alene var det lavere Folk, men alle, lige til de h0ieste Sam- 
fmids-Klasser, som i bin Tid med Bifald modtog Holbergs 
Skuespil. Hagedorns Epigi'am: 
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„Wer nicht beiro Holberg lacht. 
Rann beim Goldoni weinen** — 

var alniindelig kjendt. Ved Hoffet i Cassel, fortajller Schr0- 
der, gjorde bans Opf0relse af Tragedier kiin liden Lykke, 
men Moliere og Hplberg saa nieget stone- . Fra denne Tids- 
Periode er det, at det Holbergske Udtryk „Kandest0beri" er 
ga^et ind i det tyske Sprog. Ja, som Bevis paa Holbergs 
Udbredelse fortseller endog Frants Horn, at ban i sin Baru- 
dom (omkring 1786) i Brunsvig bavde b0rt „Gert Westpbaler" 
fortalt som Barne-Eventyr. I sit Verk, Det attende Aarbun- 
dredes Literatur-Historie, omtaler Hettner „det ubegribelige 
og beklagelige", at Goetbe, der ellers synes at bave kjendt 
alle Literaturers Hoved-Fonner, ikke i sin Ungdom bavde 
st0dt paa Holberg. (F0rst i 1808 optog ban et enkelt Stykke 
af bam — det samme, der senere (1813) blev udbysset i Kj0- 
benbavn — forvrsengt og omgjort til Vaudeville, paa Weimars 
Tbeater). Holberg, mener Hettner, vijde kunne blevet for 
Goetbe i Komedien, bvad Sbakspeare blev for bam i Tragedien: 
„Det komiske Folke-Skuespils kunstneriske Udvikliug og For- 
addling i Tyskland Jaa bos Holberg" ^ — Som bekjendt gik 
det imidlertid med (jlet Holbergske Lystspil i Tyskland, sam 
det allerede var gaaet i Norden: Smags-Forandringen for- 
trsengte det. Ved Aarbundredets Skifte S0gte den berygtede 
Kotzebue at optage eller bearbeide nqgle af bans Komedier; 
men Maaden, bvorpaa dette skete, var af den Beskaffenbed, 
at Fornyelsen alene kunde bidrage til at neds^tte Holberg. 
Unegtelig bar Tieck Ret, naar ban siger, den tyske Roman- 
tik bavde Fortjeneste af at gjenopfriske Holbergs Minde. 

Dette skete imidlertid paa en egen Vis. Man ved, bvor- 
ledes denne Bevsegelse optraadte i Norden. Her som anden- 
steds bavde den en Fornyelsena Evne, skj0nt den paa Digt- 
ningens Omraade egentlig lovede langt mere, end den boldt, 
og det vel bovedsagelig er i Videnskaben, den bar gjort sin 
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st0rste Gjerning. Imidlertid, i Tyskland bredte den sig vidt 
om; her finder man baade dens msegtigste Kraft-Udvikling 
og dens vajrste Udskeielser. Fra et Frihedens blev den efter- 
haanden til et Reaktionens Verk. Man kjender Kants resig- 
nerende Afslutning paa sit System: omTingen i sig selv ved 
vi egentlig intet, der er i Skj0nhedens, det fri Skins Ver- 
den, at Menneskets h0ieste Fuldkommenhed gjenspeiles. Schil- 
ler og Goethe trak sig efterhaanden fra Samtidens Uro tilbage 
til en idealiseret Verden, Solger satte Romantiken i System, 
og lidt efterlidtoptraadtedenihelesinForagtfor altvirkeligt 
og objektivt, hevdende mere eller mindre Selvets, Lunets, 
Ironiens fri Vilkaarlighed. Navnlig med dette sidste Ord 
blev der drevet den st0rste Misbrug. „Ironi var'', som No- 
valis siger, „den Spadille, hvormed alting blev stukket*-. — 
Stiftet i Jena, overflyttet til Berlin, standset tilslut i Dresden, op- 
stod der et Samfund af Skj0n-Aander, som tog sig for at re- 
formere -— intet mindre end alle Videnskaber og al Kunst, og 
i Aforismer at udbrede sin Laere derom. Man skrev ikke 
gjerne afsluttede Verker, men Fragmenter. Saa fik man og- 
saa ^t Fragment af en Holberg-Opfatning. 

Det €|r ikke den Holberg, vi kjender. Det siger sig selv. 
Den gammeldags Holberg, som skildrer, som stiller Opgaver, 
endog med den Tanke at l0se den — hvad bar ban tilfselles 
dette „transcendent'ale Bouffoneri", . hvis Maal det er at springe 
Buk^ver sig selv? Alle historiske Forudssetninger bliver for det 
f0rste streifet af. I Danmark havde ikke dette la-det sig gj0re, Tra- 
ditionen var for sterk. Her beh0vede man ikke at bare sigander- 
ledes ad med Holberg, end man havde taget det med Shakspeare 
eller Aristofanes eller Dante eller Calderon. Man havde nemlig 
visse Forfattere, som gjordes til et Slags Koteri-Digtere. Der for- 
udsattes endog en saerskilt Begavelse til ret at nyde dem. Blandt 
disse var tilfseldigvis Holberg. Man maa halvt forundres der- 
over. Thi bans naermeste Aands-Frsende, Moliere, var, som 
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bekjendt, blandt dem, Romantiken for aller uretfserdigst med. 
Man ved, hvor opr0rt Goethe var over denue Affa3rdigelse, 
og hvor mange tyske Penne siden har maattet spidses for 
grundig at kassere A. W. Schlegels Dom*. Men Holberg, eller 
rettere, en enkelt Side af Holberg havde fundet Naade. 
Dorothea Veit skriver fra den romantiske Kreds i Jena om det 
R0re af „Religion og Holberg, Galvanisme og Poesi", hvor- 
med det „gar kunterbunt hergehe, mit Witz und Philosophie 
und Kunstgesprache undHerunterreiszen". Skolens Opfatning af 
Holberg sees imidlertid bedst af denTieck'ske Efterligning deraf. 
Den fantastiske Tieckj forrestenvel den sundeste afheleFlok- 
ken, havde allerede i sin tidlige Ungdom f0lt sig tiltnikket 
af Holberg. I en Bekjendts Hus havde han fundet den gamle, 
tyske Oversaettelse af Komedierne, st0vet og upaaagtet, hen- 
sla^ngt i en Krog, og han fikBogen, som ingen br0d sig om. 
Som Forfatteren selv fortseller — man skulde ikke ellers let 
gjsette det — var det paavirket af denne Lsesning, at Tieck 
skrev sine f0rste fantastiske Eventyr-Dramaer Der gestiefelte 
Kater, Kindermarchen in drei Acten (1797), og dens saakaldte 
Fortsajttelse Prints Zerlnno oder die Reise nach den guten 
Geschmack (1799), idet han nsermest af Holberg, tilf0ierhau, 
havde Isert, „hvorledes Scenen kan drive Skjemt med sig selv" : 
hvilket vil sige, at han her fik Ideen til det hos Ny-Roman- 
tiken siden saa yndede Indfald, at blande Illusion og Virke- 
lighed, Skuespil og Tilskuere, Handling paa Scenen og uden- 
for denne, sammen i et Slags Kaos, etSkygge-Spil, som nsermest 
ligner en Dr0m, men som fremstilledes som Digtningens iro- 
niske Toppunkt. Man ved, at Oehlenschlaeger, Heiberg, Hauch 
m. Fl. overf0rte dette Slags Drama til Danmark. Hos Tieck 
finder man imidlertid alle dets Sseregenheder sterkest. Den 
Satire paa Humanismen, Oplysnings-Alderen m. v., som Oehlen- 
schlseger efter Leilighed (i „ Aladdin", „SanktHansaften-Spil" 
osv.) gjorde efter — Andes i sin Oprindelighed hos Tieck. 
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Det er f0r hentydet til, hvorledes rtisse Angreb paa det at- 
tende Aarhundredes Moral, Opdragelses-Ideer, Nyttigheds- 
8ans, Lyksaligheds-Lajie, osv., viser Modsaetningeu til Holbergs 
Opfatning og Skrifter. Det sees let, at Tieck her, eiidog i 
forniel Heiiseende, blot sluttede sig til en Biside af Holberg. 
Soiii det strax springer frem, var det vaesentlig „Ulysses von 
Ithacia", de Holbergske Prologer m. v., som vakte Romanti- 
kens Bifald. Man beh0ver ikke her at dvsele ved, hvad alt 
Prutz har fremhsevet, det virkelig ironiske Tilfflelde, at denne 
Digter-Skole, hvis Maal var det germaniske, det segte uationale 
i Modssetning til den franske Letfserdighed, hos Holberg 
netop har knyttet sig til den Side af bans Skuespil, som tnest 
vender mod, ja ofte er en udvortes Gjentagelse af italienske 
og franske Parodi-Former. Holbergs virkelige Slegtskab paa 
det nationale Omraade, saaledes som Lessing havde f0lt det, 
har ingen 0ie for. Det beh0ver heller ikke mere end atan- 
tydes, hVorledes Efterligningen af bin Holbergske Forral0shed 
er altfor meget beregnet, til at den giver noget sterkt Indtryk af 
naturlig Overgivenhed. Men et fint Smil skulde det velsajr- 
lig have aflokket Holberg, om ban havde sect, at det er bans 
„Ulysses von Ithacia**, Satiren paa den tyske Komedie, som 
ban skrev for at g)0re Nar af dramatisk Uorden og L oh en- 
stein sk Barbari, der erbleven Stamfader og Forbillede for 
Romantikens i lang Tid m0nstergyldige, symbolske Hoved- 
Digtning, den best0vlede Hankat*\ Hvor maatte ikke denne 
Digter-Retning, som selvforsvaredeLohenstein (A. W* iSchlegels 
Berlin-Forelsesninger), og vistaok gjerne havde taget Holbergs 
„Holophemes, Greve af Bethulien", eller „Nilus af Podolien, 
som bor i et S0lvslot'*, op igjen, om Anledning gaves, have 
f0lt sig tiltalt af „Ulysses von Ithacias" Eventyr eller de Chi- 
lian'ske Vidundere. Det forundrer ikke, at de samme Digtere. 
der liEnge hos Shakspeare heist beundrede den Side, som ven- 
der mod Middelalderen, og sajrlig forelskede sig i de af bans 
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Stykker, som er umodnest, omtvistede, muligens uaegte (Lo- 
cririe, FeridcSy The Birth of Merlin osv.) ja, som kunde glenime 
Goldoni for den blaserte Farsemager Gozzi — at de ogsaa 
hos Holberg fandt en lignende Tilknytning, kunde prise bans 
moralske Betragtninger, som de erklserede for guddommelige, 
da de saa udmerket „iroiiiserede" over det Slags Spidsbor- 
ger-Prsek, ja endog, som Solger i et Brev til Tieck (1803) gj0r, 
kunde ber0mme det tine Trsak af Holberg, at man i hans„Bar* 
selstue" bl. a., idet Teppet gaar ned, ikke rigtig ved, hvor- 
vidt Corfttz virkelig er det, ban frygterfor, ellerikke. (Som 
bekjendt, i Holbergs sunde, greie Komedie begaaes ikke et 
saadiint Anst0d; men Lovtalen er betegnende for Standpunk- 
tet). Med Rette bar Prutz sagt, at en Beundring som den. 
der i bin Tid blev Holbergs Komedier til Del, heller maatte 
blive Digteren til Skade end til Nytte. Romantikens Pris 
og Efterligning, Tiecks Ungdoms-Skuespil, Hoffmanns Laan 
fra Nils Klim osv., formaaede ikke at fornye Holberg i det 
tyske Folks Gunst. Ikke uden Grund kau man snai'ere tro, 
at det var det uklare Forhold, hvori Romantikeme havde 
bragt Holbergs Navn, som bl. a. kunde tilskynde Hegel til i 
sin ^stbetik at bryde Staven over Holbergs „t0rre, kjedelige'' 
Skildringer, „tvungne, usande" Komik, en Dom, som ellera 
— forudsat, at Hegel bar kjendt til, hvad ban kritiserede — 
mere vil tale til Ugunst for Hegels end for Holbergs Smags- 
Standpunkt. 

Til at gjenindf0re Holberg paa den tyske Skueplads havde 
Romantiken endnumindre Indflydelse. Hverken skj0ttede den 
selv i Regelen om at sysle med noget, som passede for See- 
nen, heller ikke var dens Protektion af Holberg i Grunden 
synderlig varig. Spiltes Holberg endnu, var det alene enkelte 
Stykker, som Efterklang af den tidligere Tidsalders Popularitet. 
Saaledes kan merkes den l0ierlige Opf0relse af „Den poli- 
tiske Kandest0ber" som patriotisk Tendens-Stykke, afvexlende 
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Krigs-Aaret 1806), da det, som iKomedien sserlig vakte Bi- 
fald, var de iiwJlagte politiske Hentydninger, der endog dre- 
ves saa vidt, at Kande8t0beren i den bekjendte Scene i an- 
den Akt, midt i 01vennemes Kreds, pleiede at reise sig og 
— • i Rollens seedvanlige Kostume: gr0n Slaabrok og Nat- 
hue — synge den preussiske Folkesang, „somParterretbr0lte 
med". Ogsaa ellers — is«r i lokaliseret Form — fortsatte 
Holberg et Slaga Liv, skj0nt skjult, i Folke-Komedien, navn- 
lig ved Bearrbeidelser eller som Laan (hos Treitschke, Hensler, 
Gerie, Ranpaeh og mange senere). Hvad Romantikens Ledere 
angaar, er det alene Tieck, «om med Rette bar Fortjeneste 
af Holbergs Minde. De 0vrige glemte ham endog paafaldende 
snart Saaledes merkes A. W. Schlegels kolde Dom over Hol- 
bergs Komedier i „Forel8esninger over draraatisk Kunst" (1811), 
en Odtalelse, sora endog bragte Solger, der har sammenlignet 
Ho'lberg med den „guddommelige Cervantes", til dadlende 
Anmerkntnger om vedkommende Forfatters Omslag. Tieck deri- 
mod, som med Beklagelse taler om den Tid, „da Holberg og 
Raahedr havde kiinnet gjelde for et", blev ikke trset af at 
fremstille Holbergs Skuespil som komiske Mesterverker, dem 
han anbefalede til Opf0relse;^ til „Den Stundesl0se" har han selv 
sfcrevet en Epilog (1807); da det i 1823 var Tale om at giunde 
et nyt Folke-Theater i Berlin, og Tieck blev anmodet om at 
ssette sig i Spidsen, var Holberg blandt de Forfattere, han 
navnlig havde taenkt at bygge paa. Endelig bragte Tieck i 
en Rsekke af Aar gjennem sine ber0mte dramatiske Oplses- 
nittger en talrig Tilb0rer-Kreds til Holbergs Komedier. Hol- 
berg h0rte nemlig her blandt bans Yndlings-Forfattere. Oehlen- 
schlseger, Hauch m. Fl., der omtaler disse merkelige Foredrag, 
foilaeller, hvorledes han i Regelen til Holberg pleiede at be- 
nytte den gamle tyske Overssettelse fra forrige Aarhundrede, 
„hvis pedantiske Vidtl0ftighed i Stilen og Plumpheder i Ud- 
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trykkene, der langt overgaar Holbergs" — siger f0rBtnaevBte 
— „ikke st0dte ham, da ban ikke kjendte Originalen". Sik- 
kert haf dette Indtryk bidraget sit til at fremkald^ Oehlen- 
schlsegers tyske Oversspttelse af 25 af Holbergs Stykker, 
(IV Dele, 1822—23), et Arbeide, sqm imidlertid ikke faldt 
heldigt ud. Hoved-Anken er den, at Forfatteren, der i sine 
egne Verker til N0d havdeku^Detefterlignetyskpathetisk Stil. 
ingenlunde magtede den ulige vanskeligere Opgave, at over- 
f 0re Holbergs k o m i s k e Stil til et andet Sprog, som ban oveni- 
kj0bet ikke engang var belt voxen. Hertil kommer enkelte 
mindre Besynderligbeder, som det romantiske Indjfald, et Brud 
paa Holbergs Stil-Enhed, at gjengive Versene i „De Usyn- 
lige" i spanske Assonantser, osv. Oversaettelsen i sinHelhed 
var af den Beskaffenhed, at den neppe kunde bidrage til at 
skaffe Holberg fornyet Indgang i Tyskland. 

Heldigere i saa Henseende var Robert Prutrz. Fra 184:2 
bar denne Forfatter gjennem en udbredt litercer Vijksam.- 
hed arbeidet for Holbergs Fomyelse, navnlig imod de af 
Romantikeme fremkaldte Misforstaaelser, idet .ban samtidig 
gjennem Overssettelser bar bidraget til at reuse Holberg for de 
a^ldres Beskyldninger om overvsettes Plumpbed. Foraemme- 
lig maa nsevnes bans kritiske Verk „Ludwig Eolherg'' (1857), 
med bosf0iet Oversa^ttelse af sex Kom^dier, samt bans senere i 
fire Dele udkomne Holberg-Oversaettelse (1868), der gjengiver 
tolv Skuespil. Prutz slutter sig i sin Oversaettelse naer til 
Originalens Text, saaledes som der ogsaa paa Skuepladsen 
(og i senere Udgaver, f. Ex. enkeltvis. af „Den politiske Kan- 
dest0ber" 1869, 1870) i Regelen er fremgaaet. Og ligesom 
Forfatteren af ,,Die politiscbe Wochenstube" bar vaeret beldig 
i sin Kamp mod de romantiske TilsaBtninger, saaledes bar ban 
ogsaa . efterbaanden — om ikke i den store Almenbed, saa 
ialfald for den tyske Videnskab, bvad ban saerlig bar udtalt 
som sit Haab -7-.„indsat Holberg i sin Ret som en af alle 
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Tiders st0r8te komiske Digtere". Mangier der endnu noget, 
saa kan det ialfald ikke negtes, at den seneste tyske Kritik 
med stor, tildels hidtilukjendtHensynsfuldhedomtaler, priser 
Holberg, og at ban — ikke alene inden det germaniske Aands- 
samfund, hvor en komisk Skueplads som bans jo naesten er et 
Saersyn — men ogsaa i den store M0nstring af alle Landes 
komiske Digtere, allerede nu stilles — nsermest Moliere — 
blandt de f0rste. 

Besynderlig nok viser England ingen Eftervirkning, 
nfpsten ikke engang Kjendskab til Holberg. Hans Nils Klim 
har,'paa Grund af-Forholdet til Swift, vakt nogen Opnierk- 
somhed og er flere Gange oversat. Holbergs Komedier deri- 
mod kjendes saa godt som ikke. Netop paa den Tid, mankunde 
ventet en Overf0relse af dem, indtraf den store Sbakspeare- 
Fornyelse, under Georg den Anden. De bar saaledes ikke v«ret 
tilgja?ngelige. Selv i Kritiken Andes de sjelden nsevnt. Enkelte 
Reisende, som bar stiftet Bekjendtskab med dem i Original- 
Sproget, f. Ex. Latbam, ssetter dem b0it. „Som rent komisk 
Digter", siger denne i sin Bog om Norge og Nordma^ndene 
(1840), „kan ban veies imod bvilkensombelst Forfatter. i 
Europa uden at beb0ve at give tabt". Kun en enkeltaf Hol- 
bergs Komedier vides at vsere oversat paa Engelsk, og selv 
dette er skeet fra Tyskland, (bvorfra bl. a. ogsaa et Stykke 
er overf0rt til Italiensk, og tre (1760 — 74) til det Russiske 
Sprog). — Til Holland bar derimod ikke faa af Holbergs Skrif- 
ter, saaledes ogsaa af bans Skuespil, temmelig tidlig vseret 
ovei'f0rte. Ogsaa ber vsesentlig fra Tyskland. Allerede Hol- 
berg omtaler i sit Levnet (tredie Brev, 174B), at ban „for 
nogle Aar siden" bavde ladet „Den politiske Kandest0ber" 
oversaette baade paa Tysk og Hollandsk, og at Gjengivelsen 
i det sidste Sprog endog„syntes artigere end Originalen selv". 
En Hoved-Udgave af Komedierne (i IV Bind), Holbergs dem- 
sche Srhonhury of BJyspeelen^ sees Uflkomm.en. i Amsterdam 
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i 1800, og paa Skuepladsen har gjennem lang Tid flere af 
bans Komedier lioldt sig. 

Det eneste Land, som staar tilbage, hvor der endnu kaii 
vaere Sp0rgsmaal om det Holbergske Skuespils ludvirkning, 
er det, hvorfra Holberg selv modtog sin sterkeste Paavirk- 
ning, Frankrige. Det siger sig selv, at Holberg — som 
enhver Forfatter paa bin Tid — sserlig maatte ssette Pris paa 
at se sin Virksomhed godkjendt i dette Land. Frankrig an- 
erkjendtes overalt som Smagens Hovedssede. Fransk var af 
Samtidens Sprog det eneste, Kvori Holberg udenfor Modei-s- 
maalet havde optraadt som Forfatter. Allerede under sit 
Ophold i Paris i 1T25— 26 havde ban oversat to af sine Kome- 
dier paa Fransk og gversendt Riccoboni den ene („Den politi- 
ske Kandestober") til Opf0re^se paa Tlipalre lialien. Denne 
vovede iraidlertid ikke at antage Stykket, angivelig paa Grimd af 
Emnets Beskaffenhed. Derimod var Holberg kort efter, som 
ban fortaeller, udsat for at se sit Arbeide spillet i en fransk 
Forfatters Navn, „deraltidpleiede at stjsele af andre*', og som til- 
faeldigvis havde laest det. Denne Efterdigtning, i Tid vel den 
f0rste af de mange, Holberg har fremkaldt, udgik altsaa fra 
Paris. 1 1746 udkom forste Bind af en fransk Oversaettelse af 
Holbergs Skuespil, lidgivet af Fursman, raed Forord af Hol- 
berg („Den Vsegelsindede", „Henrik og Pernille*', „Den poli- 
tiske Kandest0ber*', „Maskarade'*); men den blev ikke fortsat. 
Franskmaend har d0mt om Stilen i denne Oversaettelse, som 
om Holbergs egne Skrifter i dette Sprog: den var ikke fransk. 
Bogen synes heller ikke at have vundet stor Udbredelse. Gjen- 
nem et Par udenlandske Iserde, som en Tid opholdt sig i 
Kj0benhavn, Beaumelle og Mallet, f0rtes senere Holbergs 
Navn.gjentagende Gange ved franske Skrifter ud i Europa: 
men nogen varig Opmerksomhed vaktes ikke derved, og kun 
dunkelt antydes det, at Marivaux og Diderot skal have kjendt 
nogle af Holbergs Komedier, samt at enkelte Scener og Smaa- 



laan af disse (f. Ex. ^Kildereisen"), en kort Tid skd have 
gaaet over franske Skuepladse. Vist er det, at da det franske 
Akademi i 1760 indted til et Minde-Skrift over Moliere, hvor 
da selv&igelig bans Udbredelse og Eftervirkninger s«rlig kom 
paa Tale, var der yigen, som fsestede Opmerk^omheden paa * 
Holberg. F0rst omkring den franske Revolutions Tid, da 
Tysklands Theater for f jRrste Gang vandt Indgang — Schillers 
„R0verne" opf0rtes i Paris 1785, seuere stiftedes €ndog et 
eget Theatre de Schiller — kom Holberg med den tyske Ind- 
flydelse ind i Frankrige. Paa ^n Gang udkotnmer to franske 
OversfiBttelser af „Den politiske Kandest^ber" il797, samten 
Bearbeidelseaf „Henri^ogPemille" (ved Dumaniant) 1801, og 
Forfatteren Etienne lod f0rstn8evnte Stykke, forkortet til tre Ak- 
ter, opf0re. Da Koraedien gjorde Lykke, fnaaske vaiaentlig paa 
Grund afTidsforholdene, bekjendtgjordeCailhava, MolieresKriti- 
ker, der som saadan ogsaa bar omtalt Holberg, at ogsaa ban 
havde oversat Stykket og allerede indleveret det til Theatre Fran- 
gais. Her blev det imidlertid f0rst opf0rt under Restauratio- 
nen, under Titelen : Le Ltithier de Luheck, og gik da en Tid 
— paa Grund af den formentlige Tendents — for at vsBre 
forfattet af Kongen selv. — Da Md. de Stael i sin Bog De 
VAllemagne (1807—9) fremstillede den tyske Bogverden for 

« 

Franskmsendene, synes bun af Holberg ikke at bave kjendt 
synderlig andet end de Kotzebue'ske Bearbeidelser. 

F0rst i 1832 var det, at J. J. Ampere efter en Reise i Nor- 
d€n indf0rte Holbergs Skuespil for den franske Lseseverden 
„i Triumf, som en af . vore, der leenge havde vseret borte". 
Han skrev en Afhandling om ham, bvori swrlig Forholdet til 
Moliere paapegedes. Det samme gjorde senere X. Mafmier, der 
tillige udgav Komedie-Overssettelsen: Le Ferblantier politique. 
Ogsaa senere Reisende i Norden harfiere Gauge bragt Efter- 
retning om Holberg tilbage til Frankrige, (saaledcs Dargaud, 
der — mod Ampere — tremb»ver Holbergs Selvstaindighecl 
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som Skuespil-Forfatter). Literatur-Historikeren A. Sayou, der 
beklager, at ikke Kiccoboni i sin Tid indf0rte den Holberg- 
ske Komedie for det franske Publikum, yder Holberg i 
flere Henseender rosende Omtale baade som Skuespil-For- 
fatter og Historie-Skriver. Imidlertid er unegtelig A. Le- 
grelle den f0rste, der ved sin Bog Holberg considere cotnme 
Imitatmr de Moliere (1864) bar givet Frankrige en nogen- 
lunde fuldstsendig Oversigt over Holbergs Skuespil-Digtning. 
Som ban selv fortseller, er bans Bog tildels skrevet for at 
im0degaa Prutz, der i sin Bebandlingaf Holberg nsestenganske 
bavde ladet ude af Betragtning den franske Paavirkning, 
navnlig Molieres Indflydelse. Unegtelig bserer ogsaa bans Verk 
vel meget Praeg af, bvad ban kalder det, en Tilbage-Hevdelse af 
Holberg. „Det er paa Tide", skriver Legrelle, „at Holberg, 
forsaavidt det gjelder fransk Paavirkning, falder tilbage til 
Frankrige, som aldrig bar forskudt bam, men kun lige indtil 
nu bar fors0mt at Isere bam atkjende". Imidlertid, trods ad- 
skillige Misforstaaelser, er Bogen et vaerdifuldt Bidrag til 
Holbergs Bed0mmelse; og er det end forstaaeligt, endog na- 
turligt, at den franske Kritik i f0rste 0ieblik ikke bavde let for at 
se Holberg anderledes end som et Stykke Pynt paa Moliere, saa 
er dog Begyndelsen til en sandere Opfatning af bam ved en 
Granskning som denne forberedt. Legrelle udtaler 0nsket 
om, at Holbergs Skuespil — ialfald delvis — maa blive over- 
f0rte til den franske Literatur, „bvorbidtil saagodtsom aJene 
et eneste Stykke bar vseret kjendt*'. Om en saadan Overf0- 
relse vil foregaa, eller, om den blev mdf0rt, slaa an, faar staa 
derben. For0ieblikket fremtrseder det som enKjendsgjeming, at 
i de Lande, bvorfra Holberg selvbentede mindst, er bansEf- 
tervirkning bleven st0rst, medens bans Skuespil-Digtning bos 
de Folk, hvem ban selv var mest skyldig, bidtil saa godt som 
ingen Spor bar efterladt. 
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1. Om dramatiske Spor i Edda, Sagaer, Kjempeviser, Folke-Leg, 
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2. Se f. Ex. Boileau: L'Art poetique (1672), III; i/6/ie5^(?r : Des 
Representations en Musique anciennes et modemes (1681); 
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A. Ebert Jahrbuch fur Romautische und Englische Literatur 
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lien (1860). Moritz Carriere Die Kunst im Zusammenhang 
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der Culturentwickelung (1871). G. Voigt Die Wiederbele- 
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Cours de la Lit. Fran^aise, Tableau de la Lit. au Moy en- 
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tion alii tteratur I, (1847), S. 399. G G. Gervinus f. n. UI, 
(1872), S. 4—58. 
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der cit. 
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Univ.'s Hist. (1868—69), S. 29-43, 106 fgg. G. Rode: 
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fra Reformationstiden ved S. B. Smith (1868), Indl. 

14. Se herom N. M. PetersenlAi, Hist. II, S. 221 fgg.; IH, 508 
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11. Sandsyiiligvis er „Pernille8 korte Fr0ken8tand" endog skrevet 
f0r Reisen til Paris (L. H's Treude Epistler, S. 105). En 
af C W, Smith antydet Indvending (fra Stykkets Akt II, Sc. 
7, „Brenneisen", at aim. tydsk Navn), S. 215, sml. 218, 
synes uafgj0rende. 

12. A. E. Boye Holbergiana H, 254 — 55. F. L Liebenberg L. 
H's Com. Vm (1854), S. 297. N. M. Petersen lit. Hist. IV, 
533 ; V, 2, 203. (Sml. Kr. Univ. Bibl. Manuskriptkatal. No. 
55 in 4o). Scheibe L. v. H's Peter Paars (1764), S. LXXX. 
Overskou: D. d. Skuepl.' Hist. II, 195 og Haandb. f. Sku. (1865), 
S. 5. Om Pietro Metastasio^s „Arta8er8e" (1730) se J. L. Klein 
Gesch. des Dramas VI, 196. 

1.3. Ep. 447, sml. Ep. 195 og Ep. 455. Andre bar anseet 
^Sganarels Reise" eller „Den forvandl. Brudg." for H's 
sidste Komedie. 

14. Overskou: D. d. SkuepL' Hist. H, S. 148 („forandret ogud- 
skrevet 1752> men aldrig givet"). Rahbek Udg. af H^s Skr. 
V, 200; Do. Om Ludv. H. som Lystspildigt. HI, S 419— 
20. I Norg© er Stykket offentl. opf0rt. 

15. Dette gjelder bans vigtigere Verker, en Msengde af de min- 
dre farlige lod ban censurere. Endog „Moralske Tanker" 
(1744), 8kj0nt Overssett. negtedes Indgang i Sverige. Nyt 
Hist. Tidsskr. VI, S. 426, hvoraf ogsaa fremgaar, at man 
efter H's.D0d tsenkte at forbindre, at „alle oplsBgges uden 
at visse af dem censureres" (P. Holm); sml. GensurafEp. 
447 efter H's D0d: A. E. Boyes Holbergiana U, 44 fgg.; 
Nyt Hist. Tidsskr. VI. S. 574. (sml. S. 433, S. 404—6, De- 
dikationer). — Om Censnr C iVyro/? Bidr. t. d. danske Bogbandels 
Hist. I (1870), S. 95, 198, sml. 84, 180,201, 220, 245, 304 
m. Fl. Ckr, Bmun Udg. af H's Ep. I, S. 348—49. Om 
Forb. t. Theatr. se : Werlauff Hist. Antegn. S. 287, Anm. ; 
Overskou D. d. Skuepl.. I, 81. - P. B. Hansen Nogle utrykte 
Breve af L. H. (1858), S. 24 synes at vise, at Udg. 1731 
af Kom. udkom paa H's eget Forlag. 

m. 

(Side 52—89 ) 

1. John Forster 0. Goldsmitbs Life, Adventures and Times I 
(1871), S. 57 — 8. Paa Grund af den u«aedvanlige Knapbed, 
bvormed H. ombandler sit f0rste Opbold i Hi^lland, bar der 
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i lang Tid hersket UklarU^^d aug. Tid8f0lgeii, ae C. W, Smith 
Om H's Levnet, Indl. 

2. G. V. Lechler Ge8ch. d«8 EngliBchen Deismus (1841). A, S. 
Farrar A Critical History of Froe Thought in Reference to 
the Christian Relig. (1862). F, C. Schloaser Qtesch, des achtz. 
Jajiiirh. ujnd d. neunssehn. bis z. Sturz d. fv. Kaiserr. 1(1864). 
TL B. Shaw Hist of Engl. Lit. (186.5), S. 93—109. m, Fl. 

3« Om Deisme, Theisme, Naturalisxne, Rationalisme osv. se 
Farrar f. n. S. 584- 94. Lechler f. n. S. 458. Holberg: Na- 
turalisme: Indl. til Moralske Tanker (1859), S. 13; Nils 
KUm.ved iV. F. Dorph S. 255; BeismuA: £p. 7B>; Pietisme 
Ep. 228; Mor. Tank, (1859), S. 475 fgg, ; sml. S 71 (Athei- 
ster), m. Fl. .^Philosophie er et fast ukiendt Dyr i disse 
Lande, hvor" osv. Heltinde-^Hist. II (1865), S. 353. Trende 
Ep. (1857) S. 155—6. Sml. N. M. Petersen Lit. Hist. Ill, 
S. 276. IV, S. 80, 109, 160 -176. L. H'sEp. I (1865), S. 393. 

4. Lecky Hiatory of the rise and influence of Rationalism I, 
S. 132. J^uckle Hist, of the Civilisation in Engl. I (1845), 
S. 333. H's Moralske Tanker S. 47, UO, 379. Ep. 361, 
Sp. 392. Moralske Fabler No. 151 : „Mecanica haver til- 
veyebragt dc st0rste Decouverter udi Philosophien". 

5. Ekiw. Herbert, Lord Cherbury's fem .Hoveds«tn. (veritates ca- 
tholix^ae): De religione gentilinm (Amsterdam, 1663)^ S. 186, 
210. H's MoraJske Kathekism. Ep. 46. Sml. Moralske Tanker 
S. 271 m. Fl. H's Mening om Reformationen S, 262—7. 
Danm. Hist. Ill, 185. L. H's Trende Epistler (1857), S. 217. 

6. Rasmus NiUen Om H's Kirkehist. og Theologi (1867). Do. 
Indl. til Udg. H's Kirkehist. (1867). Holb. Fortale til Danm. 
Hist. m. Ep. 328. Ep. 419. Indl. til Herodian. AT. W. E, 
Magtr Gesch. der fr. Nat. Lit, II (1837^^ S. 220 fgg. Lechler 
f. n. Indl. HeUner f. n. II, 212. Hist. Tilbagegang f0r 
H. se: C. Jfo/^€cA Hist. Tidsskr. I (1840), S. 402. Misforst. af 
H's Forh6ld til Voltaire : A. Sayou Le Pix-Huitieme Siecle 
k L^ranger II (1861), S. 379—80. A. Legrelle Holberg 
cojQBid. comme imit. de Moliere (1864); ^. 34. 

7. Samuel Johnson: „His first defect is that to which m;9^ be 
imputed most^ of the evil in books and men. He sacrifices 
virtue to canvenience, and is so much more careful to please 
than to instruct, that he seems to write without any moral 
purpose". 

8. A. E, Boye Fortale til Etbindsudg. af H.s Kom. (skr. 1843). 
Athene IX, S. 131—34. L. H's Mindre poet. Skr. (1866), 
S. 409i L. H's Ep. I (1865), S. 426. Sml. Cholevms I, S. 
318—19: Tk W, Danzel Go-ttsched und s. Zeit. (1855), S. 
202 fgg. 

9. N. M. Petersen Lit. H. IV, S. 23S, 513—523, smL S. 209— 
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12. Prof. W0ldike kaldte ^potris H*s Kom. .Holbergs Evan- 
geUam'-: Nyt Hist. Hdsskr. VI (1^56) S. 42S, sml. S. 571; 
PontoppidAB 'Tale i Bej-gen 1752). S. 430: sml. Brev i Nor- 
ske BigsaildT frs L. Colbj#msen til Lars Lochstdr (8 Nov. 
1739) om personL Saiiimenst#d mellem Holb. og Pontopp. i 
et Sekkab (atrykt). £p. 392. £p. 78: ,Deii Kordiske 
GeistligliedB Hidsi^ed barer fast rsret Hge saa stor, som 
paa de Stcder. hvor Inqnisitionen er iiidf0rt''. ^Saayidtjeg 
haver kannet nuerke, er endsa hos os Levmnger tilbage af 
den gamle Surder^. o5«t. 

10. Sml. G^uiUtf Ijmmggrtu Smarre Skrifler I (1872), S. 147 fgg. 
En af H'e Samtid. skriver om H's Kom. : la morale est trop 
cacbee ost. Danske SamL TI, (1871V 

11. R. SRsen Indl. ti] F. L. Liebenbergs Udg. af H's Kirkehist. 
1 (1S67), S. XXXVI. 

12. Striden mell. Masios og Tbomasins: iMdens Cbr. Tbomas. 
nacb s. Scbicksalen nndScbriften (1805), S. 80— 82, 116— 
148, 163, ISO— 1S4 m. Fl. Afiax SdmkU Gescb. d. geist 
Leb. I (1862), S. 131, 165—72. 

13. .,Den Rotterdamske Pbilosopb" : Ikke som N. M. Petersen 
(Lit. Hist. rV, S. 555) menerr Erasmus, men Bayle, frem- 
gaar af H's Epistler. 

14. W.G. Soldan Gescb. d. Hexenprocesse ans d. Qnellen dargestellt 
(1843). G. Baskof Gescb. des Tenfels L H (1869). Ench 
u. Gruber Encyclopadie II Sect. 7 Tb. Ledy f. n. I. War- 
lauff Hist. Antegn. S. 355 fgg.. 429 fgg. Hezevaesen og 
Troldskab i Noi^ (1865), bvor bl. a. omt. Brev (1701) fra 
Rektor ved Bergens Sk. £. M0inicben tfl Biskop Nils Smed 
(S. 64—65). 

15. Julius KdgtHn Lntbers Tbeol. in ibr. gescb. Entwickel. u. 
ibr. inner. Znsammenb. dargestellt H (1863), S. 313, 351 
fgg., 415, 479, 566—7 (Tvrkeme). Ledof f. n. I, S. 65— 
67. — Holb. om Sp0gelser: WeHauf Hist, Antegn. S. 355 
fgg. F. L. Lubenberffs Udg. af L. H's Mindre poet. Skr. (1866), 
S. 394—5. Trendc Episti. (1857), S. 7 — 10. Ep. 379 
m. Fl. 

16. E. du Meril Hist, de la Comedie (ancienne) H (1869), S. 
387 fgg. C. Lenient La Satire en France on la Lit. mili- 
tante an XVIe sieclc (1S66), S..20, 517. L. Moland Udg. 
af Molieres Kom. VII, 295, Anm. 

17. Danske Saml. HI (1867—8), S. 358 fgg. 

18. Holb. Ep. 374. Er ogsaa sagt om „Den ellevte Jnni*', „De 
Usynlige'' m. Fl. Sml. A. E. Baye Holbergiana I (1832) S. 
60. K. L. Bahbek L. H. som Lystspildigter I (1815), S. 
33—34, n (1816), S. 103 fgg. Amesen-KaU OverssRttelse af 
MoUere (1870) H, 514—15. LeffrelU f. n. S. 60— 64. Saint- 
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MarC'Omtrdin Cours de la Lit. dramat. I (1863), Cap. XIII 
(Les peres dans la Comedie). 
19. R, GotischaU Poetik II (1870), S. 248. Om Inddel. af H's 
Kom.: J. L. Heiberg Pros. Skr. HI, 105—8 (sml. IV, 487); 
ToppeUus Ludv. Wh Kom. (1856), S. 38 ; N. M. Petersen Lit. 
Hist. IV, S. 463; R. Pnitz Ludwig Holberg (1857), S. 182; 
LegreUe f. n. S. 143—7. 

IV. 

(Side 90—112.) 

1. J, L. Heiberg Pros. Skr. IV, S. 487—8. (7. K. F. MoWech i 
Udg. af H's Kom. (1843), S. 291 fgg. 

2. Horata Ars poet. v. 126 og 127 overs, af /^. Qjert8en{l%l\)^ 
S. 13. — I 1726 og 1729 holdt H. Forelsesn. over Ars 
poet, ved Kj0bh. Uuiversitet. 

3. LegreUe Holberg considere c. imit. de Moliere, S. 52 — 53. 
a W. Smith FflBdrelandet (1864), No. 262—64 (FamiHeliv). 
Do. om H's Levnet, S. 128 fgg., 119, 171. Nogle Bemerkn. 
om det Stillestaaende i H's Kom. (Studenterkalender „Tdan^, 
1869) af C. ffauch. LegreUe f. n. S. 98. P. L. MeUer Det 
nyere Lystsp. i Fr. og Danm. (1858), S. 45. Om Molieres 
Karakter-Typer: C. Humbert Moliere, Shakspeare und die 
deutsche Kritik (1869) S. 414 fgg. 

4. E. C. Werlauff Hist. Antegn., S. 365, Anm. 

5 F. L. Liebenberg Udg. af L. H's Mindre poet. Skr. (1866), 
S. 303. 

6. F. Ex. Danske Saml. VI, (1870) S. 375 („Skj0de paa en Vor- 
ned", 1673). 

7. E. a Werlauff Hist. Antegn. S. 345—6, 506—7. C. Molbech 
Udg. af H's Kom. (1843), S. 287. Sml. L Molafid Udg. af 
Molieres Kom. I, Indl. LXIV. 

8. F. Ex.: „D0dedansen^\ „De Mundo et Paupere", „Kortven- 
ding", „Vincula Petri" (D. norske Rigsarkiv, utrykt). Tysk 
Kommandosprog, se F, L. Liebenberg Udg. Mindre poet. 
Skr., S. 341. (Sml. Ep. 13). 

9. Universitet (og Skoler). N. M. Petersen Lit. Hist. IV, 59 — 
74. (Nyerup, Engelstoft, Werlauff, R0rdam, C. E. F. Rein- 
hardt, R. J. F. Henricbsen m. FL). Sml. A. Tholuck Das 
academ. Leben des 17ten Jabrb. (1853 — 4). 

V. ' 

(Side 113-133.) 

1. Taschereau Hist, de la vie et des oeuvrages de Moliere (1825), 
S. 141. 

2. Ebert Entwicklungs-Ge.sch. d. franz0s. Tragoedie (1856). R, 
Zvmmermann Gescb« der iBstbetik (1856). Cholevius f. n. I, 
309 fgg., 415. Koberstein f. n. I, 523. P. ComeiUe Discours 
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BUT le Foeme Dramat. — Defioit. paa Trag. og Komed. hos 
Sccdiger (Poetices libri* septem III, c. 97, Udg. 1594,8.366) 
gaar igjen hos Ronsard, Heinsius, d'Aubignac, Opitz, Arwidi, 
Aquilonius osv. 

3. J, Bartheleiny Saint- IHlaire Poetique d'Aristotele (1858), Indl 
S. XVn og S. 28. Strid mell. cTAvbignac og Menage: Pre- 
face du Discours de Menage sur la troisiSme comedie de 
Terence viser, hvor langt Pedanteriet gik. F0rste regel- 
maessige Skuesp. /. L Klein f. ii. IV, 274 — 6. Jodelle se : 
Ebert f. n., S. 92 fgg., 218. Mairet, Corneille 232 m. Fl. - - 
Endnu Victor Hugo bekjemper D'Aubignac (Fortale til Hemani). 

4. G. Freytag Die Teknik des Dramas (18^3), S. 1!9 24. G. 
ZMgenz Aristot. und d. deutsche Drama (1865), S. 9 — 44, 
77. Sml. Otall Gvizot Menandre (1855), S. 174. Holb. 
Fortale til fr Overs. F, L. Liebenberg Udg. af Kom. VIII, 
S. 283. 

5. Sccdiger: Argumentum brevissimam sumendum idque maxime 
varinm multiplexque faciendum. D^Aubignac La Pratique du 
Theatre (1715), S. 77-78, Holb. Udg. af Kom. VIH, S. 
267. Ep. 441; sml. Ep. 66; Ep. 447. R. Prutz Ludw. 
Holberg, S. 157—8. 

6. Holb. Ep. 441. („Protasis, Epitasis og Catastrophe'^). Sml. 
F. Th. Vischer Asthetik IV, S. 1400. IVeyiag f. n. S. 145, 
168—9. /. L. Klein HI, S. 62. 

7. Ziel Uber di« dramat. Exposition (1869). Legrelle f. n. S. 
185 fgg. 

8. ^Lurant, som i Messenii pjecer forekommer n«stan som eii 
st&ende roll, betjder en, som star pa lur och sedan utspri- 
der. hvad han far hora" : G. Ljunggren Svenska Dramat 
(18(54), S. 330, Anm. 

9. K. L. Eahbek L. H. som Lystspildigter I (1815), S. 48—49. 
Udg. af H's Skr. IV, S. 30, 52. A, E. Boye Etbindsudg. 
af H's Kom. (1852), S. 474, 489. 

VI. 

(Side 134-1-63.) 

1. K Nieolaysen Norske Magasin I (1858), IndV S. XVIU, XXVH, 
sml. XXXni— IV; H (1868), S. 499. N. M, Petersen Nogle 
Bemerkn. om Modersmaalet (1852), S. 51 fgg. A, Faye 
Christiansands Stifts Bispe- og St. Hist. (1867), S. 194, 
200. Ludv. Daae Throndhj. Stifts geistl. Hist. (1863), S. 
26 — 28. A. E. Eriksen Halvard Gunnar8s0n og hans Skr. 
(1870), &. 26, m. Fl. 

2. a Molbech Nyt hist. Tidsskr. I (1847), S. 567 fgg. Do. Fo- 
relfiesn. (18^2) I, S. 74. Hist. Tidsskr. VI, S. 493. N. M, 
Petersen Nogle Bemerkn. om Modersm. (1852), S. 60 fgg. 
K. Knudsen Er Norsk det samme som Dansk? (1862). K. 
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J. Lyngby Tidsskr. f. Filol. og Psedag. V (1864). /. L. Hei- 
berg Pros. Skr. Ill, 87, 114. 

3. a MoWech Anm. til Udg. af H's Kom. I (1843). „TiU»g" til 
Do., (Til d. Holb.Sel8k.'BMedl.)(1844), 8.17— 22. Anm. t. 
Liebenberg Udg. af PederPaars (1863). L Dietn'chaon Omrids 
af D. norske Poesis Hist, I (1866), S. 108—10. Sml. Kr. JenB0ns, 
Pontoppidans m. Fl.'s norske Glossarier. 

4. Ep. 194 („Udi Norge kaldes Fremsynede^)\ smL Foniopp, 
Glossar. Norvag. (1749) S. 48; Ep. 60 (^Norske B0nder .. 
Gammel'Erik'') m. Fl. 

5. LegreUe f. n. 8. 77. Fru Dunker Gamle Dage (1871), S. 130, 138. 

6. H's Purisme: F. L. Liebenberg Udg. af Mindre poet. Skr. 
(1866), S. 311, 349—53, 392, 440 fgg.. H's Ep. 29, 64, 
90, 103, 272, 415, 448, 451. Lyngby f. n., S. 105. JuUan 
Schmidt f. n. I, S. 603. Om H's Orthografi: Molbeck, Lemn, 
Liebenberg, F, P. J. Dahl m. Fl. 

7. Holb. Ep. 288, Ep. 342, Ep. 425; sml. Ep. 88 (Fenelon) ; 
Ep. 241 (Congreve); Ep. 404 (La Bniyere); Ep. 504 (Leti 
Hist.); Ep. 518 (Montesquieu) ^Philedora H0ytravenhed" : 
Ep. 478; Just Just, om Metamorphosis : „Morgenr0dens tap- 
pisserede Cabinetter og Safran-Seng-Gardinor". Peder Paars 
n, 1: „Soel gik op paa Tydsk" osv. Cholevins f. n. I, S. 
393—4. Oervinue HI (1872) S, 510—11, 569—70. 

8. Solger: „Eine ungeheure Menge von vortrefflichem Unsinn". 
Sml. L, Sckou Fortale til Kvartudg. af Peder Paars 1772. 
Legrelk f. n., S. 102: „le grotesque mele A lafolie". Floegel 
Gesch. d. Grotesk-kom., S. 217. 

9. Saaledes Vers i „Melampe** II, 6 („Ret ligesom en Eeg" 
osv.); IV, 4 („Thi f0r skal Svserdet" osv.) og V, 6 („Den 
Hierte bar som Staal" osv.), gjentagne i „Ulysses v. Ithacia" 
(V, 4), Peder Paars (IH, 2, 3), parodisk Gratulationsvers, 
„Jydske Feide" osv.: F. L. Liebenberg Udg. Mindre poet. 
Skr. (1866), S. 322, 366, 432—4. Om Stykkets Opfatn. 
se Rahbek L. H. som Lystspildigter III, 1 — 8. Werlauff Rist 
Antegn., S. 332 fgg. A. E. Boye Etbindsudg. (1852), S. 
315. Overskou D. d. Skuepl. II, S. 148. J/. JJammerich 
Nord. Univ. Tidsskr. (1858), S. 6L Welhaven Sml. Skr. 
VIII (1868), S. 158. Ph. l^e//JacA Tidsskr. f. Filol. V. (1864), 
S. 29 („ikke eg. Tragi-Komedie, men Literatur-Parodi"). — 
Sml. om Tragi-Kom. : D-^Aubignac La Pratique du Th. liv. II, 
c. X. Molieres „Don Garcie de Navarre" (Comedie heroique) 
kaldes Tragi-Kom. L, Moland Udg. I, CIX— X. 

10. C\ W. Smith Om H's Levnet, S. 258, Anm. Prutz Ludw. Holb., S. 
170 — 72. OvergangfraVerstilProsavarheleTidensSmag. Engel 
mente, at, alt ellers lige, var et versificeret Drama slettere 
og mindre et Kunstverk end et i Prosa. 

11. Om fr. Vers (sserlig Tolv-Stavelses (grand vers), Alexandriner) : 



334 

Gaglon Paris Etade sar le Role de I'accent latin dans la 
langae Fr. (1862), S. 105 fgg. (113); L (^dcherat: Traite 
de la versificat. Fr. (1850); UOre Hist, de la Langae Fr. 
I (1863), S.26, 330, sml. 282—3, 336; SahOe-Beuce TahleAii 
dn 16' Siecle (1843), S. 32. 61; Monmerqae et Mkhel Thektte 
Fr. I, S. 3, 11 fgg.; Z>. Nigctrd Hist, de la Lit. Fr. I (1863), 
S. 362—65; Ebin Entwickl. Gesch. d. fr. Trag. (1856). S. 
111—112, 169; GoOschaU Poetik I (1869), S. 268—69. 
Thartsm Uetrik (1834), I, S. 40—41; H, 72, 106, 110, 
119—20. G Bode f. n. S. 29, 71—74. H.F.Berdam Mester 
A- CJlur. Arrcbo's Levnet og Skr. 1 (1857), S- 205. 
12. F, L. Liebenberg Udg. af Peder Paars (1^63), S. 216—217; 
Udg. Mindre poet. Skr. (1866), S. 126—29. (Parodi); Clir. 
Bnmn Falsteriana (1869), S. 130. S M. Petersen Lit. ffist. 
IV, 402. Sml. S. 316, 290 — 1 (Enjambement). Herom 
(Qfdcherai f. n. S. 170) &om om Hiatus {Littre f. n. 1, 340, 
n, 21 fgg.) m. V. bar vaeret megen Strid i Fr., skj0nt derom 
nn er Tvangsbnd. 1 Fortale til 5te Satire taler H. om 
-samme Fribed udi Accenlen som de Franske^. 

vn. 

(Side 164—208) 

1. Ricbard Blackmore's Fortale til Prince Artbnr (1695) og 
Satire upon Wit (1699), men isaer Jeremias Collier's Angreb 
A sbort view of tbe Immorality and Profaaness of tbe English 
Stage (1698). Hettner Lit. Gescb. des acbtzebnt. Jabrb. I. 
(1856), S. 112 fgg.; sml. 245, 495—6. Blackmore: Just. 
Just. Betaenkn. over Kom.; Trende Epist. (1857), S. 236. — 
Moliere Slntnings-Moral : Molands Udg. U. 120. 

2. ludl. til Heltinde-Hist. S. XIX: „man bayer ellers iugeu 
Skue-Plads eller Samling af Originale Comoedier, uden i 
Frankrig og Engeland". Om eng. Kom.: Danm. Hist. HI, 
S. Vin. Trende Epistler f. n. S. 235 m. Fl. 

3. Rahbek Udg. af H's Kom. (1806), S. 317; VI, S. 146 (Jeppe 
p Bj.); VI, 308 fgg. (Det arab. Pulv.); VI, S. 475 fgg. 
(Den pants. Bondedr.); VI, S. 385 (Jac. v. Tyboe). Sml. 
Om L. H. som Lystspildigt. WeHauff Hist. Antegn. S. 69, 
176, 272. Prutz f. n. S. 152. LegreUe f. n. S. 264. 

4. Rahbek Udg. VI, 427—439. L. H. som Lystspildigt. HI, 
S. 74. 

5. Klein Gescb. d. Dram. H, S. 324, 640; HI, 635; IV, 217, 
905, (Zanni, Sanniones). Fiogel ved Ebeling Gescb. d. 
Grotesk. (1862), S. 24—25, 321. Eichendorff Zur Gescb. d. 
Dramas (1854), S. 23. M. Sand Masques et Buffons (1862), 
I, S. 37, 74; H, 56. HoW. Ep. 521. WerUiuff Hist. An- 
tegn. S. 289. 

6. /: L. Uebenberg Udg. af Kom. VIH, (1854), S. 254—5, 
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Sml. „Don Ranudo" IV, 1 (om M's ,,Borgerlige Adelsmaud"). 
Werlauff Hist. Antegn. S. 342. C. W. Smith S. 127, m. Fl. 

7. Taschereau. Avne Martin^ L. Moland Indl. til M's Kom. I. 
M's Forhold til Middelald., til Filosof. S. XXn, XXXVIH, 
CLX— ffl. (Sml. Farrar Critical Hist, of Free Th. S. 234). 
Molieres Bogsaml. Eud. Soulie Recherches sur Moli^re et 
sa famille (1863), S. 92 fgg. 

8. /. L. Klein Gesch. d.^Dram. IV. (1866), S. 902—3, Anm. 
DeA af tyske Lit. Historikere anv. Oversset. „Kunatkomedie" 
(optag. af S. Meisling, ' G. Rode, C. W. Smith m. Fl.) er i 
h0i Grad vildled. — Om Maskekom. (se Maurice Sand Masques 
et Buffons, I — II (1862). Moland Moliere et la come die Ita- 
lienne (1867). 

9. Le Theatre de Gherardi (i 6 Bind): Le Th. Italien de Gh. 
ou le recueil de toutes les comedies et scenes Francoises 
jouees par les comediens Italiens du Roy pendant tout 
le temps qu'ils ont ete au service (1700). Univ. Bibl. 5te 
Udg. 1721. Mindre Saml. Le Th. Italien (1695). 

10. St. Evremond Sir Politick Would-be, Comedie a la maniere 
des Anglois : Just. Just. Betsenkn. over satir. Skrifter ; 
Samtale mell. tvende Kj0bm8end Lucius og Antonius; Helte 
Hist. I (Udg. 1864), S. 176. Sml. H's Naturens og Folke- 
rettens Kundskab, Fortale. 

11. Rahbek L. H. som Lystspildigt. H, S. 97; EI, S. 280. Heller 
ikke har Rotrou's I'Heureux Naufrage noget med H's „Det 
lyk. Skibbrud". N. M. FeUrsen Lit. Hist. IV, S. 459, Anm. 
Quevedo ogHolb., se Rahbek: Minerva VI (1818), S. 350—52. 

12. H. Hettner Gesch. d. 18. Jahrh. Ill, 1, 158 fgg. Om Datidens 
Betydn. af det tyske Ord „politisch" (h0flig, dannet), S. 167. 
Sml. „Den polit. Kandest0ber" og de der nsevnte „politiske" 
Skrifter, tildels Kjserligheds-Romaner (jfr. Peder Paars IV, 
2: „vi et politisk Skrift" osv.); Werlauff Hist. Antegn. S. 
18 — 22. Ordet har formod. i „Den polit. Kandest0ber" 
vaeret ment i dobbelt Betydn. — Hvad „Kandest0ber" ang., er 
det muligvis en Holbergsk Gjengivelse af det engelske Ordspil: 
Politicaster (Politikus) og Politic Caster (polit. Kandest0ber). 

13. L. Moland Moliere et la Com. Ital. S. 113. Sml. Lenient 
La Satire militante, S. 570. 

14. L. Dietf-ichson Laeredigtet i Nordens poet. *Lit. (1860), S. 68. 
Overskou D. d. Skueplads' Hist. I, 62. Nyerup og Rahbek D. 
d.Digtek. II, 131. Danske Samlinger»VI (1871), S. 195—207. 

15. Om Stykket, trykt i Suhns Nye Samlinger, II, S. 49 — 78, 
gjenudgiv. af S. Birket Smith (1871); jfr. Fortale over Ludus 
de St. Kanuto Duce af S. B. Smith (1868), Fortale X. 

16. F. Ex. „Ved Eders Adels Tro og Eders sexten Ahner": 
Nye Saml. t. d. d. Hist. H, 1—2, S. 79— 86. (Sexten Ahner 
d. e. Adelig Asscend. paa begge Sider i fire ^tled). „D. femte 
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M." Fulster Verden s. et DoUms, v. 48; — Parodi paa Hording, 

Seheeted, Kingo se Mindre poet. Skr. (Udg. 1866), S. 367—8. 

L. Dietrichson Leeredigtet S. ^1, sml. S. 214. Rakbek L. H. 

8om Lystspildigt. Ill, 154. Falster taenkt^e paa satir. 

Skildr. af en Jacob v. Tyboe: WerUiuff Hist. Autegn. S. 253; 

Jeppe og Per I>egn, se sammesteds S. 70 ; Dan«k Maa- 

nedskr. (1862), S. 373 fgg. Suhm, Vivet forbalte Anekdot. 

om Don Colibrados, fra Klosteret i Roskilde, 08v. 
17. Z»«^r«/Ze Holb. cons, c, imit. de Moliere, S. 296 — 7: „Det 

er en van Dyek eller Andrea del Sarto, kopieret af en flamsk 

Maler af anden Raag\ S. 51. Sml. Emil Knesehke Das 

deutsche Lustspiel in Vergang, u. Gegenw* (18^1), S. 37. 
1ft. /. R. Patdli Kort Undervisning om, hvorl. Comoed. m, Nytte 

og Sld^somhed kan sees (1728), (Dansk Minerva 1818, 

S. 442). 

vm. 

(Side 209-246) 

1. P. Rosenstand'Goiske Kritiske Efterretn. om D. kgl. danske 
Skueplads (1778—80) vj»d C Molbech {I S39\ S. 1—2: Jsaer 
fora0i«de det mig, naar jeg kunde spore H's Laan af Plantus. 
en Opdagelse, som jeg ikke havde fundet hos nogen anden 
Kunstdommer. " 

2. L. Moland Udg. af Moliere II, S. 110. Rahbek L. H. som 
Lystspildigt. Ill, 294. F, L! Liebenberg Betsenkn. over d. 
Holb. Orthografi (1845), S. 7. C. Molbech „Till«g" t. Iste Bind 
af H's Kom., Til d. Holb. Samfunds Medl. (1844), S. 25—28. 
K P. J, Dahl Til Belysn. af Krit over L. H's Kom. (1844), 
S. 19—21 og det der cit. 

3. C W, Smith Om H^s Levnet S. 126, Anm. En af N. 

Wergdand^ A. Faye (Kristiansands Bispe- og Stifts-Hist. (1867), 

S. 292) omtalt Familie-Tradition synes alene at skrive sig 

fra et Sted i H's Trende Epistler (Udg. 1857), S. 17, lige- 

som Kronologien m. H. t. Vedk. heller ikke passer. 

4. Kvindernes DigeatilLing: H's Trende Epistler (1857), S. 
212 — 13. Zille Hansdotters Gynaicologia. Peder Paars III, 
1, V. 321—40. Helte-Hist. II (1865), S. 79—88. Nils Klim 
(1857), S. 25 - 26, 71, 99 — 102. Ep. 199, Ep. 518. C. 
W. Smith L n. S. 96. Anderledes /. L. Heiberg Pros. Skr. 
Ill, 93; L Dietrichson Lreredigtet (1860), S. 210, m. Fl. 

5. /. F, Ilagberg Om Arteu af Molieres Lustspel (1851), S. 21: 
^Detta mastaredrag, 'i alia Tider erkandt". 

6. Legrdle f. n. S. 137. Om Shaksp.'s Udbred. i England og 
udenfor: J. C. HallhveU Catalogue of earley editions (1841). 
Frants Thimm Shakspeariana from* 1564 to 1864 (1865). 
Ulriei Sh's dramat. Kunst t— IIL A, Lacroix Hist, de I'in- 
fluence de Sh, sur Ife Th. Fr, (1858). 



337 

7. Foruden f. n. Scaliger^ Ronsard^ dCAubignac m. Fl,: ^f- OpiU 
Buch V. d. teutschen Poeferey (1624), Cap. V. H. Hettner 
Gesch. d. 18 Jahrh. Ill, I, S. 350—3. 

8. Clemens Petersen Fsedrelandet (1868), No. 270, 271. 

9. „£a Liden Aaudelig Sp0r8maals-Bog, samraendragen aff den 
H. Scrifft, vdi hvilcken ere forfattede de allerlystigste Sp0r8'- 
maal" osv. (1602, efter Mikal Saxe). Bogen bar opleret et 
halvt Snes Udg., sidst Kristiania 1863. Sp. sml. H^s ,,Ju- 
lestuen*' og „£rasm. Montan." 

10. Sille Gad: Ludv, Deute Norske Bygdesagn (1870), S. 136—7. 
En Regnskabspost, lydende paa en vis „ Jacob von Tyboe", 
en Hand fra Eristiansand, (noteret 1729, 8 Jan.) findes i Nes 
Jemverks Protokoller. Ep. 512 omtaler Gert Westphaler. 
Om „N0gler" til H., se Mindre poet. Skr. (Udg. 1866), S. 
354; sml. S. 431 (Jobannes Gram). Holb. i et Feid^brev 
truet med Prygl af „Martis stolte S0nner", S. 303. 

11. F. Ex. England: Th. Hawkins The Origin of the Engl. Drama: 
I (1773X Fortale. Ebert Entw. Gesch. d. Fr. Trag. S. 207, 
223. H. (Ilrici Sh.'s dr. Kunst, S. I, 83. 

12. N. M. Petersen Lit. Hist. IV, S. 416, sml. S. 364-- 6a. 

13. K. Enudsen Er Norsk det samme som Dan6k? (1862), S. 15, 
75, 124, m. Fl. 

14. Chr. Bnam Fr. Rostgaards L. I (1870), S. 109. N, M. Petersen 
Lit. Hist. IV, S. 59, 61, 70, 77, 102, 262 m. Fl. Werlauff ' 
Bibliotheks-Hist. S. 61. Holb, Lat. Epigr. 80, Ep. 332, m. 
Fl. Moral. Tanker (Udg. 1859), S. 54: „Me6nigB Mand af 
Borgerstand vare ikke vante uden til triviale B0gers Lstsning, 
og udi Historier havde intet seet uden t0rre Dag-Registere ; adi 
Poesie intet, uden Lykynsknings-Vers ; udi Theologie,- intet 
uden Liig-Prsedikener og Postiller; udi Skuespill fast intei. 
uden gamle Historier ora Adam og Eva" osv 

15. a Molbech Udg. af H's Kom. (1843). Fortale, S. XXII, sml. 
IV— V. Do. Hifit. Tidsskr. I (1840), S. 39. C. W. Smith f. 
n. S. 315—16. Werlauff i A. E. Boyes Holbergiana T, S. 
236. Jfr. N. M, Petersen Lit. Hist. V, 2, S. 211—12. 

16. Ludovicus Holbergus Norvegus Die 18 Apr. 1706 (Bod- 
leyanske Biblioth.'s Protokol). „Mine egn6 Landsmsend" : 
Dan. Og Nor. Stat, S. 22. Ep. 319. „Hvad sig anbelanger 
de Norske, da, saasom de leve under et andet Clima, saa 
difPerere de meget fra de danske baade i Humeur og Sse- 
der" (1729). Nils Klim, Bergens Beskr., smL Ep. 226 osv., 
viser bans fprtsatte Interes. for Landat. „Una sola academia" 
se Det norske Univ.'s Stift. af /. M. Monrad S. 70 — 71. Danske 
Saml. I, S. 398 m. m. 

If. Camille Mammarion Les Mondes imaginaires et les mondes reels 

(186ft), S. 460—470. 
18. W« Rektor Lintrup, som i faa Aar havde samlet „nogle 

Holb. lom Konydief. '' ^'^ 



• • 



